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α! Θεσσαλονίκη δεν είναι «πόλη φαντασμάτων», περισσότερο από οποιαδή- 
ποτε άλλη πόλη. Το παρελθόν της είναι γεμάτο δηώσεις και θανάτους, αλ- 
λά αυτό ισχύει για οποιαδήποτε µεγάλη πόλη, για άλλες σε µεγαλύτερο βαθμό. 
Πρέπει κάποτε να αναγνωρίσουμε ότι το ιδιαίτερο χαρακτηριστικό που έχει η Θεσ- 
σαλονίκη είναι η ιδιαίτερα ανεπτυγμένη τοπική ιστοριογραφία. Όσα περισσότερα 
ιστοριογραφικά έργα, τόσο µεγαλύτερη και βαθύτερη η συνείδηση του παρελθό- 
ντος, αλλά και του μέλλοντος. Τον καιρό που οι ευβοείς άποικοι γέμιζαν τα παρά- 
λια του Θερμαϊκού και της Χαλκιδικής (βλ. τη µελέτη του Κ. Σουέρεφ) η Θεσσαλο- 
νίκη ὃεν υπήρχε - µόνον τα πολίσµατα από τα οποία προήλθε, κι αυτά γεμάτα µε 
ευβοϊκά εμπορεύματα. Υπήρχαν τότε άλλες πόλεις ισχυρές, που σήµερα είναι µό- 
νον ερείπια. Η διαφορά µε τα ερείπια παλαιότερων πολιτισμών που ανασκάπτονται 
στη Θεσσαλονίκη είναι ότι υπάρχουν σύγχρονοι Θεσσαλονικείς για να τα οικειο- 
ποιηθούν ιδεολογικά και να τα χαρούν: Τα γραµµατικά ποτήρια της Αρχαίας ΑΥγοΟ- 
ράς (µε µια µορφή από τα οποία κοσμείται το εξώφυλλό µας) είναι δικά µας (βλ. 
τη µελέτη της Μαρίας Νασιούλα). Δική µας είναι και η Αχειροποίητος, δική µας και 
η συζήτηση που γίνεται πενήντα χρόνια τώρα, για ποιο λόγο περνούσε από εκεί η 
εορταστική πομπή στα τέλη του ΙΔ΄ αιώνα, αλλά σταμάτησε να περνά επί Βενετο- 
κρατίας (βλ. τη µελέτη του Άρη Παπάζογλου). Κι αυτή η Βενετοκρατία; Μόλις επτά 
χρόνια διήρκεσε, αλλά ήταν αρκετά -βοηθούν σε αυτό και οι άφθονες πηγές που 
διασώθηκαν- για να δημιουργήσουν έναν ακόµη τοµέα της βυζαντινής ιστορίας της 
(του χρόνου θα συμπληρωθούν 60 έτη από την έκδοση της μελέτης του Κ. Μέρτζίιου 
µε τη φροντίδα της Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών). Ἡ άλωση είχε καταλυτικές 
συνέπειες για τον πληθυσμό της πόλης που εξανδραποδίσθηκε, µόνον και µόνον 
διότι οι Βενετοί δεν άφησαν τον πληθυσμό να παραδοθεί ειρηνικά. ΄ΗἩ είναι λάθος 
αυτό; ΄Η µας διαφεύγει κάτι; (Βλ. τη µελέτη του Χρήστου Παπαδόπουλου). Ο εξαν- 
ὁραποδισμός του πληθυσμού από τους Οθωμανούς είναι η µία πλευρά. Την βλέ- 
πουμε στους καταλόγους των απελεύθερων δούλων του έτους 1500: Χριστιανοί που 
έγιναν δούλοι, εξισλαµίσθηκαν και κάποτε απελευθερώθηκαν από τους ευλαβείς 
ιδιοκτήτες τους. Η άλλη πλευρά είναι οι εκούσιοι εξισλαµισµοί (βλ. κριτική του 
Ευάγγελου Χεκίμογλου στον ΜατΚκ Μαζονετ). Ἡ συνοικία µε τους περισσότερους ε- 
ξισλαµισµένους ήταν εκείνη της Αχειροποιήτου. Μερικούς αιώνες µετά, ένα μικρό 
προσφυγόπουλο θα περνά εκεί πολλές ώρες του και -μεγαλώνοντας- θα γεμίσει τα 
διηγήματά του µε βιωµατικές αναφορές για την Αχειροποίητο και για άλλες εκκλη- 
σίες βυζαντινές. Μας είναι γνωστός ως Γιώργος Ἰωάννου (βλ. τη µελέτη του Γ. Ανα- 
στασιάδη). Ἐπισημαίνουμε, τέλος, τη µελέτη του Σάι Σρούγκο για την περιπέτεια 
και τη µοίρα των θεσσαλονικέων λιμενεργατών που αναζήτησαν πριν από εβδοµή- 


ντα χρόνια δουλειά στο λιμάνι της Χάιφα, αφού στη Θεσσαλονίκη δεν υπήρχε. 
Από τους έξι συγγραφείς αυτού του τεύχους, οἱ τρεις μπορούν να θεωρηθούν 
νέοι. Αισθανόµαστε υπερήφανοι που πληθαίνει ο ιστοριογραφικός πληθυσμός. 
Οφείλεται πρώτα από όλα σε σένα, στον αναγνώστη. Αλλά εκεί που θᾳ αισθανθείς 
περισσότερο ότι µόνον για «φαντάσματα» δεν µπορεί να γίνει λόγος, είναι ο καται- 
γισµός µε βιβλία σχετικά µε την πόλη και την ιστορία της. Παρουσιάζουµε το πο- 
λυπληθέστερο -μέχρι συνωστισμού- βιβλιοπροσκλητήριο που παρουσιάσαµε ποτέ, 
µε συνεργασίες ουκ ολίγων βιβλιοκριτικών. Και ας µην κρύψουµε το αυτονόητο: 


Όταν οι σελίδες αυτές συμπληρώθηκαν, τα συρτάρια µας ήταν γεµάτα για το επό- 
µενο τεύχος. 


Ἡ ΚΑΣΣΕΤΙΝΑ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 2005 ΜΕ ΤΑ ΤΕΥΧΗ 1-15 
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ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ 


Η ανατρεπτική, σε σηµαντικό βαθµό, παρουσία αποίκων από 
την Εύβοια καθορίζει κοινωνικές και παραγωγικές πραγµατικό- 
τητες στο Θερμαϊκό πριν από 2.500 και παραπάνω χρόνια. Με- 
ρικούς αιώνες µετά, µέσα στην πόλη της Θεσσαλονίκης, κερα- 
µικά εργαστήρια κατασκευάζουν προϊόντα που θυµίζουν έντονα 
τα σηµερινά κόμικς. 


ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ ΑΠΟΙΚΙΣΜΟΥ: ΟΙ ΕΥΒΟΕΙΣ ΣΤΙΣ ΑΚΤΕΣ ΤΟΥ ΘΕΡΜΑΙΚΟΥ 
ΚΟΛΠΟΥ ΚΑΙΤΗΣ ΧΑΛΚΙΔΙΚΗΣ 

Ο αποικισμός στα παράλια του Θερμαϊκού Κόλπου και της Χαλκιδικής µετα- 
ξύτου όγδοου και του έκτου αιώνα αποτελεί ένα γοητευτικό θέµα, το ενδιαφέ- 
ρον για το οποίο αναβιώνει µε τα νέα αρχαιολογικά στοιχεία που αναδύθηκαν 
τα τελευταία χρόνια και επιτρέπουν καλύτερη κατανόηση των γνωστών επι- 
γραφικών και γραπτών πηγών. ο Κώστας Σουέρεφ -βασικός και πολύτιμος συ- 
νεργάτης της Θ.Π.- οµαδοποιεί τα ευρήµατα σε τέσσερις κατηγορίες: Προερ- 
χόµενα από οικισμούς µε μάλλον εντόπιο πληθυσμό, προερχόμενα από θεω- 
ρούμενες ευβοϊκές αποικίες, σχετιζόµενα µε ταφικά έθιµα, σχετιζόµενα µε τε- 
ρά. Οι Ευβοείς ευνοήθηκαν απότις αρχαίες πηγές έναντι άλλων ελληνικών πό- 
λεων-κρατών ως προς την παρουσία τους στον Θερμαϊκό και την Χαλκιδική. 
Στις περιοχές αυτές προώθησαν το εμπόριο, τη ναυσιπλοΐα, τη μεταλλουργία 
και τη μεταλλοτεχνία. Με δύο λόγια, η ευβοϊκή αποικιστική δραστηριότητα α- 
ποτέλεσε παράγοντα μεταβολών στην περιοχή. Εμφανώς γραμμένο ὡς κατα- 
στάλαγµα πολυετούς αρχαιολογικής μελέτης, το κείµενο αυτό ξεχωρίζει και 
για την ιστοριογραφική του σηµασία. 


ΠΗΛΙΝΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ ΠΟΤΗΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 

Η ιδέα της αναπαράστασης λογοτεχνικών κειμένων σε χρηστικά πήλινα σκεύη 
δεν είναι καθόλου νέα. Μερικά τέτοια ευρήματα µε ομηρικά θέµατα από την 
Αρχαία Αγορά, την πλατεία Διοικητηρίου και το Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσ- 
σαλονίκης παρουσιάζει η Μαρία Νασιούλα. Προδίδεται έτσι η παρουσία εργα- 
στηρίών, τουλάχιστον ένα από τα οποία στη Θεσσαλονίκη, που κατασκεύαζαν 
ποτήρια µε μορφές ηρώων, συνοδευόµενες από τα ονόματά τους. Οι επιγρα- 
φές είναι απλές δηλωτικές ή υπογραφές του χαράκτη. Οι εκτενέστερες επι- 
γραφές περιλαμβάνουν και φράσεις, που µε τη σύγχρονη αντίληψη θα ονοµά- 
ζαμε πορνογραφική λογοτεχνία. Ἡ µελέτη των γραμμάτων αποκαλύπτει σαφή 
διαφοροποίηση στο σχήµα τους όσο προχωρούµε από τον ελληνιστικό Βορρά 
προς το Νότο. Ο αναγνώστης θα βρει ακόµη την αιτιολόγηση της χρήσης του 


όρου ποτήρι (αντί άλλων) και ενδιαφέρουσες σκέψεις για τους δημιουργούς 


και τους χρήστες. 





ΒΥΖΑΝΤΙΝΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ 


Δύο προσφιλή θέµατα της λόγιας Θεσσαλονίκης της δεκαετίας 
του 1950 τίθενται και πάλι στο ερευνητικό τραπέζι και επανε- 
ξετάζονται. Ο ρόλος που διαδραματίζει η Αχειροποίητος σε µία 
συγκεκριμένη εορτή ανοίγει και πάλι ένα σηµαντικό τοπογρα- 
φικό πρόβλημα. Ἡ συζήτηση για τις συνθήκες της βενετικής 
κυριαρχίας της Θεσσαλονίκης θέτει επί τάπητος τον ιστορικό 
ρόλο του Συµεών και της τοπικής αριστοκρατίας σε σχέση µε 
την άλωση. | 


Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΟΥ ΝΑΟΥ ΤΗΣ ΑΧΕΙΡΟΠΟΙΗΤΟΥ ΣΤΗΝ ΠΡΟΕΟΡΤΙΟ 
ΕΟΡΤΗ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ | 

Όσοι έχουν ασχοληθεί την τελευταία πεντηκονταετία µε τη βυζαντινή και µε- 
ταβυζαντινή ιστορική τοπογραφία της Θεσσαλονίκης -πόσο μάλλον µετις λα- 
τρευτικές συνήθειές της- γνωρίζουν, τουλάχιστον ὡς πηγές, τους δύο εγκω- 
µιαστικούς, αφιερωµένους στον Άγιο Δημήτριο λόγους, χρονολογηµένους στο 
τρίτο τέταρτο του δέκατου τέταρτου αιώνα, που εκφωνήθηκαν από τον Γρηγό- 


Ἶριο Παλαμά και τον Κωνσταντίνο Αρμενόπουλο. Ο Άρης Παπάζογλου -που 


µας έχει δώσει στο παρελθόν την εξαιρετική µελέτη για τις «Ἰνκαντάδας»- 
επανεξετάζέειτο κείµενο του λόγου του Αρμενόπουλου και προτείνει ριέοσπα- 
στικές λύσεις σε εκκρεµΜή τοπογραφικά και χρονολογικά προβλήµατα, µε επί- 
κεντρο τη συµµετοχή της Αχειροποιήτου στην προεόρτιο εορτή του Αγίου Δη- 
µητρίου. Κυρίως, απαντά στο ερώτηµα για ποιο λόγο η στάση στην Αχειροποί- 
ητο δεν αναφέρεται στο Τυπικό της Εκκλησίας της Θεσσαλονίκης που συνέ- 
ταξε, μερικές δεκαετίες αργότερα, ο Συμεών. 


Η ΠΑΡΑΛΟΣΗ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΣΤΟΥΣ ΒΕΝΕΤΟΥΣ ΚΑΙ ΤΑ ΧΡΟΝΙΑ 
ΤΗΣ ΒΕΝΕΤΟΚΡΑΤΙΑΣ (1422-1420) 

Η νεότερη ιστοριογραφική γενιά διαθέτει μεγαλύτερη ευχέρεια στην προσέγ- 
γιση του ακανθώδους θέµατος της Βενετοκρατίας στη Θεσσαλονίκη και τῶν 
επιπτὠσεών της στον τρόπο µε τον οποίον απέκτησαν την πόλη οι Οθωμανοί. 
Ο πρώτος λόγος είναι ότι η γνώση των πηγών έχει διαμορφωθεί σχεδόν ορι- 
στικά και ο δεύτερος ότι υπάρχει η χρονική άνεση της κριτικής ανάλυσης τῶν 
παλαιότερων ιστοριογραφικών προσεγγίσεων. Οι δύο αυτοί λόγοι, σε συνδυα- 
σµό µε την γενικότερη πρόοδο της ιστοριογραφίας, επιτρέπουν την Ψυχραι- 
µότερη αξιολόγηση της βενετικής κατοχής, του ρόλου του αρχιεπισκόπου Συ- 
μεών, αλλά καιτην ανάδειξη των απόψεων ορισμένων κατοίκων για την εἰρη- 
γική παράδοση στους Οθωμανούς, αφού γινόταν ολοένα και περισσότερο σα- 
φές ότι οι Βενετοί δεν ήταν σε θέση -παρά τις καταπιέσεις- να διατηρήσουν 
τη Θεσσαλονίκη. ο Χρήστος Παπαδόπουλος ανασκοπεί τα ενδιαφέροντα αυ- 
τά θέµατα. 
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ΟΘΩΜΑΝΙΚΗ ΠΕΡΙΟΛΟΣ 


«Καραβάν-σεράυ είναι τοπωνύμιο χαρακτηριστικό της Θεσσα- 
λονίκης, µε πολλές σηµάνσεις για την νεότερη γενεά. Ωστόσο, η 
πραγματική ιστορική σηµασία του τοπωνυμίου ανάγεται στην 
οθωμανική περίοδο και στην ύπαρξη ενός πολύ σημαντικού κτι- 
ρίου για την πόλη. Σε µια πόλη όπου γίνονταν πολλές αλλαξο- 
πιστίες. Ο εξισλαµισµός ως παράγοντας διαμόρφωσης κοινωνι- 
κών ισορροπιών δεν έχει μελετηθεί, τουλάχιστον στην περίπτω- 
ση της Θεσσαλονίκης, αλλά είναι σοβαρό λάθος να πιστεύουμε 
ότι επρόκειτο για οριακό φαινόμενο. 


ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΚΑΡΑΒΑΝ-ΣΕΡΑΙ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

Μετά τη δημοσίευση της μελέτης αυτής, το «Μεγάλο Καραβάν-σεράιν της Θεσ- 
σαλονίκης παύει να είναι ένας ιστορικός γρίφος και αποκτά ιστοριογραφικό 
σχήμα. Ο Πασχάλης Ανδρούδης συγκροτεί κατατοπιστικό «οτρα5 δηµοσιευμµέ- 
νων και ανέκδοτων πηγών για το κτίσμα αυτό και απαντά σε µια σειρά ερωτη- 
µάτων σχετικών µε τη µορφή, τη λειτουργία και την ιστορία εν γένει του µεγά- 
λου «σπιτιού των καραβανιών» που έφταναν στη Θεσσαλονίκη και που, όπως 
εὔστοχα παρατηρεί, µε την αλλαγή των μεταφορικών συνθηκών και την εξα- 
Φφάνιση των καραβανιών, μεταβλήθηκε σε απλό εμπορικό κτίριο. Ιχνηλατεί, 
ακόµη, την περιπέτεια της κατεδάφισής του και της οικοδόµησης ενός σύγ- 
χρονου -κατά γενική εκτίµηση- άχαρου κτίσματος. Άκρως ενδιαφέρων καιο ὐ- 
παινιγµός για την ενδεχόμενη ονομασία του κατά τον δέκατο έβδοµο αιώνα. 


ΤΑ «ΦΑΝΤΑΣΜΑΤΑ» ΤΩΝ ΤΙΩΝ ΤΟΥ ΑΜΗΝΤΟΥΛΛΑΣ: ΕΞΙΣΛΑΜΙΣΜΟΙ ΣΤΗ 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ΚΑΤΑ ΤΟ 155 ΑΙΩΝΑ 


Όταν κάποιος Χριστιανός ή Εβραίος εξισλαμιζόταν στη διάρκεια της Τουρκο- 
κρατίας, οι δημόσιοι γραφείς τον κατέγραφαν µε το νέο, μουσουλμανικό του, 
όνοµα και µε έναν ακόµη προσδιορισμό, προκειµένου να ξεχωρίζει από τους 
συνονόματούς του. Ο συνήθης προσδιορισμός ήταν το εύηχο «γιος του 
Αμπντουλλάχ» (χωρίς να αποκλείεται και το κακόηχο «γιος του άπιστου»). Με- 
τρώντας τους «γιους του Αμπντουλλάχ» μπορούμε να έχουµε µια ιδέα για το 
βαθµό εξισλαμισμού της συγκεκριμένης γενιάς, όχι των προηγούμενων. Στο 
κείµενο αυτό ο Ευάγγελος Χεκίμογλου, στηριγµένος στον κολοβό φορολογικό 
κατάλογο των κατοίκων της Θεσσαλονίκης [1500/1525]που εξέδωσε προ ετών 
η Βουλγαρική Ακαδημία Επιστημών, απορρίπτει τη θέση του Ματκ ΜαζοννεΓ 
(Θαἱοπίσα: Οἷέν οἱ 6Πο»ί8) ότι «σχετικά λίγοι Χριστιανοί (ή Εβραίοι) µε οικογέ- 
νειες στη Θεσσαλονίκης φαίνεται να εγκατέλειψαν την πίστη τους... ο συνολι- 
κός αριθµός των προσήλυτων δεν ήταν μεγάλος». 
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ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 


Δύο διαφορετικές εικόνες της ίδιας πόλης, την ίδια ετιοχή. Από 
τη µία πλευρά, λιµενεργάτες που εκπατρίζονται και αναζητούν 
εργασία σε µια άλλη εργασιακή κόλαση. Από την άλλη, πρόσφυ- 
γες που συσσωρεύονται στην πόλη και γεμίζουν τις βυζαντινές 
εκκλησίες της. Ίσως µερικοί από τους λιμενεργάτες που έφυγαν 
από τη Θεσσαλονίκη στη Χάιφα το 1933 συναντούσαν, πριν από 
την αναχώρησή τους, τις γιαγιάδες από την Ἰωνία που συγκε- 
ντρώνονταν στην Αχειροποίητο µε τα ξύλινα σκαµνάκια στο χέρι. 


ΤΑ ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΡΟΣΑΡ- 
ΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΝ ΛΙΜΕΝΕΡΓΑΤΩΝ ΣΤΟΝ ΕΡΓΑΣΙΑΚΟ ΧΩΡΟ 
ΤΗΣ ΧΑΙΦΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟ 1935-1055 . 

Ο Σάι Σρούγκο μελετά τα τελευταία χρόνια τοὺς λιμενεργάτες της Θεσσαλονίκης 
κατά την περίοδο του μεσοπολέμου. Στο πλαίσιο της γενικής και καρποφόρας έρευ- 
νάςτου, µας παραδίδει ένα θαυμάσιο µελέτηµα, που φωτίζει µια εντελώς άγνωστη 
πτυχή της τοπικής ιστορίας: Χτυπημένοι από την ανεργία κατά την περίοδο της διε- 
θνούς οικονοµικής κρίσης -όταν η κίνηση του λημανιού της Θεσσαλονίκης υποβιβά- 
ζεται- θεσσαλονικείς λιμενεργάτες, εβραϊκού θρησκεύματος, βρίσκουν διέξοδο στη 
μετανάστευση στο λιμάνι της Χάιφα. Εκεί, οι ειδικές συνθήκες που επικρατούν κα- 
θιστούν αναγκαία την εισαγωγή εβραίων εργατών και οι Θεσσαλονικείς θεωρούνται 
ιδιαίτερα έµπειροι και εργατικοί. Μέσα από τους ανταγωνισμούς µε τους άραβες λι- 
µενεργάτες και στο γενικό πλαίσιο που καθορίζει η προσπάθεια για τη µείωση του 
κόστους φόρτωσης και εκφόρτωσης, οι Θεσσαλονικείς που εγκαθίστανται στη Χάι- 
φα περνούν από τη µία εργασιακή κόλαση στην άλλη. Σημαντικό ρόλο διαδραµατί- 
έρυν τα εβραϊκά συνδικάτα και ο ηγέτης τους Άμπα-Χούσι, που όταν διαπιστώνει ό- 
τι οι θεσσαλονικείς λιµενεργάτες δεν μπορούν να εργαστούν µε τόσο χαμηλό κό- 
στος, µετακαλεί και Πολωνούς, µε αποτέλεσµα η κατάσταση να επιδεινωθεί. Τελι- 
κώς, όλοι ήταν ευχαριστημένοι από τους θεσσαλονικείς λιμενεργάτες, αλλά η πα- 
ρουσίατους αποδυνάµωνε τον έλεγχο των συνδικάτων στο λιμάνι. Οτρόπος που τε- 
λειώνει η µελέτη υποδηλώνει ότι θα έχει και συνέχεια. Την περιμένουμε. 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΕΣ ΕΚΚΛΗΣΙΕΣΜΕ ΤΟ ΒΛΕΜΜΑ ΤΟΥ ΓΙΩΑΝΝΟΥ 

Η τρυφερή αίσθηση πολλών Θεσσαλονικέων για το βυζαντινό παρελθόν και τα µνη- 
µεία της πόλης τους οφείλει πολλά όχι µόνον στους αρχαιολόγους και τους ιστορι- 
κούς, αλλά και σε συγγραφείς όπως ο Γιώργος Ιωάννου, που µε τρόπο γλυκό και ανε- 
πιτήδευτο έχτισε τα διηγήματά του µε υλικό από το παιδικό βλέμμα του πάνω στους 
βυζαντινούς ναούς της πόλης, Τα κείµενα που ανθολόγησε ο έµπειρος μελετητής του 
Ἰωάννου και της σύγχρονης Θεσσαλονίκης Γιώργος Αναστασιάδης ανατρέχουν στην 
προπολεμική και την αµέσως μεταπολεμική περίοδο, όταν ακόµη η Θεσσαλονίκη ή- 
ταν γεμάτη όχι απλώς από τα μνημεία -τα περισσότερα άλλωστε υπάρχουν και σήµε- 
ρα, σε πολύ καλύτερη κατάσταση- αλλά και από πολεοδομικά στοιχεία που είχαν δια- 
τηρηθεί από αμνημονεύτων χρόνων ή άφηναν να υποφώσκει το βυζαντινό παρελθόν. 
Κυρίως, όµως, ο Γ. Ἰωάννου μεταφέρει την αίσθηση της αναβίωσηςτης Θεσσαλονίκης 
µετην έλευση των προσφυγικών ρευμάτων µετά τον Πρώτο Παγκόσμιο πόλεμο. Ανα- 
βιώνοντας η πόλη, στοίχειωναν -θαρρείς- οι βυζαντινές της εκκλησίες. 


ΒΙΒΛΙΟΠΡΟΣΚΛΗΤΗΡΙΟ 
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ της ΙΣΤΟΡΙΑΣ, 
τηςο ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ, 











ΒΑΣΙΛΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ, 12 ΔΕΚΕΗΜΕΟΡΙΟΥ 20056 
Η ΠΟΛΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΝ ΗΤΑΝ ΕΚΕΙ 


ΔΗΜΟΣΙΑ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΗΣ «ΙΣΤΟΡΙΑΣ 1Η, 
ΕΠΙΧΜΗΡΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΣΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ» 


Τη Δευτέρα 12/12/2006 πραγματοποιήθηκε στο κατάμεστο Ρασιλι- 
κό Θέατρο της Θεσσαλονίκης η παρουσίαση του πεντάτοµου έργου 
«Ἱστορία της Επιχειρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη» που εξέδωσε 
η Πολιτιστική Εταιρεία Επιχειρηματιών Βορείου ΕΒιλλάδος. 


Τιμητικός προσκεκλημένος στην εκδήλώση ήταν ο πρόεδρος της 
Εθνικής Τράπεέίας καιτης΄Ενώσης Ελληνικών Ἔραπείών κ. Τάκης 
Αράπογλου, ο οποίος αναφέρθηκε στη σηµασία της εππχειρηµατικό- 
τητας και τη συμβολή της Βόρειας Ελλάδας. 


Ἐκ μέρους των συγγραφέων μίλησαν ο Καθηγητής Χαράλαμπος 
Παπαστάθης και ο Δρ Ευάγγελος Χεκίμογλου, ο1 οποίοι ανέλύσαν 
τη δοµή και την επιστημονική σηµασία του έργου. 


Κατέθεσαν τις απόψεις τους για το έργο και καταχειροκροτήθηκαν 
δύο διακεκριμένοι και δημοφιλείς Θεσσαλονικείς, οι κύριοι Νήκος 
Μέρτόος και Διονύσης Σαββόπουλος. 


Κεντρικός ομιλητής ήταν ο πρόεδρος της Πολιτιστικής Εταιρείας 
κ. Νίκος Ευθυμιάδης. «Π µελέτη της επιχειρηµατικότητας», ύπο- 
γράμμµι:σε, «θα µας δώσει εργαλεία για να αντιληφθούμε καλύτερα 
τι είναι και τι μπορείνα προσφέρει η επιχειρηματική κοινότητα για 
την ίδια την ζωή της πόλης. Αλλά και πόσα οφέλη µπορείνα αντλή- 
σει η κοινωνία αποδίδοντας και πάλι στην επιχειρηµατικότητα το 
ιστορικό κύροςτης». 











Ομιλία κ. Χαράλαμπου Παπαστάθη 
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Μελετώντας τον χάρτη της Νοτιοανατολικής Ευρώ- 
πης, διαπιστώνουμε ότι η Θεσσαλονίκη βρίσκεται στο 
µέσο της Εγνατίας οδού, της µεγάλης αυτής αρτηρίας 
που συνέδεε την Κωνσταντινούπολη µε το Δυρράχιο, 
και από εκεί δια θαλάσσης µε την Ιταλία. Παρατηρού- 
με, επίσης, ότι το εγγύτερο στην βαλκανική ενδοχώρα 
λιμάνι είναι αυτό της Θεσσαλονίκης, 

Τα δύο αυτά γεωγραφικά χαρακτηριστικά κατέστησαν 
την πόλη µας διεθνές οικονομικό κέντρο ήδη από τους 
χρόνους κτίσεώς της, πριν από 2.300 έτη. Περαιτέρω, 
έκτοτε την διατήρησαν νευραλγική εστία επιχειρηµατι- 
κής δραστηριότητος, χωρίς διακοπές και µεταπτώ- 
σεις. Είναι ενδεικτικό ότιτην Θεσσαλονίκη είχε αρχικά 
επιλέξει για Νέα Ρώμη ο Μέγας Κωνσταντίνος! υπανα- 


ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ 
ΠΑΠΑΣΤΑΘΟΗΣ 












χώρησε εξ αιτίας ενός καταστρεπτικού σεισμού. 
Όπως, μερικούς αιώνες αργότερα, ένας µακρόχρονος 
βυζαντινο-βουλγαρικός πόλεμος ξεκίνησε ϱξ αιτίας 
της ανακλήσεως διευκολύνσεων των γειτόνων µας, οι 
οποίες ίσχυαν στο τελωνείο της πόλης µας. 

Αυτή η αδιάλειπτη επιχειρηµατικότητα δεν είχε απα- 
σχολήσει την ιστορική έρευνα. Η ανάληψη ενός τέ- 
τοιου εγχειρήματος φαινόταν -καθόλου άδικα- σισύ- 
φειο έργο. Απαιτούσε πολυάριθμο επιτελείο ερευνη- 
τών, και μάλιστα ερευνητές διαφόρων ειδικοτήτων, κα- 
θώς και ομάδα εµπείρων μεταφραστών, -δεδομένου ό- 
τι οἱ πηγές που έχουν διασωθεί είναι γραμμένες σε 
αρκετές και διαφορετικές γλώσσες. 

Η Πολιτιστική Εταιρεία Επιχειρηματιών Βορείου Ελλά- 





δος είχε την πρωτοβουλία να θέσει υπό την αιγίδα της 
το όλο έργο. Μετά από εργώδεις προσπάθειες πέντε ε- 
τών, η µελέτη της επιχειρηµατικότητος στην Θεσσαλο- 
νίκη κατέστη δυνατόν να ολοκληρωθεί. 

Με ιδιαίερη υπερηφάνεια όλοι όσοι είχαμε την χαρά 
να συντελέσουμε στην οικοδόµηση αυτού του έργου 
το παρουσιάζουμε σήµερα. Είναι ένα σύνολο σχεδόν 
2.200 σελίδων, χωρισμένες σε τέσσαρες τόµους. 

Ο πρώτος τόµος αφορά στην αρχαιότητα, τους λληνι- 
στικούς, τους ρωμαϊκούς και τους βυζαντινούς χρό- 
νους. Συγγραφείς του είναι οι κ. Πολυξένη Αδάµ-Βελένη 
και Ευτέρπη Μαρκή, έφοροι της Αρχαιολογικής Υπηρε- 
σίας. Η διαπραγμάτευση του θέµατός τους θεµελιώνε- 
ται σε ποικίλες γραπτές πηγές και σε ανασκαφικά δεδο- 
μένα. Η µελέτη της επιχειρηµατικότητος δεν περιορίζε- 
ται µόνο στον εντοπισμό της στην Θεσσαλονίκη. Κατα- 
γράφονται και εξετάζονται ακόµη οι εμπορικές της σχέ- 
σεις µε άλλες περιοχές, όπως αυτές οι σχέσεις αναδει- 
κνύονται από τα αψευδή αρχαιολογικά τεκμήρια. Περαί- 
τέρω, το έργο, τόσο εδώ όσο και στους άλλους τόμους, 

δεν περιορίζεται στην εν στενή εννοία επιχειρηµατικότη- 
τα. Τα ευρήµατατης έρευνας συνδέονται µετις επιπτώ- 

σεις της οικονοµικής ὁραστηριότητος στην τοπογραφία 

καιτην δηµογραφίατης πόλης. Έτσι ανάγλυφα αναδει- 

κνύεται στον τόμο αυτό η µόνιµη αστική δοµή της Θεσ- 

σαλονίκης από το 315 π.Χ.το ενωρίερο έωςτο 14930, 8- 

πί ένα διάστηµα δηλαδή 1.800 σχεδόν ετών. 

Ο δεύτερος τόμος, καθώς προσεγγίζει τις 900 σελίδες, 

διακρίνεται σε δύο ηµιτόµους. Αφορά στην οθωμανική πε- 

ρίοδο, από το 1430 έως τις παραμονές των Βαλκανικών 

Πολόμων, το 1900. Στην συγγραφή αυτής της περιόδου 

συνεργάστηκαν ο γνωστός έγκριτος και πολυγραφότατος 

ιστορικός της Θεσσαλονίκης κ. Ευάγγελος Χεκίµογλου, η 

τουρκολόγος κ. Κίρκη Γεωργιάδου-Τσιμίνο και ηιστορικός 

της τέχνης κ. Θάλεια Μαντοπούλου-Παναγιωτοπούλου. Ο 

συντονισμός της µελέτης ανήκει στον κ. Ευάγγελο Χεκίµο- 

γλου. Όπως στον πρώτο τόμο, έτσι και εδώ κατεβλήθη 

ιδιαίτερη προσπάθεια να κρατηθεί εναργής η οπτική γωὠ- 
νία εξετάσεως της επιχειρηµατικότητος. Όχι σαν ένας 
αφηρημένος συντελεστής της οικονοµικής ζωής, αλλά ὡς 
αφήγηση προσωπικής ιστορίας, βαθιά διείσδυση στην νο- 
οτροπία, την καθημερινότητα και τα οράµατα του θεσσα- 
λονικέα επιχειρηματία, αδιάφορα από το αν αυτός ήταν ο 
ταπεινός μικροεπιτηδευµατίας ή ο ξακουστός µεγαλέμπο- 
ρος. Με αυτόν τον ερευνητικό προσανατολισμό καταγρά- 
φηκαν στοιχεία για εκατοντάδες επιχειρηματίες, ανεξάρ- 
τητα βέβαια από την εθνικότητα, την θρησκεία ή την 
γλώσσα. Η οθωμανική Θεσσαλονίκη ήταν κοσμοπολίτικο 


κέντρο, σταυροδρόμι και εστία του ανατολικού καιτου δυ- 
τικού εμπορίου, και αυτό αποτυπώθηκε απτά, µαζί µε τον 
κοινωνικό ρόλο των επιχειρηματιών. Ιδίως κατά τον 19’ 
αιώνα, όταν φιλογενείς επιχειρηματίες ίδρυσαν εκπαιδει.- 
τήρια, ορφανοτροφεία, γηροκοµεία και άλλα καταστήµα- 
τα κοινωνικής ουποιίας, µερικά από τα οποία διατηρούνται 
και λειτουργούν µέχρι σήµερα. Στον πρώτο ηµίομµο του 
δεύτερου τόμου παρατίθενται σε μετάφραση πολλές 
οθωμανικές πηγές, ενώ ο δεύτερος συνιστά χρησιµότατο 
έργο για το κτηματολόγιο της πόλης µας κατάτον 19’ και 
τις αρχές του 2050 αιώνα. 

Στην Ευφροσύνη Ρούπα και τον Ευάγγελο Χεκίμογλου 
οφείλουμε τον τρίτο τόμο, που ερευνάτις µεγάλες επι- 
χειρήσεις και τις επιχειρηματικές οικογένειες από το 
1900 έως το 1940. Εδώ περιλαμβάνονται: 1. Η µελέτη 
έτης επιχειρηματικής ζωής και 2. Αναλυτικά λήμματα 
για επιχειρήσεις και οικογένειες της περιόδου αυτής, 
ιδιαίτερα δύσκολης για την Θεσσαλονίκη, διότι εκτός 
των πολεμικών περιπετειών η πόλη µας γνώρισε και, 
χωρίς υπερβολή, ανατρεπτικές δημογραφικές αλλα- 
γές, όπως το Ολοκαύτωμα των Φφιλοπρόοδων εβραίων 
συμπολιτών µας, η απουσία των οποίων είναι μονίμως 
αισθητή. Η παρουσία του κ. Διοικητή της Εθνικής Τρα- 
πεζης µε ὠθεί να επισημάνω την πολύτιμη συμβολή 
της στην οµαλή συνέχιση της επιχειρηµατικότητος 
στην πόλη µας, όταν ανώτατο στέλεχος της Τράπεζας, 
ο Δημήτριος Μάξιμος, επέµενε να ιδρυθεί εδώ υποκα- 
τάστηµά της αµέσως µετάτην απελευθέρωσητο 1912, 
την διεύθυνση του οποίου ανέλαβε ο ίδιος, ενώ 35 χρό- 
νια αργότερα θα ανελάμβανε την προεδρία της κυβερ- 
νήσεως σε εποχή ιδιαίτερα κρίσιµη για το έθνος. 
Οτέταρτος τόμος είναιτο λεξικό των επιχειρηματιών της 
µεσοπολεµικής Θεσσαλονίκης. ἱΚαταγράφονται 9.000 
επιχειρήσεις, που ὁδραστηριοποιήθηκαν μεταξύ των ετών 
1918 και 1940. Βάση καταρτίσεως των σχετικών ληµµά- 
των ήταν τα αρχεία του Εμπορικού και Βιομηχανικού Επι- 
µελητηρίου, καθώς και Εμπορικοί Οδηγοί και κτηµατολό- 
για. Ο τόµος αυτός συνιστά προσωπογραφική και Οἰκο- 
γενειακή καταγραφή και, συγχρόνως, γενική εικόνα της 
επιχειρηματικής ὁραστηριότητος σε µία εικοσαετία, στο 
µέσο της οποίας συνέπεσε η διεθνής οικονομική κρίση. 
Το όλο έργο κλείνει µε λεπτομερή ευρετήρια. 

Περαίνων, Κυρίες και Κύριοι, πρέπει να τονίσω την 
πλούσια εικονογράφηση του έργου και την προσεγµέ- 
νη, καλαίσθητη και ποιοτικά άψογη έκδοσή του. Έτσι, 
έχει ο αναγνώστης την χαρά να κρατά στα χέριατου έ- 
να έργο, στο οποίο υπάρχει πλήρης αρμονία µορφής 
και περιεχοµένου. 








Ομιλία κ. Ευάγγελου Χεκίμογλου 


κυρίες και κύριοι, 

Η ἀποψή µου για το έργο που παρουσιάζεται σήµερα 
περιλήφθηκε στο οπτικό αφήγημα «Η άλλη πλευρά της 
επιχειρηµατικότητας», που παρακολουθήσατε πριν 
από λίγο. Θα ήθελα, όµως, να προσθέσω ελάχιστες 
παρατηρήσεις γιατον τρόπο που συνδέεταιτο έργο µε 
την πόλη και την περί αυτής μακροχρόνια συνείδηση, 
η οποία είναι αδύνατον να αναπτυχθεί χωρίς την ιστο- 
ρική έρευνα. Έρευνα και όχι «γνώση», διότι η ζωντανή 
έρευνα ανατρέπει συνεχώς ό,τι κάθε εποχή θεωρεί κά- 
θε φορά ως «γνώση». 





Το 1937 µία εταιρεία της Θεσσαλονίκης εξέδωσε τους 
μετοχικούς τίλουςτης, χρησιμοποιώντας δύο λογότυ- 
πους: τον συνηθισμένο κερδώο Ερμή αλλά και µία ανα- 
παράσταση του Λευκού Πύργου. 

Είναι ενδιαφέρον ότι επέλεξε όχι µία σύγχρονή της 
αναπαράσταση του μνημείου, αλλά λεπτομέρεια µιας 
οπτικής απεικόνισης ηλικίας 40 περίπου ετών. 

Μ᾽ αυτόν τον τρόπο, οι επιχειρηματίες απέρριπταν έµ.- 
µεσα από τον ιδεολογικό χώρο που συγκροτούσε την 
ταυτότητά τους την πρόσφατη ιστορία της µετατρο- 
πής της περιοχής από βιομηχανικό-αποθηκευτικό χώ- 





ρο σε χώρο επιχειρήσεων αναψυχής, µε πυρήνα το 
θέατρο και εστιατόριο του Λευκού Πύργου, ο οποίος 
υπήρξε επίκεντρο της κοινωνικής ζωής της Θεσσαλο- 
νίκης στις πρώτες δεκαετίες του 205 αιώνα. 
Επέλεξαν ως έμβλημά τους τις παλαιότερες βιοµηχα- 
νικες, λιμενικές και αποθηκευτικές χρήσεις, από την ε- 
ποχή που οι φυσικές κολπώσεις της περιοχής επέτρε- 
παν τον ελλιμενισµό μικρών σκαφών, όταν το εμπόριο 
ξυλείας είχε εκεί τις αποθήκες του και οι μεταξουργοί 
καλλιεργούσαν συκάµινα, διότι τα φύλλα τους ήταν 
τροφή για τους μεταξοσκώληκες. Έτσι, η περιοχή πή- 
ρε το όνοµα Συκαμινιές και στην καθομιλουμένη Σκαµ- 
νιές. Όνομα που χάθηκε. 

Σ) αυτές τις µαγικές εικόνες της αστικής τοπογραφίας 
κρύβεται η χαμένη συνείδηση της πόλης. Για το φωώτο- 
γράφο της δεκαετίας του 1950, η περιοχή του Λευκού 
Πύργου σήμαινε νέους ευρείς δρόµους και παραλίες 
κι ανάµεσα στα νέα αυτά στοιχεία ο θύλακας των πα- 
λαιών εγκαταστάσεων αναψυχής, στις οποίες έχδι προ- 
στεθεί και το αρχικό Βασιλικό Θέατρο. Για τον σκιτσο- 
γράφο της ίδιας εποχής, τα παλιά φουγάρα του ΘΡΩΥΟ- 
στασίου είχαν ακόµη υπόσταση και χωρούσαν στην ει- 
κόνα. Όχι, όµως, και για την ίδια την αστική ανάπτυξη 
που αντικατέστησε το εργοστάσιο πρώτα µε χώρο 
στάθµευσης και ύστερα µε λυόμενο σχολείο. 

Σ’ αυτήν τη διαδρομή χάθηκε ο ακόµη παλαιότερος χα- 
ρακτήρας του πύργου, ενός από τους πολλούς της πε- 
ριτείχιστης πόλης, η κύρια αποστολή του οποίου δεν 
ήταν η περιφρούρηση από τους εξωτερικούς κινδύ- 
νους, από επιδρομείς που σπάνια εμφανίσθηκαν στο 
Θερμαϊκό, αλλά η επιβολή της εσωτερικής τάξης και η 
άσκηση του ελέγχου στο µεγάλο κέντρο παραγωγής 
κλωστούὐφαντουργικών, που απλωνόταν στους χώρους 
που καταλάμβαναν άλλοτε τα ανάκτορα του Γαλερίου, 
Εκεί υπήρχε ο κίνδυνος της κοινωνικής αναταραχής, ε- 
κεί διακυβευόταν το κοινωνικό πλεόνασμα. Εκτός από 
µερικά φερμµάνια και αμφιλεγόμενες ιεροδικαστικές 
πράξεις, ἑλάχιστες είναι οι μαρτυρίες για το χώρο αυ- 
τόν, που λαμβάνοντας υπόψη το μέγεθος της Θεσσα- 
λονίκης καιτη συµµετοχή της οθωμανικής αὐτοκρατο- 
ρίας στην παγκόσμια παραγωγή κλωστούφαντουργι- 
κών µέχρι τον δέκατο έβδομο αιώνα, πρέπει να υπήρ- 
ξᾳ από τα σημαντικότερα παραγωγικά σηµεία της τότε 
Ευρώπης. 

Η ιστοριογραφία δεν είναι ουδέτερη. Ο δικός µας στό- 
χος ήταν να δείξουμε ότι πίσω από τη νοσταλγία ή την 
απορία που προκαλούν οι παλαιές εικόνες κρύβονται 
μορφές επιχειρηµατικότητας, συνειδητές ανθρώπινες 


δράσεις που κράτησαν την πόλη ζωντανή. Η παλαιά 
παραλία ήταν κάποτε κι εκείνη χώρος βιομηχανικός και 
αποθηκευτικός. Το παραλιακό εργοστάσιο υπήρξε από 
τα μεγαλύτερα της εποχής του, µε συναλλαγές σε 
πολλές χώρες. 

Ακόμη και οι νοσταλγικές εικόνες των παιδικών µας 
χρόνων κρύβουν μορφές επιχειρηματικής δράσης, 
Στον χώρο του άξονα της Αριστοτέλους κυλούσε άλ- 
λοτε ένα ποτάμι, που µέχριτις αρχές του 193 αιώνα έ- 
δινε ενέργεια σε γύρω νερόµυλους. Έτσι τρεφόταν η 
Θεσσαλονίκη. Αυτό το παλαιό χαρακτικό δεν είναι α- 
παλλαγμένο από φανταστικά ή αχρονικά στοιχεία, δεί- 
χνει όµως την έντονη αίσθηση ευωηµερίας που προκα- 
λούσε η πόλη στον επισκέπτη. 

Οι πόλεις αλλάζουν έτσι και αλλιώς. Αλλάζουν, όµως, 
καλύτερα όταν γνωρίζουμε το δρόµο που διανύσαμε 
και όταν εκτιμούμε τις συνειδητές, επιχειρηματικές 
μορφές του. 


.Ὃ-Ὃ-Ὃ-ὋἝὋ-Ὃ-Ὃ-Ὃ-Ὃ-Ὑ--- - -- 


Ομιλία κ. Διονύση Σαββόπουλου 


ΠΘΛΠΙΣΝΙ 
ΒΑΡΗ 


κακώς. 


ἵ----π" ας ο δΦ 
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Το πεντάτοµο εκδοτικό σας κατόρθωμα, αγαπητοί φί- 
λοι πάνω στην ἱστορία της Επιχειρηµατικότητας στη 
Θεσσαλονίκη µε ευχαρίστησε πάρα πολύ, όχι µόνο για 
την αισθητική, όχι µόνο για τον ολοφάνερο κόπο, όχι 
µόνο για την αξία των κειμένων ως κειμένων, πάνω απ΄ 





όλα µε ευχαρίστησε γι’ αυτούς τους καταλόγους στοι- 
χείων τόσο αντικειμενικών όσο και μαγικών για µένα 
ταυτόχρονα. 

Τώρα θα µε ρωτούσε ίσως κάποιος ανέξοδα προοδευ- 
τικός, πως νατον πω, δηλαδή τι μαγεία, τι γοητεία µπο- 





ρεί να έχει για ένα καλλιτέχνη κατάλογος ονοµασιών 
διαφόρων µαχαλάδων της Θεσσαλονίκης το 1530; Κα- 
τάλογος διαφόρων επιχειρήσεων και ποιας εθνικότητος 
ήταν αυτές οι επιχειρήσεις και ποία η δραστηριότις η 
επιχειρηματική επί Ιουστινιανού και τι το ανάλογο εις 
τον Πρώτο Παγκόσμιο πόλεμο; 

Μεγάλη µαγεία, αγαπητοί φίλοι. 

Και στηρίζοµαι στην επάρκεια σας για να µε καταλάβε- 
τε. Είμαι βέβαιος για αυτό. Μεγάλη µαγεία για δύο λό- 
γους, ο πρώτος είναι βιωµατικός και τον παραθέτω 
αμέσως. 

Υπήρξα και εγώ μικρό παιδί, όπως όλοι σας σε αυτή 
την πόλη, και πολύ μ’ εντυπωσίαζε το γεγονός ότι γει- 
τονιές ολόκληρες, περιοχές της πόλεως, τόποι συνα- 
ντήσεως των Θεσσαλονικέων έπαιρναν την ονομασία 
τους απὀ διάφορες φίρμες επιχειρηματικές, όπως και 
στάσεις λεωφορείων από µαγαζιά, από εργοστάσια, 
και άκουγες παραδείγματος χάριν, στάσις Αλλατίνη ή 
µένω εκεί πίσω από το «ΥΦΑΝΕΤΙ» ή θα συναντηθούμε 
στον Τερκενλή ή µπροστά στο Εμπορικό Επιμελητήριο 
και η γραµµή λεωφορείων για το Μπαχτσέ Τσιφλίκι έ- 
χει την αφετηρία της πού; Στο εργοστάσιο της σοκολά- 
τας του Φλόκα και αυτός ο ρολογάς που ψάχνεις είναι 
ακριβώς δίπλα στους νεωτερισμούς «η Μέλισσα» 
στους οποίους α ρίορο δούλευε και ως λογιστής ο µα- 
καρίτης ο πατέρας µου. 

Διαβάζεις τώρα στην έκδοση σας καταλόγους άλλων 
επιχειρήσεων παλαιοτέρων, μαγαζιά εργοστάσια και 
λες για κοίτα και οι παππούδες µας και οι παππούδες 
των παππούδων µας κυκλοφορούσαν και συναντιόντου- 
σαν σε αυτή την πόλη κάτω από τις ονομασίες διαφό- 
ρων εργαστηρίων καταστημάτων εργοταξίων, βιοτε- 
χνιών κ.λ.π. 

Μα έτσι όλα γίνονται ένα, όλα γίνονται εορταστικά, ό- 
λα γίνονται δημιουργικά, διότι και αυτός είναι ο δεύτε- 
ρος λόγος να συγκινείται κανείς, λόγος πιο αντικειµε- 
νικός, τώρα αυτή η ιστορία της αδιάσπαστης συνέ- 
χειας της επιχερηµατικότητος στη Θεσσαλονίκη είναι 
αυτή ταύτη η αδιάσπαστη συνέχεια της ιστορίας της 
πόλης µας. 

Το 1985 γιόρταζε η Θεσσαλονίκη τα 2.300 χρόνια από 
την ίδρυση της. ΕΙ είχα πεί τότε είµαστε δηλαδή οι 
Θεσσαλονικείς 23 αιώνες στη µόδα. Ακούστηκε τότε 
λιγάκι παράδοξο αυτό και όµως να, έρχεται η έκδοση 
αυτή για να αποδείξει πως δεν ήταν και τόσο παρά- 
δοξο. 

Θέλω να πω, η Αθήνα δεν θα μπορούσε να είχε τέτοιο 
βιβλίο ή τουλάχιστον δεν θα μπορούσε να είχε µε τέ- 


τοια µορφή το βιβλίο, διότι, όπως όλοι γνωρίζουμε, η 
Αθήνα ξαφνικά βρέθηκε να είναι δηλαδή, µια ύπαιθρος 
σπαρµένη αρχαία ερείπια ανάµεσα στα οποία, δηλαδή, 
αιγοπρόβατα καθοδηγούµενα από διαφόρους βο- 
σκούς ως συνήθως, διότι αυτό ήταν η Αθήνα το 1600 ή 
το 1820, βοσκοί δίπλα σε αρχαίες κολώνες. Ενώ η Θεσ- 
σαλονίκη 2.300 χρόνια και, δεν έπαψε στιγµή να είναι 
πόλη. 

Αυτό έρχεται να δείξει µε τον τρόπο της η έκδοση αυ- 
τή. Είµαστε οι κάτοικοί της εκπαιδευμένοι θαρρείς µε 
ένα τρόπο, ας µου επιτραπεί η έκφραση Ιταλικής µνή- 
µης, εκπαιδευμένοι στο να αντιμετωπίζουμε τα πολύ- 
πλοκα προβλήµατα του εκάστοτε μοντέλου βίου. Είναι 
κάτι τι το οποίο µε συγκινεί και σας συγκινεί, πιστεύω, 
αυτό το πράγμα. Είµαστε πάνω από 23 αιώνες στη µό- 
δα, όπως έλεγα και παλαιότερα, προβλήµατα υπάρ- 
χουν πολλά. Ποτέ δεν έλειψαν. 

Διαβάζω στις ειδήσεις, ακούω και πληροφορούμµαι, πα- 
γκοσμµιοποίηση, επιχθιρήσεις που μετακομίζουν ολό- 
κληρες σε γειτονικές χώρες όπου είναι πιο φθηνά τα 
εργατικά χέρια, σκληρός ανταγωνισμός, δεν ξέρω, δεν 
µπορεί, 23 αιώνες στη µόδα, τουλάχιστον άλλους τό- 
σους εδώ Θα είµαστε και θα πασχίζουµε, γιατί γίνονται 
όλα ένα, για να γίνονται όλα εορταστικά, για να γίνο- 
νται όλα δημιουργικά. 

Τελειώνοντας το σύντομο χαιρετισμό µου και αφού ευ- 
χαριστήσω για την φιλοξενία δύο ευχές, η µία γιατους 
επιχειρηματίες, καλές δουλειές και πάντα τέτοια, η άλ- 
λη σε όλους εµάς να είµαστε καλά και να ανταμώνουμε 
και δµείς και τα παιδιά µας και τα παιδιά των παιδιών 
µας µπροστά στις βιτρίνες των έργων σας και μπροστά 
στην κοινωνική ευποῖία τις επιχειρηµατικότητός σας. 


Καλές γιορτές. Καλά Χριστούγεννα. 


Ομιλία κ. Νίκου 1. Μέρτέου 


ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ 
ΕΤΑΙΡΕΙΑ 





ΕΠΙΧΕΙΡΗΝΑΤΙΟΝ 
ΒΟΡΕΙΟΥ ΕΛΛΑΛΙ ν 


Υψηλοί προσκεκλημµένοι, 

Επίτιµες Κυρίες και Αξιότιµοι Κύριοι, 

Καρντάσια Θεσσαλονικείς, 

Όσοι, πολλοί, διακονήσαµε και δια βίου διακονούµε 
ακόµη τη Θεσσαλονίκη µας νιώθουμε σήµερα υπερή- 
φανοι και αισιόδοξοι. 

Υπερήφανοι επειδή η τετράτοµη «ἰστορία της Επιχει- 
ρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη» είναι ένα πράγματι 
βαρύτιμο επιστημονικό, όσο και συνάµα συναρπαστι- 
κό, έργο σπανίας σοβαρότητας που απεικονίζει αυθε- 
ντικά την αυτοφυή δημιουργική ισχύ της αγαπημένης 





πόλης µας επί χίλια επτακόσια χρόνια. Κάθε σχεδόν 
γραµµή του είναι καθαρό απόσταγμα συστημµατικού 
επιστημονικού μόχθου, αµάχητο οχυρό πρωτογενούς 
τεκμηριώσεως και βίγλα ευρύτατων οριζόντων σε µέγα 
βάθος και σε ουσιαστική ενότητα χρόνου. 

Αισιόδοξοι επειδή, παρά τα επιφαινόµενα, γηγενείς 
θεσσαλονικείς επιχειρηματίες και οεπιστήµονες, αγα- 
πούν, αγρυπνούν και συνεργούν, θαυμαστά πραγµατι- 
κά και αποτελεσματικά, σε επιτεύγματα ιστορικά και σε 
στόχους υψηλών προοπτικών. Συναρμολογούν, ζωο- 
δοτούν καιισορροπούν σοφά τα δύο απ᾿ αιώνων αυτό- 








Χθονα άνθη της Θεσσαλονίκης µας: την επιχειρηµατι- 
κότητα και τον πολιτισμό. 

Στους εξέχοντες επιστήµονες εργάτες αυτού του κο- 
λοσσιαίου έργου και στα αφιερωμένα µέλη της Πολιτι- 
στικής Εταιρείας Επιχειρηματιών Βορείου Ελλάδος 
αρμόζει ο δημόσιος έπαινος, λοιπόν. 

Αγαπητοί αδελφοί, οι ταπεινοί Σαλονικιοί σάς ευγνω- 
μονούμε. Σας αγαπούµε. Και προ παντός σας νοσταλ- 
γούµε. Νοσταλγούμε τους µακρούς εκείνους γονιµο- 
ποιούς καιρούς που οι τόσο προσαρµοστικοί όσο και 
στοχαστικοί πραματευτάδες προπάτορές µας διήνυ- 
σαν τολµηροί τις αυτοκρατορικές βασιλικές οδούς 
φορτωμένοι την πραμάτεια τους και τα κοινά οράµατά 
μας, συνήλλασαν και συνείχαν τους συνοίκους βαλκα- 
νικούς οργανικούς θεσμούς, άνοιγαν διαρκώς και- 
νούργιους δρόμους, διακινούσαν αγαθά και διακονού- 
σαν σε κάθε τόπο τα κοινά, εκόµιζαν και διαµοίραζαν 
καινούργιες ιδέες, βιβλία και παιδεία, πολιτισμό και 
φως. Κοντολογίς πραγµάτωναν το κοσµοείδωλο της 
πατρώας οικουµένης: κοινή οικονομία και παϊδεία͵, αμ- 
φίδροµα επωφελής συνεργασία και ισοτιμία µε ειρήνη 
και καταλλαγή, µε σεβασμό και ανοχή σε µία δηµιουρ- 
γική αλληλοπεριχώρηση. 

Εκείνοι οι καιροί δεν είναι δα και τόσο μακρινοί. Οι 
παππούδες µας, μόλις είναι. Έστω, οι προπάπποι των 
νέων. Τώρα ήλθαν φοβικοί καιροί που μοιάζουν χαλε- 
ποί, καθώς εξαπολύθηκαν τυφλοί εθνικισµοί και προ 
πάντων χρησιμοποιούνται από τρίους οι τυφλοί εθνι- 
κισµοί. Έτσι, όµως, συμβαίνει ανέκαθεν στο γύρισμα 
των καιρών. Στην πραγματικότητα, τα ίδια ακριβώς 
στρατηγικά στοιχεία των παλαιών καιρών επικρατούν, 

υπό άλλους όρους απλώς. 

Οι πραματευτάδες, υπό την πλήρη έννοια του όρου, ε- 
δρεύουν σήµερα στην Πολιτιστική. Είναι οι πιο χαρα- 
κτηριστικοί αφιερωμµατικοί εκπρόσωποι της τωρινής 
ζωντανής επιχειρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη µας. 

Καλώς ήλθατε, λοιπόν, στη προγονική σας γη και στην 
ιστορική σας αποστολή, αδελφοί µας. Δεν σας νοσταλ- 
γούµε πια. Ωστόσο, έχετε απόλυτη επίγνωση ότι όλοι 
µας χρωστούμε. Οφείλουµε, συνεπώς, να συνεργούµε 
όλοι εφ’ εξής. Γιατί ποτέ, µε τίποτε, δεν εξοφλούμε το 
κοινό χρέος όσο ζούμε. 

Από τη θαµπή ανάµνηση των Θεσσαλονικέων Ζζηλω- 
τών, οι επιχειρηματίες αποτελούν ανέκαθεν το στηµόνι 
σ᾿ αυτή την περιµάχητη πόλη. Σε όλες τις εκφάνσεις 
της ζωής. Διότι εξιδιοσυστασίας γρηγορούν. Μοχθούν 
και δημιουργούν, συνθέτουν και ισορροπούν. Ονειρο- 
πολούν, πρωτοπορούν και οδηγούν. Είναι προσαρµο- 


στικοί κι απ᾿ τη ζωή στοχαστικοί. Μικροκαρδία, στενα- 
χώρια και ακαρπία διαδέχεται την ευρυχωρία και την 
ευκαρπία, όταν επί τα ίδια µόνον αποχωρούν. 

Τώρα που ξαναγυρίσατε, λοιπόν, µας χρωστάτε όσα α- 
φήσατε και ιδίως όσα άλλοι, παρ᾽ ότι αρμόδιοι, άφησαν 
στα έρµα και στα παχιά τους λόγια. Μας χρωστάτε, µα- 
ζί µε άλλα, έναν χάρτη του μέλλοντος, ανάλογο σε ε- 
γκυρότητα και σε βάθος µε τον παρουσιαζόµενο σήµε- 
ρα. Ένα χάρτη που θα αποτυπώνει και θα τεκµηριώνει 
τη Θεσσαλονίκη και την γεωπολιτική βαλκανική ενδο- 
χώρα της που αυθεντικά, διόλου εξωραϊστικά, θα απο- 
γράφονται υποδομές και προοπτικές, ανθρωπογραφία 
και κοινωνία, θεσμοί και ανοχή ή µη, αντοχή και απα- 
ντοχή, δυνάμεις και αδυναμίες, έτσι, ώστε να συγκρο- 
τηθεί ένας κατά δύναμιν ασφαλής οδηγός του παρό- 
ντος και του αµέσου μέλλοντος. Οι καιροί ου µαινετοί, 
αδελφοί. Κι όσοι πιστοί, προσέλθετε. 

Η Θεσσαλονίκη παραμένει, προς το παρόν, η κεντρική 
γεωστρατηγική πύλη των Βαλκανίων. Το ζήτημα είναι 
πώς, από ποιους και µε ποιον σκοπό χρησιµοποιείται. 
Διότι τέτοιες κεντρικές πόλεις ανήκουν στην ἱστορία, 
όπου όσες δυνάμεις δρουν και αντιδρούν, αδιαφορούν 
για έννοιες όπως ιδιοκτησία και, ακόµη, κυριαρχία. 

Ο χάρτης αυτός δεν µπορεί ούτε συμφέρει να είναι 
απλώς διεκδικητικός. Αρκεί να είναι πραγματικός και 
όχι επιθυμητός. Άλλωστε, ως έχουµε διδαχθεί, οι 
διεκδικήσεις ψΨηλοκρεμαστές ευτελίζονται και µας ευ- 
τελίζουν. 

Οι διεκδικήσεις δεν προβάλλονται: επιβάλλονται. 

Η πραγματικότητα σήµερα είναι ορατή και, ευτυχώς, 
ακόµη διαζευκτική. ΕΦφ᾽ όσον η Θεσσαλονίκη δεν ξανα- 
γίνει πόλη παραγωγής και εξαγωγής οικονοµικών, πο- 
Ἀπισμικών και πολιικών αγαθών, θα γίνει πόλη υποδο- 
χής Βαλκανίων μεταναστών και πελατών πολυεθνικών 
αγορών, εφαλτήριο κοσµοκρατορικών σχεδιασµών και 
ορµητήριο-κλειδί ξένων γεωστρατηγικών ενεργειών. 
Οφείλει, επομένως, να διαλέξει αντί να αφήνει να την 
διαλέξουν άλλοι. Η ακµή και η παρακμή βρίσκονται, σε 
ίση απόσταση, προ των πυλών της. Ποια από τις δύο 
θα εγκατασταθεί στη Θεσσαλονίκη, εξαρτάται από την 
ίδια τη Θεσσαλονίκη. 

Προς το παρόν, σήµερα αλλά όχι αύριον, υφίστανται 
ακόµη, ασύνδετες και πάντως οριακές, οι αντικειµενι- 
κές συνθήκες που επιτρέπουν στη Θεσσαλονίκη να α- 
ποκτήσει πλήρη συνείδηση της καταστάσεώς της, να 
ανακτήσει την αυτοδυναμία της και να απαντήσει στην 
νέα πρόκληση της ἱστορίας της. Η πύλη παραμένει 
κλειστή. Αλλά «τω κρούοντι ανοιγήσεται». 





Οµιλία του κ. Νίκου Ευθυμµμιάδη 


νὰ, 
Ἡ 


ι 


Κυρίες και Κύριοι, 

Το έργο που σας παρουσιάσαµε σήµερα, βοηθάει να 
κατανοήσουμε καλύτερα ότι ο λόγος που η Θεσσαλο- 
νίκη έχει την μοναδικότητα, ίσως και σε διεθνές επίπε- 
δο, να διατηρεί συνεχή ιστορία 23 αιώνων και δεν έπα- 





Ψε ποτέ να εἶναι µία µεγάλη πόλη, οφείλεται σε µεγά- 
λο βαθµό στην αξιοποίηση των πλεονεκτημάτων που 
είχε η Θεσσαλονίκη από την επιχειρηματική της κοινό- 
τητα, στη διαρκή μετεξέλιξη των επιχειρήσεών της και 
την αντίστοιχη προσαρμογή της κοινωνίας της πόλης 





στα νέα κάθε φορά δεδοµένα. 

Μέσα από την παράθεση χιλιάδων περιπτώσεων επιχει- 
ρηµατιών, οι οποίοι δραστηριοποιήθηκαν στη Θεσσαλο- 
νίκη από την αρχαιότητα µέχρι καιτον µεσοπόλεμο, η ε- 
πιχειρηµατικότητα του βαλκανικού χώρου παύει πλέον 
να είναι µία αόριστη οικονομική λειτουργία και αποκτά 
ανθρώπινη υπόσταση αναδεικνύοντας το ιστορικό πρό- 
σωπο του ίδιου του επιχειρηματία. Τα άφθονα παρα- 
δείγµατα που περιλαμβάνονται στο έργο φέρνουν στο 
φως ιστορικές μορφές επιχειρηµατικότητας που δεν 
μπορούμε να κατανοήσουμε εύκολα σήµερα. Δεν ήταν 
µόνον οι επιχειρηματίες, µε την κλασική έννοια, που α- 
σκούσαν επιχειρηματικές λειτουργίες. Κρατικοί αξιωμα- 
τούχοι, αλλά και μοναστήρια, βακούφια και άλλα ιδρύ- 
µατα ή οµάδες (όπως τα χαρέµια) ασκούσαν σοβαρές ε- 
µπορικές, πιστωτικές και µισθωτικές πράξεις, 

Ωστόσο, στη µεγάλη κλίµακα, η ανθρώπινη υπόσταση 
των επιχειρηματικών λειτουργιών ταυτίζεται µε το 
ιστορικό πρόσωπο του μεμονωμένου επιχειρηματία και 
των οικογενειακών του διακλαδώσεων. Αυτό το ιστορι- 
κό πρόσωποτου επιχειρηματία δεν είναι µονοσήµαντο. 
Δεν περιορίζεται στις εμπορικές και µεταποιητικές 
ὁραστηριότητες. 

Οι επιφανέστεροι επιχειρηματίες της πόλης στην πε- 
ρίοδο της Τουρκοκρατίας ήταν ηγέτες των θρησκευτι- 
κών κοινοτήτων ή επικεφαλής των συντεχνιών. Ασχο- 
λήθηκαν µε την ανακαίνιση θρησκευτικών κτισμάτων, 
τη λειτουργία τῶν σχολείων και την κοινωνική μέριμνα 
κάθε µορφής, 

Επιχειρηματίες ήταν και οι δωρητές πολλών σχολικών 
ακινήτων που και σήµερα στα οικόπεδά τους υψώνο- 
νται δηµόσια κτίρια. Παπάφειο Ορφανοτροψείο, 
Θεαγένειο Νοσοκομείο, Χαρίσειο Γηροκομείο, η Στοά 
Αγ. Μηνά, δύο γυμνάσια των οικογενειών Καρανικόλα 
και Φραγκίνη είναι µερικές µόνο χαρακτηριστικές περι- 
πτώσεις. Συνδέεται, έτσι, η επιχειρηµατικότητα µε την 
τοπογραφία καιτην αρχιτεκτονική της πόλης, όπως και 
με την εκπαίδευση των Θεσσαλονικέων. Τέλος, σε ότι 
αφορά τους έλληνες επιχειρηματίες της Θεσσαλονί- 
κης, υπήρξαν οι πρωτοπόροι στις εθνικές αφυπνίσεις, 
Με άλλα λόγια, η «Ιστορία της Επιχειρηµατικότητας 
στη Θεσσαλονίκης» συνδέεται στενά µε πολλές άλλες 
πτυχές της ιστορίας του μακεδονικού χώρου. 
Προφανώς η κύρια συμβολή της επιχειρηματικής κοι- 
νότητας στην Θεσσαλονίκη ήταν οι ίδιες οι επιχειρή- 
σειο. Ἠδη δύο µόλις χρόνια µετά την Άλωση, οι πηγές 
μαρτυρούν την ανάκαμψη της παραγωγής και του ε- 
µπορίου. Οι θεσσαλονικείς επιχειρηματίες θα αναδεί- 


ἔουν ευρύτατα εµπορικά δίκτυα που θα καλύψουν το 
χώρο της Ανατολής και της Μεσευρώπης. Θα αναδεί- 
ξουν µεγάλες µεταποιητικές δραστηριότητες στη γού- 
να, την κλωστούφαντουργία και το δέρµα, µε ακτίνα 
ὁράσης ολόκληρη την Νοτιοανατολική Ευρώπη. Θα α- 
ναδείξουν σημαντικούς τραπεζίτες µε εμβέλεια από τη 
Συρία και την Αίγυπτο µέχρι το Λονδίνο. 
Στη µακρά ιστορία της Θεσσαλονίκης υπήρξαν περίο- 
δοι που -εξαιτίας πολεμικών κυρίως γεγονότων αλλά 
και επιδημιών- ο πληθυσμός περιορίσθηκε σε ελάχι- 
στες χιλιάδες και η ύπαρξη της πόλης -τουλάχιστον µε 
τη µορφή του µεγάλου αστικού κέντρου- κιδύνευσε 
σοβαρά. Ο λόγος γιατον οποίον η εξάλειψη της πόλης 
αποφεύχθηκε είναι οι ίδιοι οι επιχειρηματίες, που αξιο- 
ποίησαν τις φυσικές γεωγραφικές και ιστορικές προῦ- 
ποθέσεις της πόλης, για να δημιουργήσουν πλούτο και 
ανάπτυξη, η οποία µε τη σειρά της προσέλκυσε νέους 
πληθυσμούς από την ενδοχώρα. 
Κυρίες και Κύριοι, 
συχνά αναρωτιόµαστε αν το σύγχρονο πρόσωπο του 
επιχειρηματία διαφέρει από το ιστορικό του πρόσωπο 
και σε ποιον βαθµό. Όσο και αν θέλουν µερικοί να το 
ξεχνάνε, η αλήθεια είναι ότι στον νεοελληνικό χώρο ο 
επιχειρηματίας έχει συνδεθεί µε την παράδοση του 
ευεργετισμού, της χορηγίας καιτης ανάληψης των κοι- 
νωνικών ευθυνών του. Αυτό δε σηµαίνει ότι κάθε επι- 
χειρηµατίας ασκεί τέτοιου είδους δραστηριότητες. Ση- 
µαίνει όµως ότι πολλές, ολοένα και περισσότερες, επι- 
χειρήσεις αντιλαμβάνονται την κοινωνική τους ευθύνη 
και το αποδεικνύουν έμπρακτα. 
Η χορηγία αποτέλεσε ένα σταθµό στη χώρα µας από 
τη δεκαετία του 1980 και έπειτα. Αλλά αυτό που πραγ- 
ματοποιούµε εμείς στην Πολιτιστική Εταιρεία Επιχει- 
ρηµατιών δεν έχει σχέση µε τη χορηγία. Αυτή βασίζε- 
ται σε κάποια µορφή ανταποδοτικότητας. 
Η δράση της Πολιτιστικής Εταιρείας δεν βασίζεται 
στην ανταποδοτικότητα. Επίσης, δεν έχει σχέση µε τη 
δωρεά. Η πρωτοβουλίατης Πολιτιστικής Εταιρείας δεν 
είναι δράση απόντων δωρητών, αλλά προσώπων που 
συμμετέχουν ενεργά στο κοινωνικό γίγνεσθαι. 
Η Εταιρεία µας σχεδιάζει και εκτελεί, η ίδια, προγράµ- 
µατα που βελτιώνουν την πολιτισμική ζωή της περιο- 
χής µας, γνωρίζοντας εκ των προτέρων ότι τα περισ- 
σότερα από αυτά δεν θα ήταν βιώσιμα µε Ιδιωτικά οι- 
κονοµικά κριτήρια. 
Αυτός είναι και ο λόγος που τα αναλαμβάνουμε. Αν κά- 
ποιο πρόγραµµα µπορεί να επιβιώσει και να εξελιχθεί 
µέσα από το μηχανισμό της αγοράς, η Εταιρεία µας 


δεν έχει λόγο παρέμβασης. Βέβαια, ὡς επιχειρηματίες 
δεν μεταφέρουμε µόνον υλικά µέσα, αλλά και οργανω- 
τική τεχνογνωσία, η οποία επιτρέπει αποτελέσµατα κα- 
λύτερα από εκείνα που θα απέφεραν µόνον τα υλικά 
µέσα. Στο πρόγραµµα της «Ιστορίας της Επιχειρηµατι- 
κότητας» συνέβαλαν, πλην των συγγραφέών, τριάντα 
ακόµη πρόσωπα, γεγονός που από µόνο του δείχνει 
πόσο αναγκαία ήταν η ορθή οργάνωση. Το ίδιο ισχύει 
και για την έκδοση και κυκλοφορία του επιστημονικού 
περιοδικού «Θεσσαλονικέων Πόλις», µε το οποίο σχε- 
δόν ταυτίσθηκε η Εταιρεία µας. Είμαι βέβαιος ότι οι πε- 
ρισσότεροι από εσάς είστε ήδη συνδρομητές αυτής 
της ποιοτικής έκδοσης που συγκεντρώνει εξαιρετικά 
σχόλια και αποτελεί σηµαντική προσφορά στην Πόλη. 
Η Πολιτιστική Εταιρεία είναι συλλογική προσπάθεια, όχι 
απλώς διότι φέρει τον νοµικό τύτιο της αστικής µη κερ- 
δοσκοπικής εταιρείας͵ αλλά επειδή πράγματι συνδυάζει 
τις αντιλήψεις, τη βούληση και τη διάθεση για προσφο- 
ρά είκοσι πέντε επιχειρήσεων. Προερχόμενοι από δια- 
φορετικούς κλάδους και µε διαφορετικές επιχδιρηµατι- 
κές εµπειρίες ο καθένας, έχουµε έναν κοινό άξονα -τη 
Θεσσαλονίκη- και µια κοινή πίστη: ότι μπορούμε να συµ- 
βάλουμε στη βελτίωση της ποιότητας της πόλης. 
Η άλλη µορφήτης συλλογικότητας είναι η όσμωσή µας 
µε την επιστημονική ομάδα που -ετερογενής και αυτή 
στη σύνθεσή της- ασχολείται µε τα τρία βασικά µελή- 
µατα της Εταιρείας: 
α) την έρευνα γύρω από το παρελθόν αλλά και το µέλ- 
λον της Θεσσαλονίκης, µέσα από την έκδοση του πε- 
ριοδικού «Θεσσαλονικέων Πόλις», 
β) την έρευνα πάνω στις επιδράσεις που άσκησε ο Ελ- 
ληνισµός σε άλλους πολιτισμούς, µέσα από την ὅδρα- 
στηριότητα του Κέντρου Μελετών «Κύριλλος και Με- 
θόδιος» και, τέλος, 
Υ) την έρευνα για την πόλη και το επιχειρηματικό της 
περιβάλλον, ένα πρώτο δείγµα της οποίας είναι και το 
σημερινό έργο που σας παρουσιάζουμε, 
Κυρίες και Κύριοι, κεντρικό όραµα της Εταιρείας µας 
είναι να συμβάλλει στο εγχείρημα της δημιουργίας κα- 
τάλληλου περιβάλλοντος που θα επιτρέψει την αποκα- 
τάσταση και ενδυνάμωση της θεσµικής και ατοµικής ε- 
πιχειρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη και την Βόρεια 
Ελλάδα. Αυτό το όραµα θέλουµε να εκφράσουµε δη- 
µόσια σ᾿ αυτή την σηµερινή εκδήλωση. 
Στόχος µας είναι η ιστορική αναγνώριση και προβολή 
του ρόλου και της συνεισφοράς των επιχειρηματιών 
της Θεσσαλονίκης, αλλά και η αφύπνιση της αὐτογνω- 
σίας και αυτοπεποίθησης όλων µας, µε ορίζοντα την 


οικονομική και κοινωνική µας προοπτική. 
Η εικόνα του επιχειρηματικού θεσμού στην Ελλάδα τα 
τθλευταία 50 χρόνια έχει, δυστυχώς, αµαυρωθεί από 
πολλούς λόγους, τους οποίους δεν είναι η ώρα να 
απαριθµήσουµε ή να αναλύσουμε. 
Την ίδια στιγµή, στο πλαίσιο της ενιαίας ευρωπαϊκής α- 
γοράς και γενικότερα της παγκοσμιοποίησης, ο Επιχει- 
ρηµατίας έχει αναδειχθεί ὡς η κινητήρια δύναμη όχι 
µόνο των οικονομιών αλλά καιτης δημιουργίας της βά- 
σης των σύγχρονων διακρατικών σχέσεων. 
Δυστυχώς ή ευτυχώς, σήµερα ζούμε στον ανατέλλο- 
ντα αστερισμό των αγορών και στον δύοντα αστερισμό 
των ιδεολογιών. 
Στην Ελλάδα για την αποκατάσταση και ενδυνάμωση 
της επιχειρηµατικότητας πρέπει να γίνουν πολλά και 
κύρια από τους ίδιους τους επιχειρηματίες. Η Πολι- 
τεία ας κάνει το δικό της μερίδιο. Πολιτεία και επιχει- 
ρηµατίες µαζί πρέπει να συνειδητοποιήσουν άµεσα ότι 
η επικαιρότητα του θέµατος οφείλεται στο ότι σήµερα 
η προσαρμογή της θλληνικής οικονοµίας και εποµέ- 
νωςτης ελληνικής επιχείρησης, στο στόχο της Ενιαίας 
Ευρωπαϊκής Αγοράς, είναι µονόδροµος χωρίς επι- 
στροφή! 
Είναι χαρακτηριστικό και παρήγορο για µας σήµερα, 
το πώς αντέδρασε η οικονομική και κοινωνική ζωή της 
Θεσσαλονίκης, όταν στα τέλη του 1800 µέχριτις αρχες 
του 1900 επιχειρήθηκαν οι τελευταίες μεταρρυθμίσεις 
πριν την πτώση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας: 
Οι επενδύσεις στην σιδηροδρομική σύνδεση της Θεσ- 
σαλονίκης µε το Βδλιγράδι καιτην Κωνσταντινούπολη, 
τα µεγάλα έργα στο Λιμάνι, η χάραξη της παραλιακής 
οδού και η διάνοιξη των σημερινών οδών Βενιζέλου 
και Αγίου Δημητρίου, έδωσαν αµέσως νέους, εντυπω- 
σιακούς ρυθμούς ανάπτυξης στην οικονομική ζωή της 
πόλης. 
Όπως ήταν φυσικό, τους ίδιους ρυθμούς ακολούθησε 
η πνευματική κίνηση, τα εκπαιδευτικά ιδρύματα, τα µέ- 
σατης τότε ενηµόρωσης (20 εφηµερίδεςτο 1912), αλ- 
λά και η καλλιέργεια φιλθλεύθερων ιδεών για τις 
οποίες η πόλη ήταν πάντα γνωστή. 
Στην περίοδο ανάµεσα στους δύο πολέμους, η Θεσσα- 
λονίκη ανέλαβε για ακόµη µία φορά τον ιστορικό της 
ρόλο, ανανεώνοντας και εµπλουτίζοντας το ανθρώπινο 
δυναμικό της µε τους έλληνες πρόσφυγες, οι οποίοι 
στρώθηκαν αµέσως στην σκληρή δουλειά και έδωσαν 
στην πόλη νέα δύναμη. 
Υπήρξε πράγματι µία περίοδος 30 περίπου χρόνων 
πριν το 1990 που για διάφορους και γνωστούς, Ιδεολο- 





γικούς και πολιτικούς λόγους, οι επιχειρηματίες, άν- 
θρωποι εξ ιδιοσυγκρασίας ανοικτοί στον κόσµο, απο- 
γοητεύτηκαν και άρχισαν να κλείνονται στα δικά τους 
αποκλειστικά έργα. Σ᾽ αυτό συντέλεσε η προσπάθεια 
γενικευµένης σπίλωσης της εικόνας του επιχειρηματία 
και η διαπόµπευση του υγιούς κέρδους. 

Ευτυχώς, οι µεγάλες αλλαγές στο πολιτικό-κοινωνικό 
σύστηµα των βόρειων γειτόνων µας στην δεκαετία του 
90, έδωσαν ξανά την ευκαιρία για εξωστρέφεια σε ό- 
σους από εµάς κατάφεραν να διατηρήσουν την παρα- 
δοσιακή επιχειρηματική τους συνείδηση. 

Κυρίες και Κύριοι, 

η επιχειρηµατικότητα της Θεσσαλονίκης είναι ιστορικά 
συνδεδεμένη µε τις οἰκονομίες των υπολοίπων βαλκα- 
νικών χωρών. Γι’ αυτό και είναι τόσο επιτακτική η ανά- 
γκη να ξαναβρεί η πόλη σύντομα τον ρόλο της ὡς µία 
πραγματική μητρόπολη της ευρύτερης περιοχής. Μό- 
νον µε µία γενναία επένδυση στις υποδομές, στην παι- 
δεία και στην πολιτιστική της ταυτότητα, η Θεσσαλονί- 
κη θα μπορέσει να βοηθήσει πραγματικά και όχι στα 
λόγια τις γειτονικές µας δημοκρατίες που αναζητούν 
δρόμους επανόδου στην οικονομία της αγοράς. Κι αυ- 
τό, χωρίς απώλεια της δικής τους παράδοσης και χω- 
ρίς κατακερµατισµό της κοινωνικής τους συνοχής. 
κυρίες και Κύριοι, 

οι περισσότεροι από εµάς δυσανασχετούμε όταν α- 
κούµε κάποιους επώνωµους του κέντρου να αποκα- 
λούν τη Θεσσαλονίκη ρητορικά ὡς «συμπρωτεύουσα», 
ενώ οι ίδιοι ξέρουν καλά ότι το κύριο γνώρισμα µιας 
συμπρωτεύουσας είναι η αποτελεσματική αποκέντρω- 
ση της πολιτικής και της διοίκησης. 

Δυσανασχετούμε επίσης στο υποκριτικό τίτλο «μητρό- 
πολις των Βαλκανίων», όταν καλά γνωρίζουν, οι ίδιοι, 
ότι µία τότοια «μητρόπολις» χρειάζεται τις ανάλογες 
υποδομές κυρίως σε συγκοινωνίες και όχι να απαϊτεί- 
ται µια ολόκληρη µέρα να φθάσουμε στο Βελιγράδι και 
την Σόφια µέσω Μιλάνου ή Βιέννης και το ίδιο για 
όλους τους ξένους ενδιαφερόμενους που θέλουν να 
επισκεφθούν την «μητρόπολη». 

Ας ξεπεράσουμε την επιπόλαιη απόδοση του όρου 
«Ερωτική πόλη», ή πόλη για γλέντια και διασκέδαση, 
όπως επιθυμούν την Θεσσαλονίκη οι απανταχού «κα- 
ρεκλοκένταυρου»! 

Η αλήθεια είναι ότιτην Θεσσαλονίκη της αξίζει να έχει 
όλες αυτές τις αναφορές µαζί, αλλά µόνον αφού πρώ- 
τα ανακτήσει την οικονομική, διοικητική και πνευματική 
δύναμη που την χαρακτήριζαν αδιάλειπτα εδώ και 
2.900 χρόνια. 


Το µέλλον της Θεσσαλονίκης πρέπει να ξεκινήσει πρώ- 
τα απ᾿ όλα από εµάς τους ίδιους τους Θεσσαλονικείς. 
Πολλά είναι τα άρθρα και τα σχόλια που δηµοσιο- 
ποιούνται τελευταία ότι η πόλη βρίσκεται σε κρίση και 
παρακμή. Κοντεύουμµε να το πιστέψουμε και εμείς οι 
ίδιοι. Θα ήταν τεράστιο σφάλμα όλων µας. Όπως µε- 
γάλο σφάλμα θα είναι, αν δεν συνειδητοποιήσουµε κα- 
λά ότι στην εποχή της παγκοσμιοποίησης τα δεδοµένα 
αλλάζουν ταχύτατα και αυτό που µέχρι σήµερα διαφαί(- 
νεται ως µεγάλο πλεονέκτημα µπορεί εύκολα αύριο να 
γίνει συγκριτικά ασήμαντο ή αδιάφορο. 

Πιστεύουμε ειλικρινά ότι η Θεσσαλονίκη θα συνεχίσει 
να ἔχει τις γεωγραφικές και ιστορικές προὐποθέσεις 
για σηµαντική ανάπτυξη της επιχειρηματικής της ὅρα- 
στηριότητας. Πρέπει, όµως, ταχύτατα και µε σοβαρό- 
τητα η Πολιτεία και οἱ κοινωνικοί φορείς της πόλης να 
κάνουν πράξη τις βαθιές τομές και επεμβάσεις που εἴ- 
ναι απαραίτητες, προκειµένου να αξιοποιηθούν αυτές 
οι προὐποθέσεις στις συνθήκες του σημερινού παγκό- 
σµιου ανταγωνισμού. 

Υπάρχει, προφανώς, η αισιοδοξία και η ελπίδα, αλλά 
δεν πρέπει να υπάρχει εφησυχασµός. Αντίθετα, πρέ- 
πει να δράσουµε άµεσα, πριν είναι αργά και η ὅραστη- 
ριοποίηση γίνει πράξη από άλλους «εκτός ημών των 
ενδιαφερομένων». Το µέλλον της Θεσσαλονίκης εξαρ- 
τάται µεν από εµάς τους ίδιους, αλλά δεν είναι κάτι 
που θα µας χαρίσει κανείς. Πρέπει να σχεδιάσουµε σε 
συνεργασία µε την Πολιτεία και να το υλοποιήσουμε, 

ίσως «χθες». 

Κλείνοντας θα ήθελα να επισημάνω ότι η συνείδηση 

της πόλης, η συνείδηση της διαχρονικότητας, η συνεί- 
ὅὄηση της ταυτότητας είναι µερικά στοιχεία που δεν 
φαίνεται να απασχολούν κανένα δηµόσιο φορέα, ενώ 

αποτελούν πρόκληση για την επιχειρηματική κοινότη- 

τα. Όπως έλεγε, άλλωστε ο Πόπερ, το κράτος είναι υ- 

πεύθυνο να θεραπεύει την δυστυχία των ανθρώπων. 

Για την ευτυχία τους είναι αρμόδιοι οι ίδιοι!! 

Τώρα που το έργο της «Ιστορίας της Επιχειρηµατικό- 

τητας στη Θεσσαλονίκη» δόθηκε στη δημοσιότητα, η 

Εταιρεία µας είναι βέβαιη ότι η µελέτη της επιχειρηµα- 

τικότητας θα µας δώσει εργαλεία για να αντιληφθούμε 

καλύτερα τι είναι και τι µπορεί να προσφέρει η επιχει- 

ρηµατική κοινότητα για την ίδια την ζωή της πόλης. 

Αλλά και πόσα οφέλη µπορεί να αντλήσει η κοινωνία ᾱ- 

ποδίδοντας και πάλι στην επιχειρηµατικότητα το ιστο- 

ρικό κύρος της. 


Ευχαριστώ. 


Χαιρετισμός του Προέδρου και Διευθύνοντος Συμβούλου 
της Εθνικής Τράπεζας κ. Τάκη Αράπογλου 


ΡΤΑΙΡΕΙ 


πιάνω 








ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ 





ΕΜΠΡΑΚΊΤΗ 
ΑΠΟΔΕΙΞΗ 
ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ 


Ο κ. Τάκης Αράπογλου ανακοίνωσε την απόφαση της Εθνι- 
κής Τράπεζας να αγοράσει 500 αντίτυπα της «Ιστορίας της 
Επιχειρηµατικότητας στη ΘεσσαλονίκἩ», για νατα διαθέσει 
δωρεάν σε βιβλιοθήκες και ιδρύματα όλης της χώρας. 





κυρίες και κύριοι, 

Θέλω να ευχαριστήσω την Πολιτιστική Εταιρεία Επι- 
χδιρηµατιών Βορείου Ελλάδος για την πρόσκληση και 
να την συγχαρώ για την πρωτοβουλία να αναλάβει 
την έκδοση ενός τόσο σημαντικού έργου. Η «Ιστορία 
της Επιχειρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη», για την 
οποία θα αποφανθούν οι ειδικοί, µου παρέχει τη δυ- 
νατότητα να αντλήσω παραδείγματα για να τεκµηριώ- 
σω τις απόψεις µου για το παρόν και το µέλλον της 
επιχειρηµατικότητας στην πόλη και την ευρύτερη 
περιοχή. 

28 µια χρονική περίοδο, που ξεπερνά τους 20 αιώνες, 
η Θεσσαλονίκη διαδραματίζει κομβικό ρόλο διαµεσο- 
λαβώντας μεταξύ Δύσης και Ανατολής. Η γεωγραφι- 
κή της θέση σε συνδυασμό µε την παρουσία ανθρώ- 
πων µε διαφορετικές, εθνικές, θρησκευτικές και πολι- 
τιστικές αναφορές την όχουν καταστήσει µητροπολι- 
τικό κέντρο των Βαλκανίων. 

Δια µέσου των αιώνων διατήρησε το προνόμιο της 
αυτοτέλειας από το εκάστοτε κέντρο της Ρωμαϊκής, 
της Βυζαντινής, αλλά και της Οθωμανικής Αυτοκρα- 
τορίας. Έδωσε περιεχόµενο στον όρο «παγκοσμµιο- 
ποίηση» πολύ πριν καταχωρηθεί στο λεξιλόγιό µας µε 
τη σηµερινή του σηµασία. Τα εμπορεύματα που έφτα- 
ναν και έφευγαν από την πόλη, προέρχονταν από τις 
πιο μακρινές γωνιές του κόσμου. Η τέχνη των «πρα- 
µματευτάδων» της δεν είχε προηγούμενο. Οι έµποροι 
διέθεταν την απαιτούμενη ευελιξία, ώστε να προσαρ- 
µόζονται στις αλλαγές στις εκάστοτε καταναλωτικές 
απαιτήσεις. Οι βιοτέχνες της παρήγαγαν προϊόντα 
που ανταγωνίζονταν τα αντίστοιχα ευρωπαϊκά. Οι 
τραπεζίτες της ήταν από τους πλέον πεπειραµένους 
και δικτυομένους. 

Ο ρόλος της αποδυναµώθηκε µετά τη Μικρασιατική 
Καταστροφή και ιδιαίτερα µετά το Δεύτερο Παγκό- 
σµιο πόλεμο, όταν αποκόπηκε από τη βαλκανική εν- 
δοχώρα. Οι φραγμµοί που υψώθηκαν µετά τη διαίρεση 
του κόσμου σε Δύση και Ανατολή εμπόδιζαν την επι- 
κοινωνία, τη μετακίνηση των πληθυσμών της περιο- 
χής, καθώς επίσης και την ελευθερία ανταλλαγής α- 
γαθών, υπηρεσιών και κεφαλαίων. 

Η πόλη, κατά τον 206 αιώνα, γνώρισε δύσκολες συν- 
θήκες και απότοµες αλλαγές, διατήρησε όµως, χάρη 
και στον προσφυγικό εποικισμό, πολλά από τα δια- 
χρονικά χαρακτηριστικά της. Έτσι, κατάφερε να δια- 
τηρήσει ένα σχετικά αυτόνομο ρόλο εντός των ορίων 
της ελληνικής επικράτειας. Σήµερα, η Θεσσαλονίκη 


βρίσκεται και πάλι στο προσκήνιο. Είναι η µόνη πόλη 
στην Ελλάδα που έχει εγγενείς δυνατότητες να εξι- 
σορροπεί τη συγκέντρωση της οικονοµικής δραστη- 
ριότητας στην Αθήνα. Η Θεσσαλονίκη εκ νέου ανα- 
δεικνύεται σε μητροπολιτικό οικονομικό και πολιτιστι- 
κό κέντρο της Ν.Α. Ευρώπης. 

Τα γεωγραφικά πλεονεκτήµατα της Θεσσαλονίκης 
δεν έχουν ξεπερασθεί από τις τεχνολογικές εξελίξεις. 
Η περαιτέρω αξιοποίησή τους προὐποθέτει, όπως 
βλέπουμε και από την ιστορική εμπειρία, τις αναγκαί- 
ες υποδομές μεταφορών και επικοινωνιών για τη δια- 
σύνδεση της Θεσσαλονίκης µε την ενδοχώρα της. 
Επίσης, η πόλη διαθέτει ένα δυναμικό «επιχειρηματι- 
κό αποθεµατικό» για να ενισχύσει ακόµη περισσότε- 
ρο την επιχειρηµατικότητα. Τα τελευταία χρόνια οι ε- 
πιχειρηµατίες της πόλης έδειξαν για µια ακόµη φορά 
τις αρετές τους, να αντιλαμβάνονται πρώτοι εκείνοι 
τις ευκαιρίες που αναδεικνύονται. Πρώτοι κινήθηκαν 
προς το Βορρά. Οι χώρες αυτές παρουσιάζουν ση- 
µαντικές προοπτικές ανάπτυξης και έχουν ανάγκη α- 
πό την τεχνογνωσία µας. Η παραγωγή µπορεί να µε- 
ταφέρθηκε στις χώρες αυτές, αλλά το ζητούμενο σή- 
µερα είναι το κέντρο λήψης αποφάσεων και το χρη- 
µατοοικονοµικό και διαμετακομιστικό κέντρο να είναι 
η Θεσσαλονίκη. Προς αυτή την κατεύθυνση και προς 
αυτές τις δραστηριότητες υψηλής προστιθέµενης ᾱα- 
ξίας πρέπει να προσανατολιστούµε. 

Οι επιχειρηματίες της Θεσσαλονίκης δεν χρειάζονται 
τόσοτις κρατικές ενισχύσεις και επιδοτήσεις για στή- 
ριξη της οικονοµικής τους ὁραστηριότητας. Χρειάζο- 
νται ολοκλήρωση των έργων υποδομής και παροχή 
οικονοµικών δλευθεριών, ὥστε να προσφέρουν τις 
παραπάνω υπηρεσίες. 

Η απόφαση για την ίδρυση ξενόγλὠωσσου πανεπιστη- 
µίου αποτελεί µια νέα ευκαιρία µε δυναμικές προοπτι- 
κές ανάπτυξης. Η προσέλκυση φοιτητών από διαφο- 
ρετικές χώρες θα ενισχύσει ακόµη περισσότερο τον 
πολυπολιτισµμικό χαρακτήρα της πόλης. Η Θεσσαλο- 
νίκη υπήρξε ισχυρή, γιατί ήταν πάντοτε ανοιχτή σε ι- 
δέες και ανθρώπους. Απείχε από τη λογική των περιο- 
ρισµών και έµαθε να αφομοιώνει και να ζει µέσα από 
την εναρμόνιση αντιθέσεων και διαφορών ανάµεσα 
στους ανθρώπους της. 

Κυρίες και κύριοι, θέλω ξανά να σας συγχαρώ για 
την αξιέπαινη πρωτοβουλία σας. Εύχομαι να συνεχί- 
σετε δυναμικά και αυτόφωτα, όπως πάντα. Επενδύ- 
στε στην κοινωνία της γνώσης, της τεχνολογίας, και- 





νοτοµήστε και προσπαθήστε να κερδίσετε τις αγο- 
ρές µε προϊόντα υψηλής προστιθέµενης αξίας. Αυτά 
απαιτούν οι νέες συνθήκες. 


Σας εύχομαι να έχετε πάντα επιτυχίες και σας 
ευχαριστώ. 


Αρχαιολογικές μελέτες 





ὁ Αρχαιολογικά ευρήµατα από τις περιοχές Τορώνη, 
Σίνδο και Μένδη 


α 


Φαινόμενα ατο ικισμού. Οι Ευβο εί ς στι ς ακτ έ ς πολέμους και οι διεισδύσεις των Αθηναίων ιδιαίτερα µετά τα Περσικά. 


Η επιλογή να διερευνήσουµε την περίπτωση των Ευβοέων για µια προσέγγιση 
του Θερμαϊκο ύ Ίς ό λπου και της χΧ λ 1 δι κή ς | των αποικιακών φαινομένων στην περίµετρο του Θερμαϊκού οφείλεται και στους ε- 
| ἑής λόγους: 

α) Οι Ευβοείς ευνοήθηκαν από τις αρχαίες πηγές έναντι άλλων ως προς την πα- 
ρουσία τους στον Θερμαϊκό και την Χαλκιδική. 

β) Οι Ευβοείς προώθησαν στις περιοχές που εξετάζουμε την ανάπτυξη του ε- 
µπορίου, της ναυσιπλοΐας και, κατ’ επέκταση, την παραγωγική κινητικότητα ὡς 
προς τη μεταλλουργία και τη μεταλλοτεχνία. 





Τα τελευταία χρόνια αναδύθηκαν κατά µήκος των ακτών του Θερμαϊκού κόλ- 
που νέα στοιχεία αρχαιολογίας (Σχ.Ι). Τα πρόσφατα δεδοµένα προσφέρουν το έναυ- 


Κώστας σµα για µια σαφέστερη, αλλά όχι ακόµη εξαντλητική, ανάγνωση και µελέτη των αρ- 
ι μορφές πήραν τα φαινόμενα αποικισμού μεταξύ του 8” και του 6”" αι. π.Χ. 


: χαίων πηγών σε ό,τι αφορά τους Ευβοείς και κύρια τους πληθυσμούς που κατοικού- 
ουερεφ στα παράλια του Θερμαϊκού κόλπου και της Χαλκιδικής; Πού εντοπίζονται σαν βόρεια του όρους Ολύμπου, εκείνους γύρω από τα όρη της Πιερίας και της Ἡ- 
τέτοιου είδους φαινόμενα; Πώς εντάσσονται στα αρχαιολογικά και ιστορικά συµ- µαθίας, εκείνους κοντά στους ποταμούς Αλιάκμονα, Αξιό, Εχέδωρο και Ανθεμού- 
φραζόµενα των περιοχών αυτών; Κάτω από ποιες προὐποθέσεις και αιτίες εμφανί- ντα, εκείνους μεταξύ των ορέων του Χορτιάτη (Κισσού) και του Άθωνα!. Τα νέα αρ- 


ζονται; Πόσο επηρέασαν τα φαινόμενα αυτά τον ευρύτερο χώρο; Ποιες οι επιπτώ- 
σεις τους στο οικονομικό, πολιτικό, κοινωνικό και πολιτισμικό πεδίο κάθε οργανω- 
µένου οικιστικού συνόλου στην παραθερμαϊκή ζώνη, την παράκτια Χαλκιδική και 
την άµεση ενδοχώρα τους σε διάφορες στιγμές των αρχαϊκών χρόνων; Ποια τα συ- 
γκεκριµένα κατάλοιπα των επεισοδίων των αποικισµών και ποιες οι σημασίες τους; 

Προσεγγίσεις στους προβληματισμούς αυτούς προκύπτουν από δύο διαφορετι- 
κά επίπεδα πληροφοριών: από τα παλαιά και τα νέα ευρήματα των ανασκαφών από 
την µια, από τις αναφορές πηγών της αρχαίας γραμματείας από την άλλη. 

Τα φαινόμενα αποικισμού και των εμπορικών σχέσεων µε αιγαιακά και ελληνι- 
κά κέντρα ήταν σε έξαρση κατά τον 8’ και 7’ αιώνα. Συνέβαλαν, ασφαλώς, στη δια- 
μόρφωση δικτύων τα οποία συμπεριλάμβαναν μικρούς και μεγάλους οικισμούς στην 
παραθερμαϊκή ζώνη και στις ακτέςτης Χαλκιδικής. Κύριο αποτέλεσµα των διαδικα- 
σιών αυτών ήταν η συστηματική συνάφεια µε εξωτερικούς παράγοντες και η διαµόρ- 
Φωση εσωτερικών παρεμβάσεων και μετατροπών σε χώρους αγροτικής, κατά βάση, 
οικονοµίας. 

Σειρά από ζητήματα προκύπτουν διερευνώντας τα στοιχεία στη διάθεσή µας για 
τα οικιστικά και πολιτικά µορφώματα των περιοχών που εξετάζουμε. Αυτά έρχονται 
να προστεθούν στους αρχικούς προβληματισμούς, αλλά δίνουν όψεις µιας περαιτέ- 
ρω μελέτης των φαινομένων του αποικισμού και των παραμέτρων που τα πλαισιώ- 
νουν. Αναφέρουµε ορισμένα από τα ζητήματα αυτά: 

α) Ἡ εσωτερική οργάνωση της οικονοµίας και της πολιτικής κάθε οικισμού και 
η συνεργασία περισσότερων οικισμών µε πρότυπο την πόλη-κράτος. 

β) Ἡ συσπείρωση γεωπολιτικών ενοτήτων µε την επιρροή εξωτερικών από θα- 
λάσσης παραγόντων (π.χ. Ἐρετριέων, Χαλκιδέων, Ανδρίων, Ιώνων, Αθηναίων) µε 
κατεύθυνση την υποστήριξη τοπικών και φιλικών συμφερόντων ή, αντίθετα, µε ό- 
ρους αντιπαλότητας. 

γ) Η συγκρότηση πόλων µε συγκεκριµένο οικονομικό ή πολιτειακό χαρακτήρα, 
όπως η περίπτωση της Θέρμης στη Μυγδονία και της Ολύνθου στη Χαλκιδική, κο- 





ντά σε αποικίες. 


ΣΧ.]. Γεωφυσικός χάρτης της Μακεδονίας. Σηµειώνονται ενδεικτικά θέσει 
Ίράπεξα Πολίκνης, 3. Τούμπα Θεσσαλονίκης, 4. Ἰράπεζα Καραμπουρνάκ:, 
ε) Τα όρια της ευβοϊκής και ιωνικής παρουσίας στο χώρο µέχρι τους περσικούς ο ὁ μώ 


ο ενσώ ο ο πρζμοίωσς μι ων ρότερα τοπικά στοιχεία. ς που αναφέρονται στο κεῄµενο. Πιο συγκεκριµένα: 1. Διπλή Ἰράπεζα Νέας Αγχιάλου, 2. 


5. Ἰούμπα Αγγελάκη (Αγ. Παρασκευής), 6. Τούμπα Σαραλίκα Ἰριλόφου, 7. Τούμπα και 
30 
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Εικ,]. Διπλή Τράπεζα 
Νέας Αγχιάλου, από νότια 


χαιολογικά στοιχεία επιτρέπουν την περαιτέρω κατανόηση οικονοµικών και κοϊνω- 
νικών παραμέτρων των ανθρώπινων οικιστικών µορφωμάτων που εδραιώθηκαν κα- 
τά µήκος των παραλίων και της µεσογαίας. Επιτρέπουν, επίσης, την επαναπροσέγ- 
γιση της πραγματικότητας των σχέσεων ανάµεσα σε γηγενείς και σε οµάδες που 
δρούσαν στο κεντρικό και βόρειο Αιγαίο, αλλά και ανάµεσα σε γηγενείς και αποί- 
κους. Ο εντοπισμός των πολιτισμικών επιρροών στις υλικές μαρτυρίες προσανατο- 
λίζει προς αυτές τις κατευθύνσεις. 

Για µια µεθοδολογική διευκόλυνση οµμαδοποιώ τα ενδεικτικά αρχαιολογικά ευ- 
ρήματα που επέλεξα σε τέσσερις κατηγορίες: 

α. Ευρήματα από οικισμούς µε μάλλον εντόπιο πληθυσμό. 

β. Ευρήματα από θεωρούµενες ευβοϊκές αποικίες. 

γ. Ευρήματα που σχετίζονται µε ταφικά έθιµα. 

ὃ. Ευρήματα που σχετίζονται µε ιερά. 


1. Οι πηγές 

Στον Τρωικό πόλεμο οι Άβαντεςτης Ευβοίας είχαν συμμαχήσει µετους Αχαιούς 
και οἱ Παίονες του Αξιού µε τους Δαρδανούς/Τρώες και τους Θράκες. Το αρχαιότα- 
το αυτό ομηρικό τεκμήριο αναφορικά µε τα διαφορετικά οικονοµικά και στρατιώὠτι- 
κά συμφέροντα συνιστά καθρέφτη µιας κατάστασης κοινών προθέσεων, αμοιβαίας 
γνώσης και σεβασμού, κατάσταση η οποία διακόπτεται από τον πόλεμο και από την 
σύγκρουση στο πεδίο των μαχών. 

Υπενθυμίζω ότι στην Ιλιάδα όχι µόνο η Εύβοια είναι γνωστή µε τις επιµέρους 
γεωγραφικές οντότητες (Χαλκίς, Ειρέτρια, Ιστιαία, Κήρινθος, Δίον, Κάρυστος, Στύ- 
ρα) αλλά και περιοχές οι οποίες εντάσσονται στη Μακεδονία και τη Χαλκιδική: η 
Αμυδώνα των Παιόνων στον κάτω ρου του Αξιού, µε τους εκπροσώπους των γενών 
της αριστοκρατίας που, προφανώς, προϊσταντο σε οργανωμένες γεωγραφικές οντό- 
τητες της περιοχής, ο Όλυμπος, η Πιερία, η Ημαθία και το όρος Άθως:. 

Ανάμεσα στον πλωτό ενµέρει ποταμό Αξιό, που εκβάλλει στο κέντρο του κόλ- 
που, και τον ποταμό Ανθεμούντα, στα ανατολικά του, υπήρχαν πολλοί οικισμοί, εκ 








των οποίων μαρτυρούνται από την αρχαία γραμματεία η Χαλάστρα, κοντά στον χρυ- 
σοφόρο ποταμό Εχέδωρο, η Σίνδος και η Θέρμη, από την οποία ονομάσθηκε και ο 
κόλπος Θερµαίος’. Ἡ Πέλλα, η δεύτερη πρωτεύουσα των Μακεδόνων µετά τις Αιγές, 
ιδρύθηκε στα αρχαϊκά Χρόνια δυτικά του Αξιού, ανατολικά του Λουδία, άλλοτε λί- 
µνης και άλλοτε ποταμού, σε περιοχή όπου διάσπαρτοι και άλλοι οικισμού. 

Οι αρχαίες πηγές αναφορικά µετις ευβοϊκές αποικίες Μεθώνη και Δικαία στον 
Θερμαϊκό κόλπο και Μένδη και Τορώνη στη Χαλκιδική δεν ακριβολογούν ὡς προς 
την ίδρυση. Για τη Μεθώνη, δυτικά του Αξιού και αµέσως νότια των εκβολών του 
Αλιάκμονα, μαθαίνουμε ότι την ίδρυσαν Ερετριείς, αφού εγκατέλειψαν στα µέσα του 
8")αι. π.Χ., µετην πίεση των Κορινθίων, την Κέρκυρα, το Ωρικό καιτο Θρόνιο, όπου 





Εικ.2. Τούμπα Θεσσαλονίκης 
(ή καθαυτό τούµπα και τμήμα 
της τράπεζας), από βόρεια 


Εικ.3. Καραμπουρνάκ! 


(λήψη από βορειοδυτικά, από 
τον Πύργο Ἰρηωνίου τὠν τειχών 
της Θεσσαλονίκης). Ο αρχαίος 


οικισμός εντοπίζεται επί{του 
ακρωτηρίου 
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Εικ.4. Σάνη της Παλλήνης, 

Ο αρχαίος οικισμός εντοπίζεται 
ἐπίτου ακρωτηρίου και στον 
χώρο του ξενοδοχείου. ΣΤο 
βόρειο τµήµα της "μαρίνας" 
(προς το ξενοδοχείο) 
ανιχγεύθηκε το ιερό της 
Άρτεμης 
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είχαν εγκαταστήσει τις ναυτικές τους αποικίες’. Το επεισόδιο αυτό που κατέγραψε 
η αρχαία φιλολογία σχετίζεται µε την προμήθεια και τη διακίνηση χαλκού, χρυσού, 
αργύρου, σιδήρου, ασφάλτου και άλλων υλών. Ορισμένοι Ερετριείς από το σηµείο 
ελέγχου του Τυρρηνικού του Ιονίου και της Αδριατικής επανέκαµψαν στη γνωστή 
τους από τα υστεροελλαδικά χρόνια θάλασσα, βόρεια της Ευβοίας, υποχωρώντας 
ουσιαστικά στην επέλαση των Κορινθίων προς τη Δύση΄. Οδηγήθηκαν, επομένως, 
στον Θερμαϊκό κόλπο, σε µια περιοχή µε παράδοση στη μεταλλουργία και τη µεταλ- 
λοτεχνία όχι µακριά από άλλες ευβοϊκές εγκαταστάσεις στη Χαλκιδική. 

Εξάλλου, η αναγνώριση ενός ευβοϊκού εμπορίου, µε βάση τη γεωμετρική κερα- 
µική, στη Νέα Αγχίαλο, κοντά στο αρχαϊκό νεκροταφείο της σηµερινής Σίνδου, στη- 
ρίζει την άποψη για την ευβοϊκή παρουσία στον Θερμαϊκό κατά τον 8’ αι. π.Χ." Εµ- 
φανίόεται, επίσης, ως ερετριακή αποικία στον Θερμαϊκό κόλπο και η Δίκαια, η 
οποία τοποθετείται στην ανατολική πλευρά του κόλπου’". 

Για τη Μένδη της Παλλήνης και την Τορώνη της Σιθωνίας και πιθανόν τη Σάνη 
της Παλλήνης, η γραπτή παράδοση υποδηλώνει τη στρατηγική σηµασία τους στη 
ναυσιπλοΐα ή στην εξαγωγή των μετάλλων της ενδοχώρας, όπως ο χαλκός και ο χρυ- 
σός”. Ας σημειωθεί, εξάλλου, ότι οἱ φιλολογικές πηγές τονίζουν τη χρονική προτε- 
ραιότητα του ευβοϊκού ενδιαφέροντος για αποικίες σε σχέση µε το ιωνικό, το νησιω- 
τικό και το κορινθιακό του 73 αι. π.Χ. και, στη συνέχεια, το αθηναϊκό. Στο σηµείο 
αυτό ο αγώνας των Χαλκιδέων της Ευβοίας και των Ανδρίων για την ίδρυση της 


Ακάνθου, βόρεια της χερσονήσου της Ακτής /του Άθώ- 
να κατά τον 7. αιώνα, φανερώνει τόσο την ευβοϊκή 
συνιστώσα στα φαινόμενα αποικισμού, όσο και την πο- 
λυπλοκότητα αυτών''. 


2α. Ευρήματα από οικισμούς µε μάλλον εντόπιο 
πληθυσμό. 

Η γεωμετρική κεραμική ευβοϊκής προέλευσης 
που αποκαλύφθηκε στις ανασκαφές της Νέας Αγχιά- 
λου, αµέσως βόρεια του αρχαϊκού νεκροταφείου της 
σημερινής Σίνδου, αποτελεί από τα σημαντικότερα 
στοιχεία για τα δεδοµένα ενός γηγενούς οικισμού” 
(Εικ.1). Η θέση βρίσκεται κοντά στον αρχαίο Εχέδωρο 
ποταμό, Γαλλικό σήµερα, στις αποθέσεις του οποίου, 
πιθανότατα, συνέλεγαν χρυσό οι αρχαίοι κάτοικοι. Η 
Νέα Αγχίαλος και η Σίνδος ανήκουν στη βιομηχανική 
περιοχή της Θεσσαλονίκης, μεταξύ των εκβολών του 
Αξιού ποταμού και της σύγχρονης πόλης. Η γεωμµετρι- 
κή κεραμική από τον οικισμό της Διπλής Τράπεέας της 
Νέας Αγχιάλου ανήκει σε επείσακτα ευβοϊκά αγγεία 
του 8” αι. π.Χ. Πρόκειται για δείγμα µιας ευρύτερης 
ευβοϊκής παρουσίας στην παραθερµαϊκή ζώνη, όπως 
φανερώνουν ανάλογα αρχαιολογικά ευρήµατα και από 
άλλες θέσεις (π.χ. στην Τούμπα Θεσσαλονίκης και στο 
Καραμπουρνάκι για τις οποίες βλ. παρακάτω). Δεν αᾱ- 
ποκλείεται οι κάτοικοι του οικισμού της Νέας Αγχιά- 
λου-Σίνδου να επιδίδονταν όχι µόνο στην εμπορία χαλ- 
κού και χρυσού, αλλά και στις τέχνες της µεταλλουρ- 
γίας και της µεταλλοτεχνίας, πράγμα που θέτει κάτω 
από άλλη οπτική τόσο τα κατάλοιπα του οικισμού όσο 
και τα κτερίσματα των αρχαϊκών τάφων. Ο οικισμός 
της Αγχιάλου ταυτίζεται πιθανόν µε τη Χαλάστρα ή τη 
Σίνδο ή μπορούμε να πούμε ότι συναποτελούσε µε το 
οικιστικό και εργαστηριακό της δυναμικό στη γεώγρα- 
φική ενότητα οικισμών και των γαιών τους, γνωστά 
στις αρχαίες πηγές µε τα ονόματα αυτά!». 

Επίσης, ευβοϊκή κεραμική µαζί µε τοπική της 
πρώιμης εποχής του σιδήρου ήρθε στο φως στα στρώ- 
µατα του οικισμού στην τράπεύα (στα τραπεζύιόσχηµα 
πλατώματα γύρω από τον λοφίσκο) της Τούμπας Θεσ- 
σαλονίκης'' (Εικ.2), όπως και σε άλλες γειτονικές θέ- 
σεις (π.χ. Διπλή Τράπεέα Νέας Αγχιάλου ή Τράπεύα 
Πολίχνης). Η υπομυκηναϊκή και γεωμετρική κεραμική 
από την τράπεύέα της Τούμπας Θεσσαλονίκης συγκρί- 
νεται µε ανάλογες κατηγορίες από το Λευκαντί και την 
Ερέτρια. Τα ευρήματα αυτά, καρπός της ευβοϊκής ε- 
πιρροής στον μυχό του Θερμαϊκού ανάµεσα στο αρχαίο 
διπλό λιμάνι στο ακρωτήριο Καραμπουρνάκι (γνωστό 





Εικ.». Σάνη της Παλλήνης. Ὑστερογεωμετρικός κρατήρας, από την αρ- 
χαϊκή οικία Β (από ]. Βοκοτοπούλου, Αρχαία Μακεδονία }Υ΄ Διεθνές Συ- 
Ἠπόσιο Θεσσαλονίκης, 10-195.10.1989, τ.], ΙΜΧΑ 1993, σ. 222, εικ. 27) 





Εικ.6. Σάνη της Παλλήνης. Ἰµήμα λαιμού ζωγραφισµένου πίθου, από 
την αρχαϊκή οικία Β (από ]. Βοκοτοπούλου, ό.π., σ. 226, εικ. 31) 





ν 


ΕΙκ.7. Σάνη της Παλλήνης. Όστρακα αγγείων µε γραμμική διακόσμηση, 
από τήν αρχαϊκή οικία Β (από Ι. Βοκοτοπούλου, ό.π., σ. 227, εἰκ. 32) 
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ΕΙκ.δ. Μένδη. Ο αρκαιολογικός 
χώρος από ὀυσμάς (λήψη από το 
Ποσείδι) 


Εικ.9. Ἱορώνη. 
Ο αρχαιολογικός χώρος 
από νότια 





στ στα, -- αι ἳ 
Μπραμ αγορα αρ νηημμκα 





και ὡς Μικρό Έμβολο ή Μικρό Καραμπουρνού), όπου και ο ομώνυμος οικισμός σε 
τράπεζα (Εικ.5), και τις ανατολικές εκβολές του Εχέδωρου/Παλλικού ποταμού!.. 

Η Τούμπα Θεσσαλονίκης και το Καραμπουρνάκι, µετις άµεσες και έµµεσες ε- 
παφές µε το ευβοϊκό στοιχείο και µε άλλους εκπροσώπους αποικιών, µητροπόλεων 
και άλλων εμπορικών κέντρων, σηματοδοτούν πιθανότατα την ενότητα χώρου της 
Θέρμης, η οποία καθόρισε την ονομασία του κόλπου σε Θερμµαίο!".. Τα πορίσματα 
των ανασκαφών από την Τούμπα Θεσσαλονίκης, η οποία ανασκάπτεται από το 1985 
συνεχώς, αντικατοπτρίζουν µια ενδεικτική κατάσταση για τα παράλια και την εγγύς 


ενδοχώρα της Κεντρικής Μακεδονίας, η οποία διέθετε 
δεκάδες οικισμούς µε τη µορφή κωνικών και τραπε- 
ζιόσχηµῶων λόφων". Περιορισµένη εµφανίζεται, µε τα 
µέχρι σήµερα στοιχεία από την Τούμπα Θεσσαλονίκης, 
η αρχαιολογική τεκμηρίωση σχετικά µε ὁραστηριότη- 
τες μεταλλουργίας και µεταλλοτεχνίας. Αντίθετα, το 
πλήθος των αποθηκών που αποκαλύπτονται εντός του 
οικισμού στην Τούμπα παραπέμπει στο αγροτικό υπό- 
βαθρό του. 

Ανάµεσα στα αξιόλογα ευρήµατα ευβοϊκής, νη- 
σιωτικής, ιωνικής και κορινθιακής προέλευσηςτου 8” 
και 7." αι. π.Χ. από τη Σάνη της Παλλήνης (Εικ.8) ξε- 
χωρίζουν ο θεωρούμµενος υστερογεώωμµετρικός ευβοῖϊ- 
κός κρατήρας, ο οποίος χρονολογείται στα τέλη του 
8. αι. π.Χ. και άλλα όστρακα µε ευβοϊκά στοιχεία» 
(Εικ.5-7). Ἡ παράκτια αυτή θέση νότια της Ποτίδαιας 
προς τον Θερμαϊκό κόλπο κατοικήθηκε από τα προῖ- 
στορικά χρόνια. Ακόμη και αν θεωρήσουμε τη Σάνη 
παροικία ή εμπόριο των Ερετριέων και των Ιώνων κα- 
τά την περίοδο του δ8'' - 75 αι. π.Χ., η υπερίσχυση του 
τοπικού στοιχείου στον οικισμό φαίνεται από τα ευρή- 
µατα δεδομένη. 

Σε έναν παραδοσιακό οικισμό µε έντονα τοπικά 
χαρακτηριστικά βρέθηκαν δείγματα υστερομυκηναϊ- 
κής κεραμικής του 12:)αι. π.Χ. από τη Βίγλα της Μέν- 
δης (Εικ.8) στο νοτιοδυτικό άκρο της ανατολικής χερ- 
σονήσου της Χαλκιδικής, της Παλλήνης, κεραμική 
που συγκρίνεται µε αντίστοιχη από το Δευκαντί'. Προ- 
κύπτει εύλογα ότι στη Μένδη συνυπήρχε ευβοϊκός 
σταθµός µε συμφέροντα στη ναυσιπλοΐα και το εµπό- 
ριο του βορείου Αιγαίου και υποδηλώνεται κάποια 
µορφή συνεργασίας ανάµεσα στους εντόπιους και τους 
Ευβοείς, πιθανότατα Ερετριείς, ώστε να αξιοποιούνται 
οι φυσικοί πόροι της περιοχής. 

Η ίδια υπόθεση εργασίας εμφανίύεται και στην πε- 
ρίπτωση της Τορώνης (Εικ.θ), στο ακρωτήριο της κε- 
ντρικής χερσονήσου της Χαλκιδικής, της Σιθωνίας. 
Στις ανασκαφές της Τορώνης ανάµεσα στα ευρήματα 
κεραμικής των υστεροελλαδικών χρόνων και της πρώι- 
µης εποχής του σιδήρου εντοπίζονται και ευβοϊκά΄.. 


2β. Ευρήματα από θεωρούµενες ευβοϊκές αποικίες. 

Τα αρχαιολογικά στοιχεία που αναφέρονται στη 
γνωστή από τις πηγές αποικία της Μένδης χρονολο- 
γούνται, πέρα από εκείνα των υπομυκηναϊκών και γε- 
ὠμετρικών χρόνων του 100 και 00" αιώνα, κατά τον 8’ 
και 7’ αι. π.Χ. και προέρχονται από τους λάκκους της 
Βίγλας και από τη θέση Προάστειο3 (Εικ.10-15). Ορι- 





Εικ.10. Μένὸπ. Όστρακα αγγείων από το δάπεδο της οικίας Θ. Μέσα 
8” αι. π.Χ. (από ]. Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 4, 1990, σ. 407, εικ. 9) 





Εικ.11. Μένὸπ. Όστρακα αγγείων ύστερων πρωτογεωμετρικών χρόνων 
(από ]. Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 2, 1988, σ. 332, εἰκ, 3) 





Εικ.]2. Μένὸπ. Πόδι πλαστικού αγγείου. Περί το 900 π.Χ. (από Ι. 
Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 2, 1988, σ. 3290, εκ. ὃ) 





Εικ.13. Μένόδη. Όστρακα αγγείων υποπρωτογεωµετρικών σκύφων. Μέ- 
σα δ” αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτοπούλου, ΛΕΜΘ 4, 1990, σ 407, εικ. 7) 





Εικ.Ι4. Μένδῃ. Ὑπογεωμετρικός κρατήρας από το στρώμα 
καταστροφής. 7’ αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 2, 1988, σ. 


339, εικ. ]) 





Εικ.15. Μένὸη. Όστρακο υστερογεωμετρικού ευβοϊκού σκύφου. Τέλη 
δ”'-αρχές 7" αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 4, 1990, σ. 405, 


εικ. 3) 


σµένα από αυτά συγκρίνονται µε ευρήματα του Λευκα- 
ντιού και της Ερέτριας. Υστερογεωμετρική ευβοϊκή κε- 
ραµική του τέλους του 8'' - αρχών του 7'' αιώνα βρέθη- 
κε στο δάπεδο των σπιτιών Η και Θ και ένα κυκλικό 
πλακόστρωτο του τέλους του 8” αιώνα αποκαλύφθηκε 
ανάµεσα στις κατοικίες (Εικ.16), ανάλογα του οποίου 
γνωρίζουμε επίσης από το Λευκαντί. Παρόμοιο κυκλι- 
κό πλακόστρωτο εντοπίσθηκε στην Τράπεζα Πολίχνης 
της Θεσσαλονίκης και στην Τούμπα της Θεσσαλονίκης 
και χρονολογούνται στην πρώιμη εποχή του σιδήρου”, 

Λαμβάνοντας υπ᾿όιη το ενδεικτικό υλικό που α- 
ναφέραµε από το άνω τµήµα της Μένδης και από το 
παράλιο, όπου οι οικιστικές φάσεις αλληλοδιαδέχο- 
νται µέχρι τον 6" αιώνα, αλλά και τα ευρήµατα του νε- 
κροταφείου, αποσαφηνίζεται η πιθανή εγκατάσταση 
µιας ερετριακής αποικίας στη Χαλκιδική. Η Μένδη, το- 
ποθετηµένη σε στρατηγικό σηµείο για τις ναυτικές δια- 
δρομές, τη διακίνηση των µετάλλων, την εξαγωγή ξυ- 
λείας, οίνου και λαδιού ανέπτυξε στα αρχαϊκά χρόνια 
το ρόλο της στην εξωτερική πύλη του Θερμαίου κόλ- 
που, πράγμα που σε μικρότερη κλίµακα είχε ήδη υπάρ- 
ξει κατά την ύστερη εποχή του χαλκού και την πρώιμη 
εποχή του σιδήρου. Ἡ Μένδη απέκτησε τα χαρακτηρι- 
στικά ενός λειτουργικού κέντρου µε κατοίκους, προ- 
φανώς, ανάµικτους σε μάλλον αγαστή συνύπαρξη. Ἡ 
αναβάθμιση αυτή του οικισμού καιτης χώρας του προς 
µία µορφή αποικίας ανάγεται, µε βάση τις μαρτυρίες 
των πηγών, στα 730 π.Χ. Τα αρχαιολογικά δεδοµένα ε- 
πιτρέπουν, ὠστόσο, να υποθέσουμε βάσιµα ότι η ευβο- 
ἵκή παρουσία στη Μένδη ήταν προγενέστερη από εκεί- 
νη που συνήθως δεχόμαστε. 

Η Μένδη και η Τορώνη συνιστούν το παράδειγµα 
δύο μορφών αποικίας που υποκατέστησαν προηγούµε- 
να χωρία. Το κάθε οικιστικό κέντρο και τα επιµέρους 
παραδοσιακά σηµεία αναφοράς της οικονοµίας του 
(δάσος, αγροί, εργαστήρια, ακτή, όρμος) συναποτε- 
λούσαν µια ενότητα. Οι δύο περιοχές, της Μένδης και 
της Τορώνης, η παράδοση θέλει ότι ήταν αποικίες δια- 
φορετικών Ευβοέων, των Ἐρετριέων και των Χαλκι- 
δέων αντίστοιχα. Δεν αποκλείεται να είχαν αναμεταξύ 
τους ανταγωνισμούς, ούτε εμφανίζουν στοιχεία ότι υ- 
πήρξαν αποτέλεσµα κατοχής εκ µέρους των αποίκων. 
Η τοπική κεραμική εξακολούθησε να παράγεται και η 
ποσοτική και ποιοτική εισαγωγή ευβοϊκών αγγείων ή 
επίδρασή τους ήταν περιορισμένη. Το ίδιο ισχύει και 
για άλλα αρχαιολογικά στοιχεία, λ.χ. στην αρχιτεκτονι- 
κή. Το κριτήριό µας, εποµένως, για την αναγνώριση 
µιας αποικίας δεν προκύπτει από το ποσοστό της ευ- 





Εικ.Ι6. Μένδη. Κυκλικό λιθό- 
στρωτο. Τέλη δ” αι. π.Χ. (από Ι. 
ῬΒοκοτοπούλου, ΑΕΜΘ 4, 19950, 


σ. 406, εικ. 4) 


βοϊκής κεραμικής. Αντίθετα, θεωρούμε, από τη µία, ῥάσιμες τις φιλολογικές µαρτυ- 
ρίες και, από την άλλη, ένα συνδυασμό στοιχείων σε επίπεδο αρχαιολογίας και 
τοπογραφίας. 

Τα ευρήματα της οχυρωµένης αποικίας της Χαλκιδικής, της Τορώνης στο 
ακρωτήριο της Σιθωνίας, επιβεβαιώνουν το ευβοϊκό ενδιαφέρον για µια σηµαντική 
γεωγραφική περιοχή κοιτασμάτων και εξόρυξης μετάλλων µε μακροχρόνια άσκηση 
της μεταλλουργίας, γνωστή ήδη από την εποχή του χαλκού και του σιδήρου”. Ἡ 
εγκατάσταση γι’ αυτό κατοίκων της Χαλκίδας και της Ευβοίας γενικότερα στην Το- 
ρώνη εμφανίζεται ὡς αποτέλεσµα συνέργειας µε τους εντόπιους. Οι σταµνοειδείς 
κρατήρες της τοπικής αγγειοπλαστικής του 470-460 π.Χ. (Εικ.17-18) συγκρίνονται 





Εικ.Ι7. Τορώνῃ. Σταµνοειδής κρατήρας. 470-460 π.Χ. (από Α. «απι- 
μοφίοι - ].Κ. Ραραάοροιο», στο «Αποοηι Μαεράσπία. Αιμδίτα[ίαη 
ΕχΠΙΡίΠοΠ (αἱα[οσμο», Αίιεής 1988, σ. 227-225, εικ. 170) 


Εικ.Ιδ. Τορώνη. Σταµνοειδής κρατήρας. 470-460 π.Χ. (από Α. (απι- 
Ψήοσίοιι - ].Κ. ΡαραάορομΙο», ό.π., σ. 226, εἰκ. 16) 
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Εικ. 19. Τούμπα και τράπεζα 
Νέας Καλλικράτειας, από νότια, 
σε προπολεμική φωτογραφία 
(από Α. Μπιλούκα-Σ, 
Βασιλείου-]. Γραικός, ΑΕΜΘ 
14, 2000, σ. 309, εικ. ]) 


Εικ.20. Νέα Καλλικρήτεια. 
Ο αρχαιολογικός χώρος 
από νότια 








άριστα µε σχετικούς ευβοϊκούς. Συνιστούν την όψιµη υλική παραπομπή στις σχέ- 
σεις μεταξύ τους στα αποικιακά φαινόμενα”. 

Σε ό,τι αφορά τη θεωρούμενη πρώτη αποικία των Ἐρετριέων στον Θερμαϊκό 
κόλπο, τη Μεθώνη, οι πρόσφατες πληροφορίες αρχαιολογικού περιεχοµένου επιβε- 
βαιώνουν την ευβοϊκή παρουσία στη δυτική πλευρά του κόλπου, νότια των εκβολών 
του Αλιάκμονα”. Η διαδικασία της αρχαιολογικής έρευνας βρίσκεται σε εξέλιξη. 

Από την άλλη πλευρά, η αρχαιολογική και τοπογραφική έρευνα ὡς προς τη θέ- 
ση της Δικαίας, η οποία επίσης φέρεται ὡς ερετριακή αποικία, είχε οδηγηθεί κοντά 
στις εκβολές του Ανθεμούντα ποταμού και στη βόρεια ζώνη της Κρουσίδας, μεταξύ 
Αγίας Παρασκευή και Τριλόφου”. Προς την κατεύθυνση αυτή είχαν επηρεάσει, ε- 





ΕΙκ.21. Δίον. Πρωτογεωμετρικός σκύφος, από το νεκροταφείο των τύµ- 
βων (από Ε. Πουλάκη- Παντερµαλή, στο «Ελληνικός Πολιτισμός. Μα- 


κεδονία. Ίο βασίλειο του Μ. Αλεξάνόρου», Κατάλογος έκθεσης Μό- 
ντρεαλ, ΥΠΠΟ-ΙΟΟΜ, Αθήνα 1993, σ. 137, εικ. 98) 


Εικ.22. Δίον. Πρωτογεωµετρική φιάλη µε προχοή, από το νεκροταᾶ- 
φείο των τύµβων (από Ε. Πουλάκη- Παντερµαλή, ό.π., σ. 134, εικ. δ5) 


κτός από τα ανασκαφικά στοιχεία του αρχαϊκού νεκρο- 
ταφείου της Αγίας Παρασκευής, οι φιλολογικές ανα- 
φορές στην παραχώρηση τµήµατος της Κρουσίδας και 
του Ανθεμούντα σε ξένους, η Ραίκηλος στον Πεισί- 
στρατο και ο Ανθεμούς στον Ιππία”. Τα πρόσφατα ευ- 
ρήματα, ωστόσο, από τη Νέα Καλλικράτεια Χαλκιδι- 
κής (Εικ.19-20), στα νότια παράλια της Κρουσίδας, εν- 
διάµεσα στην Αίνεια και την Ποτίδαια, όπως τα κατά- 
λοιπα οχυρώσεων και τα πολυάριθµα δείγματα από 
χάλκινες κοπές νομισμάτων Δικαιοπολιτών, προσανα- 
τολίζουν πλέον την έρευνα προς µια νέα ταύτιση της 
Δικαίας”. Σε αυτήν την περίπτωση παρατηρούμε έναν 
θαλάσσιο άξονα ανάµεσα στη Μένδη και τη Μεθώνη,ο 
οποίος υποστηριζόταν από τη Δικαία και απέφευγετην 
είσοδο στον κλειστό τοµέα του κόλπου μεταξύ Αινείας 
και Αλιάκμονα (πρβ. Σχ.1). 


2γ. Ευρήματα που σχετίζονται µε ταφικά έθιµα. 

Τα ευρήµατα από τους ταφικούς τύµβους του Δί- 
ου και της Βεργίνας, όπως ο σκύφος και η φιάλη µε 
προχοή και ψηλό πόδι, πρωτογεωμµετρικής τυπολογί- 
ας, μπορούν να εκληφθούν ως η ευβοϊκή επίδραση στα 
τοπικά συμφραζόμενα” (Εικ. 21-22). Οι οµάδες που 
κατοικούσαν στα πεδινά και ορεινά της Πιερίας και 
της Ημαθίας, βόρεια του όρους Ολύμπου είχαν μικτή 
οικονομία. Βασίζονταν στην κτηνοτροφία και την καλ- 
λιέργεια καρποφόρων δέντρων και σιτηρών. Τα ευρή- 
µατα των ανασκαφών παρουσιάζουν, ανάµεσα στα το- 
πικά, θεσσαλικά και ευβοϊκά στοιχεία. Οι πολιτικές 
εκφάνσεις των κατοίκώὠν αυτών, ιδιαίτερα στα ταφικά 
έθιμα, φανερώνουν αφομοιώωμµένα τα επείσακτα στοι- 
χεία. Χαρακτηριστικό παράδειγµα αποτελούν οι ταφές 
κατά οµάδες στο εσωτερικό των κιβωτιόσχημων τά- 
φῶων κάτω από τύµβους. 

Μια άλλη περίπτωση, προωθημένη στο χρόνο, συ- 
νιστά το αρχαϊκό νεκροταφείο της Σίνδου. Για παρά- 
δειγµα, µια ερυθρόµορφη υδρία αποδίδεται σε ευβοϊκό 
εργαστήριο του 525-510 π.Χ." (Εικ.23). Ἡ υδρία βρέθη- 
κε µε τα κτερίσματα του γυναικείου κιβωτιόσχημου τά- 
φου αρ. 67 µαζί µε µία χάλκινη µεσόμφαλη φιάλη, σι- 
δερένια ομοιώματα τετράτροχης άµαξας, κλισμού, τρι- 
ποδικής τράπεζας, κρατευτών και οβελών, χρυσά κο- 
σµήµατα και χρυσή προσωπίδα. Το αγγείο αυτό θεω- 
ρούμµε συνεκδοχή της διάρκειας των επαφών που υπήρ- 
ξαν ανάµεσα στην περιοχή του Κάτω Αξιού και της Ευ- 
βοίας, όταν πλέον οι ευβοϊκές επιρροές σπάνιέαν στον 
κόλπο σε σύγκριση µε τις ιωνικές-νησιωτικές, κοριν- 
θιακές και, βέβαια, τις αττικές επιδράσεις. 








Εικ.23. Σΐνδος, Μελανόμορφη υδρία πιθανόν ευβοϊκή από το νεκροτᾶ- 
φείο της Σήνδου. 525-510 π.Χ. (από Διαφ. Συγγρ., «Σήνδος», Αθήνα 
1965, σ. 182-183, αρ. 293) 





ΕΙκ.24. Μένδη. Πιθαµφορέας για εγχυτρισµό, µε εγχάρακτη διακό- 
σµηση, από το παράλιο νεκροταφείο. Τέλη δ” αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτο- 
πούλου, ΑΕΜΘ 3, 1989, σ. 423, εκ. 14) 


4] 


Εικ.25. Κούκος Συκιάς. Ίο τείχος πλησίον του νεκροταφείου 
µε τις καύσεις (από Ι. Κάρινγκτον-Σμιθ-Ι. Βοκοτοπούλου, 


ΑΕΜΘ 2, 1988, σ. 367, εικ. 1) 





σον. τα ροναοπα αφ ΩΗΗΝΗΝΦΗΝΗ, 


Από την άλλη πλευρά, στη Μένδη της Παλλήνης 
στην ακτή και δίπλα στο λιμάνι, το νεκροταφείο πα- 
ρουσιάύει σημάδια άλλοτε κοντινά και άλλοτε µακρι- 
νά από την ευβοϊκή μητρόπολη”. Στη Μένδη, πράγµα- 
τι, δεν συναντάµε, µετις µέχρι τώρα έρευνες, το έθιμο 
της καύσης που γνωρίέουµε στην Εύβοια της εποχής 
του σιδήρου. Αντίθετα, το έθιμο αυτό εντοπίσθηκε 
στον Κούκο, γειτονικά της Τορώνης”. Στη Μένδη συ- 
νηθίζονταν ο ενταφιασµός και ο εγχυτρισµός σε µεγά- 
λους πιθαµφορείς (Εικ. 24). Ἡ τυπολογία, ὠὡστόσο, 
των πιθαµμφορέων αυτών παραπέμπει σε ερετριακά 
πρότυπα του 8” αι. π.Χ. 

Η περίπτωση του Κούκου της Συκιάς, βορειοανα- 
τολικά της Τορώνης, έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον ως 
προς τα ευρήματα”. Το νεκροταφείο βρίσκεται σε µια 
λοφώδη περιοχή πλησίον ενός αμυντικού τείχους και 
ενός οικισμού (Εικ.25). Το ταφικό έθιμο είναι εκείνο 
της καύσης, γνωστό στις τελετουργίες του Δευκαντιού 
από τον 10’ µέχρι τον δ' αι. π.Χ. σε κιβωτιόσχημους 
τάφους. Η κεραμική των κτερισµάτων αποδίδεται σε 
τοπικά εργαστήρια, ενώ περιλαµβάνει σχήµατα ευβοϊ- 
κής προέλευσης του 119) - 9) αιώνα. Τέτοια είναι: ο 
κάνθαρος, παρόµοιοι του οποίου βρέθηκαν στην Το- 
ρώνη και αλλού, στο ηρώον στην Τούμπα του Λευκα- 





Εικ.26. Ποσείδι. Γενική άποψη ανασκαφής (από Μ. Παππά, στο Διαφ. Συγ}ρ., «Η Ἱστορία της Χαλκιδικής», Ν.Α.Χ. Θεσσαλονίκη 1935, σ. 25, εικ. ] 9) 


ντιού και στη Θεσσαλία, ο κρατήρας µε 6ωόμορφες 
λαβές μµυκηναϊκής τυπολογίας, που συγκρίνεται µε 
σχήματα αγγείων γνωστά επίσης από την Ξηρόπολη 
και το ηρώον του Λευκαντιού, χρονολογούµενα στον 
105 αιώνα, η λεκανίδα µε χαμηλό πόδι ευβοϊκής παρά- 
δοσης του 8” αι. π.Χ. 

Η διαφορά ανάµεσα στο νεκροταφείο της Μένδης 
και εκείνο του Κούκου είναι ιδιαίτερα σηµαντική από 
τη στιγµή που αφορά δύο διαφορετικά ταφικά έθιµα. 
Θα μπορούσαμε να διερευνήσουµε αν έπαιξε κάποιο 
ρόλοτο ότι, σύμφωνα µετις πηγές, στη Μένδη ήταν α- 
ποικία των Ερετριέων και στον Κούκο, γειτονικά της 
Τορώνης, των Χαλκιδέων. Θα μπορούσαμε, επίσης, να 
υποθέσουμε ότι στη Μένδη ο εγχυτρισµός είχε εισα- 
χθεί από τους Ευβοείς και είχε επικρατήσει ὡς έθιµο, 
πριν οι δύο τελευταίοι ασκήσουν το έθιµο της καύσης. 
Σε αυτή την περίπτώση, πιστεύουμε ότι το τοπικό 
στοιχείο µετις ευβοϊκές επιδράσεις είχε βρει τη συνο- 
χή του ήδη από τα ύστερα ὑστεροελλαδικά χρόνια, ώ- 
στε να συντηρηθεί η παράδοση κατά τον αποικισμό 
των Ερετριέων στα µέσα του 8” αιώνα. Στον Κούκο, ᾱ- 
ντίθετα, οι νεοαφιχθέντες στην περιοχή ανήκαν, πιθα- 
νόν, σε ευβοϊκές οµάδες που ασχολούνταν µε τη µε- 
ταλλουργία ή σε Ευβοείς µε διαφορετική παράδοση 
στα ταφικά έθιµα. 

Ευβοϊκά στοιχεία προέρχονται και από το νεκρο- 
ταφείο της Ακάνθου, βορειοανατολικά της χερσονή- 
σου της Ακτής, η οποία καταλήγει στον Άθωνα” (πρβ. 
Σχ.Ι). Το αρχαϊκό νεκροταφείο περιλαμβάνει ενταφια- 
σμούς µε κτερίσματα που παρουσιάέουν αφθονία αντι- 
κειμένων προερχόμενα από την Εύβοια, την Κόρινθο, 
τη Βοιωτία, την Αθήνα. Το νεκροταφείο ανήκε στην 
Άκανθο, όπου υπήρχε αποικία των Ανδρίων και, πιθα- 
νότατα, Χαλκιδέων η οποία θεωρείται ότι ιδρύθηκε τε- 
ρί το 655 π.Χ. Η χώρα της Ακάνθου είναι πλούσια σε 
ορυκτά και δάση, ενώ ελέγχει µια στρατηγική θέση, 
νότια της Αργίλου και της Αμφίπολης, κοντά στα µε- 
ταλλεία του Παγγαίου και τη µεταλλοφόρο Θάσο. Οι 
Χαλκιδείς, σύμφωνα µε τις πηγές, ήταν παρόντες κα- 
τά την ίδρυση της Αμϕιπόλεως”. 


2δ. Ευρήματα που σχετίζονται µε ιερά. 

Η κεραμική της υστεροελλαδικής εποχής ΠΙ Γ και 
η πρωτογεωμετρική που ανακαλύφθηκε στα κατώτερα 
στρώματα του ιερού του Ποσειδώνα στο ακρωτήριο 
Ποσείδι, δυτικά της χώραςτης Μένδης, και ο βωμός µε 
ευθύγραµµα ή κυκλικά αναλήµµατα, παρόμοιος µε τον 
τύπο του ερετριακού ιερού του Απόλλωνα της γεωµε- 





Εικ.27. Ποσείδι. Όστρακα υπομυκηναϊκής και πρὠτογεωμετρικής κε- 
ραμικής από τον λάκκο β΄ του κπρίου ΣΤ’. 113 αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτο- 
πούλου, ΑΕΜΘ 6, 1992, σ. 450, εικ. 6) 





ΕΙκ.2δ. Ποσείδι. Όστρακα υπομυκηναϊκής και πρωτογεωμετρικής κε- 
ραμικής από τον λάκκο β΄ του κτιρίου ΣΤ’. 113 αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτο- 
πούλου, ό.π., σ. 449, εἰκ. 5) 





ΕΙκ.29. Ποσείδι. Όστρακα υπογεωµετρικού ερετριακού κανθάρου από 
τον βωμό Ε (από Ἱ. Βοκοτοπούλου, ΑΕΜΟΘ 7, 1993, σ, 409, εικ. 5) 


Εικ.30. Παρθενώνας Σιθωνίας. 
Κορυφή «Κώστας» (από . 
Βοκοτοπούλου-Μ. Μπέσιος-Ε. 
Ἱρακοσοπούλου, ΑΕΜΘ 4 
1990, σ. 431, εικ. ]). 


Εικ.31. Παρθενώνας Σιθωνίας. 
Κορυφή «Κώστας». Ο χώρος του 
Ἱερού (από Ι. Βοκοτοπούλου - 
Μ. Μπέσιος - Ε. 
Ἰρακοσοπούλου, ό.π., σ. 431, 
εΙκ. 15) 
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τρικής φάσης, αποτελούν τις πλέον φανερές ενδείξεις µια «πρωτοαποικιακής» και, 
ακολούθως, «αποικιακής» παρουσίας της Ερέτριας στη Μένδη” (Εικ.26-29) Τα ση- 
µαντικά αυτά στοιχεία καταδεικνύουν την πολιτιστική επιρροή της Ερέτριας στην 
περιοχή της Μένδης και του Ποσειδίου, η οποία παρουσιάζει μακρά διάρκεια. Ἐπί- 
σης, επιβεβαιώνει τον σεβασμό της λατρείας από τους εντόπιους και τους ξένους. 
Σε ένα µη ευβοϊκό περιβάλλον, όπου κυριάρχησε το κορινθιακό στοιχείο στους 
αποικισμούς στο βόρειο και βορειοανατολικό τµήµα της χερσονήσου της Παλλήνης, 
αµέσως νότια της Ποτίδαιας και της Αθύτου, στο ιερό του Διονύσου και του Άμμω- 
να Δία στην Άφυτο εντοπίσθηκαν υστερογεωμετρικοί ερετριακοί σκύφοι’. Η θέση 
βρίσκεται έξω από τα όρια της ευβοϊκής επικράτειας, αν λάβουμε υπ’όψη ότι η Σά- 





νη της Παλλήνης βρίσκεται στην αντίστοιχη δυτική 
πλευρά της ίδιας χερσονήσου και νοτιοδυτικά έχουµε 
τη χώρα της Μένδης, η οποία καταλήγει στο Ποσεί- 
διον, που μόλις αναφέραμε. 

Εξάλλου, στα χαμηλότερα στρώματα ενός ιερού 
που εντοπίσθηκε πλησίον της Τορώνης, μεταξύ του ᾱ- 
κρωτηρίου και του Κωφού λιμένος (Πόρτο Κουφό) στη 
θέση Παρθενώνας, στην κορυφή «Κώστας» του Ἱτάμου 
(Εικ.30-31), βρέθηκαν ανάµεσα σε άλλα όστρακα κερα- 
µικής από λεπτά μονόχρωμα κύπελλα µε ταινιωτή λα- 
βή και όστρακα µε γραπτή γραμμική διακόσμηση” 
(Εικ.22-33). Τα πρώτα όστρακα χρονολογούνται ανά- 
µεσα στα τέλη του 7: και τις αρχές του 6) αι. π.Χ., ε- 
νώ τα δεύτερα στον 6’ αιώνα. Το σύνολο αυτό αποδίδε- 
ται σε ευβοϊκά εργαστήρια. 

Η ευβοϊκή εισαγµένη κεραμική του 7'' και 63 αιώ- 
να στο ιερό του Παρθενώνα, γειτονικά της Τορώνης, ο- 
δηγεί στη σκέψη ότι βρισκόμαστε σ’ ένα μάλλον φιλι- 
κό περιβάλλον ανάµεσα στους εντόπιους και τους Ευ- 
βοείς. Εξηγείται, επομένως, η παρουσία ευβοϊκών αγ- 
γείων σε µια, πιθανότατα, προὐπάρχουσα λατρεία κο- 
ρυφής της περιοχής. 

Τέλος, στη δυτική ακτή της Παλλήνης, μεταξύ 
Ποτίδαιας και Μένδης, στη θέση που ταυτίσθηκε µε τη 
Σάνη (πρβ. υποενότητα 2ᾳα), τα ανασκαφικά ευρήματα 
στοιχειοθετούν την ύπαρξη ενός ιερού, από τον 7’ ως 
τον 5’ αι. π.Χ. και µε προγενέστερα κατάλοιπα, αφιε- 
ρωμένα πιθανότατα στην Αρτέμιδα Πυθία”. Π κεραµι- 
κή διακρίνεται για την ποιότητά της και ανήκει κυρίως 
σε ιωνική και κορινθιακή τυπολογία. Πρόκειται, προ- 
φανώς, για λατρεία ήδη ριζωµένη στα γεωμετρικά χρό- 
νια, όταν οι έμποροι επισκέπτες στην περιοχή προέρ- 
χονταν και από την Εύβοια. 


3. Μερικές σκέψεις. 





Εικ.32. Παρθενώνας Σ1θωνίας. Όστρακα ευβοϊκής κεραμικής. Τέλη 
7"-πρώτο μισό 6" αι. π.Χ. (από 1. Βοκοτοπούλου - Μ. Μπέσιος - Ε. 


Τρακοσοπούλου, ό.π., σ. 435, εικ. 15) 





Εικ.33. Παρθενώνας Σιθωνίας. Όστρακα ευβοϊκής κεραμικής µε γραµ- 
µική διακόσμηση. 6” αι. π.Χ. (από ]. Βοκοτοπούλου - Μ. Μπέσιος - Ε. 


Τρακοσοπούλου, ό.π., σ. 436, εκ. 16) 


Α. Ἡ Εύβοια εμφανίζεται στη ναυσιπλοΐα και στη διακίνηση των πρώτων υλών 
στην περιοχή που περιλαμβάνει τα παράλια του Θερμαϊκού κόλπου και της Χαλκι- 
δικής από τα τέλη των υστεροελλαδικών χρόνων. Η παρουσία της φαίνεται να υπάρ- 
χει µε ποιοτικές και ποσοτικές διαφοροποιήσεις µέχρι τα τέλη του 7'' - αρχέςτου 63" 
αι. π.Χ. και µε τη συνέργεια τοπικών πληθυσμών. Οι Ευβοείς, Χαλκιδείς και Ερε- 
τριείς, όπως και οι γείτονές τους Βοιωτοί και Θεσσαλοί, προφανώς ανταγωνίέζονταν, 
ανάµεσα σε άλλους, τους Αιολείς, τους Ίωνες, τους Ανδρίους, και πιθανόν τους 
Φοίνικες στον έλεγχο των ακτών του Θερμαϊκού κόλπου καιτης Χαλκιδικής καιτης 
διακίνησης μετάλλων. Οι περιοχές αυτές απέκτησαν βαρύνουσα σηµασία από την 
πρώιμη εποχή του χαλκού, µε την κυκλοφορία του χαλκού, του χρυσού, του αργύ- 


ρου και του σιδήρου. 
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Β. Οι γνωστές από την αρχαία φιλολογία αποικίες των Ευβοέων στην παραθερ- 
μαϊκή ζώνη ήταν η Μεθώνη και η Δίκαια, ενώ στα παράλια της Χαλκιδικής η Μένδη 
και η Τορώνη. Οι θέσεις αυτές παρουσιάζουν αναμεταξύ τους ορισμένες τοπογραφι- 
κές αναλογίες. Πρόκειται για σηµεία ελλιμενισμού και ελέγχου προς και από την εν- 
δοχώρα, θέσεις-κλειδιά για τους εντόπιους πληθυσμούς, από τη µια, για τη διακίνη- 
ση αγαθών και τη ναυσιπλοΐα στο Αιγαίο, από την άλλη. Με τη συνεργασία, πιθανό- 
τατα, των γηγενών πληθυσμών πραγµατώθηκε µια αλυσίδα ευβοϊκής παρουσίας, µε 
αποικίες ή σταθμούς, από τον Στρυμόνα, στον Άθωνα (Άκανθος), στην Τορώνη, στη 
Μένδη, στη Δικαία, στη Μεθώνη. Σε κάθε περίπτωση δεν πρόκειται για εγκαταστά- 
σεις διάσπαρτες στο χώρο, αλλά για προσεκτικές επιλογές µε στόχο να υπάρχουν 
οικονομικοί και κοινωνικοί πυρήνες υποστηρικτικοί των Ευβοέων, των συνεργατών 
και των διαδόχωντους. 


Γ. Κύρια δραστηριότητα των Ευβοέων από τον 12" µέχρι τον 7' αι. π.Χ. υποθέ- 
τουµε ότι ήταν η συµµετοχή στη µερική εκμετάλλευση στην κυριολεξία των περιο- 
χών μεταξύ Αλιάκμονα ποταμού και Παγγαίου όρους, παραλίων και εγγύς ενδοχώ- 
ρας τους, και η κυκλοφορία των διαθέσιµµων προϊόντων της εξόρυξης και, ίσως, της 
μεταλλουργίας. Από τις µέχρι τώρα έρευνες δεν έχουν προκύψει ουσιαστικά στοι- 
χεία για να υποστηρίξουµε την ίδρυση αποικιών-πόλεων µε οργανωμένη εκµετάλ- 
λευση, µε την ευρεία έννοια του όρου, µιας συγκεκριμένης χώρας, κορινθιακού λ.χ. 
τύπου, πριν από τον 6’ αι. π.Χ. Αντίθετα, μπορούμε να υποστηρίξουµε ότι κατά τον 
7’ αιώνα οι Ευβοείς συνυπήρχαν στις κατοικημένες περιοχές που επέλεξαν εδραιώ- 
νοντας την παρουσία τους στην ευρύτερη περιοχή. Ίσως για αυτό το λόγο η µορφή 
των αποικιών των Ευβοέων δεν άφησε ίχνος αστικής οργάνωσης και συγκροτηµέ- 
νης κατοχής. Μια τέτοια κατάσταση βασιζόταν σε µια οντότητα χώρου και διαχείρι- 
σης, ώστε να ικανοποιεί οικονομικές και κοινωνικές απαιτήσεις όχι σε µια οντότη- 
τα µε πολεοδομικό κέντρο. 

Η Μένδη, λοιπόν, και ίσως η Τορώνη εντάσσονταν οργανικά σε συστήµατα πο- 
λεοδόμησης όχι πριν απὀ τα τέλη του 7'' αι. π.Χ., πράγμα που παρατηρείται και σε 
άλλες πόλεις-αποικίες που ιδρύθηκαν στη Χαλκιδική και κατά µήκος των βορειοα- 
νατολικών ακτών του Αιγαίου. Εξάλλου, πόλεις-αποικίες και μητροπόλεις πριν από 
τον 6” αιώνα δεν είχαν διαμορφώσει δοµές και προὐποθέσεις των πόλεων µε µνη- 
µειακό χαρακτήρα, τον οποίο αναγνωρίέουµε αµέσως µετά. 


Δ. Σε ό,τι αφορά στη Μεθώνη, τη Δικαία, τη Μένδη και την Τορώνη μπορούμε 
να υποθέσουµε ότι λειτούργησαν περίπου στον ίδιο παρονομαστή οικονοµίας. Τα 
γνωρίσματα του παρονομαστή αυτού θα αποκαλούσαµε «πρωτοαποικιακό σύστημα» 
και το οποίο πρέπει να δοκιµάσθηκε κατά τη διάρκεια του 7'' αιώνα. Συνεπώς, όταν 
συγκροτούνταν πόλεις στην Χαλκιδική υπήρχε κάποια µορφή «επανίδρυσης» στην 
οποία ενσωματώθηκαν οι εµπειρίες που ωρίµασαν µε τους Ευβοείς. Στον Θερμαϊκό 
κόλπο, όπου η Μεθώνη και η Δίκαια, δεν παρατηρείται -με τα µέχρι τώρα γνωστά 
στοιχεία της έρευνας- η «επανίδρυση» πόλεων-αποικιών. Αυτό οφειλόταν μάλλον 
στους ανασταλτικούς παράγοντες από την επεκτατική δράση και πίεση του µακεδο- 
νικού βασιλείου, που από δυσµάς επηρέαζε ολοένα και περισσότερο τις ιστορικές 
συγκυρίες της παραθερµαϊκής ζώνης”. Δεν αποκλείεται, ωστόσο, η ανασυγκρότηση 
των οικισμών και η επαλληλία οικοδομικών φάσεων µε την πάροδο του χρόνου, 
όπως αποδεικνύουν τα αποτελέσµατα από τις ανασκαφές σε όλους τους διάσπαρ- 
τους οικισμούς της ζώνης αυτής σε θέσεις οἱ οποίες δεν ανήκαν σε αποικίες (Νέα 


Αγχίαλος, Πολίχνη, Τούμπα Θεσσαλονίκης, Καραμπουρνάκι). 


Ε. Στο δίληµµα, τέλος, αν υπήρξε µια συγχρονία των ευβοϊκών αποικισμών στο 
βορειοδυτικό Αιγαίο και στη Δύση!', θεωρούμε ότι η απάντηση είναι θετική. Στο βό- 
ρειο Αιγαίο η Εύβοια δεν είχε ανάγκη από ενδιάµεσους για την ο. μον επα- 
φών µετις περιοχές που την ενδιέφεραν άµεσα, δεδομένου ότι ο Θερμαϊκός κόλπος 


και η Χαλκιδική βρίσκονται «ες το προς Ευβοίαν πέλαγος»"'. 


Οι νέες ανασκαφές πιστεύω ότι θα προσθέσουν όψεις της ζωής των οικισμών 
και της χώραστους. Θα κατανοήσουμε τότε καλύτερα το βάρος της ευβοϊκής παρου- 
σίας στον Θερμαϊκό κόλπο και τη Χαλκιδική. Η εμβάθυνση στην έννοια της αποι- 
κίας στις διάφορες ιστορικές στιγμές επιβάλλεται, όπως και η σχέση ανάμεσα στις 


τοπικές συνιστώσες και εκείνες των «αποικών». 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Το παρόν κείµενο προέρχεται, µε µικρές παρεμβάσεις, από την ανακοίνωσή µου «Ευρεί Ιάπρο | 
οοδία ἀείία Ογεεία φεἰ(οηίκἰοπαἰα. Νιονί εἰοπιοηῆ», στο Μ. Βαΐς ε Β. 4’Αροςίίπο (α τα), Επῤοίσα. 1; 
ΕιῤεΒ εἰ ργεσεηζα ειβοίσα ἵπ Οαἰζίάΐσα ε ἰπ Οσεἰάεηίε, ΑίΗ ἀςί (Όοπνορπο Ιπίεγπαζίοπα]ε 4ἱ Ναροί! 12- 
16.11.1996, Ναρο[ϊ 1996 (6 οἱ. (08, 15 ΑΙΟΝ ΑτοβσίΑηί Οµαάειπο 12), 229-242. Για τη µελέτη των 
αρχαίων πηγών αναφορικά µε τις περιοχές μεταξύ των ποταμών Πηνειού και Στρυμόνα βλ. Μ. 
Ζαμτηί, ΟΙγηίμ απᾶ αῑε ΟΠαΙΚίάίεη, [πέοταςμιιπρεῃ Ζ΄ δίααίοπρήάιπρ αιέ ἄει ΟµαΙΚίάίκομεπ ΗΑΡ- 
Ρίπςε! {πι 5. υπά 4. ἸαΗγ. ν. Οῃγ., Μιπε]ιον 1971. Ν.α.Ι.. Ἠαπιπιοπά, Α Ηίδίοτν ος Μαοεάοπία 1, Οχ[οτὰ 
1972. Ρ. Μιετ, ΤορορταρΠίεβεη ΒἠαάΚοπιπιεπίατ ζΖα ἀεπ Ηἰςίοτίεῃ Ηογοάοίς- στἰεσΠοπ{απά, Ψ/ασπαι(]ι 
1983, 121-254. Ε. Ραρᾶζορίοι, 65 νί]]ες ἄε Μαοεάοίπε 8 [θροφιε τοπιαίπε, στο ΒΟΗ-ΦιΡΡΙ. ΧΝΙ, 1988. 
Μ.Β. Παίζοροι]ο», Μασεάοπίαη [η5εαέίοπς απάει {με Κίπρς 1, Δίμεης 1996 (Μελετήματα 22). Α. Μεῖε, 
«(«αἰείάίϊσα ο (αἱοίᾷρςί. Οοπκἰἀεγαζίοηί 5α]ία (ταάἰζίοηο», στο Μ. Βαΐς «Β. ἆ᾿Αροςίίπο (α οιια), ΕΙδοίσι. 
1.’ ΕυῤεΒ ε [8 Ρτεσεηζα ειβοίσα {η (οίάϊσα ε ἵπ Οσοἰἀεπίε, ΑΙΗ ἀεὶ Οοπνερπο Ιπίεγπαζίοπαίε ἆἱ Ναροίί 
12-16.11.1996, Ναρο!ἱ 1998 (Οοἱ. (Β, 15 ΑΙΟΝ ΑτοεβδίΑπΠί Οιαάστπο 12) 217-228. 
2. Άβαντες: 1. Β 536, 541-542, Δ 464. Στην ΙΛ. Ε 148 αναφέρεται ο τρώας πολεμιστής «Άβας». Για 
τους Άβαντες της Ευβοίας του ομηρικού έπους βλ. τις παρατηρήσεις του Α. Μείς, «Ι οαταί(ετί ἀεί]α 
«οε]εία ογείγῖεςε ατζαϊσα", στο (οπίπριίοη α |’ οίμᾶε ἄε {8 «οοἰείο εί ας ἷα οοἰοπίζβῆοῃ ΘΙῦόοΘῃΠος 
((«ωΒ 2), Ναρο[ 1975, 15-26 (απίία αθαηίίσα). Τ.ι. «1 Οἱε[ορί, Οαἱεοάοπίε ε ἷα πιείαΠιιτρία οαἱοίάεσο», 
στο Νοιινεί[ε οοπἰτἰδθιίοη α [’ εἰιάε ἄε ἷβ 5οοίείε εί ἄε ἷα οοἰοπίρβίίοι εβεεηπες (048 6), Ναροίί 
1981, 9-33 (Οι Άβαντες και τα μέταλλα). Τ.ι. «1 πιοπάο ρτεσο ἆαὶ 5εοοπάο αἱ ρτίπιο πΠεπηίο α. Ο.», 
στο Ε.Β. ΒαπάίπεΙ! (ἀῑτοί{.), Φίοσία 6 Οἰνῆία ἆθί (τες, 1, ΜίΙαπο 1981, 5-72, ειδ. 29 (µια κοινή µυκη- 
ναϊκή και ανατολική παράδοση στην οποία εμπλέκονται οι Άβαντες, οι Δόλοπες, οι Πελασγοῦ. Π.Γ. 
Καλλιγάς, «Θεσσαλία και Εύβοια κατά την Πρώιμη Εποχή του Σιδήρου (115: - 95 αι. π.Χ.)», στο ΔιΙε- 
θνές Συνέδριο για την Αρχαία Θεσσαλία. Πρακτικά στη μνήμη του Δ.Ρ. Θεοχάρη, Αθήνα 1992, 298- 
307 (Λευκαντί, Άβαντες, Αιολία, Θεσσαλία). Για την παράδοση σχετικά µε τους Άβαντες οι οποίοι 
συνδέονται µε «πρώιμες μορφές αποικιακής εξάπλωσης» και «με στοιχεία ... τόσο από την άποψη 
των ηθών .... όσο και κάτω από την άποψη των εθίμων ...» πρβ. ].. ΑπίοπεΙ, «δι]{ο πανὶ ἀθρ] Ειλαί», 
Ηεσρετία 5, 1995, 11-24, ειδ. 14 ότου και βιβλιογραφία. Για την καταγωγή των Αβάντων πρβ. Μ.Β. 
Ὀαε[ιατίοι, Βείγγθεη ΠΙΕΠΙΟΙΥ απᾶ ορ[νίοῃ. ΤΗε έταΠςηιὶσδίοη οἱ οατ]ν ρτεε] Πἰσίοτίσαί (ταάΠίοης, 
Αίπεπς 1990 (Μελετήματα 12) 202-203: «Αὐαηίες ... {πεγ Παά Όθδσοπηε {ποτοιρΏ]γ Πο[οπίζεά Ὀείοτα 
{πε {πιο τεοείεςά ἵΠ ἔλε Ποππρτίς Ροεπιᾶ». Θρήικες: [λ. Β 844, Λ 5109, 533, 537, Ε 462, 7 7, Κ 454, 
464, 470, 487, 506, 518, Ν 4, 5 227. Θρηίκη: Ιλ. 1 5, 72, Λ 222, Ν 301, Υ 485, Ψ 230, Ω 234. Πρβ. 
Οδ. θ 361 (ιερή περιοχή του Άρη). 
Παίονες: [λ. Β 848, Κ 428, Ο 281, 291, Φ 155, 205, 211. Παιονία: Ιλ. Ρ 350, Φ 154. Πρβ. Μ. Β. Σα- 
κελλαρίου, στο Μακεδονία, 4.000 χρόνια ελληνικής ιστορίας και πολιτισμού, Εκδοτική Αθηνών 
1982, 47-49, ο οποίος θεωρεί ότι οι Παίονες εγκαταστάθηκαν στις κεντρικές και ανατολικές περιο- 
χές της αρχαίας Μακεδονίας πριν από τα τέλη της εποχής του χαλκού και υποστηρίζει ότι Φρύγες, 
Μύγδονες, Θράκες και Πελασγοί υπέταξαν ή εξουδετέρωσαν ή εκδίωξαν τους Παίονες στα τέλη της 
εποχής του χαλκού ή λίγο µετά. Ν.(5.Ι.. Παπιπιοπά, Μακεδονία, 4.000 χρόνια ελληνικής ιστορίας και 
πολιτισμού, Εκδοτική Αθηνών 1982, 65-68 και 78-79 όπου συζητεί το «τέλος των Παιόνων» του Α- 
ξιού αλλά καιτις δραστηριότητές τους µε τα μέταλλα. Για το τέλος των Παιόνων πρβ. Ο. ἆε 9ἴπιοπε, 
«ἴ.α ροδἱζίοπθ Πηριίδίῖσα ἀθ[]’ Ερίτο ο ἀείία Μασεάοπία», στο Μαρπα τεοσία, Ερίτο ε Μαοεάοπία. ΑΙ 
Ταταπίο ΧΧΙΝ, 1984, Ταταπίο 1985, 45-83, ειδ. 72-73: «(μετ.) Το βασίλειο των Μακεδόνων στις Δι- 
γές.... επεκτάθηκε στην παραθαλάσσια πεδιάδα, απωθώντας διάφορα θρακικά και παιονικά φύλλα 
(Θουκ. Π. 99). Ενώ οι Παίονες στην πραγματικότητα εξαφανίζονται, οι περιοχές της Μυγδονίας, της 
Κρηστωνίας, της Σιντικής και της Βισαλτίας παραμένουν ουσιαστικά θρακικές». Σε κάθε περίπτω- 
ση η έξοδος των Παιόνων παραμένει προβληματική. Επρόκειτο για µια απώθηση σε επίπεδο εξου- 
σίας και αρχηγών ή και πληθυσμών; Αξιός: 1. Β 849, 850, Ο 288, Φ 141, 157, 198 (ο ποταμός και 





ο θεός του ποταμού, γέννησε τον Πηλεγόνη µε την Περίβοια, την κόρη του Ακεσσαμενού). Στην 
Οδύσσεια η Περίβοια εμφανίζεται ως κόρη του Ευρυμέδοντα που γέννησε τον Ναυσίθοο στον ΤΙο- 
σειδώνα: Ο56. η 57, 61-62. 
3. Ο κατάλογος των πλοίων περιλαμβάνει επτά γεωγραφικές ενότητες της Ευβοίας: 1Λ. Β 236-545. 
Από την περιοχή του Αξιού αναφέρεται η μακρινή (τηλόθεν) Αμυδών: 1λ. Β 845, ΤΙ 25δ, ο αρχηγός 
των Παιόνων Πυραίχμης (1λ. Β 848, Π 287), ο πολεμιστής Απισάωντου Ιππασίδου (1λ. Ρ348, ενώ υ- 
πάρχει και τρώας Απισάων, Λ 578, 582), και οἱ Θερσίλοχος, Μύδων, Αστύπυλος, Μνήσος, Θράσιος, 
Αίνιος και Οφελέστης (1λ. Φ 209-211). Οι Παίονες στο έπος συγκρούονται µε τους εκπροσώπους 
της Θεσσαλίας (Αχιλλέα) και Βοιωτίας (Πάτροκλο) και νικώνται από αυτούς. Κατ’ επέκταση, η κοι- 
λάδα του Αξιού αντιπαραβάλλεται µε τις κοιλάδες του Πηνειού και του Σπερχειού. Όλυμπος, Π1ε- 
ρία, Ημαθία, Άθως: Ιλ. Ἑ 229 (το ταξίδι της ΄Ἡρας από τον Όλυμπο, την Πιερία, την Ημαθία, τον Ά- 
θωνα, τη Λήμνο, στην Ίδα). Το βασίλειο του Κισσέα και όσα διαδραματίζονται µε τη Θεανώ και τον 
Ιφιδάμα (1λ. Ζ 298-300, 302, Λ 221-231, 241-245) στη Θράκη δεν θεωρώ ότι αφορά το όρος Κισσός 
(Χορτιάτης) και την περιοχή του στην ανατολική πλευρά του Θερμαϊκού κόλπου. Αντίθετα, µετά τον 
6ο αι. π.Χ. προσάπτουν πιθανότατα στον Κισσό του Θερμαϊκού τη σχετική παράδοση. Για την πιθα- 
νή μετατόπιση του τοπωνυμίου στη Θράκη από την περιοχή δυτικά της Τροίας στον Θερμαϊκό βλ. 
Κ. Σουέρεφ, «Σηµειώσεις ιστορικής τοπογραφίας για τον Θερμαϊκό κόλπο και τις γειτονικές περιο- 
χές» στο Μύρτος. Μνήμη Ιουλίας Βοκοτοπούλου, Θεσσαλονίκη 2000, 469-487, ει». 475-477. 

4. Ανθεμούς: Ηρόδ. Ν. 94.1, Θουκ. Π 99.6, Ι 100.4, Αισχ. Π. 27, Δημ. ΥΙ. 20, Ησύχ. λ. Ανθεµούς, 
Πλίν. Ν.Η. Τν 26. ΠΡβ. Μ.Β. Ηαιζορου]ος - Ι..Ὀ. ΓοιΚκοροιίοι, Κδσ[εγο]ες δι [ες πιᾶτεμες οΓεηία[ες 
ἄες Τεπιεπἰάος (Απεπιοηίε-ζαἰἰπάοία) Ιετε ρατίίς, ΑίΠεηος 1992 (Μελετήματα 11). 55, 39. 

Θέρμη: Ἑκατ. (ΕΟΤΗ 1) Ε 146, Πρόδ. ΝΠ. 121.1, 129.3, 124, 127.39, 128.1, 190.39, 179, 183.2, Αισχ. Ἡ 
27, Θουκ. Ι 61.2, Π 29.6, Πλίν. Ν.Η. ΤΝ. 10.36. Στέφ. Βυζ. λ. Χαλάστρα, Σκύλ. 66, Λίρ. ΧΙ1Ν. 10, 
Στράβ. ΥΠ. 21,24, Σούδα λ. Θέρµαν. 

Θερµαίος κόλπος: Ηρόδ. ΥΠ. 121.1, 122, 123.2, 127. Θουκ. 1 61.4, Π 99.4. Σκύλ. 66, Μέλα Π. 55, 
Στέφ. Βυζ. λ. Άλωρος, Στράβ. ΝΠ. 20, 22, 23, 25. Χαλάστρα: Ἑκατ. (ΕΟΤΗ 1) Ε 146. Πρόδ. ΥΠ 125.53, 
Αλκίφρ. ΠΠ. 61, Ἡσύχ. λ. Χαλάστρα, Πλίν. Ν.Η. 24, 91 36, 107, Στέφ. Βυζ., λ. Χαλάστρα, Στράρ. ΝΗ. 
20,51. 25: 

Σίνδος: ΠἩρόδ. ΝΠ. 123.39. 

Εχέδωρος: Ηρόδ. ΥΠ. 124, 127, Στράβ. ΝΗ. 21. 

5. Λυδίας: Ἑκατ. (Ε6σγΗ 1) Ε 145, Ηρόδ. ΝΠ 127, Πλίν., Ν.Η. ΤΝ. 34, Πτολ. Γεώγρ. ΠΠ. 120. 11-12, 
Σκύλ. 66, Στράβ. ΥΠ. 22-23. 

6. Μεθώνη: Πλούτ. Οιεςί (τ 11, Σκύλ. 66, Στράβ. ΝΠ. 20, 22, Χ. 1.8, Διόδ. ΧΝΙ. 5, 31, 34, Αιλ. Ν. 

Ακ. ΙΧ. 7, Πολύαιν. ΙΝ. 2.15, Πλίν. Ν.Η. Τν 36. Πρβ. Ισ 1Ν.1.94.18, 1.11. Για τους Ερετριείς στη Με- 

θώνη και για την ερμηνεία του αποσπάσµατος του Πλουτάρχου βλ. Μ.Β. δακε]ίαΠοι, «Οιείααες 

αἱεδίίοης τε]αίίνες α ]α οοἰοηίσαίίοπ ειΏθοηπε εΠ Οεσοἰάεηί» στο (σἱ Εαῤαί ἰπ Οεοἰάεπίε, Α{ ΤαΤ8ΠίΟ 

ΧνΙ, 1978, Ταταπίο 1979, 9-26, ειδ. 31-32. Τ.ι., Βείννθεη ΠΊΕΠΙΟΙΥ απά οβ[νίοῃ. ΤΙΕ (ταηςπηὶςσίοη οί 

οατ]ν ρταεί Πἱίοτίσαἶ ἰτααάέίοης, Αίπεης 1990 (Μελετήματα 12) 119-120. Για την ταύτιση της Μεθώ- 

νης βλ. Μ.Β. Ηαίσορομίος - Ι.Ὀ. Ιοικορουίοι, Το θέιαάίες ἱπ Αποΐειί Μαοεάοπία Τορορταρῇγ, 

ΑίΠεης 1987 (Μελετήματα 3), 39-40. 1. Μα]κίη, «Ιπςὶάε απά Ομι(ςδὶάς: οοἱοπίζαίίοπ απά {Ώε {οτπιβ/ίῖοη 

οἱ {Π6 πιοίῃες οἰίγ», ΑΙΟΝ ΑτοσίΑηί 1 (8.9), 1994, 1-9 ειδ. 2. 

7. Ειδικά για τους Ευβοείς στην Κέρκυρα, την Ἠπειρο και την Αδριατική βλ. Ν.(α.Ι.. Παπιπιοπά, 

Ερίγας, Οχίοτά 1967, 384-385, 414-424. Ι,. Βταςσεδί, (στεοίία αἀτίαίίσα, ῬΒοΐορπα 1979, 98-99 (αναφο- 

ρά στα ορυκτά της Ἰλλυρίας). Ειδικότερα για την ευβοϊκή παρουσία στην Κέρκυρα και για την ευ- 

βοϊκή μήτρα της Οδύσσειας βλ. Π.Ε. Καλλιγάς, «Κέρκυρα, αποικισμός και έπος», στο ΑΦΑίεπε 44, 

1982, 57-68. Μια συνολική αναθεώρηση αναφορικά µετους Ευβοείς στο ηπειρωτικό χώρο επιχειρεί 

ο1.. ΑπίοπεΙϊ, «ΌΗ11ε πανὶ ἀαρ]ί Εαδεί», Ηεερετία 5, 1905, 11-24, 17-18. 

δ. Μ. Τιβέριος, «Εισαγµένη κεραμική από τη διπλή τράπεζα της Αγχιάλου κοντά στην σηµερινή Σίν- 
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δο», Παρνασσός 1993, 553-560: «μήπως ο χρυσός που έχει βρεθεί στο πρωτογεωμετρικό Λευκαντί 

ή στη γεωμετρική Ερέτρια, προέρχεται από εδώ». 

9. Δίκαια: Ι6  , 94, Πο, 11.10-13, ΑΤΙ. 1.482 (Β.Ρ. Μετὶι-Η.Τ. Ἰλ]αάε-ίσειγ - Μ.Ε. Μοίστεροτ, ΤΗ8 

ΑίΠεπίαπ Τηρµίε Πδίς, Ηατνατά 1939-53), Πλίν. Ιν.36. 

Ἡ Αρέθουσα η οποία τοποθετείται μεταξύ της λίμνης Βόλβης στο ανατολικό άκρο της Μυγδονίας 

και τον Στρυµονικό κόλπο (του Ορφανού) βόρεια των Σταγείρων, όπου ο Θουκυδίδης αναφέρει τον 

Αυλώνα (1Ν. 103.1), στην περιοχή του ναού της Αγίας Βαρβάρας και της Ρεντίνας, πιθανότατα µέ- 

Χρι την έξοδο στη θάλασσα (μεταξύ Κάτω Βρασνών και Σταυρού στον Στρυµονικό κόλπο, θεωρεί- 

ται αποικία των Χαλκιδέων). Ἡ Αρέθουσα αναφέρεται ανάµεσα στις πόλεις της Ευβοίας στη δεύτε- 
ρη Αθηναϊκή Συμμαχία του 377 π.Χ.: Σκύλ. 66, Στράβ. ΝΠ. 36, Πλίν. ΙΝ. 35, 38. Στέφ. Βυζ. λ. Αρέ- 
θουσα, Πτολ. Π1, 12.7, Ανθολ. Παλατ. ΝΠ. 51, Αμµμ. Μαρκ. ΧΧΝΊΙΙ.4.8. Πρβ. [6 ΙΙΠΕ, 43, 1.82, Ι61Ν2, 
94, 10, 11.15-17. Πρβ. Σ. Μοσχονησιώτη, «Ανασκαφική έρευνα στην αρχαία Αρέθουσα», ΔΕΜΘ 6, 
1992, 405-414 µε βιβλιογραφία και τοπογραφικά στοιχεία. 

10. Μένδη: Ηρόδ. ΝΠ, 123.1, Θουι. ΤΝ 123.1 (ερετριακή αποικία), Λίβ. ΧΧΧΙ. 45.14. Πολύαιν. Π. 
1.9.1, Πλίν. ΤΝ. 36, Στέφ. Βυζ. λ. Μένδη, Σκύλ. 66, Μέλα ΠΠ. 33, Στράβ. ΨΠ. 27. Πρβ. Ι. Βοκοτοπού- 
λου, «Τοπογραφικά Κασσάνδρας» στο Αφιέρωμα στον Ν.(Ο.Ι. Ηαπηπιοπᾶ, Θεσσαλονίκη 1997 (Πα- 
ράρτηµα Μακεδονικών 7), 65-77. 

Τορώνη: Ηρόδ. ΥΠ. 22.2, 122, Θουκ. ΤΝ 110, 13.2, Ν. 2-3. Σκύλ. 60, Διόδ. ΧΠ. 68.6, 73.2 (ερετρια- 
κή αποικία), Στράβ. ΥΠ. 32, Μέλας Π. 34, Πλίν. Ν.Η. Τν 35, 37, Λίβ. ΧΙ.ν 30.4, ΧΙ1νΝ. 12. 8, ΧΧΧΙ. 
45.15, Στέφ. Βυζ. λ. Τορώνη, Πτολ. ΠΠ. 12.10. 

Σάνη: Πρόδ. ΝΗ.123, Στράβ. ΥΠ. 27. Για την πιθανότητα ερετριακής αποικίας στη Σάνη βλ. Ι. Βοκο- 
τοπούλου, «Αρχαϊκό ιερό στη Σάνη Χαλκιδικής» στο Αρχαία Μακεδονία Ν, 1993, 179-236. Επίσης, 
παρατηρήσεις για το εμπόριο και για τον αποικισμό στη Χαλκιδική βλ. Μ. Τιβέριος, «Εισαγµένη κε- 
ραµική «...», ό.π. Πρβ. Ι.. Βτασσεςὶ, «Οἱ Ευβαί ο ἰα σεορταβία ἀθὶΙ’ Οάΐδεοα», Ηοερετία 3, 1993, 11-23, 
ειδ. 17. Η Χαλκιδική και η Παλλήνη (ΗΠρόδ. ΨΠ. 123.1, ΥΠ. 126-129, ΙΧ. 28.3, Σκύλ. 66, Στέφ. Βυζ. 
λ. Παλλήνη, Στράρ. ΝΠ. 25, 27) εντάσσονται «(μετ.) στη σφαίρα της συλλογικής φαντασίας των Ευ- 
βοέων» και µέσω της Γιγαντοµαχίας στη Φλέγρα (Πίνδ. Νεμ. 1.67, Ἴσθμ. 6.33, Αισχ. Ευμ. 293, Ευ- 
ριπ. Ηρακλ. 1194, Ίων 986, Δριστοφ. Όρν. 824, Διόδ. Ψ. 71.4) αρχαιότερο όνοµα της Παλλήνης, 
πριν απὀ τη «μετατόπιση, ευβοϊκής προέλευσης, ... στα Φλεγραία Πεδία στη χώρα της Κύμης». Τ.ι., 
σγεοίία αἱ {ποπίίετα, Ραάονα 1994, 11-12, 19. Στο ίδιο θέµα επιστρέφει αναλυτικά ο Ι.. ΑπίοποΙ!, 
«διυ]1ε πανί ἀερᾗῖ Ευδεῖ», Ηερρετία 5, 1995, 11-24. Για τη σχέση των Ευβοέων µε τη Γιγαντομαχία πρβ. 
Ν. Ψαἰεμζα Με]ε, «Εταςε εωβοίςο α Οπια. Τα (ἱραηπίοπιαςΠία ε ἰα νία Ηογασίθαᾶ», στο Κδζῇµεγε]ες 5ΙΙΓ 
|ε5 οι[έες ρτεςς οί [’ Οοεἰαεπί, Ναρίες 1979, 19-51, Μ. (6ἰαηρίμ]ίο, «Αρριηί! ἱ «ἰοτία ἀοὶ οω]Ε», στο 
Νεαρο]ί». Αί4 Ταταηίο ΧΧΥ, 1985, ΝαροΙ 19868, 101-154, ειδ. 116-117, 121-122, Δ. Οορροία, «ἶ 
(απιρί ΓἹερταί {η Εδε]]]ο», Ηεδρετία 5, 1995, 55-59: «(μετ.) Η αθηναϊκή επικυριαρχία στα ευβοϊκά θέ- 
µατα συνδεδεμένη µε τη Δύση θα μπορούσε ... να µας επιτρέψει να υποθέσουμε ότι και στους Αθη- 
ναίους είχε διαδοθεί ο εντοπισμός του αγώνα του Ἡρακλή εναντίον των Γιγάντων στα Φλεγραία Πε- 
δία της Δύσης». 
11. Άκανθος ΗΠρόδ. ΝΙ. 44, ΥΠ. 22.2, 115.2, 116.1, 17.1, 121.1, 124. Θουκ. ΤΝ. 84 (αποικία Αν- 
ὁρίων), Διόδ. ΧΙ. 4.5. Πλίν, Ν.Η. ΙΝ. 38, Πλούτ. Οι8ε5ί. σταο. 30 (αποικία Χαλκιδέων και Ανδρίων), 
Σκύλ. 66, Στράβ. ΥΠ. 33, 35. Για τις ανασκαφές στην Άκανθο βλ. Ε. Τρακοσοπούλου-Σαλακίδου, 
στο Ελληνικός Πολιτισμός. Μακεδονία. Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου. Κατάλογος έκθεσης στο 
Μόντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.-ΙΟΟΜ, Αθήνα 1993, 55-56, 76-77, 150-183. Τ.ι. «Αρχαία Άκανθος. 1956-1996», 
ΑΕΜΘ 1Ι0Α, 1996, 297-312, τ.ι. «Αρχαία Άκανθος. Πτυχές της Ἱστορίας µε βάση τα αρχαιολογικά ευ- 
ρήματα», στο Άνδρος και Χαλκιδική. Πρακτικά συμποσίου 23.8.1997, Άνδρος 1958 (Ανδριακά Χρο- 
νικά 29), 93-137. 
12. Ανασκαφές στη Νέα Αγχίαλο: Μ. Τιβέριος, «Αρχαιολογικές έρευνες στη διπλή τράπεζα της Νέ- 
ας Αγχιάλου (Σίνδος) κατά το 1990», ΑΕΜΘ 4, 1990, 315-332, ειδ. 322 και εικ. 7, 323-324 και εἰκ. 














16, τ.ι., «Αρχαιολογικές έρευνες στη διπλή τράπεζα της Νέας Αγχιάλου (Σίνδος) κατά το 1951», 
ΑΕΜΘ , 1991, 235-246, τ.ι., «Οι ανασκαφικές έρευνες στη διπλή τράπεζα της Νέας Αγχιάλου κα- 
τάτο 1992», ΑΕΜΟ 6, 1992, 357-367, ειδ. 362-368, τ.ι. «Οι ανασκαφικές έρευνες στη διπλή τράπε- 
ζα της Νέας Αγχιάλου κατά το 1993», ΑΕΜΘ 7, 1993, 241-251, εἰδ. 243 και 246 (πιθανόν ευβοϊκό 
εµπορίον), τ.ι., «Εισηγμένη κεραμική ...», ό.Π., εἰδ. 554-555 και εἰκ. 4-5 (για την ευβοϊκή παρουσία 
στον Θερμαϊκό κόλπο και για την πιθανή διάδοση της οπισθότµητης οινοχόης από την Μακεδονία 
στο Λευκαντί), τ.., Κ. Καθαρίου-Κ. Λαχανίδου, «Οι ανασκαφικές έρευνες στη διπλή τράπεζα της 
Αγχιάλου κατά το 1994», ΑΕΜΘ 8, 1994, 223-229, των ιδίων, Μ. ΟείΠΙ, «Οι ανασκαφικές έρευνες 
στη διπλή τράπεζα της Αγχιάλου κατά το 1995», ΑΕΜΘΟ, 1995, 293-500, Μ. Τιβέριος, «Επτά χρό- 
νια (1990-1996) αρχαιολογικών ερευνών στη διπλή τράπεζα Αγχιάλου Σίνδου. Ο αρχαίος οικισμός», 
ΑΕΜΘ 10Α, 1996, 407-425, τ.ι., ΑΔ. Παντή-Φ. Σερόγλου-Α. Αβραμίδου-ζ.. Λαχανίδου-Μ. Οεί{1]-Κ. Κα- 
ἵτελίδης, «Οι ανασκαφικές έρευνες στη Διπλή Τράπεζα της Αγχιάλου κατά το 1957», ΑΕΜΟ 11, 
1997, 297-304, τ.ι., «Πε απεἰοηπί 5οίί]επιεηί ἵπ {πε ΑποβίαΙος-ρίπάος ἀοιβ]ε ἰγαρεζᾶ. Ψενεπ γεαίς 
(1990-1996) οἵ ατο]αςοἱορίσαἰἱ τεδθατς]», στο Μ. Βαΐ5 ε Β. ἆ᾽Αροξίίπο ( ευτα), Εμβοίςσα. 1.’ Ευῤαα ε ἶἷ8 
Ρτθσεηζα διβοίσα ἵπ ΟΔΙοἰάίΐσα ε ἵπ Οοοἰἀεηίε, ΑΙ ἀεὶ (οπνερπο Ιηίεγπαζίοπαίε ἀἱ Ναροίί 13- 
16.11.1996, Ναροῇ 1998 (ΟοἱΙ. 08, 15 ΑΙΟΝ ΑτοβοίΑηί Οιαάετπο 12), 243-253, τ.ι. Σ. Γιµατζίίδης, 
«Αρχαιολογικές έρευνες στη διπλή τράπεζα της Αγχιάλου κατά το 2000», ΑΕΜΘ 14, 2000, 193-203, 
των ιδίων, «Ανασκαφικές έρευνες στη Διπλή Τράπεζα της Αγχιάλου κατά το 2001», ΑΕΜΟΘ 15, 2001, 
299-308. Για το γειτονικό νεκροταφείο της Σίνδου βλ. Α. Δεσποίνη - ]. Βοκοτοπούλου - Β. Μισαηλί- 
δου - Μ. Τιβέριος, Σίνδος. Κατάλογος της έκθεσης στο Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης, ΤΑΠΙ, 
Αθήνα 1985, Α. Δεσποίνη, στο Ελληνικός Πολιτισμός. Μακεδονία. Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου. 
Κατάλογος έκθεσης του Μόντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.-ΙΟΟΜ., Αθήνα 1993, 162-169. 
13. Για την ταύτιση της Διπλής Τράπεζας της Νέας Αγχιάλου (γνωστής στη βιβλιογραφία και ως ΄Ίγ- 
γλις) µε την αρχαία Χαλάστρα ή την Σίνδο πρβ. Μ.Β. Ηαίζοροιἱος-1..Β. ΓουΚκορομίοι, Μοιτγ]ος οἷέε 
ἄε ἷβ Οπεςίοπίθ, ΑίΠεηος 1989 (Μελετήματα Τ), 87-91 (Χαλάστρα), Μ. Τιβέριος, «Αρχαιολογικές έ- 
ρευνες.... κατά το 1990», ό.π., 324-325 (Χαλάστρα), τ.ι., «Οι ανασκαφικές έρευνες... κατάτο 1992», 
ό.π., 364 (Σίνδος), τ.ι., «Όι ανασκαφικές έρευνες ... κατά το 1993, ό.π., 560 (Σίνδος). Πρβ. επίσης 
Μ. Τσιμπίδου-Αυλωνίτη, «Ταφικός τύμβος στον Αγ. Αθανάσιο Θεσσαλονίκης: νέα ανασκαφικά 
στοιχεία», ΑΕΜΘ 6, 1992, 369-382, ειδ. 376 (προτείνει τον οικισμό στη Γέφυρα ως Χαλάστρα). 
14. Ανασκαφές στην τράπεζα της Τούμπα Θεσσαλονίκης: Κ. Σουέρεφ, «Τούμπα Θεσσαλονίκης 
1985-1996: Το ανασκαφικό έργο στην τράπεζα και το νεκροταφείο», ΑΕΜΘ 1Ι0Α, 1996, 258-406, τ.ι., 
«Τούμπα Θεσσαλονίκης. Ζητήματα αρχαιολογίας και σημασίες της ανασκαφικής έρευνας», Θεσσα- 
λονικέων Πόλις 5, 2001, 71-88, τ.ι., «Τούμπα Θεσσαλονίκης: ταφική αρχαιολογία», Θεσσαλονικέ- 
ὧν Πόλις 8, 2002, 9-26. 
Από την ανασκαφή ενός άλλου οικισμού στο εσωτερικό του κόλπου, μεταξύ Τούμπας Θ. και Νέας 
Αγχιάλου, στην Τράπεζα της Πολίχνης (γνωστή στη βιβλιογραφία και ὡς Λεμπέτ) προέρχονται και 
άλλα ευβοϊκά ευρήματα: Κ. Τζαναβάρη-Α. Λιούτας, «Τράπεζα Λεμπέτ. Μια πρώτη παρουσίαση», 
ΑΕΜΟ 7, 1993, 265-278, ειδ. 271 και εικ. 9 (όστρακα αγγείων µε παράσταση πτηνών από ευβοϊκά 
εργαστήρια, εντοπίζονται σε στρώµα του δεύτερου μισού του 8” αι. π.Χ.). 
15. Ανασκαφές στο Καραμπουρνάκι: Κ. Ρωμαίος, «Ανασκαφή στο Καραμπουρνάκι της Θεσσαλονί- 
κης», στο Επιτύμβιον Χ. Τσούντα, Αθήνα 1941, 358-387, Μ. Τιβέριος, «Όστρακα από το Καρα- 
μπουρνάκι», ΑΕΜΘ 1, 1987, 247-260, τ.ι., Ε. Μανακίδου-Δ. Τσιαφάκη, «Ανασκαφικές έρευνες στο 
Καραμπουρνάκι κατά το 1994: ο αρχαίος οικισμός, ΑΕΜΘ 8, 1994, 197-202, των ιδίων, «Ανασκαφι- 
κές έρευνες στο Καραμπουρνάκι κατά το 1995: ο αρχαίος οικισμός», ΑΕΜΘΟ, 1905, 277-252, Μ. Τι- 
βέριος, «Έξι χρόνια πανεπιστημιακών ανασκαφών στο Καραμπουρνάκι Θεσσαλονίκης (1994- 
1999)», Εγνατία 5, 1995-2000, 297-321, των ιδίων, «Ανασκαφικές έρευνες στο Καραμπουρνάκι κα- 
τά το 1997: ο αρχαίος οικισμός», ΑΕΜΘ 11, 1997, 327-335, των ιδίων, «Ανασκαφικές έρευνες στο 
Καραμπουρνάκι κατά το 1996: ο αρχαίος οικισμός», ΑΕΜΘΙ2, 1998 223-230, των ιδίων, «Ανασκα- 
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φικές έρευνες στο Καραμπουρνάκι κατά το 1999: ο αρχαίος οικισμός», ΑΕΜΘ 13, 1999, 167-176, 
των ιδίων, «Ανασκαφικές έρευνες στο Καραμπουρνάκι κατά το 2000: ο αρχαίος οικισμός, ΑΕΜΘ 14, 
2000, 205-214, των ιδίων, «Ανασκαφικές έρευνες στο Καραμπουρνάκι κατά το 2001: ο αρχαίος οι- 
κισµός», ΑΕΜΘ 15, 2001, 255-262, Ε. Παντερμαλή-Ε. Τρακοσοπούλου, «Καραμπουρνάκι 1994: η 
ανασκαφή της ΙΣΤ’ ΕΠΚΑ, ΑΕΜΘ 8, 1994, 203-215, των ιδίων, «Καραμπουρνάκι 1995. Ἡ ανασκαφή 
της ΙΣΤ ΕΠΙΚΑ», ΑΕΜΟΘΟ, 283-292. 
16. Πρβ. σημ. 4 (Θέρμη). Για την τοποθέτηση της αρχαίας Θέρμης πρβ. Μ. Ψιεεις, «ΤΠειτηπο απά 
ΤηεδςαἱοηίΚκ!» στο δέμαΐ6ς ἵπ ΠΟΠΟΙ οΓΟΗ. Εάροη, Τῃεδδαἱοπ]κί 1981, 327-333 (1ῃ5έ. ἔοτ Βαίκαπ θειιά- 
Ιε5 158) όπου συνοψίζει τις διάφορες θεωρίες και τοποθετεί τη Θέρμη στη θέση όπου θα ιδρυθεί η 
Θεσσαλονίκη, Ἱ. Βοκοτοπούλου, Θεσσαλονίκη. Από τα προϊστορικά µέχρι τα χριστιανικά χρόνια. 
Οδηγός της έκθεσης 2.300 χρόνια της Θεσσαλονίκης, ΤΑΠ, Αθήνα 1986, 15 (προτείνει την Τούμπα), 
τι στο Ελληνικός Πολιτισμός. Μακεδονία, Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου. Κατάλογος έκθεσης 
στο Μόντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.-ΙΟΟΜ, Αθήνα 1993, 76 (επαναπροτείνεται η Τούμπα), Μ. Τιβέριος, «Από τα 
απομεινάρια ενός προελληνικού ιερού περί τον Θερμαίον κόλπον, στο Πόλις και Χώρα στην αρχαία 
Μακεδονία και Θράκη. Μνήμη Δ. Λαζαρίδη. Πρακτικά Αρχαιολογικού Συνεδρίου, Καβάλα 1986, 
Θεσσαλονίκη 1990, 71-81, τ.ι., «Όστρακα από το Καραμπουρνάκι ...», ό.π., (προτείνεται το Καρα- 
µπουρνάκι). Πρβ. επίσης για την ιστορική γεωγραφία Δ. Παπακωνσταντίνου - Διαμαντούρου, «Χώ- 
ρα Θεσσαλονίκης», στο Πόλις κα Χώρα στην αρχαία Μακεδονία και Θράκη. Μνήμη Δ. Λαζαρίδη. 
Πρακτικά Αρχαιολογικού Συνεδρίου, Καβάλα 1986, Θεσσαλονίκη 1990, 99,107. 
17. Ανασκαφές στον προϊστορικό οικισμό (γήλοφο) Τούμπας Θεσσαλονίκης βλ. Σ. Ανδρέου-Κ. Κω- 
τσάκης. Η προϊστορική Τούμπα της Θεσσαλονίκης. Παλιά και νέα ερωτήματα», ΑΕΜΘ Ι0Α, 1996, 
362-387. Τια τις ανασκαφές στον οικισμό των ιστορικών χρόνων (τράπεζα) της Τούμπας Θεσσαλο- 
νίκης βλ. σηµ. 14. 
1δ. Ανασκαφές στη Σάνη της Παλλήνης: Α. Ρωμιοπούλου, στο ΑΔ 29, 1973/74 Χρονικά, 674 και 606, 
τ.ι., «Ροΐίείγ ενἰάεποςῬ Ίοπι {π6 ΝοτίΏ Αερεαη» στο 1ος οδιαπιἰαᾳ1ες ἄο ἷα (στοςο ἄε [’ Εςί οί [ειν αΗχι- 
δἱοη εη Οεοἰἀεηί, Ρατὶς 1977, 1978, 63-65 πιν. 29, εικ. 5 (ευβοϊκός κρατήρας), Ε. Γιούρη, στο Νειε 
ΓΟΙΡΕΒΙΠΡεΗ ἵπ ρτἱεεμίσεμεπ Ηερέαππεα, Ταρίπρεη 1976, 136, 138, εικς. 4, Ι Βοκοτοπούλου, «Αρχα- 
ἴκό ιερό στη Σάνη Χαλκιδικής», στο Αρχαία Μακεδονία Ν 1993, 179-236, ει. 31.32: γ, 33 (όστρακα 
ευβοϊκών αγγείων και νησιωτικών µαζί µε ιωνικά και κορινθιακά του 7''αι. π.Χ. από το ιερό, ὀστρα- 
κα του τέλους του 8” και του 7'" αιώνα, από την κατοικία Β υπογεωµετρικών ερετριακών ή εντό- 
πιων αγγείων µε διακόσμηση ευβοϊκής και κυκλαδικής προέλευσης: πίθοι, δίνοι, σκύφοι). Η Βοκο- 
τοπούλου θέτει το ζήτημα: «παροικία- ένα εμπόριο µέσα σ’ έναν ανθούντα θρακικό οικισμό». Επί- 
σης βλ. τ.ι., στο ΑΔ 42, 1987 Χρονικά, 367-368. Πρβ. Μ. Τιβέριος, «Όστρακα από τη Σάνη της Παλ- 
λήνης», Εγνατία 1, 1989, 31-64 όπου αντιμετωπίζει και το πρόβλημα του ευβοϊκού αποικισμού στη 
Χαλκιδική. 
19. Ανασκαφές στη Βίγλα της Μένδης µε υστεροελλαδική κεραμική. Ἱ. Βοκοτοπούλου, στο ΑΔ 41, 
1956 Χρονικά, 147-149, τ.ι., στο ΑΔ 42, 1987 Χρονικά, 368, τ.ι., «Ανασκαφικές έρευνες στη Χαλκι- 
δική», ΑΕΜΟΘ 1, 1987, 279-293, ειδ. 280-281 και 288 εικ.7. 
20. Ανασκαφές στην Τορώνη: ΔΑ. (απιίίορίοι, στα ΠρακτΑξ 1975, 103-130, τ.ι., στα ΠρακτΑΕ 1976, 
128-141, τ.ι., στα ΠρακτΑξ 1981, 33-39, τ.ι., στα ΠρακτΑξ 1982, 69-78, τ.ι., στα ΠρακτΑΕ 1984, 40- 
65, τ.ι., στα ΠρακτΑΕ, 40-65, τ.ι., στα ΠρακτΑξ 1986, 112-191, τ.ι., στα ΠρακτΑξ 1988, 108-118, 
τ.ι., στα ΠρακτΑξΕ 19950, 185-197, τ.ι., στα ΠρακτΑξΕ 1993, 117-127, Α. Οαπιδιίορίοιι-].Κ. Ραραάοροι- 
105, στο Αποίεπί Μαοεᾶοπία. Αιδίταµαη ΕχΗΙβΙέίοη ΟΦΔίαΙορις6, Αίπεης 1988, 26, 83, 45-47, Ι00-101, 
182-186, 222-229, 408, των ιδίων, «Οι ανασκαφές στην Τορώνη το 1989», ΑΕΜΟΘ 3, 1989, 439-449 
(σύνθεση των ανασκαφικών δεδοµένων), των ιδίων, Μεαι(Ατεῃ 3, 1990, 93-142 (συζήτηση για την 
Τορώνη ως εγκατάσταση ευβοέων Χαλκιδέων), των ιδίων, ΜεάΑτεῃ 4, 1991, 147-171, των ιδίων, 
ΜεάήΑτοῃ 7, 1994, 141-163, ].Κ. Ραραάορομίος, στο Αγίε ἀθί Μασεάοπί ἆα[!’ οί πιίοθπεα 84 ΑἱθςςαῃΠ- 
ἀτο Μαρπο. Κατάλογος έκθεσης στη Βοἱορπα, ΥΠ.ΠΟ., Αθήνα 19868, 82-86, τ.ι., ΜεαέΑτοῃ 2, 1989, 


9-44. Πρβ. Κ. ΚἰΙαπ, «Μγερπαεαπ Οοἱοπίζαίίοι: Νοπη απά Ναπείγ», στο 1.95. Ώοξυοειάτες (ες), 
Οτεείς Οοἰοπίοίς απά Ναέΐνο Ροριίαίίοη», Ρτοςεθά οἳ {λα 13 Αιςίτα[ίαη Οοπρτεςς οἱ (Ἰα5είσαί Ατζ]ιᾶς- 
οἶορυ ηεἰά ἵπ οπου οἳ Α.Β. Τγεηάα!1, θγάπευ 1985, Οχίοτά 1990, 445-467, ειδ. 455: «Οοαςίαἱ 5οί{]6- 
πιοηίς οἱ ἔἶιε ἰγρε «πονπ Ίτοπι Αρίος Μαπιας ος Τοτοπε Ίνετο ρτοραΡ!γ ἴπε ρΠπ]ασγ πηις]εί {ος εχρᾶη- 
οἶνο ἀἰβ[ιισίοη ... ἂπ ἀοίιαὶ Μγοεπαθαη ΡΓεδεΏςε {Π παϊϊνε πατρουτε 5εε(]επιεηίς», Ι. Σουέρεφ, «Μυκη- 
ναϊκά στοιχεία στα παράλια καὶ στο εσωτερικό της κεντρικής Μακεδονίας», στο Αρχαία Μακεδονία 
Ψ. Πρακτικά διεθνούς Συμποσίου Θεσσαλονίκη 1989, ΙΜΧΑ, Θεσσαλονίκη 1923, 1401-1417, ειδ. 
1402-1403 (τα μυκηναϊκά στοιχεία από την Μένδη και την Τορώνη επιβεβαιώνουν τις επιµέρους αλ- 
λαγές στον παραδοσιακό χαρακτήρα των οικισμών µε εξειδικεύσεις και καινοτομίες). Πρβ. επίσης 
Μ. Τιβέριος, «Όστρακα από την Σάνη ...», ό.π., Ἱ. Βοκοτοπούλου-Χ. Κουκούλη-Χρυσανθάκη, στο 
Ελληνικός Πολιτισμός. Μακεδονία. Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου, Κατάλογος έκθεσης Μό- 
ντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.-ΙΟΟΜ, Αθήνα 1993, 131: «Η πρωτογεώωµετρική κεραμική που βρέθηκε στο νεκρο- 
ταφείο της Τορώνης µαζί µε ντόπια μακεδονική ακόσµητη και αμαυρόχρωμη κεραμική, πρέπει να 
προέρχεται είτε από την Εύβοια ή από τοπικά εργαστήρια των πρώιμων αποικιών της Ευβοίας στη 
Χαλκιδική». 
21. Ανασκαφές στη Βίγλα και στο Προάστειο της Μένδης µε ευρήματα από τον 10’-7’ αι. π.Χ.: βλ. 
σηµ. 19. Επίσης βλ. Ι. Βοκοτοπούλου, στο ΑΔ 43, 1988 Χρονικά, 361, τ.ι., «Ανασκαφή Μένδης 
1988», ΑΕΜΘ’2, 1988, 331-345, ειδ. 331-332 και εις. 1, 38-Ό, τ.ι., στο ΑΔ 44, 1953 Χρονικά, 321, τ.Ι., 
«Ανασκαφή Μένδης 1989», ΑΕΜΘ 5, 1989, 409-424, ειδ. 409-414, τ.ι., στο ΑΔ 45, 1930 Χρονικά, 
314-317, τ.ι., «Μένδη-Ποσείδι 1990», ΑΕΜΘ 4, 1990, 399-410, ειδ. 396-401, εικ. 5, 9, 10ᾳα. 
22. Ένα κυκλικό λιθόστρωτο τύπου Λευκαντιού βρέθηκε και στην τράπεζα της Πολίχνης/Λεμπέτ 
της Θεσσαλονίκης και στην Τούμπα Θεσσαλονίκης: Ἰ. Τζαναβάρη-Α. Λιούτας, «Τράπεζα Δεμπέτ 
ο» ό,π., 268, εικ. 3, Κ. Σουέρεφ, «Τούμπα Θεσσαλονίκης 1997, ανασκαφή ανατολικά της τράπεζας 
και στο αρχαίο νεκροταφείο», ΑΕΜΘ 11, 1997, 337-341, ειδ. 959-340, εικ 2. Για περαιτέρω πληρο- 
φορίες ως προς τα ανασκαφικά δεδοµένα από την περιοχή της Μένδης βλ. 5. ΜοςκεΠοηἱδεἰοί!, «Εχκςαᾶ- 
ναίίοη αἱ αηοϊεπί Μοπάο», στο Εηῤοίσα. 1,’ Εαβεα ϱ ἰβ ΡΓΘ5εΠΖα εωὐοίσα ἵπ (αείάίΐσα ε Οεοἰάεηίε, 
ΝαροΙί 1998 (ΟοἩ. (8, 15/ΑΙΟΝ Ατομώιἒηί Οµ8άειπο 12), 255-241. 
23. Πρβ. σημ. 20. 
24. Για τους στάµνους βλ. Α. Οαπιδιίορίοι - 1.Κ. Ραραάορουίο5, στο Αποΐεπίι Μασεᾶοπία, ό.π., 226- 
227, εικ. 169-170. 
25. Αρχαιολογικά της Μεθώνης: Μ. Μπέσιος, «Ανασκαφή Μεθώνης 2005», ΑΕΜΟ 17, 2003, 443- 
450, όπου και παλαιότερη βιβλιογραφία. 
26. Ὑποθέσεις για την ταύτιση της Λικαίας πρβ. Κ. Σουέρεφ, «Ανατολική παραθερμαϊκή ζώνη, 63- 
25 αι. π.Χ.», Θεσσαλονικέων Πόλις 12, 2003, 29-59 και σηµ. 21 Ε. Βουτυράς - ΚΚ. Σισµανίδης, «Λι- 
καιοπολιτών συναλλαγαί. Νέα επιγραφή από τη Δίκαια, αποικία της Ερέτριας», στο Αρχαία Μακε- 
δονία, ΥΠ Διεθνές Συμπόσιο, Θεσσαλονίκη 14-168.10.2002 (τυπώνεται). 
27. Πεισίστρατος - Ραίκηλος: Αριστ. Αθηναίων Πολιτεία 15.1.ἱ 
Ιππίας - Ανθεμούς Προδ. 5.94. 
28. Ανασκαφές στη Νέα Καλλικράτεια: Α. Μπιλούκα - Σ. Βασιλείου-]. Γραικός, «Αρχαιολογικές µαρ- 
τυρίες από τη Ν. Καλλικράτεια Χαλκιδικής», ΑΕΜΘ 14, 2000, 299-310. Α. Μπιλούκα-]. Γραικός, 
«Νέα Καλλικράτεια 2002. Η ανασκαφική έρευνα στον αρχαίο οικισμό», ΑΕΜΟ 16, 2002, 375-3δ84. 
29. Ανασκαφές των ταφικών τύµβων στο Δίον: Ε. Πουλάκη-Παντερμαλή, στο Ελληνικός Πολιτι- 
σµός. Μακεδονία. Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου, Κατάλογος έκθεσης Μόντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.ΞΙΟΟΜ, 
Αθήνα 1993, 122-123, 134 εικ. 85 και 137 εικ. 98. Πρβ. τ.ι.-Μ. Μπέσιος, στο ΑΔ 40, 1985 Χρονικά, 
238, 240-243, των ιδίων, ΑΔ 42, 1987 Χρονικά, 363-364. Επίσης Ε. Πουλάκη-Παντερμαλή, «Ανασκα- 
φῄή Αγ. Δημητρίου Ολύμπου», ΑΕΜΘ 1, 1987, 201-208, τ.ι., «Όλυμπος 2. Μακεδονικόν όρος, µετε- 
ωρότατον» στο Αµμητός. Τιμητικός τόµος για τον Μ. Ανδρόνικο τ. 2, Θεσσαλονίκη 1987, 697-718, 
τ.ι., στο ΑΔ 43, 1988 Χρονικά, 2366, τ.ι., «Οι ανασκαφές του Ολύμπου», ΑΕΜΘ 2, 1985, 173-150, τ.ι., 


ο 


24 


ΑΔ 44, 1989 Χρονικά, 322-325, τ.ἰ., «Τα περιβόλια των θεών», ΑΕΜΘ 3, 1969 149-154. 

ο στους ταφικούς τύμβους της Βεργίνας: Μ. Ανδρόνικος, Βεργίνα 1. ΤΟ νεκροταφείο των 
τύµβων, Αθήνα 1969, 181-182, πιν. 75,ΑΘ1 (φιάλη). 

30. 5 τα ευρήματα από τη Σίνδο βλ. Α. Δεσποίνη κ.ά., Σίνδος, ό.π., 11-13 (οι ανασκαφές: Α. Δε- 
σποίνη), 182-183, εικ.293 (τυπολογία της µελανόμορφης υδρίας: Μ. Τιβέριος), 182-205 (τυπολογία 
των κτερισµάτων: Μ. Τιβέριος, 1. Βοκοτοπούλου, ΔΑ. Δεσποίνη). Πρβ. για τις ανασκαφές της Σίνδου 
Α. Δεσποίνη, στο Ελληνικός Πολιτισμός ..., ό.π. 

31. Ανασκαφές στο νεκροταφείο της Μένδης: ]. Βοκοτοπούλου, στο ΑΔ 44, 1989 Χρονικά, αλή τιι,, 
ὃν ... 1985», ό.π., 414-415 και σημ. 8-9, εικ 14 (πιθαμφορέας), τ.ι., στο ΑΔ 45, 1990 Χρο- 
νικά, 515-316, τ.ι., «Απεϊεπηες πεοτορο[ες ἆε |α ΟπαΙοἰάίααε» στο Νεοτορο[ες θέ 5οοἰείος απίίηιιθς 
Αοΐες ἆα Οοἡοα 16 ἱπίεπαίίοπα| ἆε ΒοςἩετεῃος Ατοπεο]ορία ες ἆθ ἰ’ Ὀπίνοιτςίίς ἆς 1 1]ε ΠΙ. 1 11ἱε 1991 | 
Ναρ]ες 1994 (68 Χν]ΠΙ), 79-98 (µε σύνθεση για τον αποικισμό της Χαλκιδικής και ιδιαίτερη ον 
φαση στα δεδοµένα των ανασκαφών στο νεκροταφείο της Μένδης), τ.ι.-Σ. Μοσχονησιώτη, «Το πα- 
ράλιο νεκροταφείο της Μένδης», ΑΕΜΘ 4, 1990, 411-424. 

32. Βλ. επόµενη σημ. 29. 

33. Ανασκαφές στο νεκροταφείο και τον οικισμό του Κούκου: Ι. Βοκοτοπούλου, στο ΑΔ 42, 1987 
Χρονικά, 370-371, τ.ι., «Ανασκαφή στον Κούκο Συκιάς», ΑΕΜΟΙ, 1987, 284-285. τ.ι.-]. μονη 
ον. «Ανασκαφή στον Κούκο Συκιάς», ΑΕΜΘ 2, 1956, 357-370, ειδ. 359-364, εικ. 8, 9 και 10, των 
ιδίων, «Ανασκαφή στον Κούκο Συκιάς 1989», ΑΕΜΘ 3, 1989, 425-438 (αμφορείς, αμφορίσκοι νά 
τήρες, λεκανίδες, σκύφοι, κρατηρίσκοι ευβοϊκής παράδοσης), των ιδίων, στο ΑΔ 45, 1990 τσ 
319-320, των ιδίων, «Η ανασκαφή στον Κούκο Συκιάς 1990», ΑΕΜΘ 4, 1990, 439-454 Ἱ. ας 
ως κάνθαροι και ένας κρατήρας από τη θέση Κούκος Συκιάς», ΑΕΜΘΡ, ο 335-348 
εικ. |-8. | 
34. ος στην Άκανθο (νεκροταφείο και οικισμός): βλ. σημ. 11. Επίσης στο Αά ετήσιες ανα- 
ο. από το 1971, Ε. Τρακοσοπούλου-Σαλακίδου, «Ανασκαφές στην αρχαία Άκανθο», στα Πρα- 
κτικἀ Πρώτου Πανελλήνιου Συμποσίου Ἱστορίας και Αρχαιολογίας της Χαλκιδικής, 1987, 83-85 
τι «Αρχαία Άκανθος. Πτυχές της ιστορίας µε βάση τα αρχαιολογικά ευρήματα», στο Άνδρος -- 
Χαλκιδική. Πρακτικά Συμποσίου, Άνδρος 23.8.1997, Καΐρειος Βιβλιοθήκη, Άνδρος 1998 (Ανδριακά 
Χρονικά 29), 93-137 όπου και βιβλιογραφία. 

3». Για την Αμφίπολη, την Άργιλο και τη Θάσο βλ. τη σύνθεση Δ. Σαµσάρης, Ιστορική γεωγραφία 
της Ανατολικής Μακεδονίας, 1976, Διάφοροι Συγγραφείς, στο Ελληνικός Πολιτισμός. Μακεδονία 
Το βασίλειο του Μ. Αλεξάνδρου. Κατάλογος έκθεσης στο Μόντρεαλ, ΥΠ.ΠΟ.-ΙΟΟΜ, Αθήνα ο, 
3/-509 (Σ. Σαµαρτέίδου: Αμϕίπολις), 60-63 (Χ. Κουκούλη-Χρυσανθάκη). Πρβ. Γ. Ι1.αζατίάςς --- 
πα {έ5 Ρεταία, ΑίΠεης 1971 (Α00 5), τ.ἰ., Αμϕίπολις και Άργιλος, Αθήνα 1972, (Ασς6 ας νέα 
ο σον για την Άργιλο βλ. Ζ. Μπόνιας-]. Ρειτοκι!ί, «Άργιλος, η αρχαιότερη ελληνική αποικία στη 
θρακική περιοχή του Στρυμόνα» στο Άνδρος και Χαλκιδική. Πρακτικά Συμποσίου, Άνδρος 
25.δ.1997, Καΐρειος Βιβλιοθήκη, Άνδρος 1998 (Ανδριακά Χρονικά 29), 173-196. 

36. Για την τοπογραφία και την ταύτιση του ιερού του Ποσειδώνα στο Ποσείδι βλ. Ι. Βοκοτοπούλου 
στο ΑΔ 44, 1989 Χρονικά, 327, τ.ι., «Ανασκαφή.... 1989», ό.π., 416-417. Για τις ανασκαφές στο α. 
σείδι βλ. τ.ι., στο ΑΔ 45, 1990 Χρονικά, 314-317, τ.ι., «Μένδη-Ποσείδι 1990», ό.π., 399-410, ειδ. 401- 
405, τ.ι., στο ΑΔ 46, 1991 Χρονικά, 284-288, τ.ι., «Ποσείδι 1991», ΑΕΜΘ 5, 1991, 303-318, τ.ι., «Πο- 
σείδι 1992», ΑΕΜΘ6, 1992, 443-450, εικ. 4-6, τ.ι., «Ποσείδι 1995», ΑΕΜΘ 7, 1993, 401-412, ειδ. 412 
και εικ.2, τ.ι., «Ποσείδι 1994», ΑΕΜΘ 8, 1994, 269-275. Πρβ. 5. Μοςομοπίςςίοίι, ό.π., ειδ. 260-268 
37. Για τους ερετριακούς σκύφους από τον Άμμωνα Δία της Αφύτου βλ. Ε. Λεβεντοπούλου-Γιούρη, 
στα ΑΑΑ 4, 1971, 356-367, ειδ. 364 και 361, τ.ι., στο «Νειο ΕοϊδεπιΠρεῃ ...», ό.π., 135-136. 

3δ. Ανασκαφές στο όρος Ίταμος: Ι. Βοκοτοπούλου, Μ. Μπέσιος, Ε. Τρακοσοπούλου, στο ΑΔ 45, 
1920 Ἀρονικά, 318-319, των ιδίων, «Παρθενώνας Χαλκιδικής: ιερό σε κορυφή του Ἱτάμου», ΑΕΜΘ 
4, 1990, 425-438, ειδ. 428, εικ. 15-16. 


39, Για τη Σάνη της Παλλήνης βλ. σημ. 10 (Βοκοτοπούλου-Τιβέριος). Βλ. επίσης Ἱ. Βοκοτοπούλου, 
στο ΑΔ 41, 1986 Χρονικά, 147, τ.ι., στο ΑΔ 42, 1987 Χρονικά, 367-368, τ.!., «Ανασκαφικές έρευνες 
στη Χαλκιδική», ό.π., 279-280. Πρβ. [. Μαϊ, ΚεΙρίοη απάἀ Οοἰοπίςαίίοπ ἱπ αποΐεπέ σΤ6εςε, Ι οπάοπ 


1957. 
40. Για την εξάπλωση προς ανατολάς του Βασιλείου των Μακεδόνων βλ. Μ.Β. Ηαίζοροι]ος-[..Ὀ. 


Ιουκορουοι, ΒεςΠετεῄες, ό.Π. 

41. Για τη συγχρονία του ευβοϊκού αποικισμού στη Χαλκιδική, τον Θερμαϊκό και τη Δύση, πρβ. Ε. 
Ἱεροτε, στο ΕΚ. ΒἰαπεΠί Βαπάϊπείμἰ (άϊκ.) Φίοτία 6 οἰνῆία ἄεί στεοί, Βοπιρίαπὶ, ΜίΙαπο 1981, 230-253, 
ειδ. 236. Ώ.Κποερβας, «Τε Οα]επάατ οἳ Οἰγηί]ας απά {ο Οτἰρῖπ οἱ {πε ΟΠα]οίάίαης ἵπ ΤΗΓαςΘ», στο 
1-Ρ.Ώοκεοειάτες (α «µτα), Οτ6εΚ 6οἰοπίδί απά Ναίίνε Ροριἱαίίοης, Ῥτουεθά. οἱ (πε 1 ΑιπίταΙαῃ 
6οπρτοςς οξ ΟΙαςσίσαἱ ΑτοβαεοἰοΡΥ Ὠε]ά ἵπ ΠοποιΓ οἱ Α.Γ. Ττοπάα!1, 9γάπου 1985, Οχίοτά 1950, 93- 
115, Μ. Τιβέριος, «Όστρακα ...», ό,Π., τ.., «Εισαγμένη κεραμική ....», ό.π., 55, Α.Μ. θηοάρταᾶςς, «ΤΏε 
παΐιτο απά φίαηάΐπρ οἱ ἴἶνο Εατῖν Ἰλερίετπ Οοἱοηπίε»» στο ΤΗε ΑτομαξοΙοβΥ οί στοεἰ (οἰοπίδ8αήοη, 
Εςςαγς ἀεάϊσαίεά {ο οἱ5 1]. Βοατάπ]αη, Οκχίοτά 1994 (Μοπορταρη 40), 1-10, τ.ι., «ΤΠε Εὐβοεαης ἵῃ Μας6- 
ἀοπία: α πθνν ργθεθάεηί Εοτ Ἰλοςίννατά εχρᾶηΡΙΟΗ», ΑΙΟΝ ΑγεμοίΑπε1 (Ν.Θ5.), 1994, 87-93. Μ. Ρορ]αηῃ, 


«Ῥτοσοἱοπίσαίϊοπ: οατίν Οτθεῖς εοπίασί νί[ι ἴΏε Ἐαδί» στο ΤΗΕ Αγομαθοἰοργ οί στεεΚκ (οἰοπίδαίίοη, 
Εςςαγς ἀεάϊσαίθά {ο οἱς 1]. Βοατάππαη, Οχίοτά 1994, 11-34, ειδ. 90-33. 
42. Θουκ. Ιν. 109. 


9ο 


Πήλινα γραµµατικά ποτήρια 
από τη Θεσσαλονίκη 


Μαρία 
Νασιούλα 


Το άρθρο βασίζεται σε 
συμπεράσματα της κύριας 
µεταπτυχιακής εργασίας 
«ΟΙ επηραφές στους 
ανάγλυφους "ομηρικούς” 
σκύφους» της Μαρίας 
Νασιούλα που υποβλήθηκε 
στο Ἰήμα Ιστορίας και 
Αρχαιολογίας του Α.Π.Θ. 
και εγκρίθηκε στις 
19.02.2005 από τριμελή 
ἐπιτροπή, στήν οποία 
συμμετείχαν οι καθηγητές: 


Στ. Δρούγου (επιβλέπουσα), 


]. Ακαµάτης, Εμμ. Βουτυράς 
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Ποιμανείς αυτούς εν ράβδω σιδηρά, 
ὡς σκεύη κεραμέως συντρίψεις αυτούς. 
Ψαλμοί, 2, 9 


ν και ευτελή, τα κεραμικά σκεύη λειτούργησαν από πολύ νωρίς ὡς ένας από 

τους σπουδαιότερους φορείς γλωσσικών μνημείων, μεταφέροντας τη γνώση 
του παρελθόντος στο παρόν. Εμπιστευόµενοι το µίτο που µας προσφέρουν πέντε 
ενεπίγραφα αγγεία από τη Θεσσαλονίκη, θα επιχειρήσουµε ένα ταξίδι στο χρόνο, 
που θα φωτίσει πτυχές της ζωής στην πόλη, στην µετά τον Αλέξανδρο εποχή. 

Οι ανασκαφές που διενεργούνται εδώ και χρόνια στους δύο σημαντικότερους 
χώρους του ιστορικού κέντρου της Θεσσαλονίκης, στην Αρχαία Αγορά! και στην 
πλατεία Διοικητηρίου”, έχουν φέρει στο φως πλήθος στοιχείων που μαρτυρούν την 
ύπαρξη ελληνιστικού πυρήνα. 

Ταυτόχρονα, οἱ ενδείξεις για την ύπαρξη τοπικού εργαστηρίου κεραμικής της 
ίδιας εποχής, παρά τις εμφανείς επιρροές από την πρωτεύουσα Πέλλα, ολοένα πλη- 
θαίνουν’. Μεταξύ των ευρημάτων, ιδιαίτερη θέση κατέχουν τα ανάγλυφα αγγεία -σκύ- 
φοι κυρίως, ενεπίγραφοι ή µη- µε διηγηµατικές παραστάσεις, στοιχείο που αποκαλύ- 
πτει το ρόλο της Μακεδονίας στην παραγωγή και διακίνησή τους, καθώς και την 
ιδιαίτερη προτίμηση των κατοίκων της στη συγκεκριμένη κατηγορία της κεραμικής". 

Στις γραµµές που ακολουθούν, συγκεντρώνονται προς µελέτη τα µέχρι σήμερα 
δημοσιευμένα ανάγλυφα ενεπίγραφα αγγεία µε διηγηµατικές παραστάσεις από τη 
Θεσσαλονίκη, προκειµένου να διαπιστωθεί κατά πόσο η ομάδα της συμπρωτεύου- 
σας αντανακλά τα βασικά χαρακτηριστικά της κατηγορίας έτσι, όπως παρουσιάέο- 
νται σε αντίστοιχα παραδείγματα άλλων θέσεων". 

Στο πλαίσιο αυτής της προσέγγισης εξετάζονται: το θέµα της κύριας διακοσµη- 
τικής ζώνης, η θέση και το περιεχόµενο των επιγραφών, τα σχήµατα των γραμμάτων, 
καθώς και ζητήματα σχετικά µε την αρχαία ονομασία, την προβληματική της σύγχρο- 
νης ορολογίας και το ρόλο των σκευών αυτών στην καθηµερινότητα των αρχαίων. 


Κατάλογος των αγγείων 


Από το σύνολο των ενεπίγραφων σκύφων µε προέλευση τη Θεσσαλονίκη µόνο 
πέντε έχουν δημοσιευθεί ως σήµερα. Ασφαλώς, ο ταπεινός αυτός απολογισμός δεν 
ανταποκρίνεται στην πραγματική ποσότητά τους -ευρήματα παλιότερων ή πρόσφα- 
των ανασκαφικών ερευνών. Τον Απρίλιο του 2005 στο πλαίσιο της Ζ΄ Επιστημονικής 
Συνάντησης για την Ελληνιστική Κεραμική, που πραγματοποιήθηκε στο Αίγιο, η Π. 
Αδάµ Βελένη και συνεργάτες παρουσίασαν σε ανακοίνωση τοίχου (ρο»ίετ) νέα δείγ- 
µατα της κατηγορίας από την Αρχαία Αγορά της Θεσσαλονίκης, ιδιαίτερα διαφωτι- 
στικά για την πορεία της έρευνας, όπως προκύπτει και από τα στοιχεία του καταλό- 
γου που ακολουθούν. 


Α. Αρχαία Αγορά Θεσσαλονίκης 

1.ΡΑ 4878’). Τµήµα σκύφου συγκολ- 
λημένο από συνανήκοντα θραύσματα, 
που διατηρεί την κατατοµή του. Λείπει 
τµήµα του χείλους, του σώματος και της 
βάσης. Ύψος: 0,074μ. Διάμετρος: 
0,135µ. Πηλός: 5 ΥΕ 6/1. Κάτω από το 
χείλος διπλή ζώνη µε σχηµατοποιηµένες 
λόγχες και ρόδακες. Στο μετάλλιο της 
βάσης ρόδακας περιβαλλόμενος από 
στεφάνι ανάγλυφων στιγμών (εικ. 1). 

Πρόκειται για ένα από τα καλύτερα 





σωζόμενα δείγματα ανάγλυφων ενεπί- 

γραφων «οµηρικών» σκύφων από την Αγορά της Θεσσαλονίκης, το οποίο σώύόει 
στην κύρια διακοσμητική ζώνη αφηγηματική παράσταση εμπνευσμένη απότον Τρω- 
ικό κύκλο. Συγκεκριµένα, απεικονίζονται και ταυτίζονται µε επιγραφές οἱ: ΘΡΑΟΥ- 
ΜΗΔΗΟ, ΠΝΘΕΟ]ΙΊωΡ, ΜΘΝΘΛΑΟΟ, ΤταΥκροΟς, ΟΔΥΟΘΥΟ, ΑΘΗΝΑ, [ΠΑΛΛΑΙΔΙΟΝ, 
ΠΑΝΔΑΡΟΟ. Όλες οι απεικονιζόµενες μορφές είναι αχαιοί πολέμαρχοι και αποδί- 
δονται σε ειρηνική σκηνή συνομιλίας. Μοναδική εξαίρεση αποτελούν η θεά Αθηνά, 
προστάτιδα των Αχαιών, καθώς και ο Πάνδαρος, ο Λύκιος, σύμμαχος των Τρώων, 
που απεικονίζεται καθισμένος σε βράχο -σε κατατοµή προς τα δεξιά- µε την ασπίδα 
και το δόρυ του. 

Για την ταύτιση της απεικονιζόµενης παράστασης καθοριστική είναι η μορφή 
του Πάνδαρου. Το σημαντικότερο γεγονός -από όσα σχετίζονται µε τη δράση του- 
εξιστορείται στην Ιλιάδα και αναφέρεται στην παραβίαση της ανακωχής μεταξύ 
Αχαιών και Τρώων, όταν ο ήρωας -παραπλανημένος από τη θεά Αθηνά- στοχεύει και 
πληγώνει µε το τόξο του το Μενέλαο. 

Ἡ σκηνή αυτή, που περιγράφεται παραστατικά στη Δ της ]λιάδος, απεικονίζε- 
ται σε άλλους δύο ενεπίγραφους «ομηρικούς» σκύφους: 

α) σε σκύφο από τον Παγασητικό κόλπο (Μ. Βόλου, Κ1968, εικ. 2)", όπου πλαι- 
σιώνεται από τη μονομαχία Αλέξανδρου - Μενέλαου, τη σωτήρια επέμβαση της θεάς 
Αφροδίτης υπέρ του πρώτου (1]λιάς, Γ 369 κ.ε.), το επεισόδιο του φόνου του Πάνδα- 
ρου από το Διομήδη και την προσπάθεια του Αινεία να διαφυλάξει το πτώμα του συ- 
ντρόφου του από δήωση (1λιάς, ΕΒ 290 κ.ε.), 

β) σε σκύφο µε γελοιογραφικά αποδοσµένες σκηνές από την Κεφαλληνία 
(Εθνικό Αρχαιολογικό Μουσείο Αθηνών, 146248, εικ. 3), όπου επίσης συνοδεύεται ᾱ- 
πό τη μονομαχία Αλέξανδρου - Μενέλαου και την επέμβαση της θεάς Αφροδίτης. 
Εδώ η σκηνή εξόντωσης του Πάνδαρου απουσιάζει και αντικαθίσταται από το επει- 
σόδιο της θυσίας της Πολυξένης. 

Στο σκύφο από τη Θεσσαλονίκη, ὠστόσο, η παρουσία του Πάνδαρου και της 
Αθηνάς σε ειρηνική σκηνή συνέλευσης Αχαιών δεν αποδίδει το γνωστό από τα άλ- 
λα δύο αγγεία πολεμικό επεισόδιο, αλλά πιθανότατα τα γεγονότα πριν από αυτό. Ο 
κεραµέας απεικονίζει μερικούς από τους αρχηγούς των Αχαιών να συνομιλούν µε- 
ταξύ τους (ως άρα τις είπεσκεν Αχαιών τε Τρώων τε), τη στιγµή που η Αθηνά -απε- 
σταλµένη του Δία- κατεβαίνει από τον Όλυμπο (η δ᾽ ανδρί ικέλη Τρώων κατεδύσεθ᾽ 

όμιλον) και αναζητεί τον Πάνδαρο (Πάνδαρον αντίθεον διζηµένη, ει που εφεύροι) µε 
σκοπό να τον παρασύρει σε επίθεση κατά του Μενέλαου και παραβίαση της ανακω- 
χής. Ο Πάνδαρος κάθεται ακόµη ήσυχος σε βράχο (αµύμονά τε κρατερόν τε 


Εικ. ]. Σκύφος από την Αρχαία 


Αγορά της Θεσσαλονίκης (ΡΑ 


4878). (Πηγή: Αδάµ Βελένῃ 
κ.ά., 2000, πίν. 140ᾳ) 


2/ 





Εικ. 2α-γ: Σκύφος από τον Παγασητικό κόλπο (Μουσείο Βό- 
λου, Κ 1968). (Πηγή: οἵπη, 1979, Τα. 4 2-4) 
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ἑσταότΆ, ανίδεος για τη µάχη που πρόκειται να ξεκινήσει σε 
λίγο από λάθος δικό του και για το θάνατο που πρόκειται να 
βρει από το χέρι του Διομήδη. Η απεικονιζόµενη σκηνή περι- 


γράφεται στη Δ 85-90 της Ιλιάδος", όπου διαβάζουμε: 


Ως άρα τις είπεσκεν Αχαιών τε Τρώων τε. 

η ὃ᾽ ανδρί ικέλη Τρώων κατεδύσεθ᾽ όµιλον, 
Λαοδόκω Άντηνορίδη, κρατερώ αιχµητή, 
ΓΠάνδαρον αντίθεον διζηµένη, ει που εφεύροι. 
Εύρε Λυκάονος υιόν αμύμονά τε κρατερόν τε 
εσταότ” 


Εκτός από τις δηλωτικές επιγραφές που τοποθετούνται 
κατά κανόνα επάνω από τα κεφάλια των μορφών, διακρίνε- 
ται ανάµεσα στο Μενέλαο και τον Πάνδαρο, στο ύψος των 
ποδιών τους και αµέσως επάνω από το μετάλλιο της βάσης, 
η επιγραφή ΔΙΟΝΥΟΙΟΥ. Πρόκειται, εµμφανέστατα, για την 
υπογραφή του κεραµέα-χαράκτη, αν τα δύο πρόσωπα ταυτί- 
ζονται. 

Η παρουσία υπογραφής στην επιφάνεια «οµηρικών» αγ- 
γείων σπανίόει, ενώ αντιθέτως απαντά συχνά στους λεγόμε- 
νους «μεγαρικούς» σκύφους που φέρουν αποκλειστικά φυτι- 
κή διακόσµηση!'. Μέχρι σήµερα είναι γνωστό στην έρευνα µό- 
νο ένα «ομηρικό» αγγείο που διασώζύει υπογραφή και προέρ- 
χεται από την Ανθηδόνα. Πρόκειται για λάγυνο (εικ. 4) που 
κάποτε φυλασσόταν στο Βερολίνο (Φίααί]. ΜιςεεΠ, 3161 4):2 
και χάθηκε κατά τη διάρκεια του πολέμου. Η παράσταση της 
κύριας διακοσµητικής Ζώνης είναι εμπνευσμένη, κατά την 
άποψη πολλών μελετητών, από το -χαμένο σήµερα- σατυρικό 
δράμα του Ευριπίδη Αυτόλυκος. Η υπογραφή τοποθετείται α- 
νάµεσα σε θύρα και στη µορφή του Αυτόλυκου της πρώτης 
κατά σειρά σκηνής, στο ύψος του κεφαλιού του, σα να επρό- 
κειτο για δηλωτική επιγραφή. Το στοιχείο αυτό θα πρέπει να 
ερμηνευθεί κατά κύριο λόγο σε σχέση µε το διατιθέµενο χώ- 
ρο: είναι, όµως, ενδεικτικό και του βαθμού αυτοσυνειδησίας 
και αυτοεκτίµησης του ίδιου του κεραµέα. 

Το γεγονός ότι ο κεραµέας της Ανθηδόνας είναι συνονό- 
µατος του θεσσαλονικέα συναδέλφου του θαᾳ πρέπει µε βε- 
βαιότητα να αποδοθεί σε χαρακτηριστική σύμπτωση και να 
αποκλεισθεί εντελώς το ενδεχόμενο ταυτοπροσωπίας, εφό- 
σον η υπογραφή του απαντά µετη µορφή ΔΙΟΗΥΟΠΟ. Οι δια- 
φορές εντοπίζονται στην κατάληξη της γενικής, από όπου το 
γράµµα Υ απουσιάζει (-Ο- αντί -ΟΥ-), καθώς και στο τέταρτο 
γράµµα Ν, που χαράσσεται επί τα λαιά (-ἥ-αντί -Ν-). Αποτε- 
λεί ευτύχηµα για την έρευνα η εύρεση και άλλων ενυπόγρα- 
Φων έργων, τα οποία έχουν αποδοθεί αντίστοιχα στους δύο 
κεραµείς και επιβεβαιώνουν το παραπάνω συμπέρασμα. 

Συγκεκριµένα, η καλλιτεχνική προσωπικότητα του Διο- 


νυσίου «από την Ανθηδόνα» έχει αναγνωρισθεί σε δύο ακόµη αγγεία, στο ένα από τα 
οποία -ένα µαστό από την Κρήτη που ανήκει στη Συλλογή ςαΏοιτοίβ, στο Βερολίνο- 
απαντά η ίδια αριστερόστροφη υπογραφή, τοποθετημένη ανάµεσα στις μορφές”, ό- 
πως και στη λάγυνο. Και ο Διονύσιος «από τη Θεσσαλονίκη» όµως -σύμφωνα µε την 
πρόσφατη ανακοίνωση της ΠΠ. Αδάμ-Βελένη και των συνεργατών της΄- άφησε την ὐ- 
πογραφή του σε δύο ακόµη σκύφους της Αρχαίας Αγοράς, όπως µας επιτρέπει να 
διαπιστώσουμε τόσο η καταπληκτική ομοιότητα του σχήματος των γραμμάτων, όσο 
και η θέση τους στο κατώτερο επίπεδο της διακοσµητικής ζώνης, επάνω από το µε- 
τάλλιο της βάσης, όπως ακριβώς στο σκύφο ΡΑ 4878. Πρόκειται, επομένως, για δύο 
εντελώς διαφορετικές υπογραφές που αποτελούν η καθεµιά διακριτικό γνώρισμα 


διαφορετικών προσώπων. 


Μέχρι σήµερα, η υπογραφή του Διονυσίου στη λάγυνο από την Ανθηδόνα 
αποτελούσε εντυπωσιακή εξαίρεση στο πλήθος των επιγραφών των δημοσιευμένων 
«οµηρικών» σκύφων”", οι οποίοι μόλις και µετά βίας φτάνουν τους 152 τον αριθµό". 
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Τα νέα δεδοµένα από την Αρχαία Αγορά της Θεσσαλονίκης, ὠστόσο, ανατρέπουν 
ευχάριστα την παραπάνω αναλογία, ανανεώνοντας τις γνώσεις µας για όλα τα 
ζητήματα σχετικά µε την παραγωγή και διακίνηση της συγκεκριμένης κατηγορίας 
αγγείων στον ελληνιστικό κόσµο. Ο σκύφος από την Αρχαία Αγορά προσθέτει έναν 
ακόµη επώνυμο κεραµέα στον µέχρι τώρα πενιχρό κατάλογο, ενώ η υπογραφή του 
αποτελεί τη μοναδική γνωστή από μακεδονικό εργαστήριο και την πρώτη που 
δημοσιεύεται έπειτα από περισσότερο από έναν αιώνα (από το 1890, όταν ο (. 
Βοὺσοτί δηµοσίευε για πρώτη φορά την λάγυνο της Ανθηδόνας"'). 

Η ομοιότητα στα σχήματα των γραμμάτων του µε εκείνα των δύο άλλων 
θραυσµάτων, που «φέρουν αποσπασματικά σωζόμενη την ἴδια υπογραφή, 
αποδεικνύει ότι πρόκειται για το ίδιο πρόσωπο, το οποίο ασχολούνταν όχι µόνο µε 
τη χάραξη των επιγραφών αλλά και µετην τοποθέτηση των σφραγίδων των μορφών 
στην πήλινη επιφάνεια των αγγείων. Επομένως, τουλάχιστον όσον αφορά στα τρία 
παραδείγματα από την Αγορά της Θεσσαλονίκης, κεραµέας και χαράκτης 


Εικ. 3. Σκύφος από την 


Κεφαλληνία (Εθνικό Αρχαιολογικό 
Μουσείο Αθηνών, 14624). (ΓΠηγή: 


σἱμῃ, 1979, Τα]. 251) 
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5ο. ---πλ.μ.. 


ταυτίζονται, άποψη που υποστηρίχθηκε και από τον Ἱ. 
Ακαμάτη" για τις πήλινες μήτρες της Πέλλας. 

Το επόμενο στάδιο της έρευνας είναι να διαπιστωθεί 
κατά πόσο ο Διονύσιος «της Θεσσαλονίκης» δρα αυτόνομα ή 
μιμείται τους κεραµείς της πρωτεύουσας. Στο πλαίσιο αυτό 
εγείρονται ποικίλα ερωτήματα: οι μήτρες κατασκευής των 
αγγείων προέρχονται από την Πέλλα ή από τη Θεσσαλονίκη; 
Μήπως µόνο οι σφραγίδες ταξίδεψαν από την πρωτεύουσα; 
μα Ἡ ΊἩ μήπως πρόκειται για ένα αυτόνομο τοπικό εργαστήριο 

λακκ οτε” αι που συγκεντρώνει όλα τα στοιχεία της αυθεντικότητας; 
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Β. Πλατεία Διοικητηρίου 


2 και 3. Χωρίς αριθµό καταγραφής”. Θραύσματα από το 
σώµα δύο σκύφων (εικ. 5). 





Από τις ανασκαφικές έρευνες στην πλατεία Διοικητηρίου 
είναι δημοσιευμένο ένα µόνο παράδειγµα της εν λόγω κατηγορί- 
ας. Πρόκειται για θραύσµα το οποίο απεικονίζει ανδρική µορφή 
επάνω σε άρµα, που κινείται προς τα αριστερά. Ο επιβάτης στρέ- 
σα Φει το κεφάλι προς τα πίσω, όπου διακρίνεται οριζόντιο στέλε- 

χος, πιθανώς η αιχμή δόρατος. Επάνω από το κεφάλι της µορ- 
φής και προς τα δεξιά τοποθετείται η επιγραφή [ΑΙΧΙΛΛΕΥΟ”, 
Πιθανότατα η παράσταση είναι εμπνευσμένη από την Ιλιάδα. 
Οι ανασκαφείς”' σημειώνουν ότι εκτός από το παραπάνω θραύσμα, από τον {- 
διο χώρο προέρχονται εννέα ακόµη όστρακα που σώζουν πολύ αποσπασματικά τµή- 
µατα επιγραφών. Μάλιστα, σε ένα από αυτά διαβάζουμε ΑΦΡΟΔΠΤΗΙ. 

Στους µέχρι σήµερα δηµοσιευµένους ενεπίγραφους «ομηρικούο» σκύφους η 
µορφή του Αχιλλέα -συνοδευόμενη από τη δηλωτική επιγραφή- απαντά σε σκηνές 
εμπνευσμένες από επεισόδια της Ιλιάδος”, της Αιθιοπίδος”, του μύθου της Πολυξέ- 
νης”' και της Ιφιγένειας της εν Αυλίδύ», ενώ αδιάγνωστη παραμένει παράσταση σε 
θραύσμα από το ανάκτορο της Δημητριάδας”. 


Εικ. 4α-β: Λάγυνος από την 
Ανθηδόνα (Βερολίνο, Φίαα{]. 
ΜιδειΠῃ, 3161α). (Πηγή: ΦΙΠΗ, 
19709, Ταί 3,241) 
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Αντίστοιχα, η µορφή της θεάς Αφροδίτης απαντά σε σκηνές εμπνευσμένες από 
την Ιλιάδα”, ενώ παράσταση σε θραύσµα των Φερών” παραμένει αδιάγνωστη. 


Γ. Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης 

4. Αρ. 5442. Τµήµα σκύφου (χείλος - σώμα) συγκολληµένο από τρία θραύσμµα- 
τα. Σωζόμενο ύψος: 0,107μ. Σωζόµενο πλάτος: 0,122µ. Πηλός: τεφρός. Επίχρισµα: 
τεφρό, αραιό (εικ. 6). 

Πρόκειται για έναν από τους δύο ενεπίγραφους «ομηρικούς» σκύφους που φυ- 
λάσσονται στο Αρχαιολογικό Μουσείο της Θεσσαλονίκης και των οποίων η πρώτη 
εμπεριστατωµένη δημοσίευση έγινε από τον Ὀ]ς. θιπη””. 

Στο σωζόμενο τµήµα απεικονίζεται σκηνή από τη Μνηστηροφονία, όπως εξι- 
στορείται στη Φ της Οδύσσειας". Αριστερά διακρίνεται το κεφάλι ενός από τους ᾱ- 
νακεκλιµένους μνηστήρες, επάνω από τον οποίο διαβάέουµε την κατάληξη της ετιι- 
γραφής [ΑΜΦΙΝΟΙΜΟΝ. 

Δεξιά απεικονίζεται νεανική ανδρική µορφή σε κατατοµή προς τα αριστερά και 
ξίφος στο υψωμένο χέρι. Η ταυτότητά της δηλώνεται µετην επιγραφή ΤΗΛΕΜΑΧΟΕ, 
που τοποθετείται εκατέρωθεν του ξίφους, κάτω από τη διπλή αυλάκωση του χείλους. 

Ακολουθεί ανδρική γενειοφόρος µορφή που ταυτίζεται µε τον Οδυσσέα, σύμ- 
φωνα µε το ομηρικό κείµενο, εφόσον δε σώζεται δηλωτική επιγραφή. Ο ήρωας α- 
πεικονίζεται μεταμφιεσμένος σε υπηρέτη, τη στιγµή που ο γιος του ξεκινά την επί- 
θεση εναντίον των μνηστήρων. 


Ἡ πρώτη κατά σειρά -αποσπασματικά σωζόμενη- επιγραφή είναι η μοναδική 
δημοσιευμένη που προσδιορίζει το µνηστήρα Αμφίνομο, τον πρώτο που έπεσε από 
το θανατηφόρο χτύπημα του Τηλέμαχου. Αντίθετα, η µορφή του Τηλέμαχου συνο- 
δευόµενη από δηλωτική επιγραφή απαντά σε δύο ακόµη σκύφους, από την Ανθηδό- 
να (Βερολίνο, ΦίααίΙίσμες Μαδεαπι, 31611, εικ. 7) και τη Βοιωτία (Βερολίνο, 








Εικ. 5. Θραύσμα σκύφου από 
την πλατεία Διοικητηρίου της 
Θεσσαλονίκης, (Πηγή: Ίασιά 
κ.ά., 1995, εκ. 10) 


Εικ. 6. Ἰμήμα σκύφου από την 
Θεσσαλονίκη (Αρχαιολογικό 
Μουσείο Θεσσαλονίκης, 9442). 
(Πηγή: δη, 1979, Τα[- δι) 


6] 


Εικ. 7: Σκύφος από την 
Ανθηδόνα (Βερολίνο, οίααῇ]. 
Μµδειῃ, 3161). (Πηγή: Φίµη, 
1979, Α00. 5) 


Εικ. δ: Σκύφος από τη 

Βοιωτία (Βερολίνο, οίαα{ῇ, 
Μµσεµπι, 3161). (Πηγή: ΦίΠΗ, 
1979, ΑΜ. 5,) 
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δίααίίομες ΜΙδειπ], 31611, εικ. 8)”3 αντίστοιχα, όπου επίσης απεικονίζεται σε σκη- 
νή από τη Μνηστηροφονία, όπως εξιστορείται στη Χ της Οδύσσειας". 


5. Αρ. 5441”. Σκύφος συγκολληµένος από εννέα θραύσματα. Διατηρεί την κα- 
τατοµή του. Ύψος: 0,085µ. Διάμετρος: 0,130µ. Πηλός: τεφρόχρωµος. Επίχρισµα: 
ανομµοιογενές (εις. 9). 

Ο σκύφος προέρχεται από τάφο της πόλης, όπου είχε τοποθετηθεί ως κτέρι- 
σµα. Πρόκειται για αγγείο διακοσμημένο µε παραστάσεις από το -χαμένο σήµερα- 
σατυρικό δράµα του Ευριπίδη Σίσυφος, το οποίο απεικονίζεται επίσης σε μήτρα από 
την Πέλλα (Μουσείο Πέλλας, 81.108, εικ. 10)55, Ο 1. Ακαµάτης στηριζόμενος στις 
ομοιότητες των δύο αγγείων στο διακοσμητικό θέµα, στο είδος και τη σειρά των 
απεικονιζόµενων σκηνών, στα παραπληρωμµατικά διακοσμητικά στοιχεία και στις 
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σφραγίδες υποστήριξε ότι πρόκειται για προϊόντα του ίδιου εργαστηρίου”. 

Στην πρώτη σκηνή από δεξιά απεικονίζεται ανδρική µορφή σε κατατοµή και 
διασκελισµό προς τα δεξιά, την οποία συγκρατεί άλλη από πίσω. Ἐπάνω από την 
πρώτη σώζεται η αποσπασματική επιγραφή ΟΙΟΥΙΦΟΕ]. Στα αριστερά ακολουθεί α- 
πεικόνιση δύο γυναικείων μορφών σε οικία, ενώ στη συνέχεια αποδίδεται άνδρας µε 
το αριστερό πόδι επάνω σε βράχο. 

Η µορφήτου Σίσυφου απαντά επίσης σε θραύσµα σκύφου από τις Φερές (Μουσείο 
Βόλου, ΒΕ 12933)”, καθώς και στη λάγυνο από την Ανθηδόνα”, της οποίας το διακο- 
σµητικό θέµα εμπνέεται από το σατυρικό δράµα Αυτόλυκος, επίσης έργο του Ευριπίδη. 

Η µελέτη έδειξε ότι η επιγραφή του σκύφου από τη Θεσσαλονίκη παρουσιάζει εκ- 
πληκτικές ομοιότητες µετις επιγραφές της μήτρας από την Πέλλα. Το γεγονός, μάλιστα, 
ότιτο γράµµα Ο στις επιγραφές και των δύο αγγείων σχηματίζεται από δύο διαγώνιες κε- 
ραίες εκ των οποίων η δεύτερη είναι μεγαλύτερη, αποτελεί το βασικότερο στοιχείο στο 
οποίο στηρίζουµε την απόδοσή τους στο χέρι του αξιότερου χαράκτη της Πέλλας, αυτόν 
που σε προηγηθείσα µελέτη µας ονοµάσαµε συμβατικά χαράκτη α της Πέλλας”. 


ΠΙ. Κατάλογος των επιγραφών” 

Στους ανάγλυφους «ομηρικούς» σκύφους της Θεσσαλονίκης διακρίνονται δύο 
µεγάλες κατηγορίες επιγραφών: αυτές που έχουν άµεση-εσωτερική σχέση µε την 
παράσταση και αυτές που έχουν έµµεση-εξωτερική σχέση µε την παράσταση. Στην 
πρώτη κατηγορία εντάσσονται οι δηλωτικές επιγραφές, στις οποίες ανήκουν τα ο- 
νόµατα ηρώων (ΘΡΑΟΥΜΗΔΗΟ, [ΝΘΟΙΤΩΡ, ΜΕΝΘΛΑΟς, ΤΕΥΚΡΟΕς, οΔδΥυςσαχἑχς, 
ΠΑΝΔΑΡΟΟ, [ΑΙΧΙΛΛΕΥΟ, [ΙΑΜΦΙΝΟΙΜΟΝ, ΤΗΛΔΕΜΑΧΟΟ, ΟΙΟΥΙΦΟΟ)Ρ), θεών 
(ΑΘΗΝΑ, ΑΦΡΟΔΠΤΗΙ) και αντικειμένων (ΠΑΛΛΑΙΔΙΟΝ). Στη δεύτερη κατηγορία 
ανήκει η υπογραφή του κεραµέα-χαράκτη Διονυσίου (ΔΙΟΝΥΟΙΟΥ). 

Εκτενέστερες ή πολύστιχες επιγραφές δεν απαντούν σε κανένα προς το παρόν 
ανάγλυφο αγγείο από τη Θεσσαλονίκη, παρατήρηση που δεν εκπλήσσει, εφόσον ε- 
λάχιστες είναι γνωστές και από τον υπόλοιπο μακεδονικό Βορρά, σε αντίθεση µε αγ- 


γεία νοτιότερων θέσεων -της Βοιωτίας κυρίως- στα οποία ανήκουν οι περισσότερες 
πολύστιχες επιγραφές”. 


Τα χαρακτηριστικότερα παραδείγματα εκτενέστερων επιγραφών στους σκύ- 
Φφους της Μακεδονίας εξακολουθούν να αποτελούν οι φράσεις ευθέος λόγου που 
συνοδεύουν απεικονίσεις ερωτικών σχημάτων συνουσίας, εμπνευσµένων από κείµε- 
να της πορνογραφικής λογοτεχνίας”. Αυτή η ομάδα ανάγλυφων αγγείων αντιπρο- 
σωπεύεται επαρκώς στα ευρήµατα της Αγοράς της Θεσσαλονίκης, σύμφωνα µε την 


ΕΙκ. 9ᾳ-}: Σκύφος από 
τάφο της Θεσσαλονίκης 
(Αρχαιολογικό Μουσείο 

Θεσσαλονίκης, 9441). 

(Πηγή: δίπη, 1972, 
Τα]. 24 115) 
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Εικ. ]0ᾳ 








ανακοίνωση της Π. Αδάµ-Βελένη και της ομάδας των συνεργατών της στην τελευ- 
ταία Επιστημονική Συνάντηση για την Ελληνιστική Κεραμική”. 


ΙΝ. Τα σχήµατα των γραμμάτων 

Η µελέτη των γραμμάτων στους µέχρι σήµερα δηµοσιευµένους «ομηρικούς» 
σκύφους αποκαλύπτει µια διαφοροποίηση στα σχήµατά τους, που γίνεται αισθητή 
όσο ο ερευνητικός φακός προχωρά από τον ελληνιστικό Βορρά προς το Νότο”. 

Συγκεκριµένα, στα αγγεία των µακεδονικών εργαστηρίων απαντούν: 

α) τα «μηνοειδή» γράµµατα 6, Ο και (4), που κάνουν την εμφάνισή τους από τον 
3” αι. π.Χ. κ.ε. έναντι των γραμμάτων Ε, Σ και Ω, που απαντούν σε αγγεία νοτιότε- 
Ρων εργαστηρίων -κυρίως των βοιωτικών- και προηγούνται χρονολογικά, 

β) το Α µε οριζόντια τη µεσαία κεραία έναντιτου Α µε σπασµένη την οριζόντια 
κεραία, το οποίο απαντά αποκλειστικά σχεδόν στις επιγραφές των «ομηρικών» αγ- 
γείων των βοιωτικών εργαστηρίων. 

Η µελέτη του Πίνακα Α που ακολουθεί αποδεικνύει ότι και στους ενεπίγραφους 
«ομηρικούς» σκύφους της Θεσσαλονίκης επαληθεύονται οι παρατηρήσεις που αφο- 
ρούν στα σχήματα των γραμμάτων των μεγαλύτερων µακεδονικών εργαστηρίων, 


Πίνακας Α 
















όπως αυτό της Πέλλας και των Αιγών. 
Αριθµός 
καταλόγου 


αγγείου 

ΡΑ 4878 

ππε πε  ἥ πα 
αριθµό 

ών ο ο κα. τα 
αριθµό 

: 8. ο ο πεσιο μι μωμ ωωπσηωαε 

αι πε τι ΕΕ μα 

τω μα Γσηττιοιί τα ων ιτ - 






Ένδειξη 
μουσείου 













Ειδικά όσον αφορά στο γράµµα θήτα, είναι γνωστές µέχρι σήµερα µόνο δύο πε- 
ριπτώσεις σκύφων όπου αυτό απαντά µε οριζόντια κεραία (θ), ενώ στις επιγραφές 
όλων των υπόλοιπων ενεπίγραφων «ομηρικών» αγγείων του ελληνιστικού κόσμου - 
συμπεριλαμβανομένης και της Μακεδονίας- η οριζόντια κεραία αντικαθίσταται από 
µια στιγµή στο κέντρο. 

Συγκεκριµένα, πρόκειται για τη μήτρα αρ. 81.102 από την Πέλλα” (ει. 11) που 
διακοσµείται µε σκηνές από την ]λίου Πέρσιν και φέρει την επιγραφή ΑΝΤΙΘΕΟΕΣ, 
καθώς και για το σκύφο αρ. 397 στο Μιςοε Φεοτοαί του Ε. Ρεντεβίίε” (εικ. 12) που 
διακοσµείται µε ερωτικές σκηνές και φέρει τις επιγραφές ΟΧΟΔΗΩώΘΕΙ και 

ὠΔεθεγω. Η σύμπτωση αυτή στάθηκε η αφορμή της σύγκρισης των επιγραφών 
των δύο αγγείων σε προηγούµενη µελέτη”, που οδήγησε στο συμπέρασμα ότιτο -μέ- 
χρι σήµερα- άγνωστης προέλευσης αγγείο του Μαςεε δοετεί είναι προϊόν του εργα- 
στηρίου της Πέλλας και, μάλιστα, οι επιγραφές του δημιούργημα του κορυφαίου Χα- 





Εικ. 10β 


Εικ. 10α-γ: Μήτρα σκύφου από 


την Πέλλα (Μουσείο Πέλλας, 
81.108). (Πηγή: Ακαµάτης, 
1993, πήν. 220, 222 ) 
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Εικ. 11: Μήτρα σκύφου από 


την Πέλλα (Μουσείο Πέλλας, 
δ1.102). (Πηγή: Ακαµάτης, 
1992, πίν, 204, 205) 


ράκτη του, του χαράκτη α, ο οποίος προαναφέρθηκε:"". 

Οι επιγραφές ΘΡΑΟΥΜΗΔΗΟ και ΑΘΗΝΑ του σκύφου ΡΑ 4878 από την Αγορά 
της Θεσσαλονίκης αποτελούν την τρίτη περίπτωση, όπου το γράµµα θήτα απαντά µε 
οριζόντια κεραία αντί της στιγμής στο κέντρο, τα σχήματα των υπόλοιπων γραµµά- 
των, όµως, µας απομακρύνουν από το γραφικό χαρακτήρα του χαράκτη α της Πέλ- 
λας. Ασφαλώς, το γεγονός ότι πρόκειται και στην περίπτωση αυτή για αγγείο µακε- 
δονικής προέλευσης καθιστά πιθανή την υπόθεση κατασκευής του από μήτρα της 
πρωτεύουσας, ζήτηµα στο οποίο καλείται να δώσει απάντηση η μελλοντική έρευνα. 

Αυτό που παραμένει βέβαιο προς το παρόν και επικυρώνεται µε κάθε νέο στοιχείο 
είναι η παρατήρηση ότι οι διαφορετικές επιλογές στα σχήματα των γραμμάτων δεν α- 
ντανακλούν µια στείρα γεωγραφική διαφοροποίηση, αλλά ανταποκρίνονται και σε χρο- 
νολογικά κριτήρια”'. Ειδικά, λοιπόν, όσον αφορά στο σκύφο ΡΑ 4878 θα μπορούσε να 
υποστηριχθεί µια χρονολόγηση πλησιέστερη σε αυτήν της μήτρας 81.102 από την Πέλ- 
λα, δηλαδή από τα µέσα του 25) ως τις αρχές της πρώτης δεκαετίας του 195" αι. π.Χ"'. 


Υ. Αρχαία ονομασία και τρέχουσα ορολογία 

Ο τίτλος «Πήλινα γραµµατικά ποτήρια από τη Θεσσαλονίκη» επιλέχθηκε προ- 
κειµένου να δώσει µια ικανοποιητική λύση στο πρόβλημα της σύγχρονης ορολογίας 
για τον προσδιορισμό της ειδικής κατηγορίας ανάγλυφων ελληνιστικών αγγείων µε 
διηγηµατικές παραστάσεις που φέρουν επιγραφές. Πρόκειται για πρόταση που τεκ- 
µηριώνεται φιλολογικά και ιστορικά απαντώντας ταυτόχρονα στο ζήτημα της αρ- 
Χαίας ονομασίας τους, πεδίο που απασχόλησε τους επιστήμονες από την πρώτη 
στιγµή της ενασχόλησής τους µε αυτά”!. 

Αποφεύγοντας την εκτενέστερη αναφορά στις αρχαίες ονομασίες (γυάλα, ηµί- 
τοµος, κόνδυς), που έχουν κατά καιρούς προταθεί, καθώς και στις προσπάθειες της 
σύγχρονης έρευνας να επιτύχει έναν όσο το δυνατόν ακριβέστερο και περιγραφικό- 
τερο όρο για τον προσδιορισμό τους (στην περίπτωσή µας: ανάγλυφοι ενεπίγραφοι 
ελληνιστικοί σκύφοι µε διηγηµατικές παραστάσεις από τη Θεσσαλονίκη), θα επικε- 
ντρωθούμµε στην τεκμηρίωση του όρου γραµµατικά ποτήρια. Την υιοθέτησή του 
εισηγήθηκε για πρώτη φορά η υπογράφουσα στο πλαίσιο της κύριας µεταπτυχιακής 
της εργασίας µε τίτλο: «Οι επιγραφές στους ανάγλυφους “ομηρικούς” σκύφους»”. 





Ο όρος γραμµατικόν ποτήριον απαντά για πρώτη φορά 
στο έργο του Αθήναιου Δειπνοσοφισταί (ΧΙ, 165 Ε), όπου δια- 
βάζουμε: «ποτήριον γραµµατικόν, αργυρούν, εκ των Οομµη- 
ρικών επών κατεσκευασµένον και εντετυπὠµένα έχον τα έπη 
χρυσοίς γράµµασιν, ὡς το Νέστορος ον». Ο αρχαίος συγγρα- 
φέας αναφέρεται σε ένα αργυρό αγγείο πόσης, του οποίου η 
διακόσμηση -ανάγλυφη και όχι γραπτή, εφόσον πρόκειται 
για μεταλλικό σκεύος- είναι εμπνευσμένη από τα ομηρικά έ- 
πη, ενώ ταυτόχρονα οι απεικονιζόµενες σκηνές συνοδεύο- 
νται από επιγραφές µε αυτούσια αποσπάσµατα από το αρχαίο 
κείµενο. Μια πήλινη εκδοχή του παραπάνω αγγείου αποτελεί 
ο σκύφος από την Ανθηδόνα” (εικ. 7). 

Η περιγραφή αποσαφηνίζει µε τον πληρέστερο τρόπο 
τον όρο γραμµατικόν, στηρίζοντας τα κριτήρια επιλογής του 
από τον Αθήναιο σε δύο βασικά γνωρίσματα της διακόσµη- 
σης του ποτηρίου: 

α) την άµεση σχέση της µε λογοτεχνικά κείµενα των ελ- 
ληνιστικών ή παλαιότερων χρόνων και 

β) την ύπαρξη επιγραφών που συνοδεύουν τις σκηνές 
και -σε περιπτώσεις όπως η συγκεκριµένη- αντιγράφουν στί- 
χους του πρωτότυπου κειµένου. 

Τα δύο παραπάνω στοιχεία χαρακτηρίζουν όλα ανεξαιρέ- 
τως τα µέχρι σήµερα δημοσιευμένα ανάγλυφα ενεπίγραφα ελ- 
ληνιστικά αγγεία µε διηγηµατικές παραστάσεις, καθώς τα τε- 
λευταία συμπεράσματα της έρευνας έδειξαν ότι πίσω από τη 
διακόσµησή τους κρύβεται πάντοτε ένα λογοτεχνικό -ποιητικό 

συνηθέστερα- έργο της αρχαιοελληνικής λογοτεχνίας. Ο κανό- 
νας ισχύει ακόµα και για τα αγγεία που διακοσμούνται µε ερω- 
τικές σκηνές, καθώς εµπνέονταν από πορνογραφικά κείµενα 
της ελληνιστικής εποχής και όχι από την καθημερινότητα, 
όπως υποστηρίζόεται συχνά. 

Δεν είναι, μάλιστα, τυχαίο ότι στην κοινή ελληνιστικήτου 2” 
και του 19" αι. π.Χ. -όταν σημειώνεται η ακμή παραγωγής των ττα- 
ραπάνω αγγείων- ο όρος γραμματικός δε δήλωνε απλώς το διδά- 
σκαλο της γραφής και της ανάγνωσης -όπως γινόταν στα κλασικά 
χρόνια- αλλά το φιλόλογο, αυτόν του ασχολούνταν µε τη συγγρα- 
φή και τον κριτικό σχολιασμό λογοτεχνικών κειμένων και κυρίως 
των οµηρικών”’. Η επιλογή απότον Αθήναιο του ίδιου επιθέτου για 
το χαρακτηρισμό του αργυρού σκεύους, ασφαλώς, δεν είναι άσχε- 
τη µε το παραπάνω δεδομένο, που υπογραμμίζει ακόµη περισσό- 
τερο το φιλολογικό χαρακτήρα των ποτηρίων. 

Επομένως, το γραμµατικόν ποτήριον του Αθήναιου ανήκει 
στην ίδια κατηγορία µε τα «ομηρικά» σκεύη της Θεσσαλονί- 
κης. Το γεγονός ότι πρόκειται για μεταλλικό αγγείο πόσης όχι 
µόνο δεν εμποδίζει το συσχετισμό του µε τα πήλινα ευρήματα 
της συμπρωτεύουσας και των υπόλοιπων ελληνιστικών θέσε- 
ων, αλλά μάλλον αποτελεί σηµαντικό στοιχείο, που µπορεί να 
αξιοποιηθεί στην αναζήτηση της προέλευσής τους”. 





Εικ. 124-β: Σκύφος από μακεδονικό εργαστήριο, πιθανόν της 
Πέλλας (Κ. Ρεγγεβηε, Μςεε 5εστεί, 397). (Πηγή: 5ἱεῦετί, 1964, 
πίν. 4/41) 
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Η εναλλακτική ονομασία πήλινα γραμµατικά ποτήρια για την περιγραφή των 
«οµηρικών» σκύφων -από όπου προκύπτει και ο όρος πήλινα γραμµατικά αγγεία για 
τον προσδιορισμό όλων γενικά των ανάγλυφων ενεπίγραφων ελληνιστικών αγγείων 
µε διηγηµατικές παραστάσεις- προσφέρει ικανοποιητική λύση στο ζήτημα της διε- 
πιστηµονικής συνεννόησης. Ο παραπάνω όρος, ακόµα και αν δεν ανταποκρίνεται 
στην αρχική ονομασία, µε την οποία ήταν γνωστά τα αγγεία αυτά στην αρχαιότητα, 
αποτελεί έναν προσδιορισμό δανεισμένο από την αρχαία πραγματικότητα, που 
επαρκεί για να περιγράψει σύντομα και περιεκτικά όλα τα ανάλογα ευρήματα των 
σύγχρονων ανασκαφικών ερευνών. 


ΨΙ. Ο δημιουργός και ο χρήστης 

Τα στοιχεία που συγκεντρώθηκαν παραπάνω μπορούν να συνοιψισθούν σε δύο 
βασικά ερωτήματα, που σχετίζονται µε την ταυτότητα τόσο του δημιουργού όσο και 
του χρήστη των αγγείων: α) ποιος κατασκεύαζε τα γραµµατικά ποτήρια; β) ποιοι τα 
χρησιμοποιούσαν; 

Για να δοθεί µια οριστική απάντηση στο πρώτο ερώτημα, θα πρέπει η πορεία 
από τη λογοτεχνική πηγή στην πήλινη επιφάνεια του αγγείου να αναλυθεί στα στά- 
διά της. Με άλλα λόγια, να διευκρινισθεί ποιος µεσολαβούσε ανάμεσά τους. Ο κε- 
ραµέας εργαζόταν από µνήµης ή συμβουλευόταν κάποιο χειρόγραφο; Και ποια ήταν 
η φύση αυτού του γραπτού κειµένου; Αποτελούσε αντίγραφο του πρωτοτύπου, µια 
επιτομή του ή κάποια εικονογραφηµένη περίληψη µε τις υποθέσεις των επιµέρους 
επεισοδίων, από όπου αντέγραφε τις παραστάσεις και τις επιγραφές; Ηταν ο κερα- 
µέας ένας απλός χειρώνακτας, ένας κοινός αντιγραφέας που δεν μπορούσε να συ- 
ντάξει γραπτό λόγο δίχως τη βοήθεια κανόνα; ΄Ἡ µήπως ένας εγγράµµατος καλλιτέ- 
Χνης που δημιουργούσε µε ελευθερία και κριτική δύναμη; 

Ίο θέµα παραμένει ανοιχτό µε όλα τα παραπάνω ερωτήµατα να υπογραμµίζουν 
τη σπουδαιότητά του για τη μελλοντική έρευνα. 

Το ίδιο ισχύει και για το δεύτερο ζήτηµα, που αφορά στην ταυτότητα των χρηστών, 
καθώς µε βεβαιότητα μπορούν να προσδιορισθούν ορισμένα µόνο γνωρίσµατά της, ό- 
σα προκύπτουν από τη µελέτη των χαρακτηριστικών των ίδιων των αγγείων”: Τα σχή- 
µατα που κυριαρχούν -συνήθως σκύφοι και σπανιότερα αμφορείς, κρατήρες, λαγήνοι 
και ηθµοί- και παραπέμπουν σε σκεύη συµποσίων. Η διακόσµησή τους -εμπνευσμένη 
από λογοτεχνικά πρότυπα και πλαισιωµένη από επιγραφές- που φανερώνει ανθρώ- 
πους µε φιλολογικά ενδιαφέροντα. Ο αριθµός τους -σαφώς μικρότερος σε σχέση µε 
τους ευρεθέντες «μεγαρικούς» σκύφους, που διακοσμούνται µε φυτικά κοσµήµατα- 
που μαρτυρεί µια πολυτελέστερη και, πιθανώς, ακριβότερη κατηγορία κεραμικής. Η 
εὐρεσή τους σε θέσεις που σφράγισε η δράση των Μακεδόνων και, πιθανότατα, σχετί- 
ζεται µε το στρατιωτικό χαρακτήρα της παρουσίας τους. Η εποχή της μεγαλύτερης διά- 
δοσήςτους, που τοποθετείται ἀμέσως µετά την κατάλυση της μακεδονικής εξουσίας α- 
πό την ανερχόμενη ρωμαϊκή δύναμη, στους δύο τελευταίους ελληνιστικούς αιώνες. 

Θα μπορούσαν άραγε να θεωρηθούν τα γραµµατικά ποτήρια ως η καλλιτεχνική 
έκφανση της μακεδονικής αντίδρασης απέναντι στο νικητή; Μια αντίδραση που -με 
την ολοκληρωτική νίκη των βαρβάρων στα τέλη του πρώτου προχριστιανικού αιώνα- 
θα λάμβανε σύντομα την αντίστοιχη καλλιτεχνική της απάντηση στη σαρωτική επι- 
κράτηση των ρωμαϊκών ἴεττα αἱρί]αία και την ανεπιστρεπτί εξαφάνιση των γραµµατι- 
κών ποτηρίων των Μακεδόνων; ΄Η µήπως η αλήθεια πρέπει να αναζητηθεί αλλού; 
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Άρπς 
Παπάζογλου 


πό δύο εγκωμιαστικούς λόγους αφιερωµένους στον Άγιο Δημήτριο, σύγ- 

χρονους μεταξύ τους, που χρονολογούνται στο τρίτο τέταρτο του 145) αιώ- 
να και εκφὠνήθηκαν ο ένας στο ναό του πολιούχου από τον αρχιεπίσκοπο Θεσσα- 
λονίκης άγιο Γρηγόριο Παλαμά και ο άλλος στο ναό της Αχειροποιήτου από τον Νο- 
µοφύλακα και καθολικό κριτή Θεσσαλονίκης Κωνσταντίνο Αρμενόπουλο, πληρο- 
φορούμαστε για πρώτη φορά την λιτανεία του κιβωρίου του Αγίου Δημητρίου που, 
την παραμονή της γιορτής, ξεκινούσε από την Καταφυγή, χώρο διδασκαλίας και 
σύλληψης του Αγίου, και κατέληγε στο χώρο φυλάκισης και θανάτωσης, δηλαδή 
στο ναό του Μεγαλομάρτυρα. 

Ηδη στην επικεφαλίδα του εγκωμιαστικού του λόγου ο Αρµενόπουλος µας 
πληροφορεί για τον τόπο και το χρόνο εκφώνησήςτου, δηλαδή στο ναό της Αχειρο- 
ποιήτου την παραμονή της γιορτής του Μεγάλου Δημητρίου του Μυροβλήτου. Επιο- 
µένως, δεν τίθεται θέµα αμφισβήτησης της συµµετοχής της Αχειροποιήτου στην 
προεόρτιο εορτή του Αγίου Δημητρίου. Το γεγονός, όµως, ότι κανένα άλλο αγιολο- 
γικό κείµενο, είτε προγενέστερο του λόγου του Αρµενόπουλου, είτε μεταγενέστερο, 
δεν αναφέρεται στο ναό της Αχειροποιήτου και στη σχέση του µε την ιερά πομπή της 
παραμονής, δημιούργησε µια σύγχυση στους ερευνητές της ιστορίας της Θεσσαλο- 
νίκης που προσπάθησαν να δώσουν µια εξήγηση σε αυτήν την συµµετοχή. Το ότι ο 
σύγχρονός του Παλαμάς όπως και ο αρχιεπίσκοπος Συµεών, µισό περίπου αιώνα 
αργότερα, στο έργο Ακριβής διάταξις της εορτής του Αγίου Δημητρίου, δεν αναφέ- 
ρονται στη συµµετοχή της Αχειροποιήτου, περιέπλεξε περισσότερο τα πράγματα και 
επέτεινε την σύγχυση. 

Το 1839 ο Τ. Τα{ε]! και το 1874 ο Μ. Δήμιτσας”, που τον ακολουθεί, τοποθετούν 
την Καταφυγή στο ναό της Αχειροποιήτου, προσπαθώντας µε αυτόν τον τρόπο να δι- 
καιολογήσουν την συµµετοχή του στην ιερή λιτανεία. Τις γνώµες των Ταίε] και Δήμι- 
τσα απορρίπτει ο Μ. Χατζηϊωάννου, ο οποίος θεωρεί ότι η υπόγειος στοά, από την ο- 
ποία άρχιζε η λιτανεία της παραμονής «δεν είναι δυνατόν να έκειτο εν τη Εσκή Τέου- 
µά, διότι ο βίος του Αγίου Δημητρίου τον λόγο ποιούµενος περί της υπογείου στοάς 
εν η εδίδασκεν ο Δημήτριος άγει ηµάς όπως τοποθετήσωµεν αυτήν παρά τα Είδω- 
λα...όπου υπάρχουσι και νυν τα χαλκεία και η Παναγία των Χαλκέων»». Μετά τον Χα- 
τζηϊωάννου ο Ο. ΤαΠαΠ, το 1913, βασιζόμενος στη μαρτυρία του Παλαμά, που ανα- 
φέρει ότι η Καταφυγή βρίσκεται στο ναό της «Αειπαρθένου και Θεομήτορος», την το- 
ποθετεί και αυτός στο ναό της Αχειροποιήτου.' Τον ΤαΙαΠ ακολουθεί ο ζ. Ζησίου, 
που τοποθετεί και αυτός την Καταφυγή κάτω από το ναό της Αχειροποιήτου σε κρύ- 
πτη, µέσα στην οποία υποθέτει ότι θα υπήρχε παρεκκλήσι του Αγίου Δημητρίου. 

Η έκδοση, το 1956, από τον Β. Δαούρδα της Ακριβούς διατάξεως της εορτής 


του Αγίου Δημητρίου, που έγραψε ο αρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης Συµεών στην πε- 
ρίοδο της αρχιερατείαςτου (1419-1429), θέτει εκ νέου το θέµα της ταύτισης Αχειρο- 
ποήτου - Καταφυγής, αφού ο εκδότης του κειµένου αναφέρει δύο σηµεία από το κεί- 
µενο του Συµεών, τα οποία «θα ηδύνατο να χρησιμοποιηθώσιν υπέρ της ταυτίσεως 
της Καταφυγής προς την Αχειροποίητον». 
Αυτή η τελευταία φράσητου Β. Δαούρδα δίνει το σύνθηµα έναρξης µιας επιστη- 
µονικής αντιπαράθεσης περί Καταφυγής μεταξύ των καθηγητών Α. Ἐυγγόπουλου 
και Στ. Πελεκανίδη. Ο τελευταίος, σε άρθρο του που δημοσιεύθηκε στο 4’ τεύχος 
του περιοδικού Μακεδονικά, βασιζόμενος στο δηµοσίευµα καιτις παρατηρήσεις του 
Β. Δαούρδα, αλλά και στις ανασκαφικές εργασίες που πραγµατοποιήθηκαν γύρω 
από το ναό της Αχειροποιήτου το 1949, κατά τις οποίες αποκαλύφθηκαν αφ’ενός 
«τα θεμέλια και το δάπεδο ισογείου μεγάλου και πολυτελούς οικοδομήματος, αγνώ- 
στου εισέτι προορισμού» και αφ’ ετέρου «μεγάλη και πλατεία στοά, ήτις εν αρχή κα- 
τευθυνοµένη εξ Ανατολών προς Δυσμάς εκάµπετο αποτόµως εις ορθήν γωνίας προς 
Νότον και εσυνεχίζετο... µέχρι την λεγοµένη Εγνατίαν οδόν, την Λεωφόρον των Βυ- 
ζαντινών», επαναφέρει στο προσκήνιο γνώµες παλαιοτέρων ερευνητών για ταύτιση 
της Αχειροποιήτου µε την Καταφυγή, αφού «τα ανευρεθέντα ανατολικώς της βασι- 
λικής κτίσματα και αυτό έτι το κατά το ΒΑ άκρον της Αχειροποιήτου παρεκκλήσιον 
ενδεχομένως απετέλουν µέρος των χώρων της λατρείας του Αγίου Δημητρίου, και 
δη και η περί ης ο λόγος στοά, εις την οποίαν πιθανότατα αναφέρεται ο Γρηγόριος 
Παλαμάς». 

Η αντίδραση του Α. Ξυγγόπουλου υπήρξε άµεση. Στο ίδιο τεύχος αρ. 4 των Μα- 
κεδονικών δημοσιεύει την απάντησή του στον Στ. Πελεκανίδη, χρησιμοποιώντας δέ- 
κα επιχειρήματα που, κατά την άποψή του, ανατρέπουν «τη γνώµη του κ. Πελεκανί- 
δου περί ταυτισµού του ναού της Παναγίας της Καταφυγής προς τον ναό της Αχει- 


ροποιήτου»’. Σχετικά µε το έτος εκφώνησης του λόγου ο εκδότης του, Δ. Γκίνης, 
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υποστήριξε την άποψη ότι πρέπει να τοποθετηθεί ανάµεσα στα 1345 και 1383, έτος 
θανάτου του Αρμενόπουλου, αν και θεωρεί απίθανη την εκφώνησή του πριν το 1349, 
που έληξε η αιματηρή στάση των Ζηλωτών, µε µεγαλύτερη πιθανότητα τα τελευταία 
χρόνια της ζωής του." ΟΡ. Δαούρδας πιστεύει ότι το έτος εκφώνησης πρέπει να το- 
ποθετηθεί γύρω στο 1250." Αντίθετα, ο Α. Ξυγγόπουλος, βασιζόμενος στην αοριστία 
της περικοπής του λόγου, που ομιλεί για την βεβήλωση της εικόνας της Θεοτόκου 
και το αμάρτημα του κτήτορος, πιστεύει ότι αυτός εκφωνήθηκε µετά το 1369. Επει- 
δή ο αυτοκράτορας Ιωάννης Ε΄ Παλαιολόγος έκανε σχετικές διαπραγματεύσεις για 
την Ένωση των Εκκλησιών και ταξίδεψε στη Ρώμη το 1369, όπου ομολόγησε πίστη 
σύμφωνα µε τα δόγµατα της Δυτικής Εκκλησίας, ο Α. Ξυγγόπουλος πιστεύει ότι ο 
Αρμενόπουλος δεν μπορούσε ὡς ανώτερος δικαστικός λειτουργός να καταφερθεί 
ανοιχτά κατά των Δατίνων και να δώσει µε λεπτομέρειες τη βεβήλωση της εικόνας.!2 

Παρόλο που ο αείμνηστος Α. Ξυγγόπουλος θεωρούσε ότι «ο λόγος είναι συντε- 
ταγµένος κατά τους αυστηρούς κανόνες της βυζαντινής ρητορικής, εκτείνεται κατά 
το πλείστον εἰς κοινάς και τετριµµένας φράσεις και εις συντακτικάς και ρητορικάς 
ακροβασίας άνευ ουσιαστικού περιεχοµένου», Σ πιστεύω ότι η προσεκτική ανάγνωώ- 
σή του οδηγεί σε εξαγωγή συμπερασμάτων σχετικά µε τη συμμετοχή του ναού της 
Αχειροποιήτου στην προεόρτιο εορτή του Αγίου Δημητρίου. 

δη από την αρχή του λόγου, µετά από µια µικρή εισαγωγή, στην οποία τονί- 
ζεται η λαμπρότητα της επετείου του Αγίου Δημητρίου και η υπεροχή της Θεσσαλο- 
νίκης στην πνευματική ζωή και στην ευσέβεια των κατοίκων της, πρώτο μέλημα του 
Αρµενόπουλου είναι το εγκώμιο του ναού της Αχειροποιήτου. Αναφέρει ότι ο ναός 
υπερέχει από τα πιο λαμπρά θεάµατα και θαύματα πάνω στη γη, «γιατί αυτός δεν έ- 
χει κατασκευασθεί όµοια µε τους άλλους ιερούς και θεϊκούς ναούς, εννοώ δηλαδή 
ότι δεν είναι χτισμένος, όπως οι άλλοι, µε τοίχους, κίονες και χτιστούς στύλους, αλ- 
λά µόνο αυτός στη γη αποτελείται µόνο από κίονες, που τον υποβαστάέουν παντού, 
και αυτό είναι το πιο θαυμαστό, για όσους αγαπούν τα θεάµατα, και αυτόν λοιπόν 
κάποιος ίσως δε θα τον θεωρούσε ότι βρίσκεται στη γη, αλλά στον αέρα, βλέποντας 
να τον στηρίέουν µε τέτοιον τρόπο οι κίονες. Θα έλεγε ίσως κάποιος, κοιτάζοντας 
ξαφνικά σ’ αυτόν... ότι είναι ένα σώμα από γήινη ύλη στον αέρα, που έγινε στη διάρ- 
κεια πολλών χρονικών περιόδων... Κάποιος τολμηρός στο πνεύμα θα αποφαινόταν 
ότι η κρηπίδα βρίσκεται σε αντίθετη θέση από την οροφή».' 

Στη συνέχεια του εγκωµίου του ναού φθάνει στο σηµείο να τον ονομάσει Αχει- 
ροποίητο, όπως η εικόνα της Θεοτόκου που φυλάσσεται µέσα σ’ αυτόν. «Εγώ, λοι- 
πόν, όταν βλέπω αυτόν εδώ τον εξαιρετικά λαμπρό και ξακουστό ουράνιο ναό στη 
γη παράλληλα µε τη θεία εικόνα της Θεομήτορος, η οποία πράγματι ἔχει σχηµατι- 
σθεί από θεϊκή παρέμβαση και όχι από ανθρώπινη διάνοια ή χέρι, έτσι όρθια σε στά- 
ση δέησης, για το αμάρτημα που διέπραξε σ᾿ αυτό το σηµείο ο κτήτορας του ναού, 
όπως αναφέρει πραγματική διήγηση, χάριν του οποίου πήρε και την επωνυμία Αχει- 
ροποίητος, ...µου έρχεται στο νου να τολµήσω να απαιτήσω γι’ αυτόν ακόµη και αυ- 
τή την ονομασία του Αχειροποιήτου. Γιατί αυτός φαίνεται ότι δεν έχει κατασκευα- 
σθεί ούτε είναι υπερυψωµένος στους κίονες από χέρι ανθρώπινο, που οικοδόμησε 
µε σοφία και επτά στύλους τον οίκο του, σύµφωνα µε το λόγο του Σολομώντος: τό- 
σο µεγάλη είναι και η ομορφιά του και η έκπληξη και φαίνεται ότι έχει γίνει και συ- 
γκρατείται τόσο πάνω από την ανθρώπινη λογική». Πιστεύω ότι το γεγονός αυτό, 
από όσα γνωρίζω, είναι μοναδικό. Να µην εγκωμµιάζεται, δηλαδή, ο ναός του εορτα- 
ζόμενου αγίου, αλλά ένας άλλος ναός που απλά συμμετέχει στην γιορτή της παρα- 
μονής. Και αν ο ναός ήταν καινούργιος και εγκαινιαζόταν για πρώτη φορά, τότε θα 


ήταν δικαιολογηµένο το εγκώμµιό του κατά την τελετή των θυρανοιξίων. Όμως ο 
ναός της Θεοτόκου της Αχειροποιήτου, µαζί µε τον ναό του Αγίου Δημητρίου, ήταν 
χριστιανικοί λατρευτικοί χώροι από εννιακοσίων ήδη ετών. 

Στην παραπάνω περικοπή του λόγου του ο Αρμενόπουλος αναφέρετα! γενικά 
και αόριστα στον κτήτορα του ναού και στο αμάρτημάτου, που έγινε αφορμή για την 
μετατροπή της εικόνας της Θεοτόκου σε Αχειροποίητο. Ο Α. Ἐυγγόπουλος, όπως εἰ- 
δαµε, υποστηρίζει ότι η αοριστία του συγγραφέα στο συγκεκριµένο σηµείο αποδίδε- 
ται σε πολιτική σκοπιμότητα. Εγώ συμφωνώ ότι η µη διευκρίνιση του αμαρτήματος 
ενέχει πολιτική σκοπιμότητα. Θεωρώ, όµως, ότι η αναφορά και µόνο του αμαρτήμα- 
τος του κτήτορα του ναού είχε σκοπό να υπενθυµίσει στους ακροατές ένα πιο πρό- 
σφατο αμάρτημα που συντελέσθηκε στο ναό καιπου, όπως το πρώτο, έγινε αφορμή 
για τη μετατροπή της Θεοτόκου σε Αχειροποίητο, έτσι και αυτό έγινε αφορμή για να 
τολμήσει ο Αρμενόπουλος να αξιώσει την μετονομασία του ναού, πλέον, σε Αχειρο- 
ποίητο. 

Ποιο ήταν το πρόσφατο αμάρτημα, που υπενθυµίζεται µέσω του παλαιού; Μας 
το περιγράφει ο]. Καντακουζηνός στη Ἱστορία του,'ὁ αναφερόμενος σε γεγονότα της 
Θεσσαλονίκης των Ζηλωτών: «ων την ατοπίαν µισήσας και ο δήµος, πρότερόντε εκ 
τινων αιτίων κεκινηµένος, των Ζηλωτών τινας εν τω της Θεοτόκου της Αχειροποιή- 
του τεµένει τους µε απέσφαξεν ανηλεώς, ένα δε και δια της αγοράς κατέσυραν, λί- 
θοις βάλλοντες και ξύλοις τοις προστυχούσιν, έως απέπνευσε συρόµενος». Σύμφω- 
να µε τα παραπάνω, το πρόσφατο αμάρτημα είναι εύκολο να προσδιορισθεί. Είναι η 
βεβήλωσητου ναού µετη δολοφονία µέσα σ’ αυτόν τῶν ικετών, που κατέφυγαν στον 
ιερό χώρο κατά τη διάρκεια τὼν εκτρόπων που έλαβαν χώρα στην εμφύλια διαμάχη 
του 1345. Αυτό, βέβαια, προξένησε αλγεινή εντύπωση και ίσως πολλοί πιστοί να 
απέφευγαν την μετάβαση στον ναό. Επίσης, θα πρέπει να θεωρηθεί βέβαιο ότι, κα- 
τά τη διάρκεια αυτού του γεγονότος, ο ναός έπαθε εκτεταμένες υλικές ζηµιές που 
τον καθιστούσαν, µαζί µε την βεβήλωση, ακατάλληλο για τις λατρευτικές ανάγκες 
των πιστών. 

Αν θεωρήσουμε σωστή αυτήν την υπόθεση, τότε εξηγείται σχετικά εύκολα και 
η περικοπή του λόγου, όπου ο Αρμενόπουλος πλέκει το εγκώμιο του εσωτερικού 
του ναού. Ο τρόπος µε τον οποίο απευθύνεται στους πιστούς που έχουν κατακλύσει 
τον ναό θυµίζει σύγχρονο ξεναγό που περιγράφει σε ξένους επισκέπτες μνημείο, το 
οποίο επισκέπτονται! για πρώτη φορά. Όμως, οι πιστοί Θεσσαλονικείς γνωρίζουν 

καλά το ναό της Θεοτόκου, που είναι ένας από τους τέσσερις μεγάλους καθολικούς 
ναούς της πόλης. Αφού, λοιπόν, ομιλεί σε Θεσσαλονικείς, τότε το εγκώμιο του ανα- 
καινισµένου ναού µπορεί να θεωρηθεί σαν λόγος νέων θυρανοιξίων. Ο εγκωµιαστής 
εξηγεί στους πιστούς την έκταση και την ποιότητα των εργασιών ανακαίνισης και 
βελτίωσης του ναού, που τον κάνουν να φαίνεται σαν να µην εδράζύεται στο έδαφος, 
αλλά σαν να κρέµεται από τον ουρανό, σαν να είναι Αχειροποίητος. Με αυτό το σχή- 
μα λόγου συνδέειτη νέα µορφή του ναού µε την εικόνα της δεοµένης Θεοτόκου, που 
βρίσκεται στο ναό και που µόλις πριν λίγα χρόνια πήρε την προσωνυμία της Αχει- 
ροποιήτου. Μέχρι τις αρχές του 145) αιώνα αναφέρεται ως ναός της Παναγίας Θεο- 
τόκου και, μάλιστα, ὡς ο μεγάλος ναός της Θεοτόκου. Η νέα ονομασία εµφανίύεται 
για πρώτη φορά στα 1314, όταν η Μονή Ιβήρων απέκτησε τρία κτίρια!’, στη γειτονιά 
της Αχειροποιήτου, γειτονικά προς ιδιοκτησία της, και για δεύτερη φορά το 1320, 
σε πωλητήριο έγγραφο, µε το οποίο η Άννα Παξαμαδώ πούλησε στη Μονή Ιβήρων 
τα εντός της Θεσσαλονίκης ανήκοντα σε αυτήν οικήματα «όσα και οία εν τη γειτο- 
νία της Αχειροποιήτου, πλησίον και σύγκολλα της µονής υμών», δηλαδή των κτηµά- 
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των ή του µετοχίου της μονής." 

Στη συνέχεια, ο Αρμενόπουλος αναλαμβάνει να µας εξηγήσει την προέλευση 
της γιορτής: «Σχετικά, όµως, µε τη γιορτή και την τωρινή ιερή πανηγυρική προσέ- 
λευση θα πούμε λίγα λόγια και από πού ξεκίνησε και µε ποιον τρόπο την επινόη- 
σαν έτσι, αν φαίνεται καλό, έτσι έχουν τα πράγµατα»."' Και ενώ εμείς περιμένουμε 
να µας εξηγήσει πώς και πότε καθιερώθηκε η λιτανεία της παραμονής, που σύμφω- 
να µε τον Παλαμά «έθος εστί παλαιόν», ο Αρµενόπουλος µας πληροφορεί για τη 
συλλατρεία Θεοτόκου και Αγίου Δημητρίου. Αναφέρει ότι ο Άγιος τιμάται στη διάρ- 
κεια όλου του χρόνου τρεις φορές κάθε εβδομάδα. Την πρώτη ηµέρα της εβδοµά- 
δας, την Κυριακή, ποὺ έγινε η Ανάσταση του Κυρίου µας, γιατί και ο μέγας Δημή- 
τριος «ο ίδιος µε τη θέλησή του κεντήθηκε µε λόγχη στην πλευρά κατά µίµηση του 
Ἀριστού».” Και την Τετάρτη, που ο Χριστός παραδόθηκε από τους ανόµους για χά- 
ρη µας, γιατί «όπως λένε, γεννήθηκε αυτός (ο Δημήτριος) στη γη και ότι έχει λάρει 
µε τη θέλησή του αργότερα την αναγέννηση µε τον μαρτυρικό του θάνατο»."' Τέλος, 
«την έκτη µέρα (Παρασκευή) κατά την οποία κατά παράδοση εορτάζουµε σ’᾿ αυτόν 
τον ναό της Θεοτόκου, παράλληλα µε το πάθος του Κυρίου και τη μητέρα του 6ε- 
ού... επινόησε πολύ σωστά η πόλη να γιορτάζει µαζί µε την Θεοτόκο και ο µεγαλο- 
μάρτυρας, που είναι µιμητής του Χριστού». 

Και καταλήγει ο Αρμενόπουλος αναφέροντας ότι «η πόλη, λοιπόν, αντιλήφθη- 
κε να κάνει αυτό το πράγµα την έκτη ηµέρα της εβδομάδας που πέφτει πριν από την 
κύρια γιορτή αυτού του μεγάλου μάρτυρα... γιορτάέοντας από πριν αυτόν µαζί µε τη 
Θεοτόκο! Έτσι, λοιπόν, έχουν τα πράγματα και µε αυτόν τον τρόπο ξεκίνησε η γιορ- 
τή».ὸ Σε αυτή την περικοπή φαίνεται ξεκάθαρα ότι ο ναός της Αχειροποιήτου συµ- 
μετείχε στην ιερή λιτανεία του κιβωρίου του Αγίου Δημητρίου µόνον όταν συνέπιπτε 
η έκτη ηµέρα της εβδομάδας, δηλ. η Παρασκευή, «να πέφτει πριν από την κύρια 
γιορτή αυτού του µεγαλομάρτυρα». 

Πιστεύω ότι, κατά το έτος εκφώνησης του εγκωμιαστικού λόγου, πραγµατο- 
ποιείται για πρώτη φορά η συµµετοχή του ναού της Αχειροποιήτου στην ιερή λιτα- 
νεία της παραμονής. Αυτό δείχνει όλη η προσπάθεια του Αρμενόπουλου να δικαιο- 
λογήσει αυτή την καινοτοµία που προστίθεται στην ιερή λιτανεία. Ἡ εκφώνηση του 
λόγου πρέπει να έγινε ηµέρα Παρασκευή, που η Θεοτόκος «συμπροεορτάόει» µε τον 
Άγιο Δημήτριο, γι’ αυτό και ο λόγος εκφωνείται στο ναό της. 

Στην περίοδο που ο Αρμενόπουλος ό6ει στη Θεσσαλονίκη η παραμονή της γιορ- 
τής του Αγίου Δημητρίου συμπίπτει να είναι Παρασκευή τα έτη 1355, 1359, 1364, 
1970 και 1381. Κατά την άποψή µου, η πιο πιθανή ηµεροµηνία εκφώνησης του λό- 
γου και έναρξης συµµετοχής της Αχειροποιήτου στη λιτανεία της παραμονής είναι η 
Παρασκευή 25 Οκτωβρίου 1359. Το αµέσως προηγούμενο έτος που συμπίπτει η πα- 
ραµονή να είναι Παρασκευή είναι το 1353. Όμως, το 1353 είναι ένα από τα δύο πι- 
θανά έτη εκφώνησης του εγκωμιαστικού λόγου του Γρηγ. Παλαμά, ο οποίος διορί- 
σθηκε μητροπολίτης Θεσσαλονίκης τον Μάϊο του 1347 από τον πατριάρχη Ισίδωρο 
Μπουχείρα. Σε μερικές περικοπές του λόγου του ο Παλαμάς εκφράζει, έστω και συ- 
γκαλυμµένα, την έντονη ακόµη αντιπάθειά του στους Ζηλωτές, οι οποίοι δύο φορές, 
το φθινόπωρο του 1347 και το φθινόπωρο - χειμώνα του 1348, του αρνήθηκαν την 
είσοδο στην πόλη και την κατάληψη της μητροπολιτικής του έδρας. Σε µια άλλη πε- 
ρικοπή του λόγου του, που αναφέρει ότι «...βασιλείς δε τη ευσεβεία μάλλον ή τη βα- 
σιλεία κοσμούμενοι συµπαριστάσιν ημίν και συνεπικροτούσιν ευφημούντες τας αρι- 
στείας του µάρτυρος»." Είναι προφανές ότι υπαινίσσεται τον αυτοκράτορα Ιωάννη 
ΣΤ' Καντακουζηνό. Αυτό µας οδηγεί στο συμπέρασμα ότι ο λόγος του Παλαμά εκ- 


φωνήθηκε πριν την παραίτηση, στη 10 Δεκεμβρίου 1354, του φίλου και προστάτη 
του Ιωάννη Καντακουζηνού, ο οποίος υποστήριόύε τις απόψεις του, τον βοήθησε να 
ανέλθει στο αξίωμα του αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης και στο τέλος του 1350 τον 
εγκατέστησε αυτοπροσώπως στον μητροπολιτικό του θρόνο. 

Επειδή ο Παλαμάς βεβαιωμµένα απουσίαζε από τη Θεσσαλονίκη κατά την διάρ- 
κεια της εορτής του Αγίου Δημητρίου τόσο το 1351 όσο και το 1254, πιθανολογεί- 
ται ότι ο λόγος του εκφωνήθηκε το 1352 ήτο πιθανότερο το 12353. Δεν πιστεύω ό- 
τι ο λόγος του Αρμενόπουλου εκφωνήθηκε αυτό το έτος, γιατί ο συντηρητικός Γρ. 
Παλαμάς σίγουρα δεν θα δεχόταν να προστεθεί µια τέτοιου είδους καινοτομία 
στην, κατά «παλαιό έθος», γιορτή της παραμονής. Άλλωστε, το 1353 ήταν ακόµη 
πολύ νωρίς για την πλήρη εξομάλυνση των σχέσεων μεταξύ των δύο πρώην αντι- 
πάλων, του Αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης και του Νομοφύλακα και κριτή της πό- 
λης.; Αντίθετα, το 1359, δέκα χρόνια µετά την λήξη της εξέγερσης των Ζηλωτών 
και ενώ ο Τρηγ. Παλαμάς, που προ πενταετίας έχασε τον προστάτη του 1]. Καντα- 
κουζύηνό, πνέει τα λοίσθια στο κρεβάτι του πόνου,” ο Αρµμενόπουλος ανέλαβε την 
εισαγωγή της καινοτομίας και την εκφώνηση του λόγου, δίνοντας πανηγυρικό χα- 
ρακτήρα στα νέα εγκαίνια του ναού µετά το πέρας των εργασιών συντήρησης και ᾱ- 
νακαίνισης. Το διάστηµα των δέκα ετών που χρειάσθηκε για να ολοκληρωθούν οι 
εργασίες αποκατάστασηςτου ναού, θεωρείται λογικό, αν λάβουμε υπ’ όψιν µας την 
οικτρή οικονομική κατάσταση στην οποία είχε περιπέσει η Βυζαντινή Αυτοκρατο- 


ρία µε τους δύο εμφυλίους πολέμους. Ο Νικηφόρος Γρηγοράς γράφει ότι «δεν υ- 
πήρχε τίποτα στο αυτοκρατορικό ταµείο».; Ο ]. Καντακουζηνός είχε ξοδέψει ή εί- 
χε χάσει ολόκληρη την ιδιωτική του περιουσία στον πόλεμο. Ἡ αυτοκράτειρα Άννα 
Παλαιολογίνα της Σαβοῖας είχε χρεώσει βαριά την Κωνσταντινούπολη στους Βενε- 
τούς και στους Γενουάτες. Ακόμα και η πρωτεύουσα είχε καταστραφεί και δεν µπο- 
ρούσαν να βρεθούν χρήματα για επισκευές. Για την επιδιόρθωση της Αγίας Σοφίας 
ένα ποσό είχε πράγματι συνεισφέρει ο Μεγάλος Δούκας της Μόσχας Συµεών, όµως 





Λείψανα στοάς ευρεθέντα το 
1929 βορείως του ναού της 
Θεοτόκου των Χαλκέων. 
Απεικονίζουν την πρώτη 


ανακάλυψη της κρυπτής στοάς 
(ετγίοροτΗεΗ»). Σχεδιάστηκε 
από τον Α. Ἐυγγόπουλο, µε βάση 
φωτογραφία που ὁημοσιεύθηκε 
στην εφημερίδα «Μακεδονία» 


στις 19 Απριλίου 1929. Η 


φωτογραφία συνόδευε επιστολή 


του ]. Παπαδόπουλου 
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η γενναιόδωρη συνεισφορά του έπρεπε να διοχετευθεί αλλού, για να πληρωθεί ο µι- 
σθός των τούρκων μισθοφόρων.” 

Ο μητροπολιτικός ναός της Αγίας Σοφίας αφέθηκε σε κατάσταση ερειπώσεως 
µέχρι που, τη νύχτα της 19" Μαΐου 1346, ένα τµήµα του ανατολικού άκρου του κτι- 
ρίου κατέρρευσε ολοσχερώς. Σύντομα εκτελέσθηκαν οι επιδιορθώσεις από στρατιές 
εθελοντών εργατών, φτωχών και πλουσίων, ανδρών και γυναικών. Όμως, το γεγο- 
νός αυτό δεν έπαυσε να είναι µια αλησµόνητη τραγωδία και ένας φοβερός οιωνός. 
Ακόμη και η στέψη του 1]. Καντακουζηνού, στις 21 Μαΐου 1347, έγινε στο ναό της 
Παναγίας των Βλαχερνών, γιατί η τελετή δεν μπορούσε να γίνει στην Αγία Σοφία ε- 
ξαιτίας της κακής κατάστασης του κτιρίου, γεγονός που αποτελούσε ένδειξη της 
φτώχειας και της αδυναµίας της αυτοκρατορίας. Η τελετή στέψης ήταν ένα µεγάλο 
γεγονός που το παρακολούθησαν τρεις αυτοκράτειρες και δύο αυτοκράτορες και έ- 
γινε µε παρελάσεις και συμπόσια. Οι παριστάµενοι, όµως, παρατήρησαν µε λύπη 
τους ότι τα κοσμήματα του στέµµατος ήταν καμωμµένα από γυαλί και τα πιάτα του 
συμποσίου από κασσίτερο και πηλό. Μια τέτοια οικονομική κατάσταση νοµίζω ότι 
δικαιολογεί το διάστηµα των δέκα ετών που χρειάσθηκε για την αποκατάσταση των 
ζημιών του ναού. 

Στη συνέχεια του λόγου του ο Αρµενόπουλος, αφού πρώτα περιγράψει τις εικό- 
νες της Θεοτόκου δεοµένης και του Μεγαλομάρτυρα «να στέκεται δίπλα σ’ αυτήν έ- 
νοπλος, κρατώντας τη λόγχη, φέροντας τη µάχαιρα, όλη γεμάτη ανδρεία, έτοιμη για 
την άµυνα των εχθρών, που κατακόρει σχεδόν τους εχθρούς µας αλύπητα...»7 κατα- 
λήγει: «Αυτή, λοιπόν, είναι η αρχή του εορτασμού, που γίνεται την παραμονή αυτής 
της γιορτής, αυτός είναι ο τρόπος της σύνθεσης των ασµάτων, για τα οποία ὃεν ξέ- 
ρω αν πρέπει να θαυμάζει κανείς εδώ μάλλον τις τολμηρές ενέργειες της πόλης ή 
αν πρέπει να παραδεχθεί το ήθος των έργων». Εδώ, δηλαδή, ο Αρμενόπουλος συ- 
γκρίνει την ποιότητα των ασµάτων µε τις τολμηρές ενέργειες της πόλης. Ποιες εἰ- 
ναι, όµως, οι τολμηρές ενέργειες που ενδεχομένως είναι πάνω από την ανώτερη 
ποιότητα των ασµάτων και αποτελούν την κορωνίδα και κορυφή, των εορτών της 
παραμονής; Μήπως είναι το μνημόσυνο των σφαγιασθέντων εντός του ναού ικετών; 

Μήπως είναι η αποδοχή της καινοτοµίας που εισάγεται στην ιερή λιτανεία; Θα)λε- 
γα, μάλλον, ναι. 

Είναι βέβαιο ότι η παραπάνω περικοπή αναφέρεται αποκλειστικά στην εισαγω- 
γή της καινοτοµίας της συµµετοχής της Αχειροποιήτου στο τυπικό της ιερής λιτα- 
νείας και όχι συνολικά στα τεκταινόμενα στην προεόρτιο εορτή. Διότι στη συνέχεια 
του λόγου του ο Αρμενόπουλος καθησυχάζέει τους ακροατές του λέγοντας: «Εκείνο, 
όµως, που νομίζουν ορισμένοι ότι σχεδόν το προσπεράσαµε σαν έχουµε ξεχάσει ότι 
υπάρχει, εκείνο λοιπόν τώρα θα πω µόνο και θα τερµατίσω το λόγο, ποια ιερή επέ- 
τειο καὶ θεία πομπή κάνει ολόκληρη η πόλη του (του Δημητρίου) µετά την τωρινή 
προεόρτια χάρη µε ωραία επιδεικτική εμφάνιση, που παρόμοια µε αυτή δεν έχει γί- 
νει ποτέ από κανέναν, ή περίπου, ούτε τόσο μεγαλοπρεπής ανάλογα µε αυτή. Δεν 
μπορώ να πω ποιος δεν θαυμάζει τη χάρη ή την τόλµη της, που µέσω της λεωφόρου 
από την Καταφυγή ...ϕθάνει στον ιερό και περίφημο ναό του µε ὠδές και θεϊκούς 
ύμνους και πολύ φωτοχυσία... παριστάνοντας το πάθος του κατά µίµηση του Ἆρι- 
στού και την προσαγωγή του στο μαρτύριο µε συνοδεία από εκείνο το σηµείο (την 
Καταφυγή)».Σ' 

Επομένως, από την αρχή του λόγου µέχρι την περί Καταφυγής περικοπή, ο Αρ- 
µενόπουλος δεν ομιλεί γενικά για την γιορτή της παραμονής του Αγίου Δημητρίου, 
αλλά ειδικά για το νέο στοιχείο που για πρώτη φορά εισάγεται στο τυπικό της γιορ- 


τής και για την αναγκαιότητα και σπουδαιότητα του οποίου προσπαθεί να πείσει 
τους πιστούς και τους άρχοντες της πόλης. Η πρόθεση «μετά» όταν συντάσσεται µε 
αιτιατική, όπως στην παραπάνω φράση του λόγου «...καταλύσω τον λόγον και ην δε 
µετά την παρούσαν προεόρτιον χάριν...», δηλώνει ακολουθία χρονική ή τοπική. 
Επομένως, ο Αρμενόπουλος µας πληροφορεί ότι η στάση και η τελετή στην Αχειρο- 
ποίητο προηγείται και «μετά», δηλαδή στη συνέχεια, ακολουθεί η πομπή από την 
Καταφυγή ὡς το ναό του Αγίου. Επίσης, στο τέλος της περικοπής λέει ότι η πομπή 
«.,.το τούτου χρηστοµίµητον εξεικονίζουσα πάθος και την “εκείθεν” εις το μαρτύ- 
ριον αυτού µετά πομπής αγωγήν». Αν η Αχειροποίητος ταυτίζονταν µε την Καταφυ- 
γή, όπως υποστήριξαν οἱ ερευνητές που αναφέραμε στην αρχή αυτής της εργασίας, 
τότε ο Αρμενόπουλος θᾳ έπρεπε να χρησιμοποιήσει το επίρρηµα «εντεύθεν». Αντι- 
θέτως, πολύ σωστά, χρησιμοποιεί το αντίθετο επίρρηµα «εκείθεν», διότι πράγματι η 
Αχειροποίητος δεν ταυτίζονταν µε την Καταφυγή, η οποία βρισκόταν σε αρκετή α- 
πόσταση από αυτή. 

Ενισχυτικό της άποψης ότι ο Αρμενόπουλος, µέχρι το σηµείο που αναφέρεται 
στην Καταφυγή, ομιλεί αποκλειστικά για την καινοτομία της γιορτής είναι η, προς 
το τέλος του λόγου, περικοπή που απευθύνεται στους άρχοντες της πόλης: «Σεις, 
που φαίνεται ότι είστε γενικά οι προστάτες του κόσμου, οι βοηθοί των πιστών, Οἱ 
φρουροί της οικουµένης και υποστηριχτές αυτής της πόλης, που σας υὑμνεί κατ΄ ε- 
ξαΐρεση από κοινού, αφού επιδοκιµάσετε, δεχθείτε τα προεόρτια και την παράκλη- 
σή τους µέσα απ’ αυτά, ὡς ευµενείς που µιµείσθε τον φιλάνθρωπο Θεό όλων των αν- 
θρώπων, αυτή τη γιορτή που η πόλη την επιτελεί για χάρη σας µε τόση αφθονία και 
φιλοτιµία, που αγαπά συνάµα και το Θεό και το μάρτυρα και τη γιορτή».Ὅ' 

Όπως φαίνεται από αυτή την περικοπή, πρώτα καλοπιάνει τους άρχοντες επαι- 
νώντας τις αρετές τους και την, κατά µίµηση του Θεού, φιλανθρωπία τους και στη 
συνέχεια τους παρακαλεί να δεχθούν και να επιδοκιµάσουν την καινοτοµία της γιορ- 
τής της παραμονής «που η πόλη την επιτελεί για χάρη τους µε τόση αφθονία και φι- 
λοτιµία». Με τα εγκαίνια του ανακαινισµένου ναού ο Αρμενόπουλος άδραξε την ευ- 
καιρία να επιχειρήσει την συμφιλίωση των πρώην αντιπάλων, µετά την παρέλευση 
δεκαετίας από το τέλος της εμφύλιας διαμάχης. Για αυτό καλοπιάνει τους «ευγε- 
νείς», τους τελικούς νικητές της διαμάχης, να δεχθούν αυτήν την εξιλαστήρια τελε- 
τή, για τον εξαγνισµό του ναού από το άγος που προκάλεσε το εμφύλιο πάθος και 
να φανούν φιλάνθρωποι κατά µίµηση του Θεού. 

Κλείνοντας, όµως, το λόγοτου δεν παραλείπει να αφήσει µια αιχμή και µια προ- 
ειδοποίηση και στους Ζηλωτές. Απευθυνόµμενος πάντα στους άρχοντες, τους οποί- 
ους επιδαψιλεύει µε µια νέα σειρά επαίνων, τους ζητά να προφυλάξουν την πόλη 
τους «εννοώ την περίφηµη Θεσσαλονίκη, από κάθε δυσκολία και κάθε κακό και 
εχθρική επίθεση, αποτρέποντας όσα την καταστρέφουν, καταπολεμώντας τους 
αντιπάλους της, που μεθούν και γίνονται µανιακοί µε το µέγεθος των κακών τους 
πράξεων. Και όσα ονειρεύονται και σχεδιάζουν µαζί εναντίον σας, είθε να τα στρέ- 
ψει στο κεφάλι τους (η Θεοτόκος ή, μάλλον, ο Άγιος Δημήτριος)». Από την προσε- 
κτική και τολμηρή, κατά κάποιο τρόπο, ανάγνωση του λόγου και από όσα µέχρι τώ- 
ρα εξέθεσα, οδηγούµαι στο συμπέρασμα ότι η συµµετοχή του ναού της Αχειροποιή- 
του στην προεόρτιο εορτή του Αγίου Δημητρίου δεν πρέπει να είχε μόνιμο χαρακτή- 
ρα. Ἠταν περιστασιακή. Η παραμονή γιορτάζονταν µε ιδιαίτερη λαμπρότητα στην 
Αχειροποίητο µόνο ταν συνέπιπτε να είναι ηµέρα Παρασκευή, ποὺ η Θεοτόκος 
«συμπροεόρταζόε» µετον Άγιο Δημήτριο. Η συµµετοχή αυτή δεν πρέπει να διήρκησε 
πολύ. Ενδεχομένως, µία και μοναδική φορά, όταν ο Νομοφύλακας εκφώνησε τον 
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παρόντα λόγο ή το πολύ µέχρι το θάνατο του Αρµενόπουλου, ο οποίος και την είχε 
εισαγάγει στο τυπικό της λιτανείας. Ωστόσο, οι δύσκολες καταστάσεις που έζησε η 
Θεσσαλονίκη µετά το 1383, οδήγησαν στην απλοποίηση της ιερής λιτανείας͵ εξαλεί- 
Φοντας την στάση στην Αχειροποίητο, η οποία άλλωστε δεν είχε μακρύ παρελθόν, 
ώστε να καταστεί «έθος παλαιόν» και να μπορέσει να καθιερωθεί. Για αυτό και στο 
Τυπικό της Εκκλησίας της Θεσσαλονίκης του αρχιεπισκόπου Συμεών, µισόν περί- 
που αιώνα αργότερα, η Αχειροποίητος δεν συμμετέχει στη γιορτή της παραμονής. 
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ετην άνοδο του Μουράτ Β΄, το 1421, ξεκινά µια δύσκολη περίοδος για όλη 
τη βυζαντινή επικράτεια. Ἡ δύναμη των Οθωμανών είχε αποκατασταθεί 
και ο νέος σουλτάνος, σ’ αντίθεση µε τον πατέρα του, ήταν διατεθειμένος να εφαρ- 
µόσει την επιθετική πολιτική του Βαγιαζήτ Α΄. Ειδικότερα για τη Θεσσαλονίκη, η 
διετία 1422-1423 υπήρξε εξαιρετικά δραματική. 

Από το 1422 η πόλη δοκιμάζεται από τον αποκλεισμό που επέβαλαν οι Οθωμα- 
νοί. Ο Βωτακ μπέης, ακολουθώντας τις διαταγές του Μουράτ’, από τον Ιούνιο του 
1422 πολιορκεί την πόλη και λεηλατεί την Καλαμαρία, την ανατολική περιοχή ως 
την Κασσάνδρα, προκαλώντας στους Θεσσαλονικείς τεράστια προβλήµατα στο χερ- 
σαίο ανεφοδιασμό τους. 

Η πόλη βρέθηκε σταδιακά σε απομόνωση. Οι επαφές της τόσο µε την άµεση οἱ- 
κονοµική ενδοχώρα όσο και µε την ευρύτερη περιοχή, που λειτουργούσε ὡς εµπο- 
ρικός χώρος της ως τα µέσα του 145 αιώνα, ήταν πλέον εξαιρετικά δύσκολες έως 
και αδύνατες. Οι κάτοικοι δεν τολμούσαν να βγουν έξω από τα τείχη, για να καλ- 
λιεργήσουν τα κτήµατά τους. Η παραμονή τους στην ύπαιθρο ήταν πλέον επικίνδυ- 
νη. Το λιμάνι παρέμενε ανοικτό, αλλά ήταν αδρανές. Δεν υπήρχε καµιά κίνηση και 
το εμπόριο είχε σταματήσει. Όλα αυτά συνετέλεσαν, ώστε να κυριαρχήσουν η ανα- 
σφάλεια, ο ὑποσιτισμός και η φτώχεια, που εξαντλούσαν τον πληθυσμό της πόλης'. 
Ο αρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης Συμεών περιγράφει µε θλίψη την άθλια κατάσταση 
της πόλης, τόσο εντός όσο και εκτός των τειχών’. Παρά τις φιλότιμες προσπάθειες 
του διοικητή της πόλης, δεσπότη Ανδρόνικου Παλαιολόγου», οι δυσμενείς συνθήκες 
που επικρατούσαν ήταν πολύ φυσικό να εξαναγκάσουν πολλούς να επιλέξουν την 
λύση της αποχώρησης. Σύµφωνα µετον Απ. Βακαλόπουλο, περίπου 8.000 ήταν αυ- 
τοί που εγκατέλειψαν την πόλη’. 

Ωστόσο, όπως καταγγέλλει ο Συμεών, η µεγαλύτερη πληγή της πόλης, πέρα α- 
πό την πείνα και τις τεράστιες ελλείψεις, ήταν η εσωτερική διχογνωµία και ο διχα- 
σµός των κατοίκων. Ο φθόνος και το µίσος δέσποζύαν και «εκ τούτου λοιδορίαις και 
σχίσµασι και τη κατ᾽αλλήλων µανία». Οι Θεσσαλονικείς ήταν διαιρεµένοι και χωρι- 
σµένοι σε δύο παρατάξεις. Ἡ πρώτη ήταν η φιλοτουρκική, που εκμεταλλευόμενη τη 
διάθεση πολλών πολιτών, όπως είχε εκδηλωθεί από προηγούμενα χρόνια, επεδίωκε 
την παράδοση της πόλης στους Τούρκους, ώστε να αποφευχθούν τα δεινά από τη 
συνεχιζόμενη πολιορκία και µια ενδεχόµενη λεηλασία. Η δεύτερη ήταν η Φφιλοβενε- 
τική, που µέσα στο πλαίσιο του ενωτικού κλίματος της εποχής, κινούμενη µεθοδι- 
κά, επεδίωκε την άφιξη βενετών διοικητών. Στη συνείδηση πολλών εκείνη την επο- 
χή η Βενετία λειτουργούσε ως αντίρροπη προς την οθωμανική κυριαρχία δύναμη". 








----- 
κ. ουν 


σσ ττθπκκωα 


Η βυζαντινή Θεσσαλονίκη, από τον τόμο «Μακεδονία 4.000 χρόνια ελληνικής ιστορίας και πολιτισμού», Εκδοτική Αθηνών, Αθήνα 1922, σελ. 325 


Παραπύλιο που βρίσκεται στο 
βόρειο τείχος του οχυρωματικού 
περιβόλου της Θεσσαλονίκης, 
(Λίλα Ασπιώτη, «Τὰ κάστρα της 
Θεσσαλονίκης», Θεσσαλονίκη 
1992, β΄ έκδοση) 





Ο Ανδρόνικος, κάτω από την πίεση του λαού για παράδοση της πόλης και επη- 
ρεασµένος από το στενό του περιβάλλον, πήρε την απόφαση να παραχωρήσει τη 
Θεσσαλονίκη τελικά στους Βενετούς και όχι στους Τούρκους». Έχοντας βρεθεί απο- 
µονωμένος, χωρίς να µπορεί να πάρει κάποια πρωτοβουλία και να περιμένει οποια- 
δήποτε βοήθεια, υπέκυψε στις πιέσεις και αποφάσισε την παράδοση της Θεσσαλο- 
νίκης". 

Σχετικά µε το ρόλο του Ανδρόνικου, όσον αφορά στην παράδοση της πόλης 
στους Βενετούς, υπάρχει εμφανής διχογνωµία στις πηγές. 

Το 6Ἠτοπίσοη Μαίμς του Γεωργίου Σφραντζή τονίζει ότι ο Ανδρόνικος πούλησε 
τη Θεσσαλονίκη στους Βενετούς για 50.000 χρυσά δουκάτα και έπειτα ο ίδιος απο- 
χώρησε από την πόλη!'. Με την άποψη του Σφραντζή συμφωνούν οι άλλοι δύο ιστο- 
ρικοί, που αναφέρονται στο γεγονός, ο Λαόνικος Χαλκοκονδύλης και ο Δούκας. Ο 
πρώτος µιλά περί «αποδόσεως τοις Ουενετοίς ου πολλού τινός»', ενώ ο δεύτερος 
δεν κάνει καθόλου λόγο για πώληση, αλλά για παραχώρηση της πόλης κατόπιν συν- 
θηκών”. Μετην άποψή τους συμφωνεί και ο αρχιεπίσκοπος Συµεών, η μαρτυρία του 
οποίου έχει µεγάλη αξία, καθώς ήταν ο μοναδικός που βρισκόταν στην πόλη εκεί- 

νες τις κρίσιμες στιγμές". 

Ο Συμεών σε κανένα σηµείο των λό- 
γων του δεν παρουσιάζει τον Ανδρόνικο να 
προωθεί την παράδοση της πόλης στους 
Βενετούς. Αντίθετα, φαίνεται ότι ο Ανδρό- 
νικος δεν υποστήριέε καµιά από τις δύο 
εκδοχές παράδοσης. Αυτή, όµως, η ουδε- 
τερότητα που επέδειξε τον οδήγησε στην 
απομόνωση, χωρίς να µπορεί να πάρει κά- 
ποια πρωτοβουλία! Ο Ανδρόνικος δεν ή- 
ταν ηγετική φυσιογνωμία και σε συνδυα- 
σµό µε το νεαρό της ηλικίας και την ασθέ- 
νειά του τέθηκε γρήγορα στο περιθώριο 
των εξελίξεων". 

Τον Ιούλιο του 1425 ο Ανδρόνικος, µε 
τη σύμφωνη γνώµη των αρχόντων της πό- 
λης, εκφράύόοντας το λαό της Θεσσαλονί- 
κης, προσέφερε την πόλη στους Βενετούς, 
για να γλιτώσει την υποδούλωση από τους 
Τούρκους". Ωστόσο, θέτει κάποιους - 
ρους. Οι Βενετοί όφειλαν να σεβασθούν 
την κοινοτική αυτονομία της πόλης'", τα 
προνόμια του αρχιεπισκόπου και της εκ- 
κλησίας και τη δυνατότητα των πολιτών να 
κρατήσουν τις περιουσίες τους και να µπο- 
ρούν να φύγουν όποτε θελήσουν". 

Σχετικά µε τα προνόμια του αρχιεπι- 
σκόπου και της εκκλησίας της Θεσσαλονί- 
κης, ο Συµεών στις Ομιλίες του παρουσιά- 
ζει όλο τον αγώνα που έδωσε, προκειμένου 
να συμπεριληφθεί αυτός ο όρος στο τελικό 
κείµενο της συμφωνίας του 1423. Βλέπο- 





ντας ότι δεν μπορούσε να αποτρέψει πια την παράδοση της πόλης στους Βενετούς, 
εργάσθηκε, παρά τις ισχυρές αντιδράσεις που συνάντησε, για τη διατήρηση της ορ- 
θόδοξης πίστης. Πίστευε ότι οι Βενετοί θα διέφθειραν τις ψυχές του ορθόδοξου ποι- 
µνίου και γι’ αυτό δεν θαᾳ έπρεπε να μείνει αδρανής”. Στόχος του ήταν να διασωθεί 
το ορθόδοξο φρόνημα, η πίστη στο δόγµα της ευσέβειας και η αγάπη για την εκκλη- 
σία και τους εκπροσώπους της. Διαφορετικά, προτιµότερος ήταν ο θάνατος”. Ωστό- 
σο, από την πλευρά τους, οι άρχοντες της πόλης υποστήριόαν ότι αυτό που προείχε 
ήταν η ειρήνευση και η προστασία της πόλης και όχι η διατήρηση του ορθόδοξου αρ- 
χιερέα”. Τελικά, ο αγώνας του Συμεών έφερε αποτέλεσµα, καθώς η βενετική σύ- 
γκλητος αναγκάσθηκε να αποδεχτεί τους όρους που έθεσε ο αρχιεπίσκοπος”. 

Οι Βενετοί πληροφορούμενοί” τη θέληση όλων των κατοίκων για παράδοση κι- 
νήθηκαν γρήγορα”. Αρχικά, φρόντισαν να συγκεντρώσουν όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες, σχετικά µε την κατάσταση της Θεσσαλονίκης εκείνη την εποχή”. Στη 
συνέχεια, επιδίωξαν και πέτυχαν, µέσω του βαΐλου τους στην Κωνσταντινούπολη, 
να λάβουν την έγκριση του αυτοκράτορα Μανουήλ Β΄’, τονίζοντας ότι αισθήµατα χρι- 
στιανικά και φιλανθρωπίας τούς ώθησαν στην απόφαση να παραλάβουν την πόλη. 
ΗἩ απόκτηση µιας τόσο σημαντικής πόλης, όπως ήταν η Θεσσαλονίκη, έπρεπε να 
πληροί όλες τις προὐποθέσεις και η συγκατάθεση του βυζαντινού αυτοκράτορα ή- 
ταν απαραίτητη”. 

Αφού ολοκλήρωσαν κάθε αναγκαία ενέργεια, οι Βενετοί αποφάσισαν τελικά να 
αποδεχθούν τους όρους των Θεσσαλονικέων. Έδωσαν, μάλιστα, την υπόσχεση ότι 
θα μετατρέψουν την πόλη σε µια δεύτερη Βενετία και θα την υπερασπισθούν από 
κάθε επιθετική κίνηση, είτε των Τούρκων είτε άλλων επιδροµέων”.. 

Η απόκτηση της Θεσσαλονίκης για τους Βενετούς ήταν µια µεγάλη πρόκληση. 
Ωστόσο, µια τέτοια απόκτηση δεν θα πρέπει να αντιμετωπισθεί ως ένα περιστασια- 
κό γεγονός, αλλά ως τµήµα της γενικότερης βενετικής πολιτικής της περιόδου. 

Η εξάπλωση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας κατά τον 14” και 15’ αιώνα ήταν 
επόµενο να προκαλέσει έντονη ανησυχία στη βενετική σύγκλητο. Η Βενετία υπό την 
καθοδήγηση του νέου δόγη της Ἐταπεεςςο Εορδσαξί (1423-1457) θεώρησε ότι θα έπρε- 
πε το συντομότερο να ισχυροποιήσει τη θέση της απέναντι στην καινούρια δύναμη 
υιοθετώντας µια επιθετική τακτική. Για το λόγο αυτό προσπάθησε να καταλάρει ό- 
σα παραλιακά εδάφη αντιμετώπιζαν την απειλή των Οθωμανών”. 

Η απόκτηση της Θεσσαλονίκης αποτελούσε την καλύτερη εφαρµογή της νέας 
βενετικής πολιτικής στην Ανατολή. Η πόλη βρισκόταν σε στρατηγική θέση και η ση- 
µασία του λιμανιού της ήταν τεράστια”. Οι Βενετοί ανέλαβαν πρόθυμα την προστα- 
σία της πόλης, για να αποτρέψουν τη μετατροπή της Θεσσαλονίκης σε ναυτική 
τουρκική βάση στο Αιγαίο και για να ελέγξουν όλες τις πλουτοπαραγωγικές πηγές 
της περιοχής”. 

Βέβαια, σηµαντικό ρόλο στην απόφαση των Βενετών έπαιξε και η μακρόχρονη 
παράδοση της βενετικής παρουσίας στην πόλη. Για πρώτη φορά το 1082, µε χρυσό- 
βουλο του Αλεξίου Α΄ Κομνηνού, οι Βενετοί αποκτούν το δικαίωµα να εμπορεύονται 
ελεύθερα στη Θεσσαλονίκη. Το χρυσόβουλο αυτό θα αποτελέσει τον ακρογωνιαίο 
λίθο για το κτίσιμο ολόκληρου του αποικιακού οικοδομήματος της Βενετίας”. 

Τα προνόμια των Βενετών στη Θεσσαλονίκη ενισχύθηκαν εκ νέου µε χρυσόβου- 
λο του 1277. Στους Βενετούς παραχωρήθηκε µια εκκλησία, µια οικία για την εγκα- 
τάσταση βενετού προξένου και άλλα 25 σπίτια για τους βενετούς εμπόρους που θα 
έρχονταν και θᾳ έμεναν στην πόλη”. 

Η εμπορική λειτουργία της Θεσσαλονίκης για τους Βενετούς ήταν πάντοτε ση- 
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Ο πύργος του Βαρδαρίου είναι 
ένας από τους πύργους του ὀυτικού 
τείχους της Θεσσαλονίκης. (Λίλα 
Ασπιώτῃ, «Ία κάστρα της 
Θεσσαλονίκης», Θεσσαλονίκη 
1992, β΄ έκδοση) 
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µαντική. Η πόλη εξήγαγε κυρίως σιτηρά και άλλα προϊόντα, στην πλειοψηφία τους 
αγροτικά, που ήταν απαραίτητα για τη Βενετία. Παράλληλα, αποτελούσε, µε την 
πληθυσμιακή της δύναμη, και ισχυρό καταναλωτικό κέντρο, όπου οι Βενετοί µπο- 
ρούσαν να πουλήσουν τα προϊόντα τους”. 

Εξετάέοντας την συνολική κατάσταση που αντιμετώπιζε η Βενετία κατά την ε- 
ποχή που απέκτησε τη Θεσσαλονίκη, μπορούμε ως ένα βαθµό να δικαιολογήσουµε 
την αδυναμία καιτην ολιγωρία που επέδειξε στη συνέχεια για την πόλη. Απότο 1425 
οι Βενετοί βρίσκονταν σε συνεχή πόλεμο µε τον δούκα του Μιλάνου. Τα έξοδα ήταν 
τεράστια και οἱ διαθέσιμες δυνάµεις ελάχιστες. Παρά τις προσπάθειές της, η Βενε- 
τία αδυνατούσε να βελτιώσει δραστικά την αμυντική ικανότητα της πόλης και την ε- 
πισιτιστική κατάσταση του πληθυσμού της. 

Αμέσως µετά την άλωση της Θεσσαλονίκης από τους Τούρκους, το 1450, η 
Βενετία θα επανέλθει στη συνετή πολιτική της ουδετερότητας, καθώς η σύγκρου- 
ση µετους Οθωμανούς δεν συνέφερε στους Βενετούς. Αυτή την πολιτική διατήρη- 
σε µέχριτην πτώση της Κωνσταντινούπολης. Σταθεροί στόχοι της ήταν να διασφα- 
λίσει την ελεύθερη διακίνηση των προϊόντων της, να διαφυλάξει τις εμπορικές ο- 
δούς και να προστατέψει τις υπόλοιπες κτήσεις της στον ελλαδικό χώρο, που εί- 
χαν ζωτικότερη σηµασία από τη Θεσσαλονίκη”. Μόνο προς τα τέλη του 15:" αιώ- 
να, αφού είχε ανορθώσει επαρκώςστις δυνάµεις της, θα προχωρήσει σε ανοικτή σύ- 
γκρουση ᾗµε τους 
Τούρκους. 

Στις 14 Σεπτεµ- 
βρίου 1425 ξεκινά, 
πλέον, επίσηµα η βε- 
νετική κατοχή της 
Θεσσαλονίκης. Τότε 
έρχονται στην πόλη µε 
έξι βενετικές γαλέρες, 
ένα βυζαντινό πλοίο 
και πολλά μικρότερα 
εξοπλισμένα πλοιάρια 
οι δύο Βενετοί προ- 
βλεπτές (ρτοννεάϊ- 
{οτ1), που είχαν ορι- 
σθεί από τη Γερουσία. 
Πρόκειται για τον 
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ΦαΠσίο Ὑοηίθς, που έ- 


κα και τον ΝίοςοΙο 
(σἱοτρ!, που έχει τον τί- 
τλο του καπετάνιου, 
δηλαδή ένας πολιτι- 
κός και ένας στρατιώ- 
τικός διοικητής” .Οι 
Θεσσαλονικείς τους 
υποδέχονται πανηγυ- 
ρικά ελπίζοντας σε 
καλύτερες μέρες”. 


Οι βενετικοί κώδικες δίνουν µια σύντομη περιγραφή της πόλης. Η Θεσσαλονί- 
κη την εποχή εκείνη αριθμούσε 20-25.000 κατοίκους, καθώς λόγω της πείνας και 
της φτώχειας είχε αποχωρήσει σχεδόν το ένα τέταρτο του πληθυσμού της. Ωστόσο, 
τώρα υπήρχαν ελπίδες, ότι µε την αλλαγή της κατάστασης θα επέστρεφαν αρκετοί. 
Από την άλλη, έξω από την πόλη βρίσκονταν 5.000 οπλισμένοι Τούρκοι, που συνέ- 
χιζαν να είναι πολύ επικίνδυνοι”'. 

Οι προβλεπτές, ακολουθώντας τις οδηγίες της βενετικής Γερουσίας, ενδιαφέ- 
ρονται πρώτιστα να διασφαλίσουν την άµυνα της πόλης και να την ενισχύσουν µε 
τρόφιμα, ώστε να τερµατισθεί η πείνα των κατοίκων. Συνεχείς είναι οι εκκλήσεις 
τους προς τη Γερουσία για αποστολή σιτηρών, καθώς και οπλισμένων ανδρών, για 
να αντιμετωπισθεί η κατάσταση και να καλυφθούν οι ελλείψεις. Ωστόσο, παρά τις 
προσπάθειέστους, δεν άλλαξαν σηµαντικά τις βιοτικές συνθήκες των κατοίκων, πα- 
ρά µόνο έβαλαν ένα προσωρινό φρένο στις εσωτερικές διενέξεις”. 

Οι Βενετοί γνώριζαν πολύ καλά ότι, για να βελτιωθούν οι συνθήκες και να δια- 
τηρήσουν στην κατοχή τους τη Θεσσαλονίκη, έπρεπε να έρθουν σε συμφωνία µε την 
τουρκική πλευρά, καθώς µόνο έτσι θα τερµατιζόταν ο αποκλεισμός και η πόλη θα 
ανακουφιζόταν. Γι’ αυτό και η κύρια προσπάθεια της βενετικής διπλωματίας βρι- 
σκόταν στην κατεύθυνση συνοµολόγησης ειρήνης µε τους Τούρκους, µε την οποία 
θα αναγνωριζόταν ως νόµιµη η κυριαρχία των Βενετών στη Θεσσαλονίκη”. 

Αμέσως µετά την 
παραλαβή της πόληςο 
Ν.(σἱοτρί ακολουθώ- 
ντας τις εντολές της 
Γερουσίας απευθύνθη- 
κε στον Μουράτ, προ- 
κειµένου να τον πείσει 
για την υπογραφή συν- 
θήκης. Ο (ιοτρὶ προ- 
σπάθησε να δικαιολο- 
γήσει την κίνηση των 
Βενετών, τονίζοντας ό- 
τι ο Ανδρόνικος θα πα- 

ρέδιδε την πόλη σε άλ- 
λο χριστιανικό κράτος, 
αν δεν έσπευδαν να 
την πάρουν οι Βενετοί, 
οι οποίοι είχαν την 
πρόθεση να ήσουν ειἰ- 
ρηνικά µε τους Τούρ- 
κους. Παράλληλα, ο 
βενετός πρέσβης ήταν 
διατεθειμένος να προ- 
σφέρει δώρα και χρη- 
µατικά ποσά, που θα 
καταβάλλονταν ως φό- 
ρος υποτέλειας, αν ο- 
λοκληρωνόταν η συµ- 
Φφωνία. Ωστόσο, απέρ- 





Ο κυλινδρικός πύργος της 
βορειοανατολικής γωνίας του 
τείχους τής Θεσσαλονίκης, 
ανατολικά της πύλης της 
Άννας Παλαιολογίνας, που 
είναι γνωστός ως Πύργος του 
Ίρηωνίου. (Γιάννης Ἰσάρας, 
«Η τελευταία άλωση της 
Θεσσαλονίκης 1430», 
Θεσσαλονίκη 1985) 
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Ο σουλτάνος Μουράτ Β’, 


ο πορθητής της Θεσσαλονίκης, 


σε μικρογραφία οθωμανικού 
χειρογράφου. (Απόστολος 
Παπαγιαννόπουλος, «Ιστορία 


της Θεσσαλονίκης», Εκδόσεις 
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Ρέκος, Θεσσαλονίκη 1982) 





ριπτε κάθε περίπτωση παραχώρησης στους Τούρκους περαιτέρω προνομίων επί του 
εμπορίου άλατος και κατοχής του κάστρου του Χορτιάτη”. 

Ο Μουράτ εξοργίσθηκε από την στάση των Βενετών, απέρριψε όλες τις προτά- 
σεις τους και συνέλαβε τον Οἱοτρί, καθώς θεωρούσε τη Θεσσαλονίκη δική του πό- 
λη. Οι Βενετοί αµέσως ξεκίνησαν διπλωματικές ενέργειες για την απελευθέρωση 
του πρεσβευτή τους. Εντούτοις, αντιλαμβάνονταν ότι πολύ δύσκολα θα βρισκόταν 
τρόπος συνεννόησης µε την τουρκική πλευρά, αν και οἱ προσπάθειές τους για επί- 
τευξη συμφωνίας συνεχίσθηκαν και τα επόμενα χρόνια”. 

Ο Συμεών περιγράφει την κατάσταση της πόλης λίγο µετά την έναρξη της βε- 
νετικής κατοχής. Ἡ πόλη παρέμεινε «θλιβομένη και πάσχουσα ὡς των παρα- 
Λλαβόντων προθυµίαν» και µόνο χάρη στην παρέμβαση του Αγίου Δημητρίου ένιωσε 
µια προσωρινή ανακούφιση. Η µη επίτευξη συμφωνίας µε τους Τούρκους είχε ως 
συνέπεια να συνεχισθούν τα δεινά του αποκλεισμού. Παρά τις προσπάθειες των Βε- 
νετών, η πείνα και οἱ στερήσεις εξακολουθούσαν να κυριαρχούν σπρώχνοντας τους 
κατοίκους προς την αποδηµία”. Ἡ μοναδική πλέον ελπίδα όλων ήταν η βοήθεια α- 
πό το Θεό”. 

Όλη αυτή η κατάσταση σε συνδυασμό µε την αυταρχική διοίκηση της πόλης α- 
πό τους Βενετούς, κυρίως µετά την αλλαγή των πρώτων βενετών προβλεπτών”, έ- 
φεραν σε απόγνωση τους πολίτες. Οι προσδοκίες τους, ότι η βενετική διοίκηση θα 
ήταν πιο υποφερτή σε σύγκριση µε την τουρκική, γρήγορα διαψεύσθηκαν. Οι Βενε- 
τοί δεν τήρησαν τις υποσχέσεις τους και έτσι οι κάτοικοι οδηγήθηκαν στην απόφα- 
ση να στείλουν, τον Ιούνιο του 
1425, πρεσβεία στη Βενετία, για 
να εκφράσουν τα παράπονά τους 
και να ζητήσουν άµεσες λύσειςἈ. 

Τριµελής αντιπροσωπεία της 
πόλης από τους Καλογιάννη Ρα- 
δηνό, Θωμά Χρυσολωρά και Γεώρ- 
γιο Γιάλκα” παρουσιάσθηκε το κα- 
λοκαίρι του 1425 στη βενετική Γε- 
ρουσία, για να εκθέσει τα αιτήματα 
των Θεσσαλονικέων. Καταρχήν, 
ζητούσαν να επιβεβαιωθεί ξανά η 
συμφωνία του 14235 και να εφαρµο- 
σθεί, να καταληφθεί και να περιτει- 
χισθεί το κάστρο της Κασσάνδρας, 
που είχε µεγάλη αμυντική σηµα- 
σίας και να επισκευασθούν άµεσα 
τα τείχη της Θεσσαλονίκης. Επί- 
σης, ζητούσαν να ενισχυθούν οἱ- 
κονοµικά οι υπερασπιστές της πό- 
λης, να μοιράζονται κάθε µήνα 
στους φτωχούς ποσότητες σιτα- 
ριού, το συμβούλιο των δώδεκα 

της Θεσσαλονίκης να έχει κά- 
ποιες αρμοδιότητες, να µην παρα- 
κρατούν οι ταµίες ποσά από τους 
μισθούς των υπαλλήλων και η 


έφιππη φρουρά του δούκα και του καπετάνιου να µην παρεκτρέπεται σε αταξίες σε 
βάρος των κατοίκων. Παράλληλα, υπήρχαν αιτήματα, που σχετίζονταν µε τους Ε- 
βραίους της Θεσσαλονίκης”, τις τοπικές γιορτές, την απονομή δικαιοσύνης και τις 
εμπορικές συναλλαγές των κατοίκων”. 

Εξετάζοντας λεπτομερώς τα αιτήματα των Θεσσαλονικέων, εύκολα καταλαβαί- 
νει κανείς τις αυθαιρεσίες, την ασυδοσία και τον αυταρχισµό των βενετών διοικη- 
τών και των άλλων ανώτερων και κατώτερων στρατιωτικών που βρίσκονταν στη 
Θεσσαλονίκη. Επίσης, γίνεται κατανοητό ότι η πόλη επικοινωνούσε σχεδόν µόνο ᾱ- 
πό τη θάλασσα, καθώς η ενδοχώρα είχε πλέον περιορισθεί µόνο στα προάστια και 
στην Κασσάνδρα και, κατά συνέπεια, κάθε επαφή µε την ευρύτερη περιοχή της είχε 
αποκλεισθεί. Είναι βέβαιο, τέλος, ότι οι βενετοί διοικητές της πόλης δεν συµµορ- 
φώθηκαν απόλυτα µε τις νέες οδηγίες της βενετικής Γερουσίας. Πολλές απ’ αυτές 
έµειναν µόνο στα Χαρτιά, ενώ οι κάτοικοι άρχισαν πάλι να έχουν πολλά παράπονα 
και να είναι απογοητευµένοι από τη διοίκηση της πόλης τους”. 

Καθώς η κατάσταση παρέμενε στάσιµη, ο προβληματισμός των πολιτών συνε- 
χώς μεγάλωνε. Είχαν περάσει ήδη τέσσερα χρόνια από την έναρξη του τουρκικού 
αποκλεισμού και η πείνα, οι στερήσεις και οι άθλιες συνθήκες συνεχίζονταν. Οι βε- 
νετοί άρχοντες της πόλης αντιμετώπιζαν µε αδιαφορία την κατάσταση και δεν υπήρ- 
χε από πουθενά κάποια προσδοκία βοήθειας. Όλα αυτά δημιούργησαν ένα ισχυρό 
ρεύμα φυγής, καθώς οι άρχοντες δεν είχαν τη δυνατότητα να συγκρατήσουν τους 
κατοίκους που αποχωρούσαν από τη Θεσσαλονίκη και κατέφευγαν στους Τούρ- 
κους, γνωστοποιώντας τους, μάλιστα, τις τραγικές στιγμές που βίωνε η πόλη”. 

Οι Τούρκοι, μαθαίνοντας την κατάσταση της πόλης, αναθάρρησαν. Αμέσως ξε- 
κίνησαν πυρετώδεις προετοιμασίες, για να την πολιορκήσουν και να την καταλά- 
βουν. Παράλληλα, µε κατάλληλες ενέργειες προσπάθησαν να προκαλέσουν τον φό- 
βο στους κατοίκους, ώστε να παραδώσουν χωρίς µάχη την πόλη. Ἡ Θεσσαλονίκη για 
πρώτη φορά µετά το 1403 βρισκόταν μπροστά στην σοβαρή απειλή της τουρκικής 
κατάληψης». Όπως αναφέρει ο Συμεών, πάνω από 60.000 ήταν οι Τούρκοι από διά- 
φορες φυλές, που ετοιµάόονταν για πολιορκία”. 

Η πολιορκία ξεκίνησε τελικά στις 6 Μαρτίου 1426”. Ο Συμεών υπογραμμµίόει ό- 
τι οἱ Θεσσαλονικείς κατόρθωσαν και απέκρουσαν τις επιθέσεις των Τούρκων µε τη 
βοήθεια του Αγίου Δημητρίου, που παρενέβη και έδωσε τη νίκη στους συμπατριώτες 
του. Οι Τούρκοι, παρά τις µεγάλες απώλειέςτους, συνέχισαν τη µάχη µέχρι τέλους, 
χωρίς όµως να επιφέρουν σηµαντικά πλήγματα στους υπερασπιστές της πόλης". 

Κατά τη διάρκεια της πολιορκίας, στο πλευρό των Θεσσαλονικέων πολέμησε µε 
το στρατιωτικό του σώμα ο Μουσταφά, ένας οθωµανός πρίγκιπας που είχε καταφύ- 
γει στην πόλη από το 1416”. Επίσης, µεγάλη βοήθεια προσέφεραν τόσο η άφιξη βε- 
νετικών τριηρών στην Κασσάνδρα όσο και 700 μισθοφόροι βαλλιστάριοι, που υπε- 
ρασπίσθηκαν ηρωικά τα τείχη της Θεσσαλονίκης. Τελικά, οι Τούρκοι αποχώρησαν 
γεμάτοι ντροπή και οι Θεσσαλονικείς δόξασαν το Θεό και τον Άγιο Δημήτριο, που 
τους προσέφεραν την σωτηρία/'. 

Παρά την τεράστια επιτυχία των Θεσσαλονικέων έναντι των πολιορκητών, ο 
τουρκικός κλοιός δεν χαλάρωσε, αλλά εξακολουθούσε να σφίγγει ολοένα και περισ- 
σότερο την πόλη. Η επισιτιστική κατάσταση ήταν δεινή, η διατροφή του πληθυσμού 
της εξαιρετικά προβλημµατικήζ και µόνο χάρη στην επέμβαση του Αγίου Δημητρίου 

η πόλη σώθηκε πρόσκαιρα από λιµόδ. Αλλεπάλληλα είναι πια τα ψηφίσματα της βε- 
νετικής Γερουσίας µετά το 1425 για την αγορά και την αποστολή σιταριού για τη 
Θεσσαλονίκη, που λιμοκτονείό. Ο Συµεών, από την πλευρά του, προσπαθεί να εμ- 
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φψυχώσειτους συμπολίτες του. Πιστεύει ότι ο Θεός και ο Άγιος Δημήτριος δεν θᾳ α- 
φήσουν την πόλη να χαθεί και να πέσει σε χέρια αλλόθρησκων. Ο αρχιεπίσκοπος θε- 
ὠρούσε ότι το μοναδικό στήριγμα που είχε απομείνει πλέον στους Θεσσαλονικείς ή- 
ταν η ευσέβεια προς τον Θεό5ς. 

Παράλληλα, συνεχίζονται οἱ απεγνωσµένες προσπάθειες των Βενετών για τη 
σύναψη ειρήνης µε τους Οθωμανούς. ΄Ἠταν πια φανερό ότι µόνο έτσι μπορούσε να 
λυτρωθεί η πόλη. Έχουμε συνεχείς διπλωματικές αποστολές βενετών ναυάρχων, ξε- 
κινώντας από τον Εαπίϊπο ΜΙΕΠΙεΙ τον Απρίλιο του 1425 και καταλήγοντας στον 
Ἰαςορο Ώαπάμ]ο τον Αύγουστο του 1428, που δεν κατέληξαν σε κανένα θετικό απο- 
τέλεσµα, παρά µόνο στη φυλάκιση όλων των βενετών πρεσβευτών. Οι Βενετοί, πα- 
ρά τις απειλές τους, έφθασαν να προσφέρουν ετησίως στον σουλτάνο 300.000 ἆ- 
σπρα, να αποδεχθούν την εγκατάσταση ενός τούρκου δικαστή (καδή) στην πόλη και 
να παραιτηθούν από πολλές διεκδικήσεις τους, όµως οι Οθωμανοί παρέμεναν ανέν- 
δοτοι. ΄Ἠθελαν την πόλη και απέρριπταν κάθε προσφοράξ». 

Η κατάσταση πλέον είχε γίνει απελπιστική, καθώς οι άθλιες συνθήκες, όπως ή- 
ταν επόμενο, είχαν εξαντλήσει τον πληθυσμό της Θεσσαλονίκης. Οι κάτοικοι είχαν 
απογοητευθεί από τη βενετική διοίκηση, που δεν ήταν σε θέση να τους προστατεύ- 
σει και δεν σεβόταν τα δικαιώματά τους. Άρχισαν, λοιπόν, να σκέπτονται σοβαρά ό- 
τι θαᾳ ήταν προτιμότερο να παραδοθούν ειρηνικά στους Τούρκους, ώστε να αποφύ- 
γουν τα δεινά της επερχόµενης άλωσης. Ο φόβος της ανταρσίας και της προδοσίας 
έκανε τους Βενετούς πιο καχύποπτους και πιο πιεστικούςύ. Άρχισαν να µετοικίζουν 
σ’ άλλες κτήσεις τις αρχοντικές οικογένειες της Θεσσαλονίκης, ενώ παράλληλα ε- 
µπόδιέζαν τους υπόλοιπους κατοίκους να φεύγουν. Βασάνιζαν και θανάτωναν ὁ- 
ποιον αντιστεκόταν στις αποφάσεις τους. Η βία και η τρομοκρατία κυριαρχούσαν 
παντούΎ.. 

Όλα αυτά έφεραν εκ νέου σε απόγνωση τους κατοίκους, που έστειλαν, τον Ιού- 
λιο του 1429, µια νέα πρεσβεία στη Βενετία. Ζητούσαν, για ακόµη µια φορά, την τή- 
ρηση τῶν όρων της συμφωνίας παράδοσης της πόλης του 1423 καθώς και την οικο- 
νομική και υλική τους ενίσχυση. Έκαναν έκκληση προς τη βενετική Γερουσία να 
δείξει έµπρακτο ενδιαφέρον και να πάρει άµεσα µέτρα, ώστε να διατηρηθούν όλα τα 
δικαιώµατα, εκκλησιαστικά και δικαστικά», του αρχιεπισκόπου και να υπάρχει σε- 
βασµός προς τους κληρικούς, τα μοναστήρια, τις εκκλησίες και τις περιουσίες του 
δοκιμαύόµενου λαού της Θεσσαλονίκης΄”.. 

ΗἩ Γερουσία έδωσε πάλι αόριστες και γενικές υποσχέσεις, ὠστόσο τώρα ήταν 
πιο προσεκτική στις δεσμεύσεις που ανέλαβε. Κάνοντας µια τελευταία προσπάθεια 
να βελτιώσει την κατάσταση, προχώρησε στην εκλογή νέων διοικητών. Πρόκειται 
για τον Ραυ]ο (6οπίατίΠἰ και τον Απάτεα Ὠοπαίο, που ήταν και οι τελευταίοι χριστια- 
νοί διοικητές της πόλης’. Ωστόσο, µέσα στην ίδια τη βενετική Σ ύγκλητο άρχισαν 
πλέον να ακούγονται φωνές, λόγω της άρνησης των Τούρκων να υπογράψουν συν- 
θήκη και του μεγάλου κόστους της κατοχής της Θεσσαλονίκης, για άµεση πολεμική 
σύγκρουση µε τους Τούρκους, ώστε να επιλυθεί το πρόβλημα και η κατάσταση να 
ξεκαθαρίσει. Τελικά, αυτές οι προτάσεις δεν προχώρησαν, τα πράγματα παρέμειναν 
στάσιμα και το αδιέξοδο συνεχίσθηκε’. 

Το 1429 κλείνει για τη Θεσσαλονίκη µε τραγικό τρόπο, αφού γύρω στα τέλη Σε- 
πτεµβρίου πεθαίνει ξαφνικά ο αρχιεπίσκοπος Συμεών”. Το γεγονός αυτό συντάρα- 
ξε όλους τους κατοίκους της πόλης. Οι Θεσσαλονικείς έχασαν το μοναδικό τους 
στήριγμα, ενώ οι Βενετοί τον ισχυρότερο σύμμαχό τους στον αγώνα εναντίον των 
Τούρκων”. Όλοι πίστευαν ότι ο θάνατος του Συµεών ήταν ένα θεϊκό σηµάδι, που 


προμηνούσε την άλωση της πόλης και την τιμωρία των κατοίκων για τις αμαρτίες 
τους. Ἡ πόλη έµεινε πια χωρίς ηγέτη”. 

Κατά τη διάρκεια της βενετοκρατίας, η δημοτικότητα του Συµεών είχε ανέλθει 
στα ύψη. Αυτό οφείλεται όχι µόνο στην επιμονή του να διατηρήσει την ανεξαρτησία 
της εκκλησίας και την ανεξαρτησία στις ενέργειες του ὡς επικεφαλής του εκκλη- 
σιαστικού δικαστηρίου, σύµφωνα µε τη βυζαντινή παράδοση, αλλά κυρίως στην εµ- 
φανή ευσπλαχνία του προς τον πάσχοντα λαό της Θεσσαλονίκης. Συµπάσχει µαζί µε 
τους κατοίκους της πόλης, γίνεται συμµέτοχος στις λύπες και στις στερήσεις τους, 
τους εµινυχώνει και τους καλεί να αγωνισθούν παρά τις δυσκολίες που υπάρχουν, 
ενώ συγχρόνως ποτέ δεν σταματά να αγωνίζεται για την επιβίωση της ορθόδοξης τί- 

στης µέσα στην πόλη. Παράλληλα, δεν παραλείπει να ενισχύσει μ’ όλεςτις δυνάµεις 
του τον αγώνα της βενετικής διοίκησης για την αντιμετώπιση του τουρκικού κινδύ- 
νου. Όλα αυτά οδήγησαν τους Βενετούς στην άποψη ότι ο Συμεών αποτελούσε την 
εποχή εκείνη τη σπουδαιότερη ελληνική προσωπικότητα της πόλης”. 
Είναι γνωστή, βέβαια, η άρνηση του Συµεών, που τόσες αντιδράσεις προκάλεσε, 
για την παράδοση της πόλης σε ξένους. Από τη στιγµή, όµως, που η ξένη κατοχή ή- 
ταν τετελεσμµένο γεγονός, άλλαξε στάση. Ὑποχρεώθηκε να αναγνωρίσει την βενετο- 
κρατία και να συνεργασθεί µετους νέους άρχοντες της πόλης στον κοινό αγώνα κα- 
τά της τουρκικής πολιορκίας, ζητώντας µάλιστα και από τους υπόλοιπους κατοί- 
κους να πράξουν το ίδιο. Ο Συμεών αναγκάστηκε να προσαρµοσθεί στο βενετικό κα- 
θεστώς, θυσιάζοντας τον εαυτό του, προκειµένου να πετύχει δύο καίριους στόχους: 
να σώσει την πόλη από τους Τούρκους και την εκκλησία από τους Λατίνους”. 
Ωστόσο, αµέσως µετά την ά- 
λωση της πόλης, που συνέβη έξι 
µήνες µετά το θάνατο του, στις 
30 Μαρτίου του 1450, έγινε αντι- 
κείµενο πολλών επικρίσεων από 
τους κατοίκους, που είχαν υπο- 
στεί τα δεινά της τουρκικής λεη- 
λασίας. Αρκετοί ήταν αυτοί που 
τον κατέκριναν ανοικτά, καθώς 
θεωρούσαν ότι ο αρχιεπίσκοπος 
µε την αδιάλλακτη στάση του 
καθ’ όλη τη διάρκεια της βενετο- 
κρατίας είχε βλάψει σοβαρά την 
πόλη. Ο Συμεών είχε ανέκαθεν ε- 
πικριτές και αντιπάλους και η 
συμπεριφορά του ήταν αντικεί- 
µενο συζητήσεων εντός και ε- 
κτός πόλεως, καθώς παρά τις 
δυσκολίες που υπήρχαν λόγω 
της τυραννικής βενετικής διακυ- 
βέρνησης, απέρριπτε κάθε ενδε- 
χόµενο παράδοσης της πόλης 
στους Τούρκους. Ο Ιωάννης Ανα- 
γνώστης µέμφεται όσους έσπευ- 
σαν να διατυπώσουν κατηγορίες, 
γιατί οἱ ίδιοι δεν είχαν προσπα- 
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θήσει να επιβάλουν την άποψή τους για ειρηνική παράδοση, αµέσως µετά το θάνα- 
το του αρχιεπισκόπου”, 

Η Βενετία, από την πλευρά της, πάντοτε θεωρούσε τον Συμεών ένα σοβαρό 
θρησκευτικό και εθνικό αντίπαλο, αλλά συγχρόνως και έναν απαραίτητο πολιτικό 
φίλο στον αγώνα κατά των Τούρκων. Γι’ αυτό καθ’ όλη τη διάρκεια της επταετούς 
βενετοκρατίας απέφυγε να αναμειχθεί ιδιαίτερα στα εκκλησιαστικά πράγματα και 
να έρθει σε αντιπαράθεση µε τον αρχιεπίσκοπο, αν και δεν έλειψαν οι περιπτώ- 
σεις αυθαιρεσιών έναντι εκκλησιών από υπαλλήλους της βενετικής διοίκησης. Οι 
Βενετοί εκτιμούσαν τη διάθεση και την αποφασιστικότητα του Συμεών να βοηθή- 
σει την πόλη και τους ίδιους και γι’ αυτό τον αποκαλούν ΠάεΙςδεαίπιας ποςίες, κα- 
θώς τον θεωρούσαν τον πιο έµπιστο άτοµο σε σχέση μ’ άλλα αναξιόπιστα στοιχεία 
του πληθυσμού”. 

Τα προβλήµατα για τη βενετική διοίκηση της πόλης και όλους γενικά τους κα- 
τοίκους, Ιδιαίτερα µετά την απώλεια του αρχιεπισκόπου Συμεών, πολλαπλασιάσθη- 
καν επικίνδυνα. Η αδυναµία της Θεσσαλονίκης να αντισταθεί αποτελεσματικά απέ- 
ναντι στην τουρκική πίεση οδήγησε στην εύκολη άλωση της από τους Τούρκους, µε- 
τά από τριήμερη πολιορκία το διάστηµα από 28 ως 30 Μαρτίου 1450. Το γεγονός αυ- 
τό, όπως ήταν επόµενο, θα σημαδέψει όλη την μετέπειτα πορεία της πόλης”. 
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1. Ψευδοσφραντζής, εᾱ. }'. Οτεει, 260.23-24 «... έδοξεν αυτώ πωλήσαι την Θεσσαλονίκην των 
Ενετών γερουσία δια χρυσίνους χιλιάδας πεντήκοντα» κ. 298. 23-24, «ότι εκ πολλού επώλησε την 
Θεσσαλονίκην και τα πέριξ αυτής πάντα ως ίδιον αυτού κτήµα ο δεσπότης κυρ Ανδρόνικος τοις 
Ενετίοιο - Βραχέα Χρονικά, 22.33, 34.1, 38.8, 39.4 - Β.]. Ι.οοπετίζ, ΟΠΗτοπίσοη, 211 - Σ. Ευστρατιά- 
δης, Μνημεία, 379 - Ἱέρακος, Χρονικόν, εκδ. Κ.Ν. Σάθας, 256.350-57 - Ανωνύμου Έκθεσις Χρονική, 
εκδ. Κ.Ν. Σάθα, 560.8-9 - Πολιτική Ιστορία Κωνσταντινουπόλεως, εᾱ. ]. Βεκίκοτ, 7.2-4 - Ν. Κοσμάς, 
Κώδικας 161, 20.28 - Ι. Τσάρας, Τελευταία άλωση, 129 όπου παρατίθεται το κείµενο από το χρονι- 
κό του Δωροθέου, που μιλά για πώληση έναντι 50.000 δουκάτων. Βλ. γι’ αυτό ]. Τσάρας, Θεσσαλο- 
νίκη, 85-02, 97-101, 105-122 - |]. Τδατας, «[ια ΠΠ», 420 - Ν. ἴοτρα, Ηίςίοτίε, 255-56 - Αν. Ραραάοροι- 
[ο5, σεπεα[ορίε, 61-62 - Ρ. Ιαπιετ]ς, «Ώοπιπαίίοη», 220. Αντίθετα βλ. τις απόψεις των Ρ. Βαἱοιι, 
ουκ», 163-167 - Του ίδιου, Ανάλεκτα, 52 - Ρ. Ιεπιετ]ς, «Ώοπιϊπαϊίοη», 220-222 - Κ. δείίοπ, ΡαΡᾶςΥ 
4πα 1εναπί, 20-21 -].Ν. Βατκετ, Μαπιεί Π, 2373-74, σημ.132 -Ό. Νϊςο!, Βγζαπέΐι1πι, 360-1 σημ. 1 - Ε. 
ΤΗἱπίεί, Κερεσίες Π, αρ. 1898, 207 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 31-39, όπου τονίζουν ότι πουθενά δεν 
φαίνεται ότι ο Ανδρόνικος πήρε 50.000 δουκάτα, για να πουλήσει τη Θεσσαλονίκη. Στα βενετικά 
έγγραφα η µόνη οικονομική αναφορά, που σχετίζεται µε τον Ανδρόνικο αφορά ένα επίδοµα 20 µε 
40.000 άσπρων από τα έσοδα της πόλης, που οι Βενετοί ήταν πρόθυµοι να δώσουν στον Ανδρόνικο 
σε περίπτωση που θα εξακολουθούσε να εμφανίζεται διστακτικός στην παράδοση της πόλης αλλά 
και για να τον αποζηµιώσουν για τα έξοδα και την έλλειψη του εισοδήµατός του, µετά την αποχώ- 
ρησή του από τη Θεσσαλονίκη. Ο.Ν. δαΐμας, Ὠοσυμπιθπίς, τ.1, 89.144. 17-21. Άλλωστε, και η µετέ- 
πειτα πορεία του Ανδρόνικου φανερώνει ότι ο πρώην δεσπότης της πόλης στερούταν οικονοµικών 
πόρων - Βλ. γι’ αυτό Ὀ. ΒαΠουτ, Ἠ/ογ]ς, 78-82 κ. 166-167. 
12. Λ. Χαλκοκονδύλης, εᾱ. ]. Βεκκετ, 193.7-10 - Ι. Τσάρας, Θεσσαλονίκη, 87-88 - Κ. Μέρτέιος, Μνη- 
µεία, 30. 
13. Δούκας, 197.10-16, 21-23 «γενοµένων ουν των συνθηκών ... άγουσι δούκαν εν Θεσσαλονίκη ... 
και εξάγουσι τον δεσπότην Ανδρόνικον» - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 30-1 - Β. Βαουτ, Ε/ογκς, 163-164. 
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πόλις δε παραδέδοται. Και πέφευγε µεν το προδοθήναι αθέοιο - Ὀ. ΒαΠουτ, Ἡμογκς, 165-166. 
15. Ὁ. ΒαΠουιτ, ους, 164-167. Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο Δούκας, 197. 14-16 «στέλλουσί 
τινας των αρχόντων προς Βενετικούς µετά βουλάς, του δεσπότου θέλοντος ή και µη θέλοντος του 
παραδούναι την Θεσσαλονίκην αυτοίς. Φαίνεται, δηλαδή, πόσο αδύναμος ήταν ο Ανδρόνικος που 
εμφανίζεται µόνο στις τελικές επαφές - Π.Κ. Χρήστου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 101-2. ΠρΡβλ. 1. 
Τςαίας, «ΙΓ ΠΠ», 423. 
16. Ὀ. Βα[οατ, [λουίςς, 159-160 - Ὀ. Νιςοο], Βγζαπέμπι, 360 - |. Τδαίαςδ, «ια Πη», 425 - Α. θἰάεγας, 
Απάτοπίκος, 9-10. Σχετικά µε την ασθένεια του Ανδρόνικου βλ. Δούκας, 197. 1-4 «ο δεσπότης 
Ανδρόνικος ... ος και υπό τῆς ιεράς νόσου έφθαρτο» - Λ. Χαλκοκονδύλης, εᾱ. Ώαϊκο Δ’, 193.2-6 
«Ανδρονίκω µεν την τε Θέρμην ... και επί τινα µεν χρόνον διαγενόµενος εις νόσον περιήλθεν ελε- 
φαντίασιν - Ψευδοσφραντζής, 260.23 «ούτος δε βλαβείς υπό βαρυτάτης ασθενείας...» - Πολιτική 
Ιστορία Κωνσταντινουπόλεως, 7.1-2 «και τω δυστυχεί Ανδρονίκω την Θεσσαλονίκην, ος πεσών τω 
πάθει της ελεφαντιάσεως...» - Ανωνύμου Σύνοψις Χρονική, 560.14-15 «ούτος ουν ο Ανδρόνικος πε- 
ριέπεσεν εν τω πάθει της ελεφαντιώσεως» - Γ.Θ. Ζώρας, Χρονικόν, 33.25-27 «Και ο Ανδρόνικος...Ο 
οποίος έπεσε εισέ αρρωστίαν αγιάτρευτη λέπρα». Το πιθανότερο είναι ότι ο Ανδρόνικος έπασχε από 
ελεφαντίαση. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 97 - Α. 9ίάετα», Απάτοπίκος, 8-9 - ᾗ. Ἱδατας, «14 Πη», 420 - Β. 
Εετ]αποίς, Ώεσροί, 227-230 - 1. Ν. Βαϊκετ, Μαπιιε! Π, 972, σημ. 125. 
17. Ο. Ν. Φαΐ]ιας. Ώουιπιθεπίς, τ.] 133.25-39.134.1-23 - Ἑ. ΤΗἱπϊεί, Κερεςίες Π, αρ. 1892, 205. - Κ. Μέρ- 
τζιος, Μνημεία, 34-5, 39-40, 41, 44 - 1. Τσάρας, Θεσσαλονίκη, 8», δ9-9]- 141Ν/. Βατ]κεν, Μαπιεί Π, 372- 
3 σημ. 129-130 - Υ). ΜΙΙετ, ].αίπς ἵπ έπε Ιεναπί, 354 - Ὁ. ΝίσοΙ, Βγζαπήπῃ, 360 - Ο. ΤαίταΙΙ, ΤΗες58- 
Ιοπίαιε, 129 - Κ. Φείίοῃ, Ρ8ρᾶεγ 8πά Ι1εναπί, 19 -Α. Βακαἱορομ[ος, Οτίρίης, 146. 


18. Ο σημαντικότερος κοινοτικός θεσμός ήταν το δικαίωµα της πόλης να συντάσσει και να ὃημο- 


σιεύει τους νόµους της µε τους δικούς της άρχοντες. Η κοινοτική αρχή της πόλης, που ήταν υπεύ- 

θυνη για την νομοθετική εξουσία, ήταν το συμβούλιο των 12 ευγενών, που αποκαλούνταν «δωδεκά- 

δα» - Απ. Βακαλόπουλος, Συμβολή, 129-132 κ. 137-141 - Του ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 75 - Του 

ίδιου, Ιστορία Ελληνισμού, 245-252 - Του ίδιου, Οµἱρίῃς, 146-7 - Ο. Τα[ταΙι, ΤΠεςςα[οπίᾳια, 67-8 κ. 

70-72 - Ι,. Βιθ[]ετ, [πςμέίοης, 208, 212 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 35-37 - Κ.Ι. Τάττης, «Ιστορικές σε- 

λίδες Θεσσαλονίκης», Μακεδονικόν Ημερολόγιον, Χρ. Γουγούση, 1915, 70. 

19, Ο.Ν. Φαίμας, Γουιπιθῃίς, τ.], 135.40-44. 136. 1-5, 137.32-35, 138.1-4, 141.5 κ.ε. - Κ. Μέρτάις, 

Μνημεία, 35-38, 40, 44 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 174-5 - Του ίδιου, Συμβολή, 130 - 1. Τσάρας, 

Θεσσαλονίκη, 90-1 - Ρ. Τ.οπιοτίε, «ΏοπιίπαίίοἨ», 221-2 - Κ. Φείίοη, Ρ8ρᾶ8οεγ 8πᾶ Ι.εναηί, 19-20 - Ὀ. 

Νίσο!, Βγζαπίέΐμπι, 360. 

20. Συμεών, «Λόγος Ιστορικός», 58.10-30 - Ὀ. Βαΐοις, Ἰγογίς, 167-172, 235 - Του ίδιου, Ανάλεκτα, 

55-56 - Αθ. Αγγελόπουλος, Συµεών και το κανονικόν καθεστώς, 66-67 - Ὀ. Βαΐοις, θ8ίΠί ΘΥΠΙΕΟΗ, 

65. 

21. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 58.1-10 ιδίως 6-δ «τούτο ούτως αγαθόν τω κοινώ, το ορθοτοµείν, 

το ορθοδοξείν, το υπό ποιμένα της εκκλησίας είναι και των νόµων της ευσεβείας αντέχεσθαι; ει ὃ᾽ 
ουν κρειττόν γε το αποθανείν» - Ὀ. Βα]ουχ, Ανάλεκτα, 51-2 - Του ίδιου, "οτε, 167-171 -Του ίδιου, 

σαἱΠί ΦΥΠΙΘΟΠ, 65-66 - Αθ. Αγγελόπουλος, Συμεών και το κανονικόν καθεστώς, 68-70 - Παντελεή- 

μονος Ροδόπουλου, Συµέων, 63-64. 

22. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 58.4-6, 9-10 «και αντετίθουν εµοί τα εν ταις νήσοις, ως καθώς 
εκείσε ανεπίσκοποι μεν, χριστιανοί δε, και ημείς εσόµεθα». Οι άρχοντες τόνιζαν προς τον Συμεών 

ότι και μεγάλα νησιά, όπως για παράδειγµα η Κύπρος, η Κρήτη και η Κέρκυρα, δεν είχαν ορθόδοξο 

επίσκοπο, αλλά οι κάτοικοι τους παρέμειναν χριστιανοί. Σχετικά µε τα νησιά αυτά και το εκκλησια- 

στικό τους καθεστώς βλ. Β. Νεράντίη - Βαρμάέη, Μεσαιωνική Ἱστορία της Κύπρου µέσα από τις βυ- 
ζαντινές πηγές, Θεσσαλονίκη 1995, σελ. 83-86 κ. 119-134. - Της ίδιας, Η Κρύτη στις βυζαντινές πη- 
γές του 14” αιώνα, Ἡ Πανελλήνιο Ἱστορικό Συνέδριο, Ελληνική Ἱστορική Εταιρεία, Θεσσαλονίκη 

1987. - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία Ελληνισμού, 193. - Ε. Τητὶεί, Ι.α ΚοπιαπΠίε, 395-401. 

23. Σχετικά µε τους όρους του Συµεών, βλ. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 58.30-35 «...τα των άνωθεν 
ορθών εν ημίν εθών και δογμάτων θείων και τους ναούς είναι και τας µονάς παρ’ ηµίν και αυτόν τον 
αρχιερέα, ως έθος αρξαίον παρά του της Κωνοταντίνου ορθοδόξου δη πατριάρχου και τῆς συνόδου 
χειροτονείσθαν» - Ὀ. Βαϊΐους, Ῥ/οτίς», 171 -2. - Κ. δείίοπ, Ραραεγ απά Ιεναπί, 19 - ΑΘ. Αγγελοπούλος, 
Συµεών και το κανονικόν καθεστώς, 0-1. 

24. Οι Βενετοί έμαθαν σχετικά µε την πρόθεση των κατοίκων της Θεσσαλονίκης για παράδοση της 
πόλης από έναν πρεσβευτή, τον Ανδρέα Ναυπλιώτη, που στάλθηκε από τον βάιλο της Βενετίας στην 
Εύβοια, Βαν]ά Ι ο{οάαη. Για τον Ι,οτεάαη, βλ. Ε. ΤΗΙΠεί, 1.4 Κοπιαπίθ, 202. Στην βενετική διοίκηση 
της Εύβοιας γνωστοποίησε ο Ανδρόνικος µέσω επιστολής του την πρόθεση εξ ονόματος του ίδιου 
αλλά και όλου του λαού της Θεσσαλονίκης για παραχώρηση της πόλης στην διοίκηση της Εύβοιας, 
που θα την έπαιρνε στο όνοµα της Γαληνοτάτης Δημοκρατίας - 6.Ν. δαΐμας, ΠΏουµπιεπίς, τ.1, 86. 
196.12-35, 137.32-44, 138.Ι-23 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 34-41 - Ὀ. ΝΙεοΙ, Βγζαηίίαπῃ, 261. 

25. Ο.Ν. θαΐ1ᾶς, Βουυππεῃίς, τ.], δ6. 133-138 - Ε. ΤΗ]τίεί, «ΙΓ.ε5 (Πτοπίαιες», 261, 277-78 - Του ίδιου, 
περεςίες ΠΠ, αρ. 180968, 205 - Ο. ΤαΐταΙι, ΤΠεςςαἰοπίφιθ, 129 - Κ. Μέρτζέιος, Μνημεία, 35, 40, 44. 

26. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 36 - Ο.Ν. δαΐίμας, Ώουυµπιεπίς, τ.], 86. 1332-36 - Ὀ. ΝΙσοοΙ, Βγζαπέαπι, 326]- 
62 - Απ. Ιαΐἱοι - Τποπιαάα[ίς, «Βγζαπίίπιε ΕΕΟΠΟΠΙΥ», 180-1. 

27. 6.Ν. δαΐμας, ΓουυπιεΠίς, τ.], 86. 136. 1-2 κ. 39-41, 136. 10-23, 137. 4-24, 138. 8-10, 139. 13-42, 
89.141.27-29, 142.1-7 κ. 29-35 - Ε. ΤΗΙπίεί, Κδρεςίος ΠΠ, αρ. 1892, 204-5 -Του ίδιου, «1.55 Ομτοπίαιιας», 
277 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 35-36 - Κ. δείίοηΏ, Ρ8ρ86Υ απᾶ 1.εναπί, 20-1 - Ὀ. Νισοο!, ΒγζαπΗΙπῃ, 36]- 
2 - Σχετικά µε τον ρόλο και την δραστηριότητα του βαΐῖλου της Βενετίας στην Κωνσταντινούπολη 
βλ. την εργασία της Χρ. Μαλτέζου, Ο θεσµός του εν Κωνοταντινουπόλει βενετού βαΐλου (1266- 
1452), Αθήνα 1970. 
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2δ. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 35-8 κ. 40-1 - Ρ. Ιδπιοτίς, «Ώοπιϊπαίοη», 2212 - |]. Βαϊο, Μαπιια[ Π, 
373-4 - ἩΝ. ΜΙΠετ, [Μπο ἵπ (έηε Ι,εναηίς, 394-5 - Κ. Φοίίοη, ΡαρᾶαςΥ 8Πά Ι.οναηί, 20 σημ. 64. Την υπό- 
σχεση για δεύτερη Βενετία την αναφέρει ο Δούκας, 197. {8-19 «και ευτυχήσαι την πόλιν και εις 
δευτέραν Βενετίαν µετασχηματίσαι» - Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία, 177 -Ἱ. Τσάρας, «Θεσσαλονίκη», 
9Ι. 
29. Μεγάλη µάχη, όπως αναφέρουν οι μελετητές, έδωσε ο δόγης Μοσεπίρο, προκειµένου να πείσει 
τους συμπατριώτες του να µην εκλέξουν ως διάδοχό του τον Γοδζατῖ. Βέβαια, δεν πέτυχε τον στόχο 
του, ωστόσο όλες οι προβλέψεις του για το μέλλον της Βενετίας υπό την διοίκηση του Εοδεατὶ βγή- 
καν αληθινές. Ο Εοφζατ!, σ’ αντίθεση µε τον συντηρητικό Μοσεπἰρο, πίστευε ότι έπρεπε να εγκατα- 
λειφθεί η πολιτική των υποχωρήσεων και της ουδετερότητας που µέχρι την στιγµή εκείνη ακολου- 
θούσε η Βενετία έναντι της τουρκικής επέκτασης. Φοβόταν πολύ την επέκταση των Τούρκων, η 
οποία θα μπορούσε να προκαλέσει µεγάλη δυσαρµονία στο εμπόριο της Ανατολικής Μεσογείου. Ω- 
στόσο, η αντιμετώπιση της τουρκικής απειλής δεν αποσπά την προσοχή του από την βενετική επέ- 
κταση. Παρά το γεγονός ότι η Βενετία είχε κατορθώσει να αποσπάσει πολλά εδάφη και είχε βγει 
κερδισµένη από τις εσωτερικές συγκρούσεις στην ιταλική χερσόνησο, ο Εοφδεατἰ πίστευε ότι έπρεπε 
να συνεχισθεί ασταμάτητα η ηπειρωτική επέκταση, βάζοντας σε µεγάλες περιπέτειες την Βενετία, 
που έφτασε να θεωρείται απειλή για την ελευθερία όλης της Ιταλίας. - Ε. ΤΗΙτίθι, Ηἰςίοίε, 60 - 6. 
ΓΙαΠΙ, γοπίςε, 212-15 - Κ. Ξείίοη, ΡαΡαεΥ απά 1.οεναηί, 12 παραπ. 62 - Ὀ. Νίςοι, Βγζαπίίπι, 361 - Ε.6. 
18η6, γοπίςο, 229 - Του ίδιου, Φέαάϊίος, 62 - ο. Μαηποηὶ, «Ματίπα Ψδησζίαπα», 5-12 - 5. ΚΒοπιαπίη, θἱίο- 
ία, ΙΝ, 69-73 - Χ. Ἰνάλτέικ, Αυτοκρατορία, 2391-2322. 
30. Ε. Τπὶτιοί, [ια Κοπιαπίαο, 371 - Του ίδιου, Ι.ο6ς Ῥοεπιείθῃς, 323, 321/-28 - Ο. ΜαΠΙΟΠΙ, «Ματ 
Ψεηεζίαπᾶ», 15 κ.ε. - Ο. Ταίταϊι, Τορορτβρήίθ, 1-29 - Σχετικά µε τη θέση της Θεσσαλονίκης και την 
σηµασία της στον εμπορικό και οικονομικό τοµέα βλ. Ι. Καµενιάτη, Εις την ἁλωσιν της Θεσσαλονί- 
κης, εκδ. (. ΒοΒΡΙΗΡ (6ΕΗΒ), Βοη]π - Ν. Υοικ 1972 - Τιµαρίων, εκδ. ΒΟπΙαΠοΟ, ΝαροΙ 1974 - Νικ. Χού- 
μνου, Θεσσαλονικεύσι συµβουλευτικός, εκδ. Βοϊΐδεοπαάε, Αποζαοία στασσα Π, Ρατῖς 1550, 225-287. 
31. ΓΕ. ΤηΙτίαί, ].α Κοπιαβπε, 371 - Μ.Α. Βταραάίη, Ηἰςδίο/ε, 155-156 - Ε.Ο. Ι.απςε, γεπίςα, 229 - ]. Τσά- 
ρας, Θεσσαλονίκη, 93-05. 
32. Τα[ο|-Τποπιας, τκιπάεῃ, τ. Α΄, 52 - Σπ. Λάμπρου, Προξενείον, 206. Σχετικά µε το χρυσόβουλο 
του Αλεξίου Α΄ Κομνηνού και την ηµεροµηνία έκδοσης αυτού βλ. Ε. Έταηπςςς, «Αἰοεχὶς ΟΟΠΊπΠεΠε εί Ι65 
Ριϊνί]ερος Οσίτογες α Ψεηϊςε», Βγζαπέἰποδ]ανίσα 29 (1968), 17-23. Τα προνόμια που προέκυπταν από 
το χρυσόβουλο του Αλεξίου ανανεώθηκαν στα επόµενα χρόνια από τους διαδόχους του. Βλ. Ταίς|- 
Τήοπιας, ἴ γκυπάθη, τ.Α’, 95, 118, 150 κε., 184, 260 κ.ε. 942 κ. τ.Γ, 70, 82 - Σπ. Λάμπρου, Προξε- 
νείον, 206-7 - Απ. Ἱαἱοι - Τποπιαάσακἰς, «ΒγζαΠίΐπο ΕςΟΠΟΠΙΥ», 211-212. - Χ. Μαλτέέου, Όψεις της |- 
στορίας του βενετοκρατούμενου ελληνισμού. Αρχειακά τεκμήρια, Αθήνα 1993, 91-98. Βλ. ακόµη και 
τη µελέτη του Ὀ. /αςοῦγ, «Ι.ες Ψεπίίεης παίιτα]ίςες ἆαηπς ]Ἐπιρίτο Ὀγζαπίϊη: µη αδρεςοί ἆε Ι’᾿εχρᾶηδίοπ 
άο Ψοπίςσο οη Βοπιαπίε αι ΧΠ]ξ αι πηἰ]ίοιι ἅι Χν. «ἰοσίςο», Τ.Μ. δ (1951), 217-235. 
33, Σχετικά µε το χρυσόβουλο του 1277 βλ. ΜΜ, ΠΠ, 84-97 ιδίως 88-89, «ομοίως ίνα δώσει αυτοίς η 
βασιλεία µου και εν τη πόλει Θεσσαλονίκη την εκκλησίαν, ην κατείχον οἱ Αρμένιοι και πἑριξ της 
τοιαύτης εκκλησίας οσπήτια ούτως, ήγουν εν χάριν κατανομής του κονσούλου ... χάριν δε των από 
των έξωθεν ερχοµένων πραγµατευτών βενετίκων ίνα ενοικιάζωνται παρά της βασιλείας µου ἕτερα 
οσπήτια εικοσιπέντε καὶ διδώναι ταύτα προς αυτούς άνευ ενοικίου εις κατανοµήν αυτών ... και αύθις 
ερχοµένων ομοίως των πραγματευτών βενετίκων, ίνα διδόνται πάλιν αυτοίς κατά τον όµοιον τρόπον 
οσπήτια τα αρκούντα αυτοίς εις κατανοµήν» - Τα[ε]-ΤἩοπιας, Ότκιπάεῃ, τ.Γ’, 140. Τα προνόμια αυτά 
επαναλήφθηκαν κατά το 1285 µε απόφαση του Ανδρονίκου Β΄ Παλαιολόγου. Βλ ΤαΙεΙ-ΤΠΟΠΙ85, 
ὑεκιπάοη, τ.Γ, 327 κε. 345 κ.ε. - Ε. Τηἱπεί, [ες γοπίήεῃς, 323-7 - Σπ. Λάμπρου, Προξενείον, 201-δ - 
Χ. Μπακιρτζής, Θαλάσσια οχύρωση, 3132-13 - 1υἱίαηπ ΟΠτγβοσίοπι]άες, δέμαάί γεπεζίαΠἰ, (τᾶ ἀε]!’ ἰ5ίῖ- 
ἐίο ἁῑ 5ἰοτία ἀθίία ςοοἱοῖα 6 ἀθίῖο σἰαίο Ὑοπεσζίαπο ϱ ἀε!’ ἱςέαίο «ΝΨοπεζῖα ε Ι’ Οπἱεπίε» ἀείία ΕοπάσΖζίοπε 


Οἱοτρίο Οἰπί, Εἰτεπζο 1971, 267-345, ιδίως 290-2 - Β. Νεράντζη-Βαρμάζη, Εγκώμια, 42. 


34. Ε. ΤΗϊτίαί, [.ος γοπἱήίεης, 327-9 - Σπ. Λάμπρου, Προξενείον, 208 - Αη. Γαΐοι-Γποπιαάθ]!5, «ΒΥγζ8η- 
ἤπο ΕςοΠοπιΥ», 183-4 σηµ. 23 - Β. Νεράντζη-Βαρμάζη, Εγκώµια, 41-42. Ο Λ. Χαλκοκονδύλης, εᾱ. 
Γατ]κο 1, 186.10-24 δίνει την εμπορική εικόνα της Βενετίας τονίζοντας πόσο την ενδιέφερε να έχει 
ισχυρά λιμάνια και εμπορικούς σταθμούς, όπως ακριβώς συνέβαινε µε την Θεσσαλονίκη. 
35. Εξ. Τηἱτὶοί, {8 Κοπιαηίθ, 372 - Ε.Ο. ΙαπΠ6, γοπίσο, 229 - Απ. ΓΙ αἰοι-Γποπιαάαίςΐ5, «Βγζαπίϊπε Εςοπο- 
ΠΙΥ», 184-185. 
36. Ὀ. ΝΙϊςο!, Βγζαπέΐαπι, 373-4 - Ε. ΤΗϊτίθί, Ηἰςίοίτε, 62-3 - Του ίδιου, -α ΚοπιαΠίε, 372-9, 391 - Κ. 
ορἱίοη, ΡβΡ8ΕΥ απά 1,εναπί, 30-31 - Ε.Ο. ἴαπο, γοπίρο, 2325-39. 
37. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 41, 43 σημ. 1 όπου παρουσιάζονται στους βενετικούς κώδικες διαφορέ- 
τικές ημερομηνίες άφιξης των Βενετών. Ο κώδικας Μοτοςίπἰ μιλά για 14 Σεπτεµβρίου, ο Ζ8πεαἵ- 
μοἷα για 10 και ο Φαηιμίο στο (ία αθί Πορί για 19. Ωστόσο, ο πιο αξιόπιστος είναι του Μοτοςἰπἰ, κα- 
θώς είναι σύγχρονος των γεγονότων που περιγράφει. Για την αξιοπιστία του Μοτοςίπί βλ. ΓΕ. ΤΗΙΓϊ- 
οί, «ἴ.5 ΟΠτοπίαιες», 273-4. Βλ. και Ε. ΤΗϊτίοί, Εδρεσίες Π, 210 - Ι. Τσάρας, «Θεσσαλονίκη», 101-2 
παρ. 2 - Ο. ΜαπηΠοπὶ, «Ματίπα ΝΨεπεζίαηᾶ», 6 - Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία Μακεδονίας, 77 - Ὀ. 
Νιςοἱ, ΒγΖ8Π{Π1ΠΙ, 262. 
38. Δούκας, 197. 21-23, 198. 1-2 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 36-44 - Απ. Βακαλόπουλος, ἱστορία, 176 - 
]. Τσάρας, «Θεσσαλονίκη», 100-2 - Ε. ΤϊΠεί, «Βερεςίςς» ΙΙ, 206-7, αρ. 1894, 1897-1898. 
39, Δούκας, 197. 19-21, «και αυτοί Θεσσαλονικαίοι έστερξαν του είναι πιστοί εν τη κοινότητι των 
Βενετικών, ώσπερ αυτούς τους εν Βενετία και γενηθέντας και τραφέντα» - Ὀ. Βα[ίοιτ, Ανάλεκτα, 
57 - Απ. Βακαλόπουλος, ἱστορία, 176 - Του ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 77 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 
42-44 - Ὀ. Νὶςοί, ΒγΖαΠΙίΗΠ1, 362. 
40. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 40-44 όπου αναφέρει τα στοιχεία που παραθέτουν οἱ βενετικοί κώδικες 
για την Θεσσαλονίκη. Ο Μοτοςἰπὶ μιλά για 60-70 πύργους και 20-25.000 κατοίκους, ενώ οἱ µεταγε- 
νέστεροι Ζαπεαγιοία και Ψεηίετα για 40 πύργους και 40.000 κατοίκους - Ι. Τσάρας, «Θεσσαλονίκη», 
101-102 σηµ. 2 - Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία, 177 - Ὀ. Νὶςο!, Βγζαπίΐμπι, 260. 
41. ΓΕ. ΤΗΙΠΙεί, Κερεςίες Π, αρ. 1898, 207 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 177 - Ὀ. Νιςο!, ΒΥΖ8ΠΙΠΙΠΗ, 
367 κ. 365 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 38-9 - Ὀ. ΒαΜουτ, Ανάλεκτα, 62. Σχετικά µε τις συνολικές προ- 
σπάθειες των Βενετών να θωρακίσουν την άµυνα της πόλης βλ. 6. ΜαπΙποηί, «Ματίπα Ψοποσζίαπα», 
6-68 - Ο.Ν. δαΐμας, Βουυπιοπίς, τ.1, 89. 141-150. 
42. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 59. 10-12 «ώστε ταύτην διαφυλάξδαι, και τα της ειρήνης µεν παντί 
τρόπω ζητούντων, µη ισχυόντων δε µανία των πολεμούντων και δια τούτο ταριχευοµένης της Θετ- 
ταλών και ως κατατηκοµένης» - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 65-66 - Ὀ.Βα]ίοις, «Φαϊΐηί ΘΥΠΙΕΟΗ», 68. 
45. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 38-39, 45 - Ε.ΤΗΙτίαί, «Βεροςίες» Π, 207-218 - Ὀ. ΝΙἰσοἱ, ΒγζαπέίαΠι, 262-365 
-Κ. Ρείοη, Ραρ8εγ απά Ι.εναπί, 20-21 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 177 - Του ίδιου, Έρευνες, Ὁ. 
44. Σχετικά µε την άποψη των Τούρκων για τη Θεσσαλονίκη βλ. Δούκας, 198.23 «λέγοντες οι 
Τούρκοι, η πόλις αύτη ηµετέρα υπάρχει» και 198.1-8. Γενικότερα βλ. Κ.. Μέρτζιος, Μνημεία, 48- 
46 - Ἐ. ΤΗΙτΙεί, Κερεςίες Ι], αρ. 1898, 207 - Ὀ. Νἰεοί, Αιώνες, 525-6 - Του ίδιου, Βγζαπίΐαπι, 362-363 
-ΒὈ. ΒαΙους, «Φαϊπί ΘΥΠΙΕΟΗ», 67-68 - Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία Μακεδονίας, 77. 
45. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 59.8-23 - Ὦ. Βαβοις, Ἰλοτ]ςς, 172-3 - Ρ. [οπιοτ]ο, «Ώοππίπαίίοη», 223. 
46. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 59. 17-23 - Π.Κ. Χρήστου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 102. 
47. Στις 19 Μαΐου 1424 η Γερουσία επέλεξε δύο νέους προβλεπτές για την Θεσσαλονίκη. Τον 
Βεγπατάο Τοτοάαπ ως δούκα και τον |)αςορο Ὠαπάοίο ὡς καπετάνιο. Βλ. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 45- 
46, σηµ. 1 - Ε. ΤΗΙΠΙεί, Κορεςίες Π, 215-217, ιδίως 216, αρ. 1933-35. - Κ. 9οίΐοηπ, Ρ8ρΡ80ΟΥ απά ].οναηί, 
22, παραπ. 68-69- Απ. Βακαλόπουλος, Συμβολή, 136 - Του ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 78. 
4δ. Ὀ. ΝίςοΙ, ΒγζαΠέΐµπι, 368-690 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 46 - Κ. δείίοι, ΡαΡΔΟΥ 8Πά [,οναηί, 24 - Ρ. 
'εππετίε, «Ώοππήίπαίίοη», 222 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 178. 
45. Για τους δύο πρώτους βλ. ΡΙΡ, τ.10, αρ. 23991 και τ.12, αρ. 31159 - Ρ. ΤΗΙτὶεί, Κερεσίος 1], αρ. 
1995. - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 47, 49-52. 
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50. Το μοναδικό αίτηµα των Θεσσαλονικέων, που οι Βενετοί έσπευσαν άµεσα να ικανοποιήσουν, 
αφορούσε την κατάληψη και την οχύρωση του κάστρου της Κασσάνδρας. Το κάστρο αυτό, όπως 
και το απέναντί του κάστρο του Πλαταμώνα, θεωρούνταν μεγάλης στρατηγικής σηµασίας. Τα δύο 
αυτά κάστρα, που κατελήφθησαν τελικά από τους Βενετούς τον Ιούλιο του 1425, βρίσκονταν σε ε- 
πίκαιρη θέση ὡς προς την Θεσσαλονίκη, καθώς αποτελούσαν κατά κάποιο τρόπο τους φύλακες 
του Θερμαϊκού κόλπου, προστατεύοντας τους κατοίκους της περιοχής από τις πειρατικές επιδρο- 
µές. Παράλληλα, όπως υποστήριζαν και οι ίδιοι οἱ Θεσσαλονικείς, από την Κασσάνδρα θα µπο- 
ρούσαν να προμηθεύονται προϊόντα που ήταν απαραίτητα για την διατροφή και την συντήρησή 
τους. Η κατοχή, λοιπόν, της Κασσάνδρας θα προσέφερε στην Θεσσαλονίκη µια προσωρινή, αλλά 
σπουδαία, ανακούφιση στα προβλήματα που είχε δημιουργήσει ο τουρκικός αποκλεισμός. - Κ. 
Μέρτζιος, Μνημεία, 47-48, 62-3, 69-70, 74 - Ε. ΤΗϊτίοί, Κεσεσίος Π, 229-231 - Αγγ. Λαϊΐου-Τωμαδά- 
κη, «Θεσσαλονίκη», 190 - Ο. Μαηίτοπϊ, «Ματίπα Ψεπεζίαπα», 29-32 - Απ. Βακαλόπουλος, Κάστρα, 
12-15, 30-34 - Ν. Ίοτρα, Νοίες, τ.!, 437-238, 447 - Ὀ. Βαοις, Ἰοε]ςς, 178, 266-68 - Τ.Ι.Ε. ΤαίοΙ, Τῃ6ς- 
σα]οπίσα, 60, 74, 254. 
51. Σχετικά µε τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης και τα προβλήματά τους εκείνη την εποχή βλ. Κ. 
Μέρτζιος, Μνημεία, 59 σηµ. 1 - Ο. ΤαΐταΙι, Τημδρρα]οπίᾳιιε, 39-40 σηµ. 6 - 9. Ὑτγοηπίς, ΟΜοπιᾶη Οοη- 
αμεςί, 308 - Ε. ΤΗΙΠΙεί, Κερεςίες Π, 229, 263. Βλ. επίσης την πρόσφατη έκδοση, |]οδεΝ Νεμαπια, [στο- 
ῥρία των Ισραηλιτών της Σαλονίκης, ν. 1. 1, µτφρ. από τον τοµέα μετάφρασης του τμήματος Γαλλι- 
κής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Ι1.Θ., Θεσσαλονίκη 2000, 7-98. 
52. Κ. Μέρτζέιος, Μνημεία, 46-61, όπου παραθέτονται αναλυτικά τα 21 αιτήματα των Θεσσαλονικέ- 
ων προς την Βενετία και οι απαντήσεις - υποσχέσεις τῶν Βενετών - Κ. Φείίοη, Ραρᾶογ απά 1:οναπί, 
24 σημ. 76 - Ε. ΤΠεί, «Βερεσίες» ΠΠ, αρ. 1995, 229 - Ρ. Ιεπιετ]ε, «ΠΏοπιϊπαίίοη», 222-3 - Ὦ. Νιςο], 
Βγζαπίΐηπι, 369 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 178-9 - Του ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 78-79 - Απ. 
Ιαἷοι - ΤποπιαάαΚίς, «ΒγζαηίΐΠε ΕΟΟΠΟΠΙΥ», 198 σημ. 83. 
ὦ0. Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 179-180 - ΚΚ. δείίοπ, Ραραᾶςογ απά Ιεναηί, 24 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 
71 - Αγγ. Λαΐου-Τωµαδάκη, «Θεσσαλονίκη», 189-190. 
4, Συμεών, «Λόγος Ιστορικός», 60.4-13, «Τέταρτον µεν ην έτος, εξ ου ο συγκλεισµός ημίν επιγέγο- 
νεν, ινδικτιώνος τρεχούσης τρίτης, και ο λιμός ην σφοδρώς ημίν επικείµενος, και μάλλον ώρα 
χειμώνος, των διοικούντων τα της πόλεως αρχόντων ηµεληκότων και διαφεροµένων αλλήλοις και 
μηδενός όντος κατ’ άνθρωπον όλως του βοηθούντος ημίν, ου νηός, ου τριήρεως, ου συµµάχων, ου 
χορτασµάτων ...των εις τροφήν δε ομού πάντων εκλελοιπότων οι µεν καθεστώτες εις φυλακήν 
παρά των αρχόντων της πόλεως έφευγον εις αθέους και τοις πολεµίοις τα καθ’ ηµάς, όπως έχει, 
ανήγγειλον, πολλοί δε και των εκ της πόλεως, καλωδίοις νύκτωρ του τείχους χαλώμενοι τη του λι- 
μού βία, εαυτούς τοις ασεβέσιν αυτοµόλους παρείχον, και τα της ανάγκης ημών γνωστά γέγονε τοις 
εχθροί» -Ρ. Βαΐουις, Ἰοτκς, 174-5 - 9. Ψτγοη!ς, ΟοπιαἩ (οπφυεςί, 307 - Π.Κ. Χρήστου, «Δρχιεπί- 
σκοπος Συµεών», 102-3. 
55. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 60.13-14, 16-19, 21-29 - Ὦ. Βαΐοιν, οτί], 175 - Ο. Μαπίτοπϊ, 
«Ματίπα Ψεηπεζίαπα», 39-40 - Π.Κ. Χρήστου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 102. 
56. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 60.14-16, 20-21, «... καθ’ ημών υπέρ αριθµόν, ην οι κατιδόντες και 
μετ’ εκείνων τυχόντες έφησαν υπέρ τας εξήκοντα χιλιάδα» - Ῥ. Βαΐουκ, ουκ», 175 - Π.Κ. Χρή- 
στου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 102. Πρβλ. Ὀ. Νισο!, ΒγζαΠπίΐμπι, 369 που µιλά για 30.000 - Ε. ΤΠΙ- 
τοί, Κορεσίες Π, αρ. 2027, 236 - Ο. ΜαπΙτοπὶ, «Ματίπα Ψεπεζίαπα», 39 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 64 - 
Απ. Βακαλόπουλος, ἱστορία, 180. 
57. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 60. 29-34, «μαρτίου γαρ ήσαν αρχαί. Και προσέβαλον µεν κατά την 
έκτην αυτού τη πόλει οι βάρβαροι, ηνίκα δη και των την νεοφανών άγοµεν μνήμην μαρτύρων των 
τεσσαράκοντα δύο, ανδρισαµένων κατ’ Αγαρηνών ευσθενώς και Χριστού υπεραθλησάντων, οἱ δη 
και τους καθ’ ηµών τούτους κατέβαλον ανδρικώς:. ογδόη δε εσπέρα του πολέμου ενήρξαντο, των 


τεσσαράκοντα µεγίστων μαρτύρων απαρξαµένης της µνήµης» - Ὀ. Βαΐους, Ἰοτίς, 175-6. Πρβλ. 





όµως Ρ. Βα[ίοιτ, Ἠ]οτίς, 174 σημ. 190 κ. 226 σημ. 345-6 όπου τονίζεται ότι ο κώδικας Μοτοςίπ! το- 
ποθετεί την πολιορκία στις 14 Μαΐου 1426, ενώ το ημερολόγιο της Συγκλήτου - Γιατ] Ψεπείί - στις 
22 Απριλίου 1426 - Ν. 1ουρ8, Νοίες ], Π. 4, 417 - Ν. Οτιπηεῖ, «ΓΙ. (Ἠτοπο]ορίε», ΡαΠς 1958, ΤαΡΙε ΧΙΝ. 
58. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 60. 35-37. 61. 1-21, Βλ. και Ώ. Βαους, Ἠ/οσίς, 175-6, κ. 266 όπου 
αναφέρει ότι ο κώδικας Μοτοςϊπἰ τονίζει ότι σκοτώθηκαν πάνω από 2.000 Τούρκοι, ενώ το ηµερο- 
λόγιο της Συγκλήτου μιλά για εκατέρωθεν σημαντικές απώλειες οριοθετώντας τον αριθµό των 
Τούρκων σε 1.200 - Του ίδιου, Ανάλεκτα, 65 - Ὀ. ΝισοΙ, Βγζαπίίαπι, 369 - 6. Μαπίτοπι, «ΜατΙΠ8 
γοηοζίαπα», 40-41. 
59, Για την παρουσία του Μουσταφά στη Θεσσαλονίκη βλ. Ὀ. Βα[ου, ουκ», 65.24 - 32, 67. 30-35, 
177-78 κ. 182-86 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 47-48, 63-64 - Ρ. Τεπιετ]ε, «Ώοπαπαίίοη», 223 - Κ. δείίοη, 
Ραραςγ απά Ιοναπί, 12, 26 - 9ἱ. 5Ίπανν, ΗΙςίουγ, 144-145 - |]. . Βαϊκετ, Μαπιεῖ Π, 353-360, σημ.106 - 
(0. ΟδίτΟΡΟΙΕΚΥ, Ἱστορία, τ.3, 261 - Ὀ. Νὶεοί, ΒΥΖ8ΠΗµΠΙ, 357-358. 
60. Ὀ. Βαἰέους, Ἰψοτ]ς», 62, 177-78, 182 κ. 266-68 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 63-64 - Ρ. Πεπιετ]ε, «Ώοπῃ- 
ἰπαίίοη», 223 - Ο. Μαπίτοπὶ, «Ματίπα Ψεπεζίαπᾶ», 40-41 - Απ. Βακαλόπουλος, ἱστορία, 180 - Του 
ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 82. Ειδικά για τους βαλλιστάριους, την παρουσία τους στη Θεσσαλονί- 
κη και την συµµετοχή τους στην αμυντική προσπάθεια της πόλης βλ. Ε. ΤΗΙΠεί, Κερεσίες Η, αρ. 
1898, 208 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 38, 64 - ΚΚ. 9οίίοῦ, ΡαρᾶοΟγ απᾶ Ιεναπί, 21, ιδίως σηµ. 65. 
61. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 61. 22-37, 62. 1-17, 26-33- Ὁ. Βα[ίους, Ανάλεκτα, 65 - Του ίδιου, 
ὕνουκς, 177-7δ8. 
62. Ο Συµεών περιγράφει παραστατικά την τραγική κατάσταση, βλ. Συµεών, «Λόγος Ιστορικός», 59. 
23-28 «Όθεν και µεγίστων στενώσεων επιγενοµένων πολλάκις, ὡς και τον άρτον παντάπασιν εκλι- 
πείν και τὼν ενοικούντων τη πόλει τους πλείστους µεν ουδέ λαχάνοις σιτίζεσθαι τοις αρµόζουσι, 
ραφανίσι δε και αγρίοις άλλοις κατ’ απορίαν και λιμού βίαν λαμβανομένοις εἰς τροφήν, α και οὐ 
δυνατόν ανθρώπινον συστήσασθαι σώμα, άλλους δε και πιτύροις εκπιεσθείσι χρωμένους τοις εκ 
του λινισπέρµατος κριθής ολίγοις, έστι δ᾽ ότε και σίτου, αναμιγνυµένοις αλεύροιο κ. 64. 1-6 - 5. 
γτγοπίς, Ο(ίοπιαη Οοπαοςί, 306-7 - Κ. Φείοπ, Ραρᾶεγ απά Ιεναπί, 24 - Ο. Μαπ[τοηί, «ΜαΤίη8 
γεπεζίαπα», 35 κ.ε. - Ὀ. Βαἰίοιις, Ἰνοτκς, 172-4 - Ὀ. Νὶεοὶ, ΒγΖζαπέίάπι, 269 - Α. Βακαϊορουίος, Οπἱρίης, 
148. 
63. Την πληροφορία για την επέμβαση του Αγίου Δημητρίου, πριν ξεσπάσει μεγάλος λιμός στην 
Θεσσαλονίκη, µας την δίνει ο Συµεών, βλ. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 59. 28-33, 64. 1-24. Ὅπως 
έχουµε δει, είναι συνηθισμένο μοτίβο στον λόγο του Συμεών να αποδίδει την σωτηρία της πόλης 
στον προστάτη ἁγιό της. Ο Δημήτριος έσώσε την πόλη το 1426. Έτσι και τώρα, όπως και καθ’ όλη 
την διάρκεια της τουρκικής πολιορκίας, βοηθά αποφασιστικά την πόλη και την προστατεύει από 
μεγαλύτερα δεινά - Ὀ. Βαουχ, Ἰοτκς, 172-173, 179-180. 
64. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 64-65 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 181 - 5. Ψτγοπίς, Οίίοπιᾶη (οπαιεςί, 
307 - Ε. ΤΗΙτί6ί, Κορεσίες Π, 211, 216, 220-24, 229, 233, 2328-39, 243-448, 247-458, 254, 2028, 263, 21. 
Είναι χαρακτηριστικό ότι το τελευταίο ψήφισμα της βενετικής Γερουσίας για την προμήθεια σιτη- 
ρών τοποθετείται στις 2 Μαρτίου 1430, λίγες µέρες μόλις πριν την τελική άλωση της πόλης από 
τους Τούρκους. Βλέπουμε, λοιπόν, ότι, παρά την σχεδόν πενταετή προσπάθεια, το πρόβλημα δια- 
τροφής δεν είχε λυθεί και συνεχίζονταν δημιουργώντας τεράστια προβλήµατα - Κ. Μέρτέιος, Μνη- 
µεία, 65 - Ε. ΤΗϊΠεί, Κορεςίες Ἡ, 271-2. Για προσπάθειες Βενετών να εφοδιάσουν κατάλληλα την 
Θεσσαλονίκη βλ. και Ο. Ν. δαΐμας, ΠουυµπιθΠίς, τ.ὀ, 833, 259. 15-35, 899. 315.10-30, 907. 322.5-20, 
959. 371.15-30. 
65. Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 62. 34-35, 63. 1-29, 68-69 κ. Απολογία, 74-75. Ο Συμεών πιστεύει 
ότι η Θεσσαλονίκη βρίσκεται υπό την προστασία του Θεού, παρά τις αμαρτίες των κατοίκων της, 
λόγω της ιδιαίτερης θέσης της µέσα στη Βυζαντινή Αυτοκρατορία, Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 
63.29-34 «Η γαρ των Θεσσαλονικέων ὡς ακρόπολις τις καὶ φρουρός των περί ταύτην εστί και της 


βασιλίδος αυτής πόλεως έρεισµα τε και συνεργός, πλείστην ό,τι την φροντίδα καλώς ισταµένη, 
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ενωτισθείσα τοις ασεβέσι και µη χώραν αφιείσα τα βουλητέα ποιείν κατά τε νήσους και θάλατταν. 
δι΄ ην οίµαι αιτίαν µη εγκαταλειφθήναι ταύτην έτι υπό Θεού και του εν αυτή πολιούχου, ίνα µη συν 
αυτή και αι των ορθοδόξων άλλαι πόλεις απόλωνταν» - Ώ. Βαἱίοιτ, Ἠ/οτ]ς, 180 - Αγγ. Κωνσταντακο- 
πούλου, Θεσσαλονίκη, 203-4. Σχετικά µε την ευσέβεια των Θεσσαλονικέων βλ. Ι. Αναγνώστης, εᾱ. 
Ι. Βεκκετ, 497. 16-18 «Ότι τοις του Θεού νόµοις εµµένειν παρήνει και την ευσέβειαν συνεβούλευε 
µη προέσθαι;» - Συμεών, «Λόγος Ἱστορικός», 68-69 - Αγγ. Κωνσταντακοπούλου, Θεσσαλονίκη, 149, 
158-160, 200. 
66. Δούκας, 198.19-22, 199. 1-8 - Ἰ. Αναγνώστης, 487. 10-12 - Ε. ΤΗτίει, Κερεςίες Π, 225-26, 234-35, 
245, 253-54. - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 65-71 - Β. Δημητριάδης, Τοπογραφία, 280-281- Κ. δείίοη, 
Ραραογ απά Ιεναηί, 23-27 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 181 - Ὀ. Νισοϊ, Βγζαπέίαπι, 367-8, 370 - Ὀ. 
Βαίους, «δαΐηί Όγππεοῃ», 67-68. Σχετικά µε την αντιμετώπιση των βενετών πρεσβευτών χαρακτηρι- 
στική είναι η περίπτωση του Ώαπάμ]ο. Μόλις ο Μουράτ αντίκρισε τον βενετό πρέσβη τον ρώτησε 
«Έχεις εξουσιοδοτηθεί να µου παραδώσεις την πόλη µου Θεσσαλονίκη;». Ο Γαπάμ]ο, βέβαια, δεν 
απάντησε τίποτα και ο Μουράτ οργισμένος τον έκλεισε στην φυλακή. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, Τ1. 
67. Δούκας, 198. 7-10 «οι δε Λατίνοι φοβούμενοι µήπως οι Ρωμαίοι στεναχωρηθέντες ποιήσουσιν 
άνταρσιν και εισάξουσι τους Τούρκους, τους δε Βενετικούς διώξουσιν (ην γαρ και προλαβών η 
πόλις των Τούρκων)» - Ὀ. Νἰσο!, Βγζαπίίαπι, 369-70 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 181. Για τη στά- 
ση των Θεσσαλονικέων βλ. Ι. Αναγνώστης, 487, 12-16. 
68. Δούκας, 198. 10-12 «ήρξαντο τους των ευγενών Ῥωμαίων οίκους µεταστέλλειν, τους µεν εις 
Εύβοιαν, τους δε εν Κρήτη, άλλους εν Βενετία». Όι Βενετοί αντιμετώπιζαν τις αρχοντικές οικογέ- 
νειες ως ενδεχόµενους ηγέτες και ὑποκινητές ανταρσίας εναντίον της βενετικής διοίκησης της πό- 
λης. Ωστόσο, η επίσηµη πρόφαση για την απομάκρυνσή τους ήταν ότι υπήρχε µεγάλη ανάγκη να α- 
ραιώσει ο πληθυσμός της πόλης, καθώς τα αγαθά πρώτης ανάγκης ήταν πλέον σπάνια - Δούκας, 
198. 12-17 - Τον πληθυσμό, βέβαια, που παρέμενε τον µεταχειρίζονταν απάνθρωπα, Δούκας, 198. 
18-19 «τους δε εναπολειφθέντας εν µυρίαις ασελγείαις εκάκουν» - Ὀ. Νίςο!, Βγζαπήπι, 369-370 - 
Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 181 - 5. Ψτγοπῖς, ΟΜοπιαη (0οπφιεςί, 307-8 - Γ. Στογιόγλου, Μονή Βλα- 
τάδων, 57-55 - Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 72. Πρβλ. Ο. Τα[ταϊϊ, ΤΗεςςαΙοπίφιε, 16. 
69. Σχετικά µε τη δικαστική εξουσία του αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης πρέπει να σημειωθεί ότι δεν 
αποτελούσε µόνο προνόμιο του επισκόπου Θεσσαλονίκης, αλλά συναντάται σ’ όλους γενικά τους 
επισκόπους, οι οποίοι µετά την δικαστική μεταρρύθμιση του Ανδρόνικου Γ΄ Παλαιολόγου (1328- 
1341), µετά την σύσταση δηλαδή του θεσμού των καθολικών κριτών (1329), είχαν αποκτήσει 
µεγάλη δικαστική δικαιοδοσία. Απ. Βακαλόπουλος, «Συμβολή», 145-7 - Του ἴδιου, Ἱστορία 
Ελληνισμού, 250-1 - Του ίδιου, Οπίρίη», 147 - Ὀ. Βαίουιτ, Ἠ/ογίςς, 234-235 - Ο. Ο5ΙΓΟΡΟΙΣΚΥ, Ἱστορία, 
τ. 3, 197-8 σημ. 103 όπου παρατίθεται σχετική βιβλιογραφία. 
70. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 74-86 ὀπου παραθέτει αναλυτικά και τα 31 αιτήματα των Θεσσαλονικέ- 
ων µετις απαντήσεις των Βενετών - Ε. Τηπεί, Κερεςίες Π, αρ. 2.149, 263-4. - Ὀ. Νίςο!, ΒγζαΠπέΙΙΠΙ, 
370 - Του ίδιου, Αιώνες, 543 - Απ. Βακαλόπουλος, «Συμβολή», 138 - Του ίδιου, Ιστορία, 182-3 -Ὀ. 
Βαἱουχ, Ανάλεκτα, 59-60 - Κ. Θείίοπ, Ραραςγ απά Ιεναπί, 28 - Ρ. Τεππετίε, «Ὠοπιίπαίίοηυ», 224-225 - 
ο. Μαπίτοπϊ, «Ματίπα Ψεπετίαπα», 6ἱ κ.ε. 
71. Κ. Μέρτέιος, Μνημεία, 87 - Ε. Τπϊτίεί, Κερεςίος Ἡ, 26]1- Απ. Βακαλόπουλος, ἱστορία, 183-184. 
72. Όπως υπογραμμµίζουν οι Κ. ΦείοΠ, Ραραςγ απά Γεναπί, 27 σημ. 89 - Ὀ. Νιςο!, Βγζαπέίαπι, 370-1, 
από τις 29 Μαρτίου του 1429 η Βενετία βρίσκεται στην ουσία σε εμπόλεμη κατάσταση µε την Τουρ- 
κία. Βλ. επίσης παρακάτω, Κ. Βείίοη, Ραραςν απά Ιεναπί, 29-30, όπου τονίζεται ότι σε συνέλευση 
της βενετικής Συγκλήτου στις αρχές του 1430 έχουµε έναν πύρινο λόγο του Απάτεα Βωτίαπο. Αυτός 
ήταν µέλος της φιλοπολεμικής παράταξης της Συγκλήτου και πρότεινε να ετοιμαστεί µια πανίσχυ- 
ρη αρμάδα, ώστε να εξαναγκασθεί ο Μουράτ να αποδεχτεί τη βενετο-τουρκική συμφωνία που επι- 
δίωκαν οι Βενετοί να συνάφουν και οι Τούρκοι να λύσουν τον αποκλεισμό. Όπως χαρακτηριστικά 
τονίζει ο Φυτίαπο, 60.000 δουκάτα τον χρόνο στοίχιζε η κατοχή της Θεσσαλονίκης κάτω από τις 





υπάρχουσες συνθήκες και αυτό δεν μπορούσε να συνεχισθεί. Ωστόσο, η ἀποφή του δεν έγινε δεκτή. 
Σχετικά µε το συνολικό κόστος της βενετικής κατοχής της Θεσσαλονίκης, υπάρχει διχογνωµία στις 
βενετικές πηγές. Ο Μοτονἰπὶ μιλά για 740.000 δουκάτα, ο Ζαπεατιο]α για 502.000, ο Ῥαπυίο για 
700.000, ο κώδικας 9611 της Μαρκιανής Βιβλιοθήκης για 300.000, ενώ το Χρονικό της Δρέσδης για 
200.000 - Ε. ΤΗϊπίεί, «ἴ.ος5 ΟΠτοπίαμες», 278-290 -Του ίδιου, «ἴο5 Ψεπίϊεπς», 351-2 - Ὀ. Νὶςοί, ΒγζαΠ- 
(ίαπι, 370 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 98-99- 1. Τσάρας, «Θεσσαλονίκη», 94, σηµ. 1 - 5.Ὑτγοπί5, Οίοπιαῃ 
Οοπαεςί, 310, 
73. 1. Αναγνώστης, 487.17-22, 488. 1-3, «... κακόν εξαίφνης επήλθεν ἕτερον και στερροτέραν ειπείν 
αδάµαντος πλήξαν φυχήν. Το δ’ ην η του καλού ποιµένος και κατά τον πρώτον ποιμένα την ψυχήν 
εφ’ εκάστης αφειδώς υπέρ του ποιμνίου τιθέντος κατά θείον βούλημα τελευτή, εν καλώ µεν εκείνω 
γεγενηµένη, βλάβος δ' ηµίν επενεγκούσα πολύ, των εκείνου λιτών προς Θεόν στερηθείσιν, αις 
εσωζόµεθα» και 3-16, όπου αναφέρει ένα όνειρο του Συμεών που σε γενικές γραµµές αποτελούσε 
έναν προάγγελο για την άλωση της Θεσσαλονίκης. Ο Θεός θέλησε να πάρει κοντά του τον Συμεών, 
για να µην ζήσει το µεγάλο κακό που έρχεται: Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 46. 252-261 - Απ. Γλα- 
βίνας, Συμεών, 90-1 - Ὀ. Βαἰίουτ, Ἠ/ογκς, 239-240. 
74. ]. Αναγνώστης, 489. 14-20 «Τούτου ουν του δεινού, της τελευτής εκείνου φηµί, προστεθειμένου 
τοις άλλοις και πάντων των εν τη πόλει, ανδρών, γυναικών, παίδων, Λατίνων τε και αυτών Ιου- 
δαίων, ελεεινώς προς αλλήλους διομιλούντων και τα µεν άλλα, όσα τούτους επίεζε δηλονότι τη 
λήθη παραπεµπόντων, την του ποιµένος δε στέρησιν επί νουν λαμβανόντων και συνεχώς προ- 
φερόντων, της του Θεού τε παιδείας ..." -5. Ψτγοπί5, Οίοπιαη (οπαμεςί, 308 - δί. Βυποίππαῃ, σγεαί 
ΟΠτεῇ, 155 - Απ. Γλαβίνας, Συμεών, 91 - Π.Κ. Χρήστου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 104. 
75. ]. Αναγνώστης, 4868. 16-25, 489. 1-13, 20-22, «.,.ως προύφην, και της γεγενηµένης αλώσεως και 
λεγόντων σηµείον τούτο και πιστευόντων». Ο Αναγνώστης, 490. 1-Β, περιγράφει τη µεγάλη σύγχυ- 
ση και ταραχή, που υπήρχε στην πόλη µετά το θάνατο του Συμεών. Η πόλη έμοιαζε σαν ένα καρά- 
βι σε φουρτούνα, όπου έλειπε ο καπετάνιος - 85. Ψτγοπίς, ΟΠοπιαπ (οπφιεςί, 308 - Απ. Βακαλόπου- 
λος, Ἱστορία Μακεδονίας, 84-85. 
76. Ὁ, Βαἰέουχ, Ανάλεκτα, 58-62 - Του ίδιου, «Βαϊπί 8γπιοοη», 68-70 - Του ίδιου, Ἠογκ», 232-37- Αθ. 
Αγγελόπουλος, «Συμεών Θεσσαλονίκης», 71 - Π.Κ. Χρήστου, «Αρχιεπίσκοπος Συμεών», 103. 
77. 1. Αναγνώστης, 496-498, ιδίως 497. 18-19, όπου τονίζει χαρακτηριστικά, «...ότι µη κατεξανίστα- 
σθαι των αρχόντων, αλλά τούτους ως εκ Θεού προβληθέντας εδίδασκε στέργειν;» - Ὀ. ΒαΜους, Ανά- 
λεκτα, 56, 62 - Του ἴδιου, «Βαϊπί 8ΥΠΙεΟΠ», 66-67 - δι. Βαποίππαῃ, στεαί (Ἠτςῇ, 155 - Γ. Στογιόγλου, 
Μονή Βλατάδων, 162 - 5. Ὑτγοπῖς, Οΐοπιαπ (οπουεςί, 289. 
78. 1. Αναγνώστης, 496.13-24, 497.1-23, 498.1-5, ιδίως 496.17-22 «Πως, α διενοείσθε, ουκ εις πέρας 
ηγάγετε; Πώς, α των άλλων κατηγορείτε µη πεπραχότων, υμείς ουκ επράξατε καιρού καλούντος και 
των απειργόντων ουκ όντων; Τότε γαρ ποιµήν ουκ ην (µήνας γαρ είχεν εξ γενόμενος εξ ανθρώπων) 
ουδέ αραί ουδ’ οσ’ έτερ’ απαριθµείτε. Τι λοιπόν το κωλύσαν υμάς ην;» Ὁ. Βαΐουτ, «Φαΐπί ΘΥΠΙΕΟΗ», 
65.70-71 - Του ίδιου, Ανάλεκτα, 72-74 - Του ίδιου, Ἠογκς, 157-159 -π. Δημ. Βακάρου, Συμεών ως 
ποιµήν, 221-222. 
79, Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 77-78 και 86-87, όπου µας πληροφορεί ότι µε ψήφισμα της βενετικής Γε- 
ρουσίας στις 14 Ιουλίου 1429 αποφασίστηκε να δοθεί ένα τεμάχιο υφάσματος ζαπιρε]οίίο για τον 
αρχιεπίσκοπο Θεσσαλονίκης που, όπως αναφέρει η Γερουσία, ήταν αφοσιωμένος και πιστός σ’ ε- 
μάς (Ρτείετοα ππἰε1 οἱ ἀοπατί ἀεθεαί μπα ροε]α ζαπηε]οῖϊ Ατοιερίςεορί Φα]οπίςΠί αμἱ εδί Πάε[ςείπαιις 
ποςίοτ) - Ὀ, Βαἰίουτ, «Βαϊπί Όγπιοοη», 67 - Του ίδιου, Ανάλεκτα, 56 - Ὀ. Νἱςοί, Βγζαπίίαπι, 368 - Αθ. 
Αγγελόπουλος, «Συμεών Θεσσαλονίκης», 71-74. Με το στοιχείο αυτό και µόνο ο ΡΠ. Μεγετ το 1907 
υποστήριξε ότι ο Συμεών στήριζε πάντα τη βενετική παράταξη της Θεσσαλονίκης. Βλ. Ρ. Βαἱίοις, 
Ανάλεκτα, 56 σημ. 116. 
80. Σχετικά µε την πολιορκία της Θεσσαλονίκης, την άλωση και τη λεηλασία που ακολούθησε βλ. 
]. Αναγνώστης, 489 κ.ε. όπως και τις αναφορές των Απ, Βακαλόπουλου, Ἱστορία, 185-197. 
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-Του ίδιου, Ιστορία Μακεδονίας, 85-98 - Του ίδιου, Θεσσαλονίκη, 5-27 - 5. Ψτγοπίς, ΟΕἵοπιαη Οοη- 
αμεςί, 258-304 - Απ. Παπαγιαννόπουλος, Ιστορία της Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1982, 128-133 - 
Κ. δείίοη, Ραραςγ απά Ι.οναηί, 30-3]1- Ὀ. ΝΙσοί, Βγζαπίηπι, 373-4 - Του ίδιου, Αιώνες, 543-8, Ο, 
[πιοετ, Επιρίτε, 107-110 - 5. Κοπιαπίπ, Φίοτία, Ιν, 1Τ1-4 - Ν. ΜΙετ, Εεςαγ», 280-281. 
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Χάρτης της οθωμανικής Θεσσαλονίκης του 1882-1883 (αναδημοσίευση 5 





Εγιςς). Το οικοδομικό τετράγωνο του Κετναηςαταγι σημειώνεται µε μαύρο 
χρωμα 


Η οθωμανική συνοικία Παηζα Βεγ της Θεσσαλονίκης (Β. Δημητριάδης) 
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τα χρόνια της κατοχής της από τους Οθωμανούς (1430-1912) η Θεσσαλονίκη 

υπήρξε μητροπολιτικό κέντρο και εμπορική πρωτεύουσα των Βαλκανίων'. Οι 
βυζαντινές εκκλησίες, οι λευκοί µιναρέδες των τζαμιών, οι ρωμαϊκές αρχαιότητες, 
τα βυζαντινά τείχη και οι οθωµανικοί πύργοι, τα κυπαρίσσια στις τουρκικές συνοι- 
κίες, οἱ στέγες και τα χρώματα των σπιτιών της πόλης συνέθεταν ένα γραφικό σκη- 
νικό της Ανατολής, σε αντίθεση µε την αθλιότητα στα λιθόστρωτά της. Ἐκεί συνω- 
στιζόταν ένα πολύγλωσσο πλήθος κάθε φυλής και τάξης, µε διαφορετικές πολύ- 
χρωμες ενδυμασίες, συνήθειες και ρυθμούς ζωής. 

Οι Τούρκοι εξόπλισαν τη Θεσσαλονίκη µε κοινωφελή κτίρια (τζαμιά, τεκέδες, 
µεντρεσέδες, χαμάμ, κρήνες)’. Το 1478 η πόλη είχε 10.000 κατοίκους, ενώ ακόµη 
και µετά τη μαζική έλευση των Εβραίων δεν ανέκτησε ποτέ τον πληθυσμό που είχε 
πριν την άλωση’. Τα σωζόμενα οθωμανικά μνημεία της, τα οποία κτίσθηκαν κύρια 
κατά την πρώιμη περίοδο της οθωμανικής αρχιτεκτονικής («εποχή της Προύσαο» 
[1299-1501] και «εποχή της κλασικής περιόδου» [1501-1703])”, δεν είναι δυνατό να 
συγκριθούν µε τα αντίστοιχα της Προύσας, της Αδριανούπολης και της Κωνσταντι- 
νούπολης». 

Στα δηµόσια κτίρια που οι Τούρκοι έκτισαν στις κατακτηµένες πόλεις συγκα- 
ταλεγόταν και ένα ιδιαίτερο κτίριο, το καραβάν-σεράι (Κατναηραται, κατά λέξη η αυ- 
λή ή το σπίτι των καραβανιών, εἰκ. 1α-γ)-, το ενίοτε αποκαλούμενο και χάνι (Ίαπι)7. 
Τα κτίρια αυτού του τύπου λειτουργούσαν ως χώροι προσωρινής διαµονής και ανε- 
φοδιασμού των ταξιδιωτών και περιοδευόντων εμπόρων, στους οποίους βασιζόταν 
µεγάλο µέρος της οικονοµίας". Οι Οθωμανοί, ανεξάρτητα από την παλιά παράδοση 
των Σελτζούκων’, ανέπτυξαν ένα τύπο καραβάν-σεραγιού που διαδόθηκε ευρύτατα: 


ςΑΒΑΝΑΝΘΕΠΕΗΑΙ ΤΗΕΘΦΑΙΟΝΙΟΛΑ 
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το κτίριο αυτό έγινε τόσο απαραίτητο στη ζωή των πόλεων, ώστε πολλές από αυτές 
απέκτησαν περισσότερα από ένα". Τα εν λόγω ογκώδη διώροφα θολοσκεπή κτίρια ) 
(εικ. 1) είχαν σειρές δωματίων οργανωμένων γύρω από ανοικτές κεντρικές αυλές, 


που τις περιέβαλλαν αψιδωτές στοές που λειτουργούσαν ὡς διάδρομοι και οδηγού- ΄ 


σαν στα δωμάτια. Σύμφωνα µε τον Ν. Λέκκα: 

«...τα καραβάν-σεράγια ήσαν κτίρια ευπρεπή, αποτελούμενα σχεδόν κατά κανό- 
να από τέσσαρα οικοδομήματα [πτέρυγες], µε αρκετά δωμάτια τεταγµένα περί ευρύ- 
χωρον διακεκοσμηµένην και ὑπό ὠωραίων πλατάνων σκιαέοµένην αυλήν, συγκοινω- 
νούντα δι’ εξωτερικού υποστέγου (γαλερίας). Εις το ισόγαιον των κτιρίων ευρίσκο- 
ντο οι σταύλοι και αι αποθήκαι. Τα εν λόγω οικοδομήματα θα ἠηδύναντο να αποτε- 
λέσουν ξενώνας πολυτελείς και αναπαυτικωτάτους, εάν ελαμβάνετο πρόνοια περί 
της συντηρήσεως και εκμεταλλεύσεως αυτώγν...»''. 


Καραβάν-σεράγια (καρβασαράδες) και χάνια οικοδοµήθηκαν σε όλες τις σηµα- ) 


ντικές βαλκανικές πόλεις. Οι βαριές θύρες τους, που έκλειναν το βράδυ, προστά- 
τευαν τους ταξιδευτές εμπόρους, τα υποζύγια και τα εμπορεύµατά τους. Τα αστικά: 
καραβάν-σεράγια κτίζονταν στην καρδιά των ακµαζόντων κέντρων, στην αρχή ή το 
πέρας σημαντικών εμπορικών αρτηριών (Προύσα, Κωνσταντινούπολη, Αδριανούπο- 
λη, Θεσσαλονίκη, Καβάλα, Φιλιππούπολη, Τάταρ-Παζαρτζίκ, Νις, Βελιγράδι)”. Ο 
καθιερωµένος χαρακτήρας της αρχιτεκτονικής τους οδήγησε σε τυποποίηση του 
σχεδιασμού”. Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι της Θεσσαλονίκης ήταν ένα από τα καλύ- 
τερα παραδείγματα του τύπου. 
[Τα καραβάν-σεράγια και τα χάνια ήταν τετράγωνα ή ορθογώνια διώροφα κτί- 
ρια με µια µεγάλη κεντρική αυλή. Στο ισόγειο υπήρχαν οι στάβλοι και οι αποθήκες. 
Η αυλή, πλακοστρωμµένη για να µη λασπώνει, είχε στο κέντρο ένα σιντριβάνι-ποτί- 
στρα. Ξύλινες ή λιθόκτιστες σκάλες οδηγούσαν στις στοές του ορόφου, όπου βρί- 
σκονταν εν σειρά τα δωμάτια (εικ. 4-6, 11, 13). Σε ένα μικρό δωμάτιο, δίπλα στην 
αυλόθυρα, έµενε ο χαν(ι)τζής (ιδιοκτήτης του χανιού), ή ο θυρωρός. Στο κάθε καρα- 
βάν-σεράι και χάνι παρέχονταν έναντι αντιτίμου φωτισμός και θέρμανση. Στρώµα- 
τα, σκεπάσµατα και ό,τι άλλο χρειάζονταν οι ταξιδιώτες, θᾳ έπρεπε να τα προµη- 
θευτούν από µόνοι τους. Σε πολλά καραβάν-σεράγια και χάνια υπήρχε και πεταλω- 
τήριο. Εκεί οι ταξιδιώτες επιδιόρθωναν τα κάρα, ξεκούραύαν τις καμήλες και τα ᾱ- 
λογά τους, εκεί πραγματοποιούσαν τις αγοραπωλησίες τους. Μετά από ολιγοήµερη 
ξεκούραση αναχωρούσαν για το επόµενο ταξίδι τους. 
Η κύρια διαφορά των καραβάν-σεραγιών από τα χάνια (αναφέρονται και ὡς 
Κιπβδιπ]α-χάνια)", µε τα οποία έμοιαζαν σε µεγάλο βαθµό, µπορεί να εντοπιστεί 
στην παροχή ποιοτικότερων υπηρεσιών (διαμονή, διατροφή, κ.ά.) και στο ότι στο 
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Εικ. 1β: ΒὺγὺΚ 
Κετναηραταγ! της 
Θεσσαλονίκης 

(6. Τεχίετ-Κ. Ρα), 
κύρια όψη 


Εικ. ΙΥ: Βὐγύκ Κεγναήσαταγ! 
της Θεσσαλονίκης (6. Τοχίογ-]ν. 
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χώρο τους διεξάγονταν εμπορικές δραστηριότητες!». Το όνοµα Κιτδιιπ]α Ηαπι έφε- 
ραν και πολλά καραβάν-σεράγια, όπως και το Βὔδίεπι Ραξα Κεγναηςαταγι στο Γαλα- 
τά (κτισμένο μεταξύ των ετών 1544-50):9, 

Για τη λειτουργία ενός καραβάν-σεραγιού της εποχής κρίναµε σκόπιμο να πα- 
ραθέσουµε τη μαρτυρία του γάλλου περιηγητή Ρἰεττε Βεἶοη, ο οποίος κατέγραψε το 
1547 στην Καβάλα το Ιρταλίπα Ῥασα Κεγναηςατογι: 

«... θα οµιλήσω δι’ εν µεγάλο κτίριον, το οποίον ο Ιμπραήμ Πασάς έκτισεν εις 
την Καβάλλαν και το οποίον οι Τούρκοι ονομάζουν καρβασαράν και παραπλεύρως 
ανήγειρεν και εν τζαμί, συνεχόµενον µε τον ξενώνα, όπου γίνονται δεκτοί και τρέ- 
Φονται όλοι οι περαστικοί. Ούτως ετράφην και εγώ µαζί µε τους δύο συντρόφους 
µου, ὡς και τα ζώα, επίτρεις ημέρας χωρίς καµµίαν απολύτως ενόχλησιν και χωρίς 
να µας ζητήση κανείς τίποτε δια πληρωμήν. Θα λάβω αφορµήν να κάµω συχνά λό- 
γον περί του ονόματος καρβασαρά και δι’ αυτό κρίνω εύλογον να λάβω τούτον τον 
ξενώνα ως υπόδειγμα δια τους άλλους. Δεν ηµμπορώ να δώσω άλλην σηµασίαν εις 
την γαλλικήν ειµή Κατραεµατα ...και εις αυτούς, ελλείψει άλλων, καταφεύγουν οἱ 
διαβάται. Ούτοι εκτίσθησαν κατά διαφόρους τρόπους, αλλ’ ο πλέον κοινός είναι ό- 
τι οἱ μεγάλοι αυθένται, οίτινες έγιναν πλούσιοι ... θελήσαντες να κάµουν µίαν αγα- 
θοεργίαν εις αυτόν τον κόσμον και αναλογιζόµενοι ότι παρόµοιον έργον θα ήτο ὦ- 
φέλιµον δια την σωτηρίαν των, ανήγειραν τοιαύτα οικήματα φιλανθρωπίας ... κά- 





µνουν ενίοτε ή κανέν καλό γεφύρι ή ένα καλόν καρβασαράν, τον οποίον ενώνουν συ- 
νήθως µε εν τζαμί και κάµνουν και λουτρώνα. Και ίνα πληρώνονται οι εντεταλµένοι 
την συντήρησιν του καρβασαρά και τζαµίου, αφήνουν ετήσια έσοδα αρκετά για τα 
γενικά έξοδα, δια τα ξύλα, δια τους «μουεζίνηδες», δια το κηρί, το λάδι προς χρήσιν 
του τζαµίου, δια τα υλικά του µαγειρείου, ως και δι’ εκείνους τους υπηρέτας που 
διανέμουν το φαγητό εις τους διαβάτας. 

Ως προς εκείνους που φθάνοντες καταλύουν εκεί, ούτοι πρέπει να έχουν µαζί 
των τα απαραίτητα σκεύη και έπιπλα, ὡς π.χ. εφάπλωµα ή κουβέρταν ή στρώματα 
και άλλα ασπρόρουχα του ύπνου. Διότι εκεί δεν ευρίσκει κανείς παρά δωμάτια ᾱ- 
δειανά ... Και όταν είναι το φαγητόν έτοιµον, όποιος θέλει να πάρη, πρέπει να Ἱα- 
ρουσιασθή µε το δοχείον του. Δίδουν επίσης κρέας και Ψωμί. Εις κανένα ὃεν αρνού- 
νται να δώσουν, είτε Ιουδαίος είναι, είτε χριστιανός, είτε ειδωλολάτρης, είτε Τούρ- 
κος. Συνήθως δίνουν µανέστραν από τραχανά ή μποχούρτ ή άφκον ή ρύέι. Το µπο- 
χούρτ το μεταφέρουν από την Μυτιλήνην, όπου το κάµνουν µε σιτάρι και ξυνόγαλα. 
Ο άφκος και το σιτάρι έρχονται από την Αίγυπτον. Κανείς Τούρκος, όσο πλούσιος 


Εικ. 2: Η οθωμανική συνοικία 
Ἡαπιζα Βεγ της Θεσσαλονίκης 
(Β. Δημητριάδης) 
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Εικ. 3: Ηα{ιπίγο ή ΚΙΥΦΗΠΗΙΗΙ 
Ηαπι στη Μαπίδα (βυζαντινή 
Μαγνησία) της Ιωνίας. Άποψη 
των στεγών (1.Α. Υμκεε]) 
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και αν είναι, δεν αποποιείται το κατάλυμα του καρβασαρά και την δωρεάν παρεχό- 
µενην τροφήν ... Είναι η συνήθεια του τόπου...»:7. 

Τα διώροφα χάνια της Θεσσαλονίκης!" στέγαζαν τα καταστήματα, τα εργαστή- 

ρια και τα πανδοχεία που ελέγχονταν από τις αυστηρά οργανωμένες συντεχνίες". Η 
κάθε συντεχνία είχε το δικό της χάνι και φρόντιζε για την αποθήκευση των πρώτων 
υλών, το σταβλισµό των ζώων, την καταμέτρηση και το φόρτωμα των αγαθών, τη 
συγκέντρωση και απόδοση των φόρων. Αργότερα, τα παραδοσιακά αστικά χάνια µε- 
τατράπηκαν σε κέντρα αγοραπωλησίας αγαθών, ενώ υπήρξαν και επικερδείς επιχει- 
ρήσεις για τους ιδρυτές τους, που αρχικά ήταν ανώτατοι κρατικοί αξιωματούχοι. Τα 
παραδοσιακά αστικά χάνια κράτησαν το ρόλο τους ως χώρων ύπνου και εμπορικών 
συναλλαγών. Ο αριθµός και το μέγεθος των χανιών της Θεσσαλονίκης” αποτελούν 
μάρτυρες της εμπορικής και οικονοµικής σηµασίας της. Τα περισσότερα χάνια ήταν 
κτισμένα στη δυτική είσοδο της πόλης, κατά μήκος της οδού Εγνατίας, κοντά στην 
Αγορά και στο τείχος της αποβάθρας και γύρω από την πύλη του Βαρδάρη. 

Οι πρώτες πληροφορίες µας για τα οθωμανικά καραβάν-σεράγια και χάνια της 
Θεσσαλονίκης, όχι πάντοτε αξιόπιστες, οφείλονται στις οθωμανικές πηγές, κυρίως 
στους τούρκους γεωγράφους και περιηγητές. 

Στη Θεσσαλονίκη του 1478, εκτός από μαγαζιά, λουτρά, υπήρχαν ένα µπεζεστέ- 
νι και ένα καραβάν-σεράι, το οποίο δεν κατονοµάζεται’'. Βέβαια, η παρουσία µπεζε- 
στενιού και καραβάν-σεραγιού είναι ενδεικτική του εμπορικού ρόλου της Θεσσαλο- 
νίκης. Το μνημονευόμενο καραβάν-σεράι δεν µπορεί να ταυτισθεί επακριβώς µε το 
Μεγάλο Καραβάν-σεράι (Βἡγῆκ Κετναηςαταγι) της Θεσσαλονίκης. 

Ο τούρκος γεωγράφος ΚδὰΙΡ ςεἰερί ή Ηαει Κα[α (1609-1657) κατέγραψε στο 
έργο του Κοσµόραµα ή Άποψη του Κόσμου (Οπαπηῦπια) στη Θεσσαλονίκη του 1653 
το θμ]άςα Ἠαπι” (ο Μ. Χατζη-Ιωάννου το ταύτισε µε το Βοξηακ Ηαπι)”', το Μιςίαία 
Ραξα Ἠαπι (ο Ε. Η. Αγνετάϊ το κατέγραψε ως Μιρίαία Ραρα ου] Ηαπι)” και το ΜαΙία 
Ηαπι (στην οδό Φράγκων)”, που όπως και το Βοξηακ Ηαπι, ήταν γνωστό ὡς τα τε- 
λευταία χρόνια της Τουρκοκρατίας”. 


Ένας άλλος τούρκος περιηγητής, ο ΕνΙίγα (εἰεὈί, μαρτυρεί στο Ταδιδιωτικότου 
(Θεγαἰαίπᾶπιε) στη Θεσσαλονίκη λίγο µετά τα µέσα του 17” αιώνα, 16 χάνια και 
έναν άγνωστο αριθµό καραβάν-σεραγιών. Το μεγαλύτερο ήταν το βυ]ὰ Ηαπι, ίδρυμα 
του σουλτάνου Βαγιαζίτ Β΄ (1482-1512), το οποίο λειτούργησε ως τα τελευταία χρό- 
νιατης Τουρκοκρατίας”. Το Κιτςυπία Ηαπι μνημονεύεται, επίσης, από τον Εν]γα”., 
αλλά όχι όµως στα χρόνια που ακολούθησαν. Είναι φανερή η σύγχυση σχετικά µετις 
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Εικ. 4: Ηαιμπίγε ή Κιγσιπ]ι 
ἨΗαπι στη Μαηίσα (1.Α. Υιμκςε]) 
Αποκατάσταση. Κάτοψή 
ισογείου, τομή, όψη 


μη 


Το φιρμάνι προστάέόει στη συνέχεια: 
«...Εάν συµβαίνη ως αναφέρεται, δεν επιθυµώ επί της ευτυχούς βασιλείας Μου 
. [ να θιγή τις, αλλά να µη επιτρέψητε να λαμβάνουν βία και άνευ πληρωμής του {π- 





Ὃ 


πους των εις τα πανδοχεία ξενιζοµένων και των εμπόρων, να µη επιτρέψητε επίσης 
κατ’ ουδένα τρόπον την διακοπήν των εργασιών των πανδοχείων, να απαγορεύσητε 
δε και εµποδίσητε τας παρανοµίας αυτών...»-.. 

Για τα επόμενα χρόνια οι πληροφορίες µας για τα χάνια της πόλης προέρχονται 
από τους δυτικοευρωπαίους περιηγητές. 


σρεκπεςξκααα σε 


Εκ. 7: Χάρτης της οθωμανικής 
Θεσσαλονίκης του 1882-1883 
(αναδημοσίευση ο. Εγίςε). 

ΤΟ οικοδομικό τετράγὠνο του 
ΚετναηςαταγΙ σημειώνεται µε μαύρο 
χρώμα 


0 ννωσ 


----ωὋὋὋπ 


μι 9 19. 





Εικ. 5: Κάτοψῃη του ΚΙΤΡΙΗΠΙΗ 


ονομασίες και τις ταυτίσεις των καραβάν-σεραγιών και των χανιών. Συχνά χρησιµο- 
Ηαπι των Σκοπίων (05Κιῦ). 


ης οτι ποιούνται δύο ή τρία ονόματα για το ίδιο κτίσμα. 

1. είσοδος, 2. στοά, 3. αυλή, Ένα σουλτανικό φιρμάνι της 25" Μαΐου 1709 του οθωμανικού αρχείου Θεσσα- 

4. στέρνα, 5. κελιά και , , . ο 2 . 
ιτσάρων ά πόλης. 

εργαστήρια ὁ σκά]ος ανόδου λονίκης µας πληροφορεί για τις αυθαιρεσίες των γενιτσάρων στα χάνια της πόλης 


στον όροφο, 7. αποχωρητήρία, 
δ. εξωτερική αυλή, 9. 
εξωτερικοί στάβλοι 


-.-- 


ως ος 
αμάν μι 
στερς . 


Γη η -- 


σποτ. 


ωάρια ώκλω. 


1 - 1 
α ὃν. 





Εικ. 6: Κάτοψη του 
Ἰσογείου του ΚμΥΣΗΠΙ Παπι της 


Φιλιππούπολης, Ανασχεδίαση 
από Ί: ΖΙαΐον: 1.κύρια είσοδος 
(ΒΔ), 2. δευτερεύουσα είσοδος 
(Ν), 3. στοά ισογείου, 4. αυλή, 5. 
κιόσκι, 6. κρήνη, 7. δωμάτια 
Ἰσογείου, δ. σκάλα ανόδου στον 
όροφο, 9. χώρος αποχωρητηρίων 
(9), 10. επιμήκης θολοσκέπαστος 
χώρος, 11. δωμάτιο φύλακα ἥ 
θυρωρού, 12. μαγαζιά Δ. και Ν. 
πλευράς, 13. χώροι άγνωστης 
χρήσης (εργαστήριᾶ;) 





ΚΑΤΟΨΗ ΙΣΟΓΕΙΟΥ 


Ο γάλλος ιησουίτης µισσιονάριος 1εαη-Βαρίϊδίο Φομοἱεί, που έζησε στη Θεσσα- 
λονίκη στο διάστηµα 1726-33, έγραψε το ΧἈρονικότης πόλης το 173443. Αναφέρει ό- 
τι στην πόλη υπήρχαν 4 ή 5 χάνια, μεγάλα κτίρια µε πολλές πτέρυγες και πλήθος α- 
πό «καμαρούλες» (δηλαδή δωμάτια). 

Ο γερμανός νοµοµαθής Ε. Ζαε]ατὶᾶ νου ΙΙπρεηπίμα] που επισκέφθηκε τη Θεσσα- 
λονίκη το 1838 αναφέρει ότι: 

«...Στη Θεσσαλονίκη υπάρχουν διάφορα χάνια. Πρόκειται για μεγάλα τετράγω- 
να κτίρια µε δύο ορόφους. Στη µέση έχουν µια αυλή που περιβάλλεται από στοές κα- 
τά µήκος πολυάριθμων δωματίων προορισµένων να δεχθούν ξένους. Σ’ όλες τις µε- 


πδ 


γάλες σχετικά τουρκικές πόλεις υπάρχουν παρόμοια µεγάλα χάνια που δείχνουν να 
προέρχονται εν µέρει -και ειδικά στη Θεσσαλονίκη- ήδη από τη βυζαντινή εποχή, 
και όπου σχεδόν παντού λειτουργούσαν του ίδιου τύπου ξενοδοχεία. Τα χάνια προ- 
σφέρουν στους ταξιδιώτες δωρεάν στέγη σ’ ένα δωμάτιο που συνήθως εκτός από 
την πόρτα έχει ένα παράθυρο κι ένα τέάκι, χωρίς όµως οποιαδήποτε έπιπλα. Στις 
περιπτώσεις αυτές ὃεν θα πρέπει, λοιπόν, να σκεφτόμαστε τις ανέσεις των δικών 
µας πανδοχείων. ΓΙ’ αυτό και κατά τις ήπιες εποχές του έτους µπορεί κανείς τουλά- 
χιστον να περάσει τη νύχτα πιο ευχάριστα στο ύπαιθρο παρά στο στενόχωρο και ό- 
χι σπάνια βρώμικο δωματιάκι ενός χανιού...»3.. 

Όπως αναφέραμε, στη Θεσσαλονίκη μαρτυρούνται δύο καραβάν-σεράγια: το 
ΒΜγῦ (Μεγάλο) Κετναηςκαταγι (εικ. 1) και το Κὺςῦ]ς (Μικρό) Κετναηςαταγι. Κατά το Β. 
Δημητριάδη, υπήρξαν κτίσματα του Κοσεα ή Μακίι] Μιςίαία Ῥαςα, μπεηλέρμπεη 
(θεγ]ετρεγι) της Ρούμελης (1498-1505) και αργότερα Μεγάλου Βεζίρη του Βαγιαζίτ 
ΡΕ. Τα οθωμανικά βακουφικά τεφτέρια στην Κωνσταντινούπολη μαρτυρούν ότι ο 
Κοεα ή Μακία] Μιιδίαΐα Ῥαςα έκτισε και σε αυτήν την ίδια δύο μεγάλα «χάνια» το 
Βὐγῦκ και το Κὺὐςῆ]ς Παπιύ. Το Βὐγῆις Κεγναηςαταγι της Θεσσαλονίκης ήταν γνωστό 


και ὡς κτίσμα του Βαγιαζίτ Β:”. Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι (εικ. 1ᾳα-γ), κτισμένο στη 
συμβολή των οδών Εγνατίας και Βενιζέλου, επάνω από το Μπεζεστένι και πίσω από 
το Ἡαπ]ζα Βευ Οαπι, έδωσε τη θέση του στο κτίριο που στεγάζει το Δημαρχείο της 
Θεσσαλονίκης (εικ. 9, 10). Αντίθετα, δεν έχει µέχρι στιγμής εντοπισθεί η θέση όπου 
ήταν κτισμένο το Κὐςῦκ Κειναηςαταγι’'. 

Τα καραβάν-σεράγια της Θεσσαλονίκης αναφέρονται µαζί µε καταστήματα, 
σπίτια, μύλους και χωριά το 1546, στην καταγραφή των κτημάτων του βακουφιού 
(θρησκευτικού ιδρύματος) του Μακίι] Μιςίαία Ῥαςα, στο οποίο απέφεραν ετήσιο εἰ- 
σόδηµα το µεγάλο 7.000 και το μικρό 1.500 άσπρα (αΚκςε)”.. Το Μεγάλο Καραβάν-σε- 
ράιτης Θεσσαλονίκης ιδρύθηκε, λοιπόν, ως τµήµα βακουφιού από ένα µέλος της ᾱ- 
νώτερης οθωμανικής τάξης. Στην Οθωμανική Αυτοκρατορία τα διάφορα βακούφια 
που συγκροτούσαν τα Κὔὐλμγε (τζαμιά, µεντρεσέδες, ιµαρέτια, κ.ά.) ιδρύονταν από 
µέλη της ανώτερης τάξης ως «ευλαβείς εκτελέσεις των εντολών του Κορανιού» πε- 
ρί «ελεημοσύνης» και «φιλανθρωπίας»”.. Γι’ αυτό το λόγο το Μεγάλο Καραβάν-σεράι 
κτίσθηκε µε ιδιαίτερη επιμέλεια και, για να συντηρηθεί, θα πρέπει να προικοδοτού- 
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Εικ. δ. Κάτοψη των ερειπίων του 
Βὺγῦκ ΚετναήσαταγΙ από το αρχείο 
Πολεοδομίας της Θεσσαλονίκης (Ν. 
Βαμβακάς), α) πρόταση για νέο 
κτίσμα, β) κατάλοιπα µετά την 
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Εικ. 9: Νότια όψη του 
ανακατασκευασμένου 
Καραβάν-σεραγιού (σημ. 
Δημαρχείο Θεσσαλονίκης) 


Ιλ) 
σν 





νταν -κατά τους πρώτους αιώνες της ύπαρξής του- µε τα έσοδα διαφόρων ακινήτων 
(λουτρά, καταστήματα, εργαστήρια, κ.ά.)Α. 

Καραβάν-σεράγια στη Θεσσαλονίκη (χωρίς αριθµό) μαρτυρεί το 1653 και ο 
τούρκος γεωγράφος ΚάΙΡ (ε]εδί: «...Δίπλα στην πλατεία της αγοράς Λόντζα, όπου 
πουλάνε υφάσματα, είναι ένα µπεζεστένι και µερικά χάνια, καραβανσεράια. Τα µε- 
γαλύτερα είναι Σουλιτσέ Χαν, Μουσταφά Πασά Χαν και Μάλτα Χαν...»”. Ἡ απουσία 
µνείας του Μεγάλο Καραβάν-σεραγιού από τον τούρκο γεωγράφο ξενίζει: φαίνεται 
να το ταυτίζει µε ένα από τα δύο πρώτα µεγάλα χάνια που αναφέρει. Δεν γνωρίζου- 
με, βέβαια, αν µετην ονομασία Μουσταφά Πασά Χαν αναφέρεται στο Μεγάλο Καρα- 
βάν-σεράι, η οικοδόμηση του οποίου αποδίδεται στον Κοσα ή ΜαΚιι] Μιςίαία Ραςα ή 
σε ένα άλλο καραβάν-σεράι ή χάνι. 

Το Μεγάλο Καραβάν-Σεράι, στη συνοικία Ηαπιζα Βευ (εικ. 2)3, βρισκόταν στον 
ίδιο κατακόρυφο στην παραλία άξονα µε την σκεπαστή αγορά (Μπεζεστένι) και το 
Παπῃζα ΒεΥὺ (απ, και κοντά στο Ταμία Καῑε Παπιαπιι και το Ταβία Καὶε Ηαπι που δεν 
σώέονται”. Κοντά στο Μεγάλο Καραβάν-σεράι μαρτυρείται το 1837 και το ΚεὈίγ 
ΗΠαπι µε 9 καταστήματα”. Το Μπεζεστένι κτίσθηκε μάλλον στα 1455-1459, επί Μω- 
άµεθ Ε’". Το Ηαπ]ζα Βευ Οαπιῖί οικοδομήθηκε το 1467-1468 ως ένα μικρό συνοικια- 
κό τέμενος (πιεςείᾷ) από την ἨΗαΐσα Ηαίμῃ, κόρη του Ηαπιζα Βου” και αργότερα δέ- 
χτηκε επεκτάσεις’'. Στον οθωμανικό χάρτη της Θεσσαλονίκης του 1882-1883”, το 
πο Καραβάν-σεράι καταλάμβανε ολόκληρο οικοδομικό τετράγωνο. 

Ἡ µορφή που είχε το Μεγάλο Καραβάν-σεράι της Θεσσαλονίκης είναι γνωστή 
από τα σχέδια του κτίσματος που δημοσίευσαν (1864). οι άγγλοι ερευνητές Ο. Τεχί- 
εΓ και Ε. Ρυ]αη (εικ. 1α-γ)”. Τα σχέδια χρησιμοποίησε ο γάλλος στρατηγός Ι.. αε 
Βεν]Πέ, ο οποίος παρουσίασε το κτίσμα µε διαφοροποιήσεις, κυρίως ως προς τα 
ανοίγματα φωτισμού;.. 


Το Μεγάλο Καραβάν-Σεράι ήταν ένα τυπικό σε διάταξη κτίσμα της εποχής, 





όπου γύρω από µια ορθογώνια κεντρική αυλή που περιέβαλλε µια διώροφη στοά, - 


παρατάσσονταν, σε δύο ορόφους, θολοσκεπή δωμάτια για τους ταξιδιώτες”. Οι το- 
ξοστοιχίες στο ισόγειο και τον όροφο στηρίζονταν σε λιθόκτιστους πεσσούς εν σει- 
ρά, σε κανονικές αποστάσεις και σε αντιστοιχία ορόφου-ισογείου. Στο κέντρο της 
αυλής υπήρχε ένα σιντριβάνι-ποτίστρα για τα υπούύγια. 

Όπως και τα περισσότερα οθωμανικά δηµόσια κτίσματα, το Μεγάλο Καραβάν- 
σεράι κτίσθηκε µε λαξευµένους λίθους και πλίνθους. Οι θόλοι του κτίστηκαν µε τε- 
τράγωνους πλίνθους. Οι τοίχοι του, προσεκτικά κτισµένοι, ώστε να παραμείνουν 
ανεπίχριστοι, είχαν πλίνθους τοποθετηµένους σε οριζόντιες σειρές (μονές ή διπλές) 
και σε κατακόρυφη διάταξη (μονές ή διπλές στους αρμούς). Αυτός ο τρόπος δοµής 
(μίμηση βυζαντινού πλινθοπερίκλειστου συστήµατος), συχνός στην πρώιμη οθωµα- 
νική περίοδο, παρατηρείται και στο Αἰασα Ιπιατεί απ (1484)”3. 

Η επικάλυψη της θολοδοµίας του κτιρίου θᾳ πρέπει να ήταν -τουλάχιστον αρ- 
Χικά- µε φύλλα από μολύβι (Κυτειπι)”. Στα σχέδια όψης και τοµής (εικ. 1α-β) η ορο- 
φή εμφανίζεται επίπεδη µε ένα γείσο (πλίνθινο οδοντωτό). Ο μοναδικός χαμηλός η- 
µισφαιρικός θόλος, που πρόβαλλε επάνω από την οροφή, κάλυπτε το δωμάτιο επά- 
νω από την είσοδο. Η επίπεδη µορφή της κάλυψης είναι ιδιαίτερα ασυνήθιστη, κα- 
θώς δεν προβάλλουν -όπως στα άλλα δηµόσια οθωμανικά κτίρια- χαμηλοί θόλοι ε- 
πάνω στην στέγη, 
µε εξαίρεση αυτόν 
που υπήρχε επάνω 
από την είσοδο: 
ίσως πρόκειται για 
µια απλοποίηση 
της κάλυψης της ε- 
ποχής, την οποία {- 
σως απέδωσαν λαν- 
θασµένα οι Τοαχίε 
και Ῥυ]]απ. Σύμφω- 
να µε τα σχέδια, ε- 
πάνω από την ορο- 
φή υψώνονταν µό- 
νο οι καπνοδόχοι 
των τίακιών. Η κά- 
λυψη έχει οµοιότη- 
τες µε την αντίστοι- 
χη του Ηθίιπίγο ή 
Κιτςυηπ]α Ἠαπι στη 
Μαηΐδα (Μαγνησία) 
της Ιωνίας (εικ. 3, 
4), που, επίσης, 
οικοδομήθηκε στα 
χρόνια του Βαγιαζίτ 
Β3. Στο κτίριο της 
Μαηίδα η κάλυψη 
των δωματίων του 
ορόφου γίνεται µε 
µονόρριχτη ᾗµολυ- 





Εικ. 10: Η νότια είσοδος του 


ανακατασκευασµένου Καραβάν- 


σεραγιού 
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του Κοζα Ηαπι της Προύσας 
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Εικ. 1: Κάτοψη και τομή 


(Μ. 6εσατ) 
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βδοσκεπή ξύλινη στέγη, η οποία κρύβει τους θόλους που καλύπτουν τα δωμάτια. 

Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι είχε µια µεγάλη τοξωτή πύλη εισόδου στη νότια 
πλευρά (εικ. 1Υ). Στο πάχος των πλευρικών τοίχων της ανοίγονταν αντικρυστά αβα- 
θή αφιδώμµατα µε πλίνθινα τόξα. Το εξωτερικό τόξο της ήταν πλίνθινο ηµικυκλικό, 
ενώ το εσὠτερικό ελαφρά τοξώωτό, από λίθινους θολίτες. Επάνω από την πύλη δια- 
μµορφωνόταν ένας ακόµη όροφος µε σκαφοειδή θόλο που επικαλυπτόταν µε μολύβι 
(εικ. 1α-β). Την πύλη πλαισίωνε εσωτερικά µια λίθινη σκάλα µε δύο κλίμακες ανό- 
δου στον όροφο, τυπική στα οθωμανικά χάνια του 15:'-17”) αιώνα. Μια άλλη µονή 
σκάλα για τον όροφο υπήρχε στη βόρεια πτέρυγα (εικ. 1γ). 

Στον όροφο υπήρχαν 34 δωμάτια και ένα µεγάλο δωμάτιο επάνω από την είσο- 
δο. Τα δωµάτια ήταν ορθογώνια, όπως και στο ισόγειο, µε εξαίρεση τα τέσσερα τε- 
τράγωνα, στις αντίστοιχες γωνίες. Κάθε δωμάτιο του ορόφου καλυπτόταν µε θόλο 
(ή ηµικυλινδρική καμάρα). Είχε µια χαμηλή πόρτα και ένα ελαφρά τοξωτό παράθυ- 
ρο στον ίδιο τοίχο, στραμμένα προς την αυλή (εικ. 1α,1γ). Διέθετε, επίσης, ένα τζά- 
κι (οσαἷς) και ένα µεγάλο παράθυρο προς το δρόµο, µε πλίνθινο οξυκόρυφο τόξο, λί- 
θινο πλαίσιο και βαριά σιδεριά. Την ίδια διάταξη και εξοπλισμό µε τα δωμάτια του 
ορόφου παρουσίαζαν και τα δωµάτια-εργαστήρια του ισογείου (εκ. 1α-Υ). 

Οι στοές του ισογείου στέγαζαν τα κάρα και τα εμπορεύματα. Κάθε επιµέρους 
τµήµα της στοάς καλυπτόταν µε ένα θόλο (σταυροθόλιο;)”.. Οι θόλοι της στοάς στον 
όροφο ήταν ψηλότεροι από τους αντίστοιχους στο ισόγειο. Δεν γνωρίζουμε αν κάθε 





επιµέρους τµήµα της στοάς καλυπτόταν µε καμάρα (βλ. σχέδιο των Τεχίετ και Ρι]- 
απ), ή µε χαμηλό ηµισφαιρικό θόλο. Δεν αποκλείεται η κάλυψη να γινόταν µε ηµι- 
κυλινδρικές καµάρες, τα εξώρράχια των οποίων να κρύβονταν από µια δίρριχτη στέ- 
γη µε ελαφριές κλίσεις (όπως στο Επηῖτ Παπι [Βεν Ηαπι] της Προύσας, κτίσμα των 
χρόνων του σουλτάνου Ο{Παµ)”. Οι διώροφες στοές, µε πλίνθινα τόξα στο ισόγειο 
και πλίνθινα οξυκόρυφα τόξα στον όροφο”, ενισχύονταν µε ξύλινους ελκυστήρες. 

Μπροστά από τα δωµάτια του ισογείου, στη Ν, Δ και Α πλευρά και σε αντιστοι- 
χία µε τα δωμάτια, υπήρχαν 28 μαγαζιά µε πρόσοψη στο δρόµο (εικ. 1β-γ). Η δια- 
μόρφωση αυτή ήταν τυπική στα μεγάλα αστικά οθωμανικά χάνια του 150-179) αιώνα 
(Κιτςυπι Παπι Σκοπίων [εικ. 5], επᾶρ(ίω Ῥαςα ΚετναηΏςαίαγι στη Φιλιππούπολη 
[εικ. 6, βλ. παραπάνω], κ.ά.). Τα καµαροσκεπή μαγαζιά, σύγχρονα µε το κτίσμα, χω- 
ρίζονταν µε εγκάρσιους τοίχους. Στη ΝΔ και ΝΑ γωνία των αντίστοιχων µαγαζιών, 
ένας πεσσός στήριόε τα εξωτερικά τόξα και το σταυροθόλιο το οποίο κάλυπτε το κά- 
θε γωνιακό μαγαζί. Από τα έσοδα των µαγαζιών καλυπτόταν ένα σηµαντικό µέρος 
των εξόδων λειτουργίας και συντήρησης του κτίσματος. 

Στη βόρεια πλευρά του Β. Κετναηςαταγι (εικ. 1α-γ) υπήρχε µια στοά για τα κάρα 
και τα εμπορεύματα και ο χώρος σταβλισμού, ισόγειος και ισοπλατής µε τη βόρεια 
και νότια πλευρά του κτιρίου. Θολοσκεπής (σταυροθόλια;) και µε αρκετό ύψος, ο 
χώρος αεριζόταν και φωτιζόταν από 24 θυρίδες που ανοίγονταν στο βόρειο τοίχο: ο 
χώρος διαιρούνταν εσωτερικά σε δύο όµοια τμήματα µε 12 πεσσούς. 

Στα σχέδια του κτιρίου εντοπίσαµε στοιχεία που μαρτυρούν για την πρωιμότη- 
τα της κατασκευής του. Στις όψεις διακρίνουμε την παρουσία ενός αγαπημένου µο- 
τίρου της οθωμανικής αρχιτεκτονικής στα Βαλκάνια, ήδη σε εφαρµογή από το β΄ µι- 
σό του 15": αιώνα: τη συνύπαρξη των τοξωτών και ελαφρά οξυκόρυφων αφίδων 
(εις. 1α)ό.. Στην τεχνική αυτή εμφανίζονται αφἈίδες που φέρουν πλίνθους επικάλυ- 
ψης διευθετηµένες σε σχήµα ελαφρώς οξυκόρυφων αφίδων".. 


Οι Τεχίες και Ρω]ίαΠ θεώρησαν το Μεγάλο Καραβάν-σεράι ὡς βυζαντινό «ξενο- / 


Λ 


δοχείο». Ανέφεραν -χωρίς απόδειξη- ότι ανήκε στο βακούφι του Μουράτ Β΄ (1421-. 


1446), από τον οποίο όµως «μόνο επισκευάσθηκε»ζύ. Την αστήρικτη άποψη ότι το 
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ζςΟυΡεΕ ΑΒ.ςΡΕ. 


Καραβάν-σεράι ήταν βυζαντινό και ότι επισκευάσθηκε (και όχι κτίσθηκε) από τον 
Κοζα Μιςίαία Ῥαςα στις αρχές του 16" αιώνα υποστήριξαν και άλλοι ερευνητές”. 

Ο Καπυπηᾶπηε (οθωµανικός φορολογικός κώδικας) της Θεσσαλονίκηςτου 1525 
(κατά τον Ε. Χεκίμογλου του 1500 περίπου) κατέγραψε γύρω από το Μ. Καραβάν- 
σεράι και το Ηαπ]ζα Βεύ Οαπιί σαµαράδες και πεταλωτήδεςᾷ, έναν εξισλαμισµένο 
επαγγελματία που διατηρούσε ένα μικρό λουτρό για τους ταξιδιώτες, έναν καροποιό 
που διόρθωνε τις βλάβες των κάρων από τους κακούς δρόμους και ένα ξυλουργό, 
τον Βασίλη. Ἐκεί άλλωστε «...έρχονταν να ξαποστάσουν, να διανυκτερεύσουν, να 
ποτίσουν τα άλογα, να διορθώσουν τα χαλασμένα δερμάτινα λουρίά, όλοι οι ταξιδιώ- 
τες σε αυτήν την µεγάλη πολιτεία της Ανατολής...»'. 

Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι ήταν ένα κτίριο ογκώδες και επιβλητικό. Στα χρό- 


νια της ακµής του η γύρω του περιοχή έσφυζε από ζωή, καθώς ήταν η καρδιά του ε- ΄ 


µπορικού κέντρου της πόλης”. Το κτίριο επέζησε για περισσότερο από 400 χρόνια, 
ενώ δεν γνωρίζουμε αν υπέστη καταστροφές από σεισμούς και από τις πυρκαγιές 


2 


του 1545, 1610 και 1620 που έπληξαν τη Θεσσαλονίκης. . 


Ο Καπυπηᾶπιε κατέγραψε μεταξύ άλλων και µια «...οµάδα των επιδιορθωτών 
των καταστημάτων Ἠ855α και των λουτρών, καραβάν-σεραγιών και των άλλων κτη- 
µάτων Παδ5α στην ἴδια τη Θεσσαλονίκη. Στα χέρια τους υπάρχουν αυτοκρατορικά 
διατάγματα ότι, εφ’ όσον εκτελούν τα καθήκοντά τους, είναι απαλλαγμένοι από χα- 
ράτσι, σπέντόα και όλους τους έκτακτους φόρους...»;.. 

Με εξαίρεση τους ΚΔ65 «εἰεδί και Εν]ίγα (εἰεὈῖ, οι σύγχρονοι και λίγο µεταγε- 
νέστεροι περιηγητές δεν αναφέρουν κάτι σηµαντικό για χάνια και καραβάν-σεράγια. 
Αντίθετα, σημαντικές πληροφορίες δίνουν οι ταξιδιώτες του 190) αιώνα. 

Ο σκωτσέέος μυθιστοριογράφος 1οῇη (σαϊίΐ που ταξίδεψε το 1809 στη Θεσσαλο- 
νίκη αναφέρει ότι η πόλη είχε δρόμους ρυπαρούς, σκοτεινούς και κακοστρωµένους. 
Τα παζάρια της πόλης του φάνηκαν ασήμαντα. Παρατήρησε, όµως, και ένα ή δύο 
θολωτά χάνια (ένα από αυτά ήταν σίγουρα το Μεγάλο Καραβάν-σεράι), τα οποία χα- 
ρακτήρισε αρχιτεκτονικά κομψοτεχνήµατα”. 

Στο βακούφι του σουλτάνου Βαγιαζίτ Β΄ (1482-1512) στη Θεσσαλονίκη, μαρτυρείται 
(1837) η αγορά στο Μεγάλο Καραβάν-σεράι, η οποία διέθετε 26 εργαστήρια και καταστή- 
µατα”. Στο Βὐγῦ]ς Κεγναηςαταγι υπήρχαν, λοιπόν, εκτός από τους χώρους διαµονής και 
καταστήματα στο 
ισόγειο, όχι όµως 
και στον όροφο, 
όπου βρίσκονταν 
µόνο δωμάτια. Δεν 
υπάρχει, λοιπόν, 
αμφιβολία ότι το 
Μεγάλο Καραβάν- 
σεράι υπήρξε βακού- 
φι ή τµήµα του βα- 
κοιυκριούτου σουλτά- 
νου Βαγιαήτβ. 

Την πιο ζω- 
ντανή περιγραφή 
του Βὐγυκ Κετ- 
ΨΑΠΏςΑΤαάΥΙι (το ο- 
ποίο αποκαλεί 

«λαϊκίστικο κτί- 
ριο») οφείλουμε 
στον γερμανό 
Κατι Βταιη-]λ1ος- 
Ραάεη, πρεσβευτή 
του καγκελλαρί- 
ου Βἱδπιαϊκ που ε- 
πισκέφθηκε τη 
Οεσσαλονίκη το 
1875-1876: 

«...Πριν πε- 
ράσω στην ἕξενά- 
γηση των τέα- 
µιών, πρέπει ν᾿ α- 
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ναφέρω ακόµη ένα λαϊκίστικο κτίριο που διακρίνεται τόσο για την ηλικία του όσο 
και για την αλλοκοτιά του. Πρόκειται για το Χάνι, που οι Γάλλοι (επομένως και πολ- 
λοί επίσης Γερμανοί που τους αρέσει να μιμούνται) το ονομάζουν Καραβανσεράι, 
που εγώ ποτέ δεν το άκουσα από ένα ντόπιο της ευρωπαϊκής Τουρκίας ... Το Χάνι 
της Θεσσαλονίκης λένε πως είναι από την εποχή των Βυζαντινών που κι αυτοί εγνώ- 
ριέαν, επίσης, τέτοιους χώρους (ξενοδοχεία) για να δέχονται ταξιδιώτες, τα ζώα και 
τα εμπορεύματά τους. Το τωρινό μουσουλμανικό χάνι χρονολογείται απ᾿ την εποχή 
του σουλτάνου Μουράτ Β΄ (1421-1451). Το κτίριο έχει µια πολύ ευρύχωρη αυλή, 
στους τοίχους της οποίας από µέσα υπάρχουν κατά µήκος διαστύλια όπου καταλή- 
γουν τα δωμάτια. Ο κύριος χώρος είναι ένας μεγάλος θόλος όπου βάζουν τα ζώα και 
τα εμπορεύματα. Ένα µέρος του άνω πατώµατος χρησιμεύει σαν αγορά. Στο κύριο 
κτίριο είναι κολληµένα ένα σωρό µικρά µαγαζάκια που χρησιμεύουν κι αυτά για ε- 
µπορικές συναλλαγές. Το σύνολο είναι εξαιρετικά βρώμικο και παραµελημένο. Δεν 
υπάρχουν ούτε κρεβάτια, και δεν προσφέρονται ούτε φαγητά, ούτε ποτά. Καθείς εί- 
ναι υποχρεωμένος να φέρει µαζόίτου τα τρόφιμα απ’ τα οποία Θα ζήσει και τις κου- 
βέρτες µε τις οποίες θα κοιμηθεί. Το µόνο που προδίδει ένα ίχνος πολιτισμού είναι 
µια σειρά από τέάκια όπου µπορεί να µαγειρέψει κανείς...»72. 

Ο ίδιος μαρτυρεί ότι οι βούλγαροι χωρικοί από την ενδοχώρα (κυρίως γυναίκες) 
που έρχονταν στη Θεσσαλονίκη «...κοπαδιαστά για να πιάσουν δουλειά μεροδούλι 
κοντά στους τσιφλικάδες...» διέμεναν προσωρινά στο «...µεγάλο χάνι (καραβανσε- 
ῥρά1)...», µέχρι να βρουν δουλειά”. Εγκατάσταση βούλγαρων χωρικών στο Καραβάν- 
σεράι αναφέρει το 1888 και ο πρώσος δημοσιογράφος και συγγραφέας Ραι] Ιάαν;: 
«...Το ίδιο και µε τις κτιριακές εγκαταστάσεις, τις αποκαλούμενες Καραβανσεράι, 
που έχουν γίνει σήµερα ένα πανδοχείο ειδικά των Βουλγάρων, έχουν όµως και πολ- 
λά καταστήματα όπου πουλάνε πολλά είδη...»;.. 

Στα τέλη του 195) αιώνα το Μεγάλο Καραβάν-σεράι παρουσίαζε µια εικόνα εγκα- 
τάλειψης (δεν γνωρίζουμε αν γινόταν τακτική ή έστω υποτυπώδης συντήρησή του) 


-και δεν λειτουργούσε αποκλειστικά µε την αρχική του χρήση. Οι έμποροι και ταξι- 


διώτες θα πρέπει να κατέλυαν πια στα χάνια και τα «ευρωπαϊκού τύπου» ξενοδοχεία 
που εκείνη την εποχή κτίζονταν σε πολλά σηµεία της πόλης”. 

Η κάτοψη του Β. Κεγναηςδαταγι εμφανίζεται σε ένα χάρτη του αγγλικού ναυαρ- 
χείου του 1850, που δηµοσίευσε ο Ν. Σχινάς αφαιρώντας το θαλάσσιο τείχος που εί- 
χε στο μεταξύ κατεδαφισθείὀ, Στο χάρτη (1882-1883) του τουρκικού στρατιωτικού 
επιτελείου, επάνω από το Ἠαπηζα Βεν Οαπιή διακρίνεται το οικοδομικό τετράγωνο 
του Κοετναηςαταγι (εικ. 7)”. Το ίδιο εικονίζεται σε οθωμανικό χάρτη της Δημαρχίας 
(του Α. Ψετηίεςκγ)””, χωρίς όµως να αναφέρεται το κτίσμα στο υπόµνηµά του”. 

Ο Ν. Σχινάς (1886) μαρτυρεί στη Θεσσαλονίκη: «...περι τα 50 [χάνια[, χωρητι- 
κότητος 10.000 ανδρων και 600 ίππων κατα μέσον όρον...»". Στα χάνια της πόλης 
περιέλαβε οπωσδήποτε και το Μεγάλο Καραβάν-σεράι. 

Στα τέλη του 190)-αρχές του 200 αιώνα η παρακμή του Β. ΚεΓναηςαταγι ήταν εµ- 
φανής. Το κτίριο είχε αρκετά εμπορικά καταστήματα κτισμένα στο οικόπεδό του, ᾱ- 
φού η οδός 9αῦπί Ραςα (σημ. Βενιζέλου) ήταν εμπορικός δρόμος της Θεσσαλονίκης. 
Πολλά καταστήματα στο Καραβάν-σεράι και στο Ἠαπ]ζα Βεγ (απ αποτεφρώθηκαν 
στην πυρκαγιά του 19175. Μετά την καταστροφή του Β. Κετναηςαταγι από την πυρ- 
καγιά, τα κατάλοιπά του προκάλεσαν προβλήµατα στους περιοίκους. Οι υπηρεσίες 
ανοικοδόμησης της πόλης πρότειναν διάφορες λύσεις (απαλλοτρίωση οικοπέδου 
και διατήρηση των ερειπίωνῦ, αναστήλωση των σωζόμενων τμημάτων και συµπλή- 
ρωσή τους µε νέα, που θα επαναλάµβαναν την παλιά µορφή του κτιρίου και ανέγερ- 





ση ενός νέου κτιρίου, µε παράλληλη διατήρηση κάποιων τμημάτων”). 

Το περίγραµµα του Β. Κετναηςαταγι (έκταση 3211, 396 μ2) εμφανίζεται στο σχέ- 
διο ρυμοτομίας της Θεσσαλονίκης (1918) που συνέταξε η Επιτροπή Μελέτης Νέας 
Ρυμοτομµίας της πόλης υπό τον Ε. Ηόρτατα». 

Στο αρχείο Πολεοδομίας Θεσσαλονίκης υπάρχουν και σχέδια των ερειπίων του 
Κετναηςαταγι (Σεπτέμβριος 1921, εικ. 8α-β)Σ. Στην κάτοψη της υπάρχουσας κατά- 
στασης (εικ. 8β) διακρίνεται η κατάσταση του κτιρίου µετά την πυρκαγιά. Από το 
στάβλο σώζονταν έξι πεσσοί. Το σχέδιο της εικ. 8α προέβλεπε την ενσωμάτωση των 
ερειπίων στη νέα οικοδοµή µε ταυτόχρονη κατεδάφιση των ετοιμόρροπων τµηµά- 
των και των καταλοίπων του στάβλου. Το νέο κτίριο, µε καμπύλες γωνίες και εσω- 
τερικές σκάλες, ενσωμάτωνε τα κατάλοιπα του παλιού κτίσματος (εικ. 8ᾳ). 

Η µελέτη κατασκευής ενός νέου κτίσματος που εκπόνησε πριν το 1925 ο αρχι- 
τέκτων Δελλαδέστιμας εγκρίθηκε από την Αρχαιολογική Ὑπηρεσία. Προέβλεπε την 
κατασκευή ισογείου και 2 ορόφων και προὐπέθετε την προσαρμογή του κτίσματος 
στη µορφήτου καραβάν-σεραγιού”. Η δηµοπράτησητου Β. Κετναηςαταγι και του οι- 
κοπέδου του από την Κτηµατική Ὑπηρεσία του Σχεδίου Πόλης Θεσσαλονίκης µαρ- 
τυρεί ότι τα παραπάνω υπήρξαν βακουφική περιουσία και όπως ήταν φυσικό, µε- 
τά τη φυγή των Τούρκων, στο πλαίσιο της υποχρεωτικής ανταλλαγής των πληθυ-, 
σµών, περιήλθαν στην κατοχή του Δημοσίου. Οι αγοραστές του ακινήτου το 19243 : 
δεσµεύθηκαν: α) να φυλάξουν άθικτα, ορατά και προσιτά τα σωζόμενα ερείπια και | 

β) να αναγείρουν µια οικοδοµΜή, σύμφωνα µε τη µελέτη του Δελλαδέστιμα (θα κα- 
ταλάµμβανε ένα τµήµα του οικοπέδου όπου δεν υπήρχαν κατάλοιπα του παλιού κτί- 
σµατος), η αρχιτεκτονική της οποίας θα διατηρούσε τον χαρακτήρα του μνημείου 
(καραβάν-σεράι). Μετά την έγκριση της μελέτης κτίσθηκε το 1924 ισόγεια οικοδο- 
μή στις οδούς Βενιζέλου και Βαμβακά. Με την έκδοση (1932) αδείας προσθήκης σε 
ολόκληρο το οικόπεδο, καταστράφηκαν συθέµελα τα ερείπια του Καγναηδαταγι. Ἡ 
µελέτη προέβλεπε µεγαλύτερο ύψος (κατά παρέκλιση) από τους όρους δόμησης». 
Η τελική διαµόρφωση των όψεων δεν εφαρμόσθηκε”. Το νέο κτίριο μελετήθηκε ως 
ξενοδοχείο. Μετά από περιπέτειες” το κτίσμα αποπερατώθηκε και σήµερα στεγά- 
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6ει το Δήμο Θεσσαλονίκης (εικ. 10). Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι θυμίζουν µόνο η ο- 
νοµασία του που διατηρείται, το συμπαγές ογκώδες κτίριο που καταλαμβάνει το 
ίδιο οικοδομικό τετράγωνο, η εσωτερική αυλή” και η νότια είσοδος, στην ίδια θέ- 
ση µε την παλιά. 

Η χρήση του όρου «καραβάν-σεράυ για το Β. Κατναηςαταγι δικαιολογείται από 
την πρώιμη εποχή ανέγερσήςτου, το ογκώδες αυστηρό σχήµα και την ισχυρή του δο- 
µή και, πιθανότατα, από το ιδιοκτησιακό του καθεστώς του βακουφιού. Κατά τα άλ- 
λα, το κτίσµα είχε όλα τα τυπικά χαρακτηριστικά ενός οθωμανικού χανιού και πα- 
ρουσίαύε ομοιότητες µε αντίστοιχα οικοδομήματα στις µεγάλες πόλεις της Βαλκα- 
νικής καιτης Μ. Ασίας. Ως πρότυπα των οθωμανικών καραβάν-σεραγιών και χανιών 
λειτούργησαν τα πρώιμα (155-160 αι.) χάνια της Προύσας” και της Κωνσταντινού- 
πολης”. Σε αντίθεση µε τα παλιά καραβάν-σεράγια και χάνια της Κων/πολης που έ- 
χουν χαθεί, στην Προύσα σώζονται τα χάνια Κοζα (εικ. 11, 12)3, Ιρεκ (ή δυ]ίαη)”», 
Βεζιτ”, Ειάαπ (εικ. 19)”, Επιὶτ (ή Βεγ)”, (σεγνε!” και Ρἰτίπς!"'. Από τα μικρασιατικά χά- 
νια αναφέρουμε το Οἶποί Παπι στη Σαφράµπολη (εικ. 14), το Τας Ηαπι στην ΤοΚκαί 
του Πόντου (εικ. 15), κ.α.” Τα περισσότερα οθωμανικά καραβάν-σεράγια των βαλ- 
κανικών πόλεων έχουν χαθεί, αναφέρονται όµως από τους περιηγητές’. 

Το Μεγάλο Καραβάν-σεράι (εικ. 1ᾳ-γ), ιστορικό μνημείο της Θεσσαλονίκης, 
πρόσφερε στους ταξιδιώτες εμπόρους την ασφάλειά του. ΄Ἠταν ουσιαστικά ένα 
φρούριο στο κέντρο της πόλης!"'. Από τα έσοδά του θα πρέπει να συντηρούνταν τα 
ευαγή ιδρύματα ενός βακουφιού. Βρισκόταν κοντά στο λιμάνι της πόλης (στη µορ- 
φή πριν την έµμπλησή του), µε το οποίο επικοινωνούσε µε δύο πύλες. Το κτίριο αυ- 
τό και τα άλλα χάνια της περιοχής εξυπηρετούσαν όχι µόνο τους ταξιδιώτες εµπό- 
ρους που έρχονταν από την ξηρά, αλλά και τους εμπόρους που έφθαναν στην πόλη 
από το λιμάνι. Το µεγάλο μέγεθος του κτιρίου καταδεικνύει την εμπορική σπουδαιό- 
τητα της πόλης. Μεγαλύτερο καραβάν-σεράι είχε η Φιλιππούπολη (σημαντικός κόµ- 
βος στην εμπορική αρτηρία Κωνσταντινούπολης-Κεντρικής Ευρώπης)’, ενώ µικρό- 
τερο είχε µια άλλη µεγάλη πόλη, τα Σκόπια (Ὀςκίῆρ)', Με την πάροδο του χρόνου, 
το Μεγάλο Καραβάν-σεράι της Θεσσαλονίκης έχασε τον αρχικό του χαρακτήρα ως 
καταλύματος των καραβανιών (καραβάν-σεράι): βαθμιαία μετατράπηκε και σε 
εμπορική αγορά. Ἡ αλλαγή αυτή στη λειτουργία εξηγεί εν µέρει τη σύγχυση που ετι- 
κρατεί στους ερευνητές σχετικά µε την ονομασία καραβάν-σεράι και χάνι. Το εν µέ- 
ρει εμπορικό Βὐγῦ]ς Κετναηςαταγι αποτελεί ουσιαστικά εξέλιξη του αρχικού καταλύ- 
µατος µε το οποίο συνυπήρξε από ένα σηµείο και µετά. 
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ρκετοί από όσους ασχολούνται µε την ιστορία της Θεσσαλονίκης απόρησαν 





µετην τόλμη του Καθ. Ματς Μαζοννετ να γράψει µια µονογραφία για µια τό- 
σο µακρά περίοδο της ιστορίας της πόλης!. Εκατοντάδες μελέτες και βιβλία έχουν 
δημοσιευθεί µέχρι σήµερα, και δημοσιεύονται ασταμάτητα, χωρίς κανείς να έχει 
αποτολµήσει να συνθέσει -είτε για την οθωμανική είτε για τη σύγχρονη περίοδο- 
µονογραφία τα τελευταία είκοσι χρόνια. Αναμφίβολα, σε ένα συνθετικό έργο οι λε- 
πτοµέρειες μπορούν να αγνοηθούν. Αρκεί να µην αγνοούνται µε τρόπο που να πα- 
ρακάμπτεται η ουσία. «Πρώτος μεταξύ των πειρασµμών που βασάνιζαν τους Χρι- 
στιανούς [της Θεσσαλονίκης!», γράφει ο Ματκ Μαζοννετ’, «ήταν βέβαια το ίδιο το 
Ισλάμ. Κατά τη διάρκεια του ευημερούντος 16” αιώνα, κυρίως, πολλοί φτωχοί νε- 
αροί χωρικοί συνέρευσαν στην πόλη από τα βουνά και αυτοί οι επυλίδες σύντομα 
αποτέλεσαν πολύ µεγάλο τµήµα του τοπικού χριστιανικού πληθυσμού. Μερικοί ᾱ- 
πό αυτούς, ευάλωτοι στους κινδύνους που αντιμετώπιζαν µακριά από το σπίτι 
τους, προσηλυτίσθηκαν για να αποκτήσουν μεγαλύτερη ασφάλεια. Άλλοι προσήλυ- 
τοι ήταν αγόρια χριστιανικού θρησκεύματος που εργάέονταν κοντά σε μουσουλµμά- 
νους τεχνίτες, ή κορίτσια που υπηρετούσαν ως υπηρέτριες σε μουσουλμανικά σπί- 
τια. Και στις δύο περιπτώσεις, η οικονομική ισχύς των εργοδοτών έστρωσετο ὃδρό- 
μο για τον προσηλυτισμό. Αλλά επρόκειτο για ένα δραματικό διάβηµα, ακόµη και 
υπό τις ευνοϊκότερες συνθήκες, το οποίο εξέθετε το άτοµο στην ὁδριμύτατη κριτική 
των συγγενών του και της κοινότητας. Σχετικά λίγοι Χριστιανοί (ή Εβραίοι) µε οι- 
κογένειες στη Θεσσαλονίκη φαίνονται να εγκατέλειψαν την πίστη τους. Αν κρίνου- 
µε από τα µέσα του 18” αιώνα, οπότε και διαθέτουµε τα πρώτα αναλυτικά στοιχεία, 
ο συνολικός αριθµός των προσήλυτων δεν ήταν μεγάλος, ίσως δέκα περιπτώσεις 
το χρόνο από την πόλη και την ενδοχώρα της. Αλλά ακόµη και έτσι, ο ορθόδοξος 
κλήρος ανησυχούσε πάντοτε πολύ. Ένας μοναχός, ονόματι Νικόδημος, (1491- 
1549), ταξίδευε στα χωριά προς τα δυτικά της πόλης, για να πείσει τους κατοίκους 
να μείνουν πιστοί στο Χριστό». 

Ασφαλώς ο Καθ. Μαζοννει κάνει κάποιο λάθος, όταν πείθει τον εαυτό του ότι 
σχετικά λίγοι Χριστιανοί µε οικογένειες στη Θεσσαλονίκη φαίνονται να εγκατέλει- 
ψαν την πίστη τους, αλλά και υποπίπτει σε αναχρονισµό, όταν ικανοποιείται µε 
στοιχεία των µέσων του 185" αιώνα για να εξηγήσει τον πρώτο αιώνα µετά την άλω- 
ση, οπότε δραστηριοποιήθηκε ο μοναχός Νικόδημος. Κάποιο λόγο θα είχε ο ορθό- 
δοξος κλήρος που «ανησυχούσε πάντοτε πολύ» και, φυσικά, ο Νικόδημος δεν ή- 


ταν ο μόνος. 

Στο κατάστιχο του 1478, µε το οποίο ασχολήθηκε ο Καθ. Η. Τονγ’, µόνον 4 
πρόσωπα από τον μουσουλμανικό πληθυσμό της Θεσσαλονίκης αναγνωρίζονται 
ευθέως ως εξισλαμµισµένοι, δηλαδή ως «γιοι του άπιστου». Πρόκειται για µεγάλη α- 
ντίθεση προς άλλες πόλεις, όπως η Τραπεζούντα, όπου 30 χρόνια µετά την οθωµα- 
νική κατάκτηση πάνω από το 4500 του μουσουλμανικού πληθυσμού της πόλης ήταν 
αναγνωρίσιμο ὡς προσήλυτοι πρώτης ή δεύτερης γενιάς. Ο Καθ. Τονήγ θεωρεί ότι 
η απουσία ενδείξεων για εξισλαμισμούς συγκλίνει µε άλλα στοιχεία που δείχνουν 
ότι η πλειονότητα του μουσουλμανικού πληθυσμού της Θεσσαλονίκης το 1478 ή- 
ταν επυλίδες που εγκαταστάθηκαν στην πόλη στην περίοδο 1453-1478 από τον 
Μεχμέντ Β΄, στο πλαίσιο της γενικής πολιτικής του να ενισχύσει τα αστικά κέντρα 
της αυτοκρατορίας. 

Και πάλι, όµως, 4 µόνον περιπτώσεις είναι εντυπωσιακά λίγες σε µια πόλη µε 
4.300 μουσουλμάνους και 6.100 χριστιανούς και θα πρέπει να υπάρχει κάποια άλλη 
ερμηνεία. Καταρχάς, η µη αναφορά «γιων των απίστων» δεν αποδεικνύει ότι δεν έ- 
γιναν ποτέ εξισλαµισμµοί. Απλώς αποδεικνύει ότι δεν είχαν γίνει πρόσφατα εξισλα- 
µισµμοί αυτοχθόνων. Δεν µπορεί κανείς να ξέρει αν οἱ νεότεροι κάτοικοι της πόλης - 
που αναγνωρίζονται µε το επάγγελµα και όχι το πατρώνυµό τους, όπως ο Χασάν ο 
µαραγκός- είχαν γεννηθεί μουσουλμάνοι ή όχι, εφόσον ο εξισλαµισµός προηγήθηκε 
της εγκατάστασής τους στη Θεσσαλονίκη. Απλώς γνωρίέουµε ότι δεν γεννήθηκαν 
στην πόλη. Αντίστροφα, αν κάποιος αποκαλείται «γιος του άπιστου», σηµαίνει ότι ο 
πατέρας του (ο «άπιστος») ήταν γνωστός μεταξύ των μουσουλμάνων κατοίκων, ὃη- 
λαδή οι καταγραφόµενοι ως εξισλαμισμένοι στα κατάστιχα ήταν αυτόχθονες. Για να 
αναγνωρισθεί η δεύτερη γενιά εξισλαµμισµένων αυτοχθόνων, πρέπει προηγουμένως 
να έχει αναγνωρισθεί η πρώτη. Να καταγράφεται, δηλαδή, ο «Χουσεῖν γιος του άπι- 
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στου» (ένας από τους 4 της Θεσσαλονίκης του 1478- πρώτη γενιά εξισλαμισμένων) 
και εν συνεχεία ο «γιος του Χουσεῖν» (δεύτερη γενιά). Διαφορετικά, η δεύτερη γενιά 
δεν είναι αναγνωρίσιμη. Ἐν συμπεράσµατι, το κατάστιχο του 1478 δείχνει ότι -ανε- 
ἑαρτήτως ενδεχοµένων παλαιότερων εξισλαμισµών, που δεν θα άφηναν σηµάδια- 
δεν είχαν γίνει προσφάτως (παρά µόνον 4) εξισλαµισµοί αυτοχθόνων κατοίκων. 

Στον κολοβόύ φορολογικό κατάλογο των κατοίκων της Θεσσαλονίκης που εξέ- 

δωσε προ ετών η Βουλγαρική Ακαδηµία Επιστημών΄ (τµήµα που αφορά τον ελληνι- 
κό πληθυσμό αναδηµοσίευσε διορθωµένο ο Καθ. Β. Δημητριάδης») και ο οποίος χρο- 
νολογείται γύρω στο 1520 (ίσως και λίγο νωρίτερα βάσει των εσωτερικών ευρηµά- 
των του”) καταγράφονται 1.903 ονόματα μουσουλμάνων κατοίκων. Από αυτούς 
1.182 (ποσοστό 62,11:0) αναφέρονται µε τρόπο που δείχνει ότι ήταν παλαιότεροι 
κάτοικοι, 491 (ποσοστό 25,8050) αναφέρονται µε τρόπο που δείχνει ότι ήταν νέοι κά- 
τοικοι. Η τρίτη κατηγορία, που καλύπτει ποσοστό 12,0956 του μουσουλμανικού πλη- 
θυσμού θα µας απασχολήσει στη συνέχεια και θα πρέπει επίσης να απασχολήσει 
οιονδήποτε επιθυμεί να ασχοληθεί µετους εξισλαμισμούς κατά τον πρώτο αιώνα µε- 
τά την άλωση της Θεσσαλονίκης. 

Η τρίτη αυτή κατηγορία περιλαµβάνει τους εξής: 54 από τους μουσουλμάνους 
κατοίκους αναφέρονται ως «υιοί του Αμπντουλάχ», βάσιµη ένδειξη -βάσει της κρα- 
τούσας άποιψης- ότι ήταν προσήλυτοι!. Επιπλέον, άλλα 32 άτοµα φέρουν ακόµη σα- 
φέστερη ένδειξη, δηλαδή αναφέρονται ευθέως ως εξισλαμισμµένοι [«πομιουσιουλµά- 
ντσεν»]. Επίσης, καταγράφονται 144 μουσουλμάνοι µε τον χαρακτηρισμό «απελεύ- 
θερος σκλάβος»'', ο οποίος μαρτυρά ότι -κατά πάσα πιθανότητα- οι ίδιοι ή οι γονείς 
τους γεννήθηκαν χριστιανοί’. Συνολικά, 231 άτοµα από τα 1.926, ποσοστό 1256, 
φαίνεται να είχαν γεννηθεί χριστιανοί!». 

Λογικά, τα πρόσωπα αυτά πρέπει να ήταν αυτόχθονες: Ιδιαίτερα οι «γιοι του 
Αμπντουλάχ» και οι «εξισλαμισμένοι», διότι ήταν γνωστή στους άλλους κατοίκους 
η µη ισλαμική, άρα η προφανώς χριστιανική”, καταγωγή τους. Αλλά και οι απελεύ- 
θεροι δούλοι ανήκαν σε συγκεκριμένους κυρίους, που είχαν κατοικήσει στη Θεσσα- 
λονίκη. Δεδομένου ότι -από τις ενέργειες του Μουράτ Β΄ (1421-1451) για να επανα- 
κατοικηθεί η πόλη- γνωρίόουµε ότι ο χριστιανικός πληθυσμός της Θεσσαλονίκης εί- 
χε εξανδραποδισθεί’», είναι λογικό να υποθέσουμε ότι οι «απελεύθεροι» (και µη) 
σκλάβοι ήταν εν μέρει -τουλάχιστον- απόγονοι του χριστιανικού πληθυσμού της 
Θεσσαλονίκης την εποχή της άλωσης. 

Το ποσοστό των νεοφερµένων στην πόλη χριστιανών το 1500/1520 δεν υπερ- 
βαίνει το 1050 και τα 184 πρόσωπα!’. Αν δεχόµασταν ότι οι αλλαξοπιστίες γίνονταν 
αποκλειστικώς μεταξύ των νεοφερµένων (ακολουθώντας τον Καθ. ΜαζοννεΓ) -και 
αφαιρούσαμµε τους απελεύθερους σκλάβους- τότε θα είχαµε 87 εξισλαµισµένους 
πρώτης γενιάς έναντι 184 µη εξισλαµισµένων, δηλαδή θα οδηγούµασταν στο παρά- 
λογο συμπέρασμα ότι ένας στουςτρεις νεοφερµένους εξισλαμιζόταν, ενώ η υπόλοι- 
πη χριστιανική κοινωνία δεν επηρεαζόταν καθόλου. Ούτως ή άλλως, όµως, η τάση 
εξισλαμισμού ήταν πολύ πιο έντονη από την αχνή γραµµή που ζωγραφίζόει ο Καθ. 
Μα7ζοΟΝΕΓ. 

Η διασπορά των ονομάτων επιβεβαιώνει την οµαδοποίηση. Είναι µεγαλύτερη 
στους παλαιότερους μουσουλμάνους παρά στους εξισλαµισµένους. Στους τελευταί- 
οὓς η υψηλή συχνότητα ορισμένων ονομάτων διαμορφώνει διαφορετικό τύπο ονο- 
µατολογικής κατανομής. Τέσσερα ονόματα (Υαςαΐ, Ικεπάετ, Καταγος και Ἠγας) επι- 
κρατούν (2950 των εξισλαμισµένων φέρουν ένα από τα 4 αυτά ονόματα), ενώ παρου- 
σιάζουν µικρή αναλογία στις άλλες κατηγορίες του ισλαμικού πληθυσμού. 


Πίνακας: Ονοµατολογική κατανομή 


Όπως φαίνεται από τον πίνακα, ο τύπος ονοµατολογικής κατανομής των εξι- 












σλαμισµένων διαφέρει ουσιαστικά από εκείνον των παλαιών κατοίκων και λιγότερο 
από εκείνον των νέων κατοίκων (πιθανή ένδειξη για την ύπαρξη κάποιας αναλογίας 
εξισλαµισµένων ανάµεσα στην τελευταία αυτή κατηγορία). 

Η αναλογία των προσήλυτων στο κατάστιχο του 1500/1520 είναι αξιοπρόσεκτα 
υψηλή σε ορισμένες συνοικίες: Στη συνοικία Ἑσκί Τζουμά (Αχειροποίητος) το ποσο- 
στό των προσήλυτὠν ανερχόταν σε 2450 του μουσουλμανικού αρσενικού πληθυ- 
σμού, κυρίως λόγω του αριθμού των απελεύθερων σκλάβων. Επί 86 μουσουλμάνων, 
οι 21 ήταν πιθανώς προσήλυτοι, εκ των οποίων 4 «εξισλαμισμένου και 17 απελεύ- 
θεροι σκλάβοι. Στην περιοχή του ευκτήριου οίκου του Μουσταφά Καζάζέ (Χορ-Χορ) 
η αναλογία έφτανε το 2550. Απότους 88 μουσουλμάνους κατοίκους της περιοχής, οἱ 
22 φέρουν ίχνη αλλαξοπιστίας: 13 «γιοι του Αμπντουλλάχ», 2 «εξισλαμισμένοι» και 
8 απελεύθεροι δούλοι. Ίσως µία περίπτωση στη συνοικία αυτή προδίδει το λόγο του 
εξισλαμισμού. Μετά τον «εξισλαμισμένο Κασίμ» καταγράφεται ο «Κασίμ γαμπρός 
του Κασίμ». Καταλαβαίνουµε ότι ο «εξισλαμισμένος Κασίμ», ο πεθερός, είχε µια κό- 
ρη που παντρεύθηκε µε τον Κασίμ τον γαμπρό. Αν ο γάµος έγινε µετά τον εξισλαμµι- 
σµό του πατέρα, τότε απλώς συνοδεύθηκε µε γαμήλια στρατηγική εισόδου στη µου- 
σουλµανική κοινωνία, αλλά τότε η ταυτωνυµία πεθερού και γαμπρού θα πρέπει να 
ερμηνευθεί ὡς σύμπτωση. Πιθανότερο φαίνεται ο γάµος να προηγήθηκε της αλλα- 
ξοπιστίας και να την επιτάχυνε, αν αποµόνώωσε τον πατέρα από το χριστιανικό περι- 
βάλλον και τον ανάγκασε να ενσωματωθεί στην ισλαμική κοινότητα, παίρνοντας, 
μάλιστα, το όνοµα του γαμπρού του. 

Είναι ενδιαφέρον το γεγονός ότι οι συνοικίες µε χαμηλό ποσοστό εξισλαμισµέ- 
νων είναι εκείνες µε υψηλό ποσοστό νεοφερµένων μουσουλμάνων. Τη διαπίστωση 
αυτή συνδέουµε µε το γεγονός ότι το 1500/1520 ο μουσουλμανικός πληθυσμός κάθε 
συνοικίας αποτελούνταν από δύο διαφορετικές οµάδες. Η πρώτη περιλάμβανε τους 
απογόνους του πρώτου κύματος αποικισμού από τα Γιαννιτσά, περί το 1450, οι ο- 
ποίοι αναγνωρίζονταν στα φορολογικά κατάστιχα µε τα πατρωνυµικά τους. Η δεύ- 
τερη τους νέους κατοίκους της πόλης". Στην πρώτη κατηγορία θᾳ έπρεπε να προ- 
στεθούν οι απόγονοι των επόμενων ρευμάτων (π.χ. αυτών που καταγράφθηκαν στο 
κατάστιχο του 1478 µε τρόπο που δείχνει ότι ήταν νέοι, τότε, στη Θεσσαλονίκη). Πα- 
ράδειγµα η συνοικία Σιναντζούκ. Από τους 36 μουσουλμάνους κατοίκους της, οι 5 
ήταν εξισλαμισμµένοι (ποσοστό 1450): 1 απελεύθερος σκλάβος, 1 γιοςτου Αμπντουλ- 
λάχ, ο αδελφός του, ο «εξισλαμισµμένος» Χαντάρ και ο γιος του. Όμως, από τους 
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υπόλοιπους 31 μουσουλμάνους κατοίκους, οἱ 14 ήταν νεοφερµένοι, διότι αναγνωρί- 
σθηκαν από το επάγγελμά τους και όχι από το πατρώνυµό τους. Έτσι, η αναλογία 
εξισλαμισµένων και παλαιότερων μουσουλμάνων ήταν λιγότερο από 1:3. Πρέπει, ὁ- 
µως, να ληφθεί υπ’όψη ότι μεταξύ των παλαιότερων μουσουλμάνων της συνοικίας 
περιλαμβάνονταν, πιθανότατα, και οἱ µη αναγνωρίσιµοι απόγονοι των 4 «γιων των 
απίστων» του κατάστιχου του 1478. Άρα, ακόµη και σε µια συνοικία που φαινομενι- 
κώς παρουσιάζει χαμηλή αναλογία εξισλαµισµένων, η πραγματική αναλογία τους 
στον παλαιότερο πληθυσμό της συνοικίας πλησιάζει το ένα τρίτο. 

Στη συνοικία Κασιμιέ (Αγίου Δημητρίου), επί 62 μουσουλμάνων έχουµε 10 πα- 
λαιούς κατοίκους, 7 εξισλαµισµένους και 35 νεοφερµένους. Γνωρίζουμε τι συνέβη 
στη συνοικία αυτήν στην περίοδο ανάµεσα στο 1478 και στο 1500/1520: Το ήµισυ 
των χριστιανών κατοίκων µετεγκαταστάθηκε σε άλλες συνοικίες της Θεσσαλονί- 
κης’’, καθώς η περιοχή κατακλυζόταν από νέους μουσουλμάνους. Φαίνεται ότι οι 
νέοι κάτοικοι ήταν λιγότερο ανεκτικοί προς τους χριστιανούς. Αν πράγματι οι εξι- 
σλαμισµένοι προέρχονταν από τους παλαιούς κατοίκους, τότε η σύνθεση των πα- 
λαιοτέρὠν κατοίκων της συνοικίας είχε ὡς εξής: 10 μουσουλμάνοι, 30 χριστιανοί 
και 7 εξισλαμισμµένοι. 

Το συµπέρασµά µας είναι ότι η διαπίστωση του Καθ. Μαζοννετ ότι «σχετικά λί- 
γοι Χριστιανοί (ή Εβραίοι) µε οικογένειες στη Θεσσαλονίκη φαίνονται να εγκατέλει- 
φαν την πίστη τους ... δέκα περιπτώσεις το χρόνο» αντιφάσκει προς γνωστές και 
δημοσιευμένες πηγές. Η ανάλυση των στοιχείων -με βάση τον τρόπο αναγνώρισης 
των κατοίκων της πόλης και τα ονόματά τους- µας επιτρέπει να αντιληφθούμε για- 
τί «ο ορθόδοξος κλήρος ανησυχούσε πάντοτε πολύ». «Ανησυχούσε» τόσο πολύ ώστε 
να πληρώσει φόρο αίματος, µε αρκετά θύματα. Είχε, ασφαλώς, δίκαιο είτε μπορού- 
µε να το αντιληφθούμε είτε ὀχι. 
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Ία βασικά χαρακτηριστικά της μετανάστευσης 
καιτης προσαρμογής των θεσσαλονικέων 


λιμενεργατών στον εργασιακό χώρο της Χάιφα 
κατά την περίοδο 1933 - 1935! 


Σάι 
Σρούγκο 


ΣΤΗ µορφή που το κείµενο 
δημοσιεύεται, έχει αποδο- 
θεί στην ελληνική γλώσσα 
µε την ευθύνη των συγγρα- 
φέων του. 
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ά νας από τους σημαντικότερους σταθμούς στην ιστορία της εβραϊκής πα- 

ροικίας της Θεσσαλονίκης είναι η μετανάστευση λιμενεργατών από την 
Θεσσαλονίκη στο λιμάνι της Χάιφα, κατά την δεκαετία του 1930, μετανάστευση η 
οποία αποτέλεσε σπουδαίο κεφάλαιο στην ευρύτερη διαδικασία ανανέώσης της οἱ- 
κονοµικής ανεξαρτησίας των Εβραίων στα χρόνια πριν την ίδρυση του Ισραήλ. Το 
µεγαλύτερο μεταναστευτικό κύμα εκδηλώθηκε μεταξύ των ετών 1932-1935. Τότε, 
δεκάδες εβραίοι αχθοφόροι, µαζί µε τις οικογένειές τους, μετανάστευσαν στην πό- 
λη της Χάιφα, έχοντας ως σκοπό να εργασθούν ως αχθοφόροι στο λιμάνι της πόλης, 
εργασία την οποία έκαναν, ὡς επί το πλείστον, µέχρι τότε άραβες εργάτες. 

Τα θέµατα τα οποία θα μελετηθούν στην εργασία είναι δύο. Το κεντρικό θέµα 
είναι η προσαρμογή των θεσσαλονικέων λιμενεργατών στην Παλαιστίνη τους πρώ- 
τους δέκα µήνες. Θα μελετηθεί, ακόµη, ο χώρος εργασίας τους στο λιμάνι της Χάι- 
φα, όπως επίσης η ζωή τους σε κοινωνικό επίπεδο. Επίσης, θα εξετασθούν οι λόγοι 
που οδήγησαν τους εργάτες στην μετανάστευση. 


Α. Οι λόγοι της μετανάστευσης 

1. Η εργασία στο λιμάνι της Χάιφα στη δεκαετία του 1920 

Η μετανάστευση στην Παλαιστίνη δεκάδων οικογενειών λιμενεργατών από την 
Θεσσαλονίκη, κατά την περίοδο 1933 -1935, ήταν ένα ξεχωριστό γεγονός στην 
ιστορία των εβραϊκών παροικιών, όπως επίσης και στην ιστορία του σιωνιστικού 
κινήματος. 

Ο μεγάλος αριθµός των μεταναστευτικών αδειών που δόθηκε εκείνη την επο- 
χή στους θεσσαλονικείς αχθοφόρους δεν σηµαίνει ότι οι πύλες της Παλαιστίνης 
ήταν ορθάνοιχτες γι’ αυτούς. Ἡ πραγματικότητα ήταν διαφορετική. Εκείνη την 
εποχή πολλοί εβραίοι θεσσαλονικείς ήθελαν να μεταναστεύσουν στην Παλαιστίνη, 
αλλά, για λόγους που θ) αναφέρουμε αργότερα, λιγοστοί έλαβαν µεταναστευτική 
άδεια.” 

Το μεταναστευτικό κύμα των λιμενεργατών αποτελεί εξαίρεση. Τους λόγους για 
το αξιοσημείωτο μεταναστευτικό κύμα των λιμενεργατών πρέπει να τους αναζητή- 
σουµε εκτός Θεσσαλονίκης, σε ευρύτερες διαδικασίες που συνέβαιναν στο πλαίσιο 
της αγοράς εργασίας στην Παλαιστίνη. Στις αρχές της δεκαετίας του 1930, λίγο πριν 


την μετανάστευση των εβραίων λιμενεργατών, τα 
σημαντικότερα λιμάνια της Παλαιστίνης ήταν το 
λιμάνι της Γιάφα, στο κέντρο της Παλαιστίνης, και 
το λιμάνι της Χάιφα, που βρίσκεται κοντά στο Τελ 
Αβίβ, στο βόρειο τµήµα της. Και τα δύο εξυπηρε- 
τούνταν µε άραρβες εργάτες. Η παρουσία των αρά- 
βων εργατών ήταν αισθητή σ’ όλους τους τοµείς 
εργασίας στο λιμάνι: εργάζονταν ως αχθοφόροι 
και ήταν ιδιοκτήτες μικρών σκαφών, µε τα οποία 
μετέφεραν εμπορεύματα και ταξιδιώτες από την ό- 
χθη προς τα καράβια και αντίστροφα. Σ’᾽ αντίθεση 
µε το µεγάλο αριθµό αράβων εργατών στο λιμάνι, 
οι εβραίοι εργάτες ήταν λιγοστοί. Δεν ήταν περισ- 
σότεροι από μερικές δεκάδες. Από την σύνθεση 
του πληθυσμού της Χάιφα, µετά τον Α΄ Παγκόσμιο 
πόλεμο, µπορεί να γίνει κατανοητή η σπουδαιότη- 
τα των αράβων εργατών στα λιμάνια της Παλαιστί- 
νης και ειδικά στο λιμάνι της Χάιφα. 

Το 1918 ο πληθυσμός της πόλης ήταν 16.000, 
από τους οποίους 14.600 ήταν Άραβες και µόνο 
1.400 Εβραίοι.’ Μεταξύ των ετών 1922-1931 αυξή- 
θηκε ο αραβικός πληθυσμός στην Χάιφα κατά 
5430, πάνω από το µέσο όρο των Αράβων σ’ όλη 
την Παλαιστίνη, και έφτασε τους 35.000.5 Το ίδιο 
συνέβη και µε τον εβραϊκό πληθυσμό της πόλης, 
ο οποίος αυξήθηκε κατά 25500 στην ίδια περίοδο, 
και έφτασε τα 16.000 άτοµα. Η δημογραφική αυ- 
τή αύξηση ήταν αποτέλεσμα της συνεχούς µετα- 
νάστευσης στην πόλη, τόσο του αραβικού πληθυ- 
σμού, όσο και του εβραϊκού.’ Παρ’όλο που και οι 
δύο κοινότητες, αραβική και εβραϊκή, αποτελού- 
νταν βασικά από μετανάστες, οι λόγοι οι οποίοι 
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τους οδήγησαν στην μετανάστευση ήταν εντελώς διαφορετικοί. Οι περισσότεροι 
από τους εβραίους μετανάστες προέρχονταν από την ανατολική Ευρώπη. Οι πιο 
πολλοί ήταν από 20 έως 40 ετών και οι μισοί από αυτούς ήταν ανύπαντροι. Ορι- 
σµένοι διέθεταν εμπειρία σε οργανωμένη εργασία και συμμετείχαν σ᾿ εργατικά 
συνδικάτα.” 

Αν συγκρίνουμε τον εβραίο µε τον άραβα μετανάστη, σε οικονομική και κοίινω- 
νική βάση, θα δούµε ότι το επίπεδο του άραβα μετανάστη ήταν πολύ χαμηλότερο 
απ’ εκείνο του εβραίου. Ποσοστό 2576 των αράβων μεταναστών στην Χάιφα προερ- 
χόταν εκτός των συνόρων της Παλαιστίνης, από την Αίγυπτο και την Συρία. Ποσο- 
στό 6570 προερχόταν από την Παλαιστίνη. Οι πιο πολλοί προέρχονταν από χωριά 
και οἱ υπόλοιποι από πόλεις. Οι περισσότεροι μετανάστες που προέρχονταν από 
χωριά ήταν φτωχοί και αμόρφωτοι.’ Η μετανάστευση προς τις µεγάλες πόλεις υ- 
πήρξε αποτέλεσµα των δυσκολιών που αντιμετώπιζαν οι κάτοικοι των χωριών στην 
καθημερινή ζωή, µε συνέπεια να ψάχνουν για μόνιμη ή για προσωρινή εργασία σε 
µεγάλες πόλεις, πέραν του αγροτικού τοµέα. Οι πιο πολλοί απ’ αυτούς τους µετα- 
νάστες δεν είχαν συγκεκριμένη επαγγελματική ιδιότητα και αναζητούσαν οποιαδή- 
ποτε εργασία.'’ 

Ο άραβας εργάτης ήταν πάντοτε υπάκουος, πρόθυμος ν’ εργασθεί µε χαμηλό η- 
µερομίσθιο. Τα στοιχεία αυτά τον έκαµαν περιζήτητο τόσο στον κρατικό όσο και 
στον Ιδιωτικό τοµέα. Γι’ αυτόν τον λόγο, το λιμάνι της πόλης, το οποίο ήταν κρατι- 
κὀ, ήταν γεμάτο από άραρες εργάτες, οι οποίοι δούλευαν για τη µεταφορά αγαθών, 
την ασφαλτόστρωση της προβλήτας και τη δόµηση του νέου λιμανιού. Μία από τις 
σημαντικότερες αρνητικές επιδράσεις του άραβα μετανάστη, στον τοµέα της εργα- 
σίας στο λιμάνι της πόλης, αφορούσε τη χαμηλή αμοιβή, για την οποία ήταν πρόθυ- 
µος να εργασθεί:; Ενώ ο µέσος όρος του ηµερομισθίου για έναν ανειδίκευτο εργάτη 
ήταν μεταξύ 35-50 λεπτών, σύμφωνα µε τις μαρτυρίες των λιμενεργατών της Χάι- 
φα το φθινόπωρο του 19530, η αμοιβή των εβραίων εργατών ήταν 15 λεπτά και των 
αράβων εργατών κατέβηκε στα 10 λεπτά. Αυτό το χαμηλό εισόδηµα ήταν ανεπαρκές 
γιατις καθημερινές ανάγκες και απείχε από τις αξιώσεις του εβραίου εργάτη για µια 
καθώς πρέπει ζωή. Σε περίπτωση που οι εβραίοι εργάτες παραπονιούνταν για το χα- 
µηλό ηµερομµίσθιο, η αντίδραση των εργοδοτών και των επιστατών'' ήταν σκληρή, 
καθώς τους εκβίαζέαν ότι θα τους αντικαθιστούσαν µε φθηνά εργατικά χέρια. Έτσι, 
το χαμηλό εισόδηµα ήταν ένας από τους πολλούς λόγους που απομάκρυναν τους ε- 
βραίους εργάτες από την εργασία στο λιμάνι.» 

Ένας άλλος λόγος που έκανε δύσκολη την παραμονή των εβραίων εργατών 
στο λιμάνι ήταν οι σκληρές συνθήκες εργασίας. Το ὠράριο άρχιζε από την ανατο- 
λή µέχρι την δύση του ηλίου, µε ένα σύντομο διάλειμμα το μεσημέρι. Οι ηµέρες ερ- 
γασίας περιελάμβαναν και το Σάββατο και η μοναδική ηµέρα ξεκούρασης ήταν η 
Κυριακή. Το μοναδικό δικαίωμα που είχαν οι εργάτες ήταν ο µισθός τους, που και 
αυτός ήταν πολύ χαμηλός. Ο βασικός λόγος γι’ αυτές τις εργασιακές σχέσεις 
οφειλόταν στην αποικιακή εργατική πολιτική: Οι αγγλικές αρχές συνήθιζαν να 
προσλαμβάνουν εντόπιους εργοδότες, οἱ οποίοι αναλάμβαναν εργολαβικά τις πε- 
ρισσότερες εργασίες στο λιμάνι’. Στην πλειονότητά τους ήταν Άραβες. Η χρησιµο- 
ποίηση εργολάβων απήλλασσε τον κρατικό οργανισμό από κάθε ευθύνη σε θέµατα 
εργασίας μεταξύ του εργοδότη και των εργατών. Αυτό είχε ως αποτέλεσµα οι σκλη- 
ρές εργασιακές σχέσεις που υπήρχαν στον αραβικό εργασιακό χώρο να αναπτυ- 
χθούν και στον κρατικό τοµέα." Όποιος επέλεγε να δουλέψει στο λιμάνι ήταν υπο- 
χρεωµένος να εργάζεται πολύ σκληρά, µε τρόπο που δεν ανταποκρινόταν στη Φφυ- 


σική κατάσταση οποιουδήποτε εργάτη. 

Από το καλοκαίρι του 1921 εργαζόταν στο λιμάνι µια μόνιμη ομάδα εβραίων 
αχθοφόρων, η οποία ήταν γνωστή ως «η ομάδα του λιμανιού» και φόρτωνε µεταλλι- 
κά και ξυλουργικά είδη. Η ομάδα αυτή αποτελούνταν από 12 άτοµα." 

Κατά την διάρκεια του 1920, εμφανίσθηκαν στο λιμάνι και άλλες εβραϊκές οµά- 
δες εργατών, που απασχολούνταν σε χειρωνακτικές εργασίες για καθορισμένες χρο- 
νικές περιόδους. Σε αντίθεση µε την σταθερότητα που επεδείκνυε «η ομάδα του λι- 
μανιού», µε την ολοκλήρωση ενός έργου στο λιμάνι, η ελπίδα για µια άλλη καλύτε- 
ρη εργασία εκτός του λιμανιού ή φυγή σε αγροτικό κοινόβιο το καθιστούσε χώρο 
προσωρινής εργασίας για πολλούς εβραίους εργάτες." 

Απότην πλευράτης σιὠνιστικής ηγεσίας, πρωταρχικό ρόλο στα θέµατα που την 
απασχολούσαν κατείχε το αραβικό μονοπώλιο στα λιμάνια της Παλαιστίνης, που εί- 
χε ως αποτέλεσµα την επιρροή των Αράβων σε θέµατα εργασίας και µισθοδοσίας. Σ’ 
ένα έθνος που προσπαθούσε να κατακτήσει την ανεξαρτησία του στην Παλαιστίνη, 
ήταν πολύ σηµαντικό να αποκτήσει οικονομική ανεξαρτησία σε διάφορους επαγγελ- 
ματικούς τοµείς. Ειδικά στις χειρωνακτικές εργασίες, όπως οι μεταφορές στο λιµά- 

νι, η επαγγελματική ανεξαρτησία έπαιζε σηµαντικό ρόλο και στα εθνικά θέµατα: ως 
κυρίαρχη δύναμη στο λιμάνι της Χάιφα, οι Άραβες έλεγχαν τις πύλες εισόδου-εξό- 
δου της Παλαιστίνης ὡς προς τη διακίνηση προϊόντων αλλά και ανθρώπων. Αποκτά 
µεγάλη σηµασία το γεγονός αυτό κατά την διάρκεια των πρώτων αιμµατηρών συ- 
γκρούσεων μεταξύ των Αράβων και των Εβραίων. Στις αρχές Μαΐου 1921, οι Άραβες 
της Γιάφα κατέβηκαν σε βίαιες διαδηλώσεις, εξαγριωµένοι από την συνέχιση της ε- 
λεύθερης μετανάστευσης των Εβραίων στην Παλαιστίνη. Πολύ γρήγορα ξέσπασαν 
βίαιες διαδηλώσεις και σε άλλες πόλεις µε μικτό πληθυσμό, όπως η Χάιφα. Στο λι- 
µάνι της πόλης δημιουργήθηκε ηλεκτρισµένη ατμόσφαιρα ανάµεσα σε οµάδες ε- 
βραίων και αράβων αχθοφόρων.Ξ 

Δύο μέρες µετά την έναρξη των βίαιων διαδηλώσεων, η αγγλική κυβέρνηση της 
Παλαιστίνης, της οποίας επικεφαλής ήταν ο Χέρμπερτ Σάμουελ έλαβε την γνωµά- 
τευση των αρμόδιων υπηρεσιών και αποφάσισε να απαγορεύσει τη μετανάστευση 
των Εβραίων προς την Παλαιστίνη. Η απόφαση ίσχυσε για τους δυο επόµενους µή- 
νες, µέχρι την 1" Ιουλίου.” Η σιωνιστική ηγεσία στην Παλαιστίνη, βλέποντας την µε- 
γάλη επιρροή που ασκούσε στα λιμάνια της Παλαιστίνης, προσπάθησε να ανατρέ- 
ψειτην κατάσταση. Η Χισταντρούτ Χακλαλίτ (η Γενική Συνομοσπονδία των Εβραίων 
Εργατών) και Ιδιαίτερα το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα, διαδραμάτισαν σηµαντικό 
ρόλο σ’ αυτήν την προσπάθεια. Το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα αποτελούσε το αντι- 
προσωπευτικό όργανο της Γενικής Συνοµοσπονδίας Εργατών στην πόλη της Χάιφα. 
Στις αρμοδιότητές του περιλαμβανόταν η διάδοση των αποφάσεων της Γενικής Συ- 
νοµοσπονδίας Εργατών. 

Το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα ιδρύθηκε το 1921. Οι τοµείς δράσης του, όπως 
και άλλων συνδικάτων στην Παλαιστίνη, ήταν πολλοί. Πρώτα απ’ όλα, αποτελούσε 
το εργατικό συνδικάτο των εργατών στην περιοχή της Χάιφα. Επίσης, λόγω της α- 
πουσίας κρατικών υπηρεσιών την εποχή της αγγλικής κυριαρχίας, το Εργατικό Κέ- 
ντρο της Χάιφα προσπαθούσε να βρει εργασία στους ανέργους και ήταν υπεύθυνο 
για την δηµιουργία πολιτιστικών και εκπαιδευτικών κέντρων.” 

Μία από τις προσπάθειες του Εργατικού Κέντρου να αυξήσει τον αριθµό των 
εβραίων λιμενεργατών στο λιμάνι, ειδικά µετά τα µέσα της δεκαετίας του ’20, συν- 
δέθηκε µε το ζήτηµα της µισθοδοσίας. Οι εκπρόσωποι της Χισταντρούτ, όπως και 
άλλοι εκπρόσωποι του εβραϊκού πληθυσμού στην Παλαιστίνη, στις συναντήσεις 
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που είχαν και στις επιστολές που έστελναν στους προϊσταμένους της αγγλικής 
διοίκησης του προτεκτοράτου, ζητούσαν διορθωτικά µέτρα πάνω στο θέµα της µι- 
σθοδοσίας των εβραίων εργατών.» Το σκεπτικό ήταν ότι, σε περίπτωση που αυξα- 
γόταν ο μισθός, περισσότεροι εβραίοι εργάτες θα ενδιαφέρονταν να απασχοληθούν 
στις δραστηριότητες του λιμανιού. Τα αιτήματα αυτά, όµως, απορρίφθηκαν από το 
Γραφείο Εργασίας της αγγλικής διοίκησης για πολλούς λόγους. Ἡ ανάγκη να µην 
υπερβούν τον προὔπολογισμό του κράτους απαγόρευε να αυξηθεί ο μισθός του ε- 
βραίου εργάτη. Κατά την αγγλική κρατική υπηρεσία, µια τέτοια αύξηση, εκτός του 
ότι δεν ήταν σωστή πράξη από ηθικής πλευράς,” µετο πέρασμα του χρόνου θα εί- 

Χε ως αποτέλεσµα την αύξηση του μισθού όλων των λιμενεργατών, οι οποίοι θα αρ- 

νιούνταν να εργασθούν µε χαμηλότερο μισθό από εκείνον που θα κέρδιέαν οι 

Εβραίοι.”» 

Εκτός από τους οικονομικούς υπήρχαν και πολιτικοί λόγοι που οδηγούσαν τις 
σχέσεις των δυο πλευρών σε αδιέξοδο. Η κυβέρνηση δεν είχε κανένα λόγο να ανοί- 
δει µέτωπο αντιπαράθεσης µε το αραβικό στοιχείο της πόλης, το οποίο αποτελούσε 
την πλειοψηφία του πληθυσμού της. Η αύξηση του εβραϊκού εργατικού δυναμικού 

στο λιμάνι θα µπο- 
ρούσε να θεωρηθεί 
ως παραγκωνισµός 
του άραβα εργάτη και 
να προκαλέσει αισθή- 
µατα 6ήλιας, που ήδη 
υπήρχαν, λόγω της 
καλύτερης οικονοµι- 
κής κατάστασης του 
εβραϊκού πληθυσμού 
της πόλης.” 

Λόγω της άρνη- 
σης αυτής, το Εργατι- 
κό Κέντρο της Χάιφα 
επιδοτούσε µε δική 
του πρωτοβουλία τους εβραίους λιμενεργάτες. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, ο μισθός του 
εβραίου λιμενεργάτη ήταν λίγο υψηλότερος από εκείνον του άραβα”. Παρ΄’όλα αυ- 
τά, ο μηχανισμός της εργασίας στο λιμάνι παρέμεινε ο ίδιος: εργασιακές σχέσεις οι 
οποίες εξαρτούνταν από τον άραβα εργοδότη και πολύ σκληρή εργασία. Οι εβραί- 
οι εργάτες δεν μπορούσαν να ανταγωνισθούν σε επαγγελματική βάση τον άραβα ερ- 
γάτη. Χωρίς κάποια δραματική αλλαγή το λιμάνι της Χάιφα, όπως και το λιμάνι της 
Γιάφα, θα παρέμεναν υπό αραβική κυριαρχία. Το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα, υπό 
την ηγεσία του γραμματέα της Άμπα-Χούσι, επέμενε στο ζήτημα. 

Το φθινόπωροτου 1933, µετά από τέσσερα χρόνια επισκευών, το καινούργιο λι- 
µάνι της Χάιφα ήταν έτοιμο να λειτουργήσει. Μετά την ολοκλήρωση των κατα- 
σκευαστικών έργων, ήταν επόµενο να αυξηθούν και οι θέσεις εργασίας. Ἠταν η τε- 
λευταία ευκαιρία να ενταχθούν νέοι εβραίοι εργάτες στο λιμάνι. Μερικούς µήνες 
πριν το άνοιγμα του λιμανιού, όταν έγινε κατανοητό πως δεν υπήρχαν στην Παλαι- 
στίνη αρκετοί εβραίοι εργάτες που να μπορούσαν να εργασθούν σ’ αυτό, για πρώτη 
φορά τα βλέμματα στράφηκαν εκτός των συνόρων της Παλαιστίνης, στη μακρινή 
Θεσσαλονίκη. Αυτή η στροφή θα μπορούσε να παρουσιασθεί ως επιτυχία μερικών 
γνωστών Θεσσαλονικέων, οι οποίοι από τότε που μετανάστευσαν οι ίδιοι στην ΠΠα- 





λαιστίνη, στα τέλη της δεκαετίας του 1920, προσπαθούσαν να επισύρουν την προ- 
σοχή της εβραϊκής ηγεσίας προς τους εβραίους θεσσαλονικείς λιμενεργάτες. Μέχρι 
το καλοκαίρι του 1933 δεν είχαν βρει, όµως, ανταπόκριση.” 


2. Σημαντικοί λόγοι για μετανάστευση από τη Θεσσαλονίκη 
Σ)αυτή την χρονική περίοδο υπήρχε ταύτιση ιδεών μεταξύ της ηγεσίας των 
Εβραίων στην Παλαιστίνη και των εβραίων λιμενεργατών, που ήθελαν να µετανα- 
στεύσουν. Κατά την γνώµη µας, ο σημαντικότερος λόγος που επιβράδυνε το µετα- 
ναστευτικό κύμα ήταν ο οικονομικός”: Η παγκόσμια οικονομική κρίση του 1929 έ- 
βλαψε ένα από τα κυριότερα προϊόντα εξαγωγής της Ελλάδας εκείνη την εποχή: τον 
καπνό. Αυτός ο κλάδος, υπέφερε από την μειωμένη ζήτηση στις αγορές της Εσπε- 
ρίας από τα τελευταία, κιόλας, Χρόνια πριν τη κρίση του 1929. Σε έναν κόσµο που 
βρισκόταν σε καθολική ύφεση τα καπνά της Μακεδονίας ήταν πολυτέλεια."' Έτσι, 
οι ελληνικές εξαγωγές στα παραδοσιακά κέντρα της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Αμερικής μειώθηκαν. Η κρίση των καπνών αντανακλάται και στο λιμάνιτης Θεσσα- 
λονίκης µε την µείωση της 
απασχόλησης. Ἐνώ στο λι- 
µάνι της Θεσσαλονίκης ση- 
μειώθηκε ύφεση και πολλοί 
εβραίοι λιμενεργάτες ήταν 
πια άνεργοι, στο λιμάνι του 
Πειραιά η δουλειά ολοένα 
αυξανόταν, ειδικά κατά την 
δεκαετία του 1920 και µετά, 
όταν το λιμάνι του Πειραιά 
εξελίχθηκε σε διεθνές λιµά- 
νι; Άλλη αιτία για την άνο- 
δο της ανεργίας των λιμε- 
νεργατών είναι τα λιμενικά 
έργα. Τα έργα υποδομής 
που έγιναν στο λιμάνι της 
Θεσσαλονίκης επέδρασαν 
στον κύκλο εργασιών και στους λιμενεργάτες. Το μονοπώλιο που δόθηκε στην εται- 
ρεία «Ποσειδών», για τις αχθοφορικές εργασίες της Ελευθέρας Ζώνης του λιμανιού, 
είχε ὡς αποτέλεσµα να αντικατασταθούν πολλοί εβραίοι εργάτες από εργάτεςτης ε- 
ταιρείας αυτής. Ἡ βελτίωση των εγκαταστάσεων του λιμανιού,” όπως για παρά- 
δειγµα η αποβάθρα που εγκαινιάσθηκε το φθινόπωρο του 1932, είχε ὡς αποτέλεσµα 
70 εβραίοι αχθοφόροι να μείνουν άνεργοι." Με τον τρόπο αυτό μειώθηκε ο αριθµός 
των Εβραίων που δούλευαν στο λιμάνι. Μέχρι το τέλος της δεκαετίας του 1950, εἶ- 
χαν μείνει ελάχιστοι." Οι περισσότεροι εβραίοι λιμενεργάτες ήταν άνεργοι. Οι λιµε- 
νεργάτες, οι οποίοι συνήθως προέρχονταν από τα κατώτερα στρώματα της εβραϊκής 
κοινωνίας, χρειάζονταν εκείνη την περίοδο την υποστήριξη των εβραϊκών κοινοτι- 
κών οργανώσεων. Ωστόσο, εκείνη την περίοδο, δεν μπορούσε να δοθεί υλική βοή- 
θεια. Η βιβλιογραφία σχετικά µε την εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης, η οποία 
ξεκληρίστηκε στο Ολοκαύτωμα, υποστηρίζει ότι µέχρι το τέλος της δεκαετίας του 
1930 η κοινότητα παρείχε ευρεία κοινωνική και ανθρωπιστική βοήθεια, όπως ίσχυε 
και τους προηγούμενους αιώνες.’ Ωστόσο, ο Άμπα-Χούσι, ο γραμματέας του Ερα- 
φείου της Χισταντρούτ στην Χάιφα, κατά την διάρκεια της επίσκεψής του στη Θεσ- 
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σαλονίκη στα τέλη του 1933, υποστηρίζει ότι η ανθρωπιστική βοήθεια στην πόλη 
περνούσε σοβαρή κρίση: Ο Άμπα-Χούσι κατέγραψε τις άσχηµες εντυπώσεις του ᾱ- 
πό τις επισκέψεις του στα σπίτια των λιμενεργατών: «Είδα τα άδεια σπίτια τους και 
τα σκοτεινά τους διαμερίσματα και κοίταζα τα παιδιά τους. Τα µάτια τους έδειχναν 
ότι πεινούσαν».'' Ἡ πείνα και η φτώχεια ταρακούνησαν και προβληµάτισαν τον επι- 
σκέπτη από το Ισραήλ.” Ένας επισκέπτης από το εξωτερικό μπορούσε να δει µε ευ- 
κολία την οικονομική κατάρρευση των ανθρωπιστικών οργανώσεων στην πόλη, ει- 
δικά µετά την µεγάλη πυρκαγιά του 1917, την μετανάστευση της οικονομικά 1σχυ- 
ρής τάξης” και την ανεπαρκή ετήσια οικονομική βοήθεια του Δήμου προς την εβρα- 
ϊκή παροικία."' Για τους λόγους αυτούς, πολλοί λιµενεργάτες αναζητούσαν διέξοδο 
στη μετανάστευση. Αλλά για να μεταναστεύσουν, είτε στο Ισραήλ είτε σ’ άλλες χώ- 
ρες, έπρεπε πρώτα να ξεπεράσουν δυο μεγάλα εμπόδια. Πρώτα απ’ όλα, έπρεπε να 
πάρουν άδεια μετανάστευσης, µια άδεια που πολλοί απ’ αυτούς δεν είχαν δυνατότη- 
τα να λάβουν. Οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης δεν ήταν οι μοναδικοί που ήθελαν να 
μεταναστεύσουν εκείνη την εποχή -πολλοί Εβραίοι από την ανατολική και κεντρική 
Ευρώπη επιθυμούσαν το ίδιο. Την ίδια εποχή έγιναν µεγάλες πολιτικές αλλαγές στη 
Γερμανία, στην Πολωνία και στη Ρουμανία, αλλαγές οι οποίες επηρέασαν το βιοτι- 
κό επίπεδο τών Εβραίων. Απελπισμένοι, πολλοί σκέφτονταν να εγκαταλείψουν τα 
πάτρια εδάφη. Ωστόσο, οἱ πιθανότητες μετανάστευσης σε άλλες χώρες ήταν µηδα- 
µινές. Ἡ Παλαιστίνη ήταν το μοναδικό µέρος στο οποίο μπορούσαν οι Εβραίοι να με- 
ταναστεύσουν. Μόνο εκεί ήταν έτοιμοι να τους δεχθούν. Αλλά, όσοι κατάφεραν να 
µεταναστεύσουν πολύ γρήγορα κατάλαβαν ότι οι πιθανότητες παραμονής τους εκεί 
ήταν ελάχιστες. Από ό,τι φαινόταν, από τα πρώτα Χρόνια της αγγλικής κυριαρχίας 
στην Παλαιστίνη, οι αρχές έθεσαν πολλούς σκληρούς όρους για τους εβραίους µε- 
τανάστες, διότι στόχευαν στον περιορισμό του εβραϊκού μεταναστευτικού κύματος. 

Αρχικά μειώθηκε ο αριθµός των μεταναστευτικών αδειών (95ςΗδἀι]6). Το σύνο- 
λο των μεταναστευτικών αδειών διαβιβαζόταν από τον Ανώτατο Κυβερνήτη της 
Παλαιστίνης στη Σοχνούτ, οργάνωση η οποία αντιπροσώπευε τον εβραϊκό πληθυ- 
σµό έναντι των Άγγλων." Κατόπιν, η ηγεσία της κατένειµε τον υφιστάμενο αριθµό 
των αδειών σε κάθε χώρα. Στις αρχές της δεκαετίας του 1930, λόγω της δύσκολη 
κατάστασης των Εβραίων που ζούσαν στην ναζιστική Γερμανία, η Σοχνούτ έδινε 
πολλές άδειες στους Γερμανο-Εβραίους, κάτι το οποίο ελάττωνε τον αριθµό των α- 
δειών που παρέχονταν στις υπόλοιπες χώρες. Κατά αυτόν τον τρόπο, την εποχή 
που υπήρχε µεγάλη ζήτηση για µεταναστευτικές άδειες, ο αριθµός των παρεχόµε- 
νων αδειών ήταν περιορισμένος. Για κάθε άνθρωπο που έπαιρνε άδεια µετανάστευ- 
σης, υπήρχαν πολλοί οι οποίοι ελάµμβαναν αρνητική απάντηση."ό Η μοίρα των Ε- 
βραίων της Θεσσαλονίκης δεν ήταν διαφορετική από εκείνη των υπολοίπων Εβραί- 
ων στην Ευρώπη. Η πόλη της Θεσσαλονίκης παραλάμβανε πολύ μικρό αριθµό α- 
δειών, κάτι το οποίο ίσχυε και πριν επέλθουν οι πολιτικές αλλαγές στην ανατολι- 
κή και κεντρική Ευρώπη. 

Ο μοναδικός τρόπος µε τον οποίο μεγάλος αριθµός εβραίων λιμενεργατών, 
προερχόµενων από την Θεσσαλονίκη, θα μπορούσε να εξασφαλίσει µεταναστευτι- 
κές άδειες ήταν να παραχωρήσει η ηγετική εθνική ομάδα στην Παλαιστίνη αυξηµέ- 
νο αριθµό αδειών, ειδικά στους λιµενεργάτες. Τα πρώτα βήµατα προς την λύση αυ- 
τήν άρχισαν να γίνονται. Ο Άμπα-χΧούσι, ο οποίος ήταν άµεσα συνδεδεμένος µε τον 
αγώνα για την ηγεμονία στο λιμάνι της Χάιφα, ταξίδεινε στην Θεσσαλονίκη, για να 
εξετάσει τα προσόντα και τις δυνατότητες των εβραίων λιμενεργατών, µε βάση τις 
εργασιακές ανάγκες που υπήρχαν στο λιμάνι της Χάιφα. 


Στα τέλη του Αυγούστου το 1933, ο Άμπα-Χούσι ήρθε στη Θεσσαλονίκη. Τις 
πρώτες τέσσερις ηµέρες της διαµονής του στην Θεσσαλονίκη έμεινε κατάπληκτος 
από το θέαµα που αποκαλύφθηκε μπροστά του: «Υπάρχουν ακόµη στην Θεσσαλονί- 
κη µερικές εκατοντάδες εργατών που δουλεύουν στο λιμάνι σε διάφορες εργασίες, 
όπως να κουβαλούνε κάρβουνα, δουλειές που στην Παλαιστίνη ούτε οι Άραβες δεν 
κάνουν και φέρνουν ειδικά γι’ αυτές τις δουλειές Σουδανούς από το λιμάνι του 
Σουέζ. Επίσης, αχθοφόροι που μπορούν να κουβαλήσουν στην πλάτη τους 350-400 
κιλά και εργάτες που μπορούν να διεκπεραιώσουν κάθε εργασία σε πλοίο»." 

Αφού είδε τον τρόπο εργασίας τῶν εβραίων αχθοφόρων στο λιμάνι της Θεσσα- 
λονίκης και στην τοπική αγορά, συνέταξε έναν κατάλογο που συμπεριλάμβανε τα ο- 
νόµατα από 100-125 υποψήφιους μετανάστες, από τον τρόπο εργασίας των οποίων 
είχε εντυπωσιασθεί και ήθελε να μάθει περισσότερες πληροφορίες," «διότι μεταξύ 
των θεσσαλονικέων εργατών υπήρχαν κοµουνιστές, χαρτοπαίκτες και καπνιστές χα- 
σίο».” Οι υποψήφιοι επιλέχθηκαν από επιτροπή, της οποίας µέλη ήταν άνθρωποι 
που γνώριζαν τους υποψήφιους από την κοινή εργασία ή τους γείτονές τους.” Με- 

τά την πρώτη εκκαθάριση του καταλόγου, επιλέχθηκαν 100 αχθοφόροι, οἱ οποίοι θα 
εργάζονταν στο λιμάνι της Χάιφα. 

Κάθε υποψήφιος μετανάστης ήταν υποχρεωμένος να υπογράψει συμβόλαιο 
εργασίας μεταφρασμένο από την εβραϊκή στην γλώσσα λαντίνο και το οποίο ανέ- 
φερε τα εξής: 

«Εγώ ο υπογεγραμµένος εργάτης, κάτοικος Θεσσαλονίκης, δηλώνω ότι, αφού 
άκουσα την ομιλία του συντρόφου Άμπα-Χούσι για τα ζητήµατα εργασίας και τους 
όρους αυτής στο λιμάνι της Χάιφα, υποχρεούµα! {...) να εργασθώ βάσει αυτών των 
όρων ή και άλλων οἱ οποίοι θα µου γνωστοποιηθούν απ’ αυτόν ή από το Εργατικό 
Κέντρο {...), χωρίς να έχω το δικαίωµα να αντιλέξω και θα πρέπει να δείξω τυφλή 
υπακοή. Ο τρόπος εργασίας μού γνωστοποιήθηκε από τον Άμπα Χούσι και µου έγι- 
νε κατανοητός, είµαι δε έτοιμος να εργασθώ ως εξής: Οι ώρες εργασίας είναι από 

10 έως 15 ώρες ημερησίως, ανάλογα µε το φόρτο εργασίας και τις απαιτήσεις των 
αρχηγών, από τις 6 το πρωί έως τις 10:30-11:00 το βράδυ, µε ένα μικρό διάλειμμα 
το πρωί και µια ώρα διαλείµµατος το μεσημέρι για φαγητό. Η ηµέρα ανάπαυσης δεν 
είναι καθορισμένη και θα δίνεται ανάλογα µε τις ανάγκες της εργασίας. Σε περίπτω- 
ση ανάγκης θα πρέπει να εργασθώ και την ηµέρα του Σαββάτου και δεν θα εκφρά- 
σω κανένα παράπονο, όσον αφορά το θέµα της ημέρας της ανάπαυσής μου». 

Το συμβόλαιο εργασίας έµοιαζε µε το συμβόλαιο εργασίας των αράβων εργα- 
τών στο λιμάνι, για τους οποίους υπεύθυνοι ήταν διάφοροι εργοδότες. Καθόριζε τον 
τρόπο εργασίας στο λιμάνι της Χάιφα και συμβόλιζε την «αναδίπλωση» των θέσεων 
της Χισταντρούτ στις απαιτήσεις των εργοδοτών. Οι θεσσαλονικείς αχθοφόροι δεν 

βοηθήθηκαν καθόλου από την Χισταντρούτ. Το συμβόλαιο εργασίας γινόταν ακόµη 
πιο σκληρό, αν αναλογισθούµε ότι η Χισταντρούτ εναντιωνόταν σ’ αυτό το εἶδος ερ- 
γασίας. Η τοποθέτηση της Χισταντρούτ µάς είναι γνωστή από την ομιλία του Άμτια- 
Χούσι τον Νοέμβριο του 1932. «Η ᾿αρρώστια”' των αυξημένων ωρών εργασίας προ- 
καλεί σοβαρά προβλήµατα στην υγεία των εργατών. Είναι αντίθετη στα καταστατι- 
κά των εργατικών οργανώσεων και σε δύσκολες περιόδους βλάπτει και τους ανέρ- 
γους, καθώς δεν τους δίνεται η δυνατότητα ν’ εργασθούν. Εμείς πρέπει να πολεµή- 
σουµε το φαινόμενο των υπερωριών: 
1. Αυξημένη αμοιβή για τις υπερωρίες. 
2. Περιορισµός των υπερωριών. 
3. Απαγόρευση των υπερωριών». 
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Ο Άμπα-Χούσι ήταν ενήµερος για τις δυσκολίες του συμβολαίου εργασίας: «Ε- 
γώ δεν τους υποχρέωσα για τίποτα, αλλά, παρ’όλα αυτά, καθένας υπέγραψε πως εί- 
ναι έτοιμος να δουλέψει µετις δύσκολες συνθήκες εργασίας που τους εξέθεσα, πιο 
δύσκολες από αυτές που είναι στην πραγµατικότητα».” 

Ο λόγος για τον οποίο παρουσιάσθηκαν δύσκολες οι συνθήκες εργασίας ήταν 
ότι οι εργοδότες αναζητούσαν εργάτες έτοιµους να εργασθούν όπως οι Άραρες."' 
Κατά την γνώµη µας, πέρα από τον πραγµατικό λόγο αυτό, οι δεσμεύσεις του συμ- 
βολαίου εργασίας ήταν μακροχρόνιες και αποτελούσαν το δόγµα του Άμπα-Χούσι 
για τους θεσσαλονικείς λιµενεργάτες στο λιμάνι της Χάιφα. Ο Άμπα-Χούσι τους θε- 
ὠρούσε ως «φυσικούς εργάτες». Αυτό σήµαινε φθηνά εργατικά χέρια, ανθρώπους 
που γνώριζαν τι σήμαινε κοπιαστική εργασία. Σήµαινε ότι επρόκειτο για εργασία 
των φτωχών κοινωνικών οµάδων. Αυτά τα χαρακτηριστικά τα βρήκε στους θεσσα- 

λονικείς λιμενεργάτες στο ταξίδι του στην Θεσσαλονίκη. Ηταν χαρακτηριστικά που 
του θύμιζαν τον άραβα αχθοφόρο. 

Η γενική εικόνα που διαμόρφωσε ο Άμπα-Χούσι για τους λιμενεργάτες ήταν ε- 
πιφανειακή -ο ίδιος δεν κατάλαβε καθόλου τον τρόπο εργασίας των εβραίων λιµε- 
νεργατών της Θεσσαλονίκης. Πρέπει να ειπωθεί πως τους συνάντησε σε µια ιδιαίτε- 
ρα δύσκολη συγκυρία γι’αυτούς, όµως η γενική εντύπωση την οποία αποκόμισε από 
αυτήν την ομάδα ήταν λαθεµένη. Ίσως νόμιζε ότι επρόκειτο για µια «ασθενή» οµά- 
δα λιμενεργατών. Είχε κάνει ένα προσωπικό λάθος, όπως ο ίδιος κατανόησε αργό- 
τερα. Ἡ υπογραφή των Θεσσαλονικέων στο συμβόλαιο εργασίας δεν σήμαινε ότι 
συμφωνούσαν να υπακούσουν σ’ αυτό ή να εργασθούν όπως καθοριζόταν σ’ αυτό. 

Κατάλαβαν πολύ καλά πόσο δύσκολο ήταν γι’ αυτούς να τηρήσουν τους όρους του 
συμβολαίου. Όπως εκμεταλλεύθηκε ο Άμπα-Χούσι την δύσκολη κατάσταση στην ο- 
ποία βρίσκονταν και τους έβαλε να υπογράψουν ένα τόσο απάνθρωπο συμβόλαιο, 


ἔτσι και εκείνοι εκμεταλλεύθηκαν το συμβόλαιο ως την μοναδική ευκαιρία για να 
µεταναστεύσουν. 


Β. Μετανάστευση και προσαρμογή στο λιμάνι της Χάιφα: Οι πρώτοι µήνες 

Π επιτυχημένη επίσκεψη του Άμπα-Χούσι στην Θεσσαλονίκη τελείωσε µε την 
επιστροφή του στην Παλαιστίνη µαζί µε την πρώτη ομάδα αχθοφόρων.Ξ Οι µετανά- 
στες τακτοποιήθηκαν προσωρινά στο γυμναστήριο του «Τέχνιου», μέχρις ότου εγκα- 
τασταθούν µόνιµα στην «Αράντ ελ Γιέουντ», περιοχή στην οποία κατοικούσαν κυ- 
ρίως Μουσουλμάνοι και πολλοί λίγοι Εβραίοι. Η περιοχή αυτή σήµερα βρίσκεται στη 
δυτική µεριά της Χάιφα. 

Στα µέσα Νοεμβρίου, δύο εβδομάδες πριν τα εγκαίνια του ανακαινισµένου λι- 
μανιού της Χάιφα, οἱ μετανάστες µετις γυναίκες τους ανέρχονταν σε 138.53 Σ’ αυτήν 
την ομάδα προστέθηκαν και άλλοι μετανάστες από την Θεσσαλονίκη στα µέσα Δε- 
κεµβρίου. Έτσι, τέσσερις µήνες µετά την άφιξη των πρώτων καραβιών µε µετανά- 
στες από την Θεσσαλονίκη, βρίσκονταν στην πόλη 65 οικογένειες λιμενεργατών, 
200 συνολικά άνθρωποι.” 

Μόλις τακτοποιήθηκαν, οι εργάτες άρχισαν να εργάζονται στο ανακαινισμένο 
λιμάνι. Από τα στοιχεία που διαθέτουµε, όλοι όσοι έφτασαν µε τις πρώτες µετανα- 
στευτικές οµάδες, βρήκαν δουλειά στο λιμάνι, ανάλογα µε τα προσόντα τους. Στα 
µέσα Δεκεμβρίου δούλευαν στο λιμάνι 65 Θεσσαλονικείς, 50 από τους οποίους ήταν 
αχθοφόροι και 15 μετέφεραν τα δέµατα από τα καράβια στην όχθη.Σ Με την εργα- 
σιακή σύμβαση που υπογράφθηκε μεταξύ της Χισταντρούτ και των εργολάβων, οἱ 


εργάτες τελούσαν υπό την άµεση επιρροή των αράβων εργολάβων -στα τελωνεία, 
στις αποθήκες των λιμανιών και στις µεταφορικές εργασίες της εταιρείας «Κεμάλ 
Αμπντάλα Άμπου Ζιάνι».” 

Πριν ακόµη περάσει η πρώτη εβδομάδα, όλοι αναγνώρισαν τα εντυπωσιακά ο- 
φέλη αυτής της μετανάστευσης. «Την ώρα που ένας θεσσαλονικιός αχθοφόρος κου- 
βαλούσε 100-150 κιλά και μπορούσε να κουβαλήσει και 400 κιλά, εκατοντάδες άλ- 
λοι αχθοφόροι δεν μπορούσαν να κουβαλήσουν ούτε το μισό». Για πρώτη φορά 
µετά από πολλά χρόνια, υπήρχαν πολλοί αχθοφόροι, των οποίων «τα προσόντα, το 
φιλότιμο και την υπακοή»” δεν μπορούσε να συναγωνισθεί κανένας άλλος αχθοφό- 
ρος στο λιμάνι. Ο εργάτης από την Θεσσαλονίκη όχι µόνο ήταν σε θέση να συναγώ- 
νισθεί τον άραβα εργάτη, αλλά για πρώτη φορά κατάφερνε να τον ξεπεράσει. Η κα- 
τάσταση στην οποία βρισκόταν το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα, όταν ζητούσε από 
τους άραβες και τους εβραίους εμπόρους να προσλάβουν εβραίους εργάτες, άλλαξε 
εντελώς µε τον ερχομό των μεταναστών αυτών, τους οποίους και άραβες έµποροι ή- 
θελαν να προσλάβουν.ᾶ Η ζήτηση για θεσσαλονικείς εργάτες έφθασε στο αποκορύ- 
φωμµα τον χειμώνα του 1933-1934, κατά την διάρκεια του οποίου όλες οι αχθοφορι- 
κές δουλειές από τον αγροτικό τοµέα δόθηκαν «στην ομάδα των λιμενεργατών της 

Θεσσαλονίκης».Ο; 

Η εργασία των πρώτων θεσσαλονικέων εργατών στο λιμάνι της Χάιφα άρχισε 
να αναγνωρίζεται και οι εργοδότες αποφάσισαν να επεκτείνουν τις δουλειές τους. 
Τον χειμώνα του 1932-1934, περίοδο εργασιακού φόρτου (λόγω των εξαγὠγών των 
δημητριακών), έγινε γνωστό ότι οἱ άραβες εργοδότες σκόπευαν να φέρουν εργάτες 
από την Συρία, διότι δεν υπήρχαν αρκετοί θεσσαλονικείς εργάτες, οι οποίοι ήταν πια 
περιζήτητοι. Ο Άμπα-Χούσι πίστευε ότι οἱ Θεσσαλονικείς μπορούσαν να κυριαρχή- 
σουν στο λιμάνι, λόγω της υψηλής απόδοσής τους." Έτσι, οι τελευταίοι έγιναν η µε- 
γαλύτερη ομάδα εβραίων εργατών στο λιμάνι. 

Το συμπέρασμα ήταν ένα: Έπρεπε να συνεχισθεί η μετανάστευση των θεσσα- 
λονικέων λιμενεργατών.” Για να γίνει αυτό, έπρεπε να ξεπερασθούν δυο βασικά ε- 
µπόδια: η χρηματοδότηση των εξόδων μεταφοράς και η έλλειψη μεταναστευτικών 
αδειών. Ο Άμπα-Χούσι, ο ηγέτης των Εβραίων στην Παλαιστίνη, το όνοµα του ο- 
ποίου ήταν συνδεδεμένο µε το θέµα της μετανάστευσης, προσπάθησε να κάνει ό,τι 
ήταν δυνατό για να ξεπερασθούν αυτές οι δυσκολίες. Ὡς προς το θέµα της έλλει- 
ψης ρευστού, βρήκε ο ίδιος οικονομικούς πόρους είτε µέσω δανεισμού από εβραί- 

ους πράκτορες στην πόλη της Χάιφα” είτε µε προσωπική εγγύηση,’ ώστε να καλυ- 
φθούν τα έξοδα του φόρου μετανάστευσης.” Ο ίδιος κατάφερε να πείσει την Σο- 
χνούτ να παραχωρήσει 80 καινούργιες άδειες για τους λιμενεργάτες της Θεσσαλο- 
νίκης, την στιγµή που το σύνολο των αδειών για τους Εβραίους της Ελλάδας ήταν 
πολύ μικρότερο." Στο τέλος της πρώτης µεταναστευτικής Χρονιάς, από τον Αύγου- 
στο του 1933 µέχρι τον µήνα Δεκέμβριο του 1934, δόθηκαν στους λιµενεργάτες της 
Θεσσαλονίκης 250 µεταναστατευτικές άδειες. Η ίδια πολιτική συνεχίσθηκε κατά 
την διάρκεια του 1935,” χρονιά κατά την οποία δόθηκαν άδειες μετανάστευσης εἰ- 
δικά στους στοιβαδόρους."’ 

Οι περισσότερες πηγές και τα βιβλία που γράφθηκαν πάνω στο θέµα των εβραί- 
ὧν λιμενεργατών επικεντρώθηκαν στο θέµα της επαγγελματικής τους επιτυχίας στο 
λιμάνι της Χάιφα. Αλλά γενικά, οι δυσκολίες εντός κι εκτός της χώρας της εργασί- 
ας παρέμεναν αδιερεύνητες. Στο επόμενο κεφάλαιο, θα αναφερθούμε στις επιδρά- 
σεις που δέχθηκαν οι θεσσαλονικείς εργάτες, οι οποίες επηρέασαν την ζωή τους ἆ- 
πό τους πρώτους µήνες της ἀάφιξής τους. 
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Γ. Οι δυσμενείς επιδράσεις του εργασιακού περιβάλλοντος των Θεσσαλονικέων 

Η εντυπωσιακή επιτυχία των Θεσσαλονικέων στο λιμάνι της Χάιφα δεν άλλα- 
ξετις δύσκολες εργασιακές συνθήκες που επικρατούσαν στο λιµάνι:”: Από τους 38 
πρώτους θεσσαλονικείς αχθοφόρους που έφτασαν στο λιμάνι, 20 στάλθηκαν να κά- 
νουν αχθοφορικές εργασίες στο τελωνείο.ῖὁ Ο εργοδότης τους ήταν Άραβας και υ- 
πεύθυνος για 110 άραβες αχθοφόρους που δούλευαν μόνιμα στο λιμάνι.” Οι θεσ- 
σαλονικείς αχθοφόροι κατάλαβαν αµέσως το πόσο δύσκολες ήταν οι συνθήκες ερ- 
Υγασίας. Οι Θεσσαλονικείς έπρεπε να δουλεύουν σκληρά όλη την ηµέρα, επτά ηµέ- 
ρες την εβδομάδα, µε πολύ χαμηλό ηµερομµίσθιο, το οποίο καθοριζόταν από την κυ- 
βέρνηση. Αντιπροσώπευε το ήμισυ µόνο του ηµερομισθίου µε το οποίο πληρώνο- 
νταν οἱ υπόλοιποι αχθοφόροι, οι οποίοι δούλευαν στο χώρο του λιμανιού και όχι 
στο τελωνείο. 

Σπάνια εγγραφή μαρτυρία για τις σκληρές αισθήσεις των εργατών, εκείνης της 
εποχής, αποτελεί ένα γράµµα διαμαρτυρίας που παρέδωσαν την άνοιξη του 1934 οι 
εργάτες του τελωνείου στον 
Αβραάμ Ρεκανάτι, έναν από 
τους πιο ὁραστήριους θΘεσ- 
σαλονικείς Εβραίους,” ο ο- 
ποίος κιόλας είχε βρει εργα- 
σία στην Παλαιστίνη. Σ’αυ- 
τό το γράµµα διαμαρτυρίας 
εξέφρασαν τα παράπονά 
τους για τις αντίξοες συνθή- 
κες εργασίας. Γι’ αυτούς η 
αχθοφορική εργασία στοτε- 
λωνείο ήταν: «Μια κατανα- 
γκαστική εργασία, η οποία 
µας έπαιρνε όλες τις φυσι- 
κές δυνάµεις, για 15 ώρες 
την ηµέρα, µε ηµερομµίσθιο 
που δεν ξεπερνούσε τα 28,5 
λεπτά την ηµέρα».- Πίστευαν ότι για την κατάστασή τους έφταιγε η Χισταντρούτ. 
Σύμφωνα µε τις επιστολές, στο συμβόλαιο εργασίας, το οποίο υπογράφθηκε µετα- 
ξύ αυτών και του αντιπρόσωώωπου της Χισταντρούτ της Χάιφα που ήρθε στην Θεσσα- 
λονίκη, προβλεπόταν πως θα δουλέψουν στο τελωνείο για διάστηµα 2,5 µηνών και 

µετά θα αντικατασταθούν από άλλους εργάτες." 

Στο συμβόλαιο, το οποίο δημοσιεύθηκε στο βιβλίο του Ίσαάις Μόλχο” και σώ- 
ζεται στο Αρχείο της Χισταντρούτ,ξ δεν βρήκαμε τέτοια υπόσχεση. Μπορεί στην αρ- 
χήτης εργασίας τοὺς στο τελωνείο, όταν οι εργάτες συνειδητοποίησαν πόσο δύσκο- 
λες ήταν οι συνθήκες εργασίας, έλαβαν τη υπόσχεση ότι θα τερµατισθεί η αντιδικία, 
υπόσχεση την οποία πίστευαν ότι μπορούσε να τηρηθεί.’ 

Στην συνομιλία τους µε τον Ρεκανάτι, οι εργάτες στήριξαν τα παράπονά τους 
στο θέµα της θρησκείας: «Αυτό που µας δημιουργεί τον μεγαλύτερο πόνο είναι ότι 
δεν μπορούμε ν’ ανεχθούµε ότι είμαστε υποχρεωμένοι να εργαζόµαστε την αγία µέ- 
ρα του Σαββάτου».Σ Οι θεσσαλονικείς αχθοφόροι βασίσθηκαν στο θέµα της θρη- 
σκείας,͵ γιατί ήταν το μοναδικό µέσο άσκησης πίεσης, προκειµένου να διεκδικήσουν 
αλλαγές στους σκληρούς όρους εργασίας. 

Έτσι, πριν περάσει ένας μήνας, το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα, µε αρχηγό τον 


Άμπα-Χούσι, δεν μπορούσε να αγνοήσει πια τον θυµό των παραδοσιακών οργανώ- 
σεων, όπως του θρησκευτικού πολιτικού κινήματος «Μιζράχη» και «Χαποέλ Αμιζ- 
ράχη», αλλά και λαϊκών αντιπροσώπων, για παράδειγµα του ηγέτη της εβραϊκής 
παροικίας στην Χάιφα, του Λεβίν Μοσσέ Γκουτέλ," και των ραβίνων Δαρών Μάρ- 
κους και Γιεσούα Κανιέλ, οι οποίοι ανήκαν στην τοπική ραβινεία.' Όλοι τους εἷ- 
χαν την ίδια απαίτηση: να σταματήσει η εργασία την ηµέρα του Σαββάτου. Ο Αβρα- 
άµ Ρεκανάτι συμφωνούσε, επίσης, μ’ αυτήν την απαίτηση. ΄Ἠταν ο μόνος από την ᾱ- 
νώτερη κοινωνική τάξη των Εβραίων της Θεσσαλονίκης που εξέφρασε τη σύμφωνη 
γνώµη του. Αν κι η αφορμή των λιμενεργατών για την συνάντηση τους µε τον Ῥεκα- 
νάτι ήταν τα µέλη τους στην «Μιζράχη» στη Θεσσαλονίκη,” φαίνεται ότι υπήρχε α- 
κόµη ένας άλλος λόγος. Μπορεί ότι οι αχθοφόροι να θυμήθηκαν ότι παλαιότερα εἰ- 
χε αναμιχθεί ο Αβράαµ Ρεκανάτι σε µία εργασιακή διαμάχη στη Θεσσαλονίκη. 

Οι θεσσαλονικείς αχθοφόροι συναντήθηκαν µαζί του για έναν ακόµη λόγο. Ο Α- 
βράαµ Ρεκανάτι είχε παλαιότερα αναμιχθεί σε µία εργασιακή διαμάχη στη Θεσσαλο- 
νίκη. Την δεκαετία του 1920 είχε εναντιωθεί στην απόφαση της ελληνικής κυβέρνη- 
σης να καταστήσει την Κυριακή µέρα εμπορικής αργίας στη Θεσσαλονίκη. Ἡ απιό- 
φαση αυτή θα επηρέα- 
ζε αρνητικά τον εβραϊ- 
κό πληθυσμό της πό- 
λης, ο οποίος θα ανα- 
γκαζόταν να εργασθεί 
την ηµέρα του Σαββά- 
του. Ο Αβράαµ Ῥεκα- 
νάτι ηγήθηκε της οµά- 
δας που τάχθηκε ενα- 
ντίον αυτού του νόµου 
και εξέφρασε την γνώ- 
µη του όχι µόνο στην 
ελληνική κυβέρνηση 
αλλά και στο προεδρείο της Εβραϊκής Κοινότητας, το οποίο αποδέχθηκε την κυβερ- 
νητική απόφαση για λόγους νομιμοφροσύνης.”' 

Την ίδια µορφή είχε και το ζήτημα της εργασίας του Σαββάτου στο λιμάνι της 
Χάιφα. Οι αντιπρόσωποι της εβραϊκής παροικίας στην Χάιφα υποστήριέαν την θέ- 
ση την οποία πήρε το Εργατικό Κέντρο για δυο λόγους: πρώτον, γιατί υπήρχε συµ- 
βόλαιο εργασίας υπογεγραμμένο από τους εργάτες και, δεύτερον, γιατί φοβόντου- 
σαν πως, αν εναντιώνονταν και προκαλούσαν ταραχές εναντίον της Χισταντρούτ, θα 
διακυβεύονταν η εισροή μεταναστών Εβραίων από την Θεσσαλονίκη, προς την Πα- 
λαιστίνη. Έτσι, η σιωπή του προεδρείου κατέστησε στα µάτια των αχθοφόρων τον 
Ρεκανάτι ὡς τον µόνο θεσσαλονικιό παράγοντα ικανό να τους βοηθήσει. 

Η απαίτηση των θρησκευτικών οργανώσεων, να σταματήσει η εργασία την ηµέ- 
ρα του Σαββάτου, δεν μπορούσε να αγνοηθεί πια από το Εργατικό Κόμμα της Χάι- 
φα. Ο Ντοβ-Ούέ ήταν µέλος της Συνέλευσης της «Χισταντρούτ». Η γνώµη του Άμπτια- 
Χούσι ήταν ότι δεν μπορούσε να τηρηθεί η αργία του Σαββάτου, όσο οι εργοδότες 
θεωρούσαν την ηµέρα εργάσιμη, και ότι οι Θεσσαλονικείς είχαν συμφωνήσει, µέσω 
του συμβολαίου εργασίας, να εργάζονται την ηµέρα αυτή. Ο Άμπα-Χούσι πίστευε ό- 
τι η λύση θα μπορούσε να δοθεί µε αύξηση του αριθμού των εβραίων λιμενεργατών, 
µια ποσοτική αύξηση η οποία θα επέτρεπε να «κανονισθούν οι συνθήκες εργασίας 
ανάλογα µε τις απαιτήσεις µας. Αυτή την χρονική περίοδο, είναι αδύνατο να αλλά- 
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ξουµε τις συνθήκες εργασίας».Ζ Η γνώµη του Άμπα - Χούσι ήταν να κάνουν οι Θεσ- 
σαλονικείς υπομονή, µέχρι ότου αυξηθεί ο αριθµός των εβραίων λιμενεργατών. Τό- 
τε µόνο θα μπορούσε το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα να ενεργήσει για την βελτίωση 
των συνθηκών εργασίας. 
Οι Θεσσαλονικείς συνέχισαν να εργάζονται στο τελωνείο και την ηµέρα του 
Σαββάτου για λίγο ακόµα καιρό, µέχρι τον Αύγουστο του 1934.3 Τότε σταμάτησαν 
να εργάζονται στο λιμάνι, όχι για θρησκευτικούς αλλά για οικονομικούς λόγους: για 
το χαμηλό ηµεροµίσθιο. Ἑνώ κατά την διάρκεια του χειμώνα ο μισθός των εβραίων 
αχθοφόρων στο τελωνείο ήταν ίδιος µε εκείνον που κέρδιζαν οι άραβες αχθοφόροι 
στο λιμάνι,” μεταξύ 8-6,5 λιρών μηνιαίως, από τον Μάιο του 1934 ο μισθός µειώθη- 
κε σε 6 λίρες.” Από δυο διαφορετικές πηγές που γράφθηκαν σε διαφορετικές χΧρο- 
νικές περιόδους, αναφέρονται διαφορετικοί λόγοι γι’ αυτήν την µείωση. Σε πηγή 
του Ιουλίου του 1934 αναφέρεται ότι η µείωση του μισθού οφειλόταν στην µείωση 
της εργασίας κατά την διάρκεια του καλοκαιριού. Επίσης, αναφέρεται ότι η µείω- 
ση οφειλόταν σε σκόπιμη απόφαση των αράβων εργοδοτών. Η υψηλή απόδοση των 
Θεσσαλονικέων έκανε τους άραβες εργοδότες να φοβούνται ότι θα χάσουν το µονο- 
πώλιο της εργασίας στο λιμάνι και έτσι αποφάσισαν να τους οδηγήσουν σε αδιέξο- 
δο, δίνοντάς τους μισθό πείνας.” Όποιος και αν είναι ο ακριβής λόγος, είναι γεγο- 
νὸς ότι στη µείωση του μισθού έπαιζαν ρόλο και οι άραβες εργοδότες και η διεύθυν- 
ση του λιμανιού, η οποία επιθυμούσε να παραμείνει αυτή τη κυριαρχία σε αραβικά 
χέρια. Οι αντιπρόσωποι του Εργατικού Κόμματος της Χάιφα προσπάθησαν να ελέγ- 
ξουν την αιτία για την µείωση των μισθών, η οποία ήταν εντελώς αντίθετη µε την 
υπόσχεση του διευθυντή του τελωνείου” ότι κάτι τέτοιο δεν θα συνέβαινε. Ωστόσο, 
ήταν εμφανές ότι η διεύθυνση του λιμανιού «ξέχασε εντελώς αυτήν την υπόσχεση». 

Η µείωση του μισθού των εργατών ήταν εντελώς αντίθετη µε τις καλές συνθή- 
κες εργασίας που επικρατούσαν εκτός του τελωνείου. Έτσι, ενώ στο τελωνείο οι ερ- 
γάτες δούλευαν 15 ώρες καθημερινά, εφτά ηµέρες την εβδομάδα, µε αμοιβή που 
πριν την µείωση έφτανε τα 210 λεπτά, οι αχθοφόροι που απασχολούνταν σε ιδιωτι- 
κές εργασίες στο λιμάνι ή εκτός αυτού, δεν δούλευαν περισσότερο από 11 ώρες κα- 
θηµερινά και ο μισθός τους κυμαίνονταν στα 450-500 λεπτά.'" Ο Άμπα-Χούσι προ- 
οπάθησε να σταματήσει την φυγή των θεσσαλονικέων αχθοφόρων από την εργασία 
στο τελώὠνείο και γι’ αυτό τον λόγο έστειλε μήνυμα στην Συνέλευση της Χισταντρούτ 
στο Τελ ΑΡίβ και την παρακαλούσε να ενισχύσει οικονοµικώς τους εργάτες του τε- 
λωνείου, για χρονικό διάστηµα τριών µηνών, µέχρι τον Οκτώβριο,'! το µήνα όπου ᾱα- 
ναμενόταν να ξανανέρει η ζήτηση για εργάτες. Η Χισταντρούτ ζήτησε την βοήθεια 
της Σοχνούτ, αλλά αυτή αρνήθηκε." Έτσι, τερµατίσθηκε η εργασία των θεσσαλονι- 
κέων αχθοφόρων στο τελωνείο. 

Η αθέτηση των υποσχέσεων από την πλευρά της διεύθυνσης του λιμανιού ήταν 
ένα συχνό φαινόμενο µε θύματα τους εβραίους εργάτες, που αυτή την φορά έτυχαν 
να είναι οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης. Στις αρχές Ιουνίου του έτους 1934, ο Φεῖ- 
γκελσον, υποδιευθυντής του τελωνείου και προσωρινός διευθυντής του λιμανιού, έ- 
δώσε διαταγή στους αστυνομικούς του τελωνείου να κλείσουν τις πύλες του λιµα- 
νιού και να µην επιτραπεί η είσοδος στους θεσσαλονικείς αχθοφόρους, οι οποίοι µε- 
τέφεραν προϊόντα από το τελωνείο στις αποθήκες των εταιρειών που βρίσκονταν ε- 
κτός λιμανιού. Αμέσως ζητήθηκαν εξηγήσεις από τους αντιπροσώπους του Εργα- 
τικού Κέντρου και της Σοχνούτ. Η συνάντησή τους είχε τα εξής αποτελέσµατα. Ο 
διευθυντής του λιμανιού Στις (δίεαᾶ)!' στήριζε την απόφασή του στο γεγονός ότι ο 
αριθµός των θεσσαλονικέων λιμενεργατών πλησίαζε τον αριθµό των αράβων εργα- 








τών.” Ἡ ανάκληση των αδειών εισόδου στο λιμάνι είχε ως αποτέλεσµα να μείνουν 
άνεργοι 30-40 θεσσαλονικείς αχθοφόροι. Ο Άμπα-Χούσι ζήτησε την επέμβαση της 
Εθνοσυνέλευσης, ώστε να ακυρωθεί αυτή η απόφαση, που είχε ὡς μοναδικό σκοπό 
να ανακόψει την προσπάθεια που γινόταν, ώστε να αυξηθεί ο αριθµός τών εβραίων 
λιμενεργατών στο λιμάνι της Χάιφα." ὁ Από ό,τι φαίνεται, η έκκληση του Άμπα- Χού- 
σι είχε θετικά αποτελέσµατα, γιατί 3 µήνες αργότερα καταγράφθηκαν στο σύνολο 
των θεσσαλονικέων λιμενεργατών και αυτοί που δούλευαν ὡς αχθοφόροι για ιδιω- 
τικές εβραϊκές εταιρείες." 

Η σκληρή αντιμετώπιση που έτυχαν οι εβραίοι λιμενεργάτες τόσο από την 
πλευρά της διεύθυνσης όσο και από την πλευρά των αράβων εργοδοτών είχε ὡς α- 
ποτέλεσµα πολλοί να φθάσουν στα πρόθυρα νευρικής κρίσης. Εκείνη την δύσκολη 
στιγµή το Εργατικό Κέντρο τούς συµπαραστάθηκε. Αποφασίσθηκε ότι έπρεττε να 
μειωθούν, όσο πιο πολύ γινόταν, οι συναλλαγές των αχθοφόρων µε άραβες εργοδό- 
τες και ότι οἱ αχθοφόροι αυτοί θα δούλευαν στο εξής για την Χισταντρούτ."» 

Τον Απρίλιο του 1934 δημιουργήθηκε η εβραϊκή μεταφορική εταιρεία «Μανόφ» 
(- Γερανός). Ἡ εταιρεία είχε τρεις ιδιωτικούς επενδυτές, οι οποίοι διαχειρίζονταν το 
6056 των µετοχών." Μετοχές κατείχε και η Χισταντρούτ, όπως και ο Άμπα-Χούσι.''' 
Η εταιρεία «Μανόφ» άρχισε να λειτουργεί τον Ιούνιο του 1934. Στις πρώτες 45 μέ- 

ρες εργασίας απασχολούσε 81 εργάτες, όλοι τους από την Θεσσαλονίκη, στους ο- 
ποίους μελλοντικά επρόκειτο να προστεθούν και οι αχθοφόροι που είχαν εγκαταλεί- 
Ψει την δουλειά τους στο τελωνείο. 

Δέκα µήνες µετά την έναρξη των εργασιών στο νέο λιμάνι της Χάιφα, οἱ περισ- 
σότεροι από τους θεσσαλονικείς εργάτες, και οι εἰδικά οι αχθοφόροι, εργάέόονταν σε 
εβραϊκές επιχειρήσεις: από τους 118 συνολικά θεσσαλονικείς λιµενεργάτες, 15 ερ- 
γάζονταν ως μεταφορείς δεµάτων από τα εμπορικά πλοία και οἱ υπόλοιποι ὡς αχθο- 
φόροι.12Οι πιο πολλοί από τους αχθοφόρους, 60 συνολικά, δούλευαν στην εταιρεία 
«Μανόφ», 15 αχθοφόροι στην «Εταιρεία του λιμανιού», 12-14 αχθοφόροι σ’ εβραίο 
ιδιώτη και 16 αχθοφόροι οργανώθηκαν μόνοι τους και εργάζονταν ὡς ελεύθεροι ε- 
παγγελµατίες σε διάφορες εργασίες. Από την άλλη πλευρά, οἱ περισσότεροι από 
τους εργάτες που μετέφεραν δέµατα από τα εμπορικά πλοία στην όχθη έφθασαν σε 
περίοδο εργασιακού φόρτου τους 29 και δούλευαν για έναν άραβα εργοδότη."" 

Το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα βοήθησε τους περισσότερους εργάτες να απαλ- 

λαγούν από την «εργασιακή τυραννία», αλλά δεν κατάφερε να λύσει δύο προβλήµα- 
τα του ταλάνιζαν τους λιµενεργάτες καθ’ όλη την δεκαετία του 1930: Τη μονιμότη- 
τα και τη χαμηλή αμοιβή, που εκείνη την εποχή κυμαίνονταν μεταξύ 7-9 λιρών.'' Ἡ 
παρουσία του «φθηνού» άραβα εργάτη, η προτίμηση των αράβων εμπόρων να εξα- 
κολουθήσουν να έχουν εργασιακές σχέσεις µε άραβες εργοδότες και όχι µε την εται- 
ρεία «Μανόφ»"» δημιούργησαν ανασφάλεια στους Θεσσαλονικείς, οἱ οποίοι κέρδι- 
ζαν λίψα χρήματα. Ακόμη και μερικοί απ’ αυτούς, όπως οἱ εργάτες που μετέφεραν 
δέµατα από τα καράβια στην όχθη, που είχαν υψηλότερο εισόδημα, κατά τους κα- 
λοκαιρινούς µήνες (που δεν υπήρχε δουλειά) το εισόδηµά τους μειωνόταν σηµαντι- 
κά. Για να συμπληρώνουν τις απολαβές τους την εποχή που δεν υπήρχε αρκετή ᾱ- 
πασχόληση στο λιμάνι, φρόντιζε το τοπικό γραφείο εύρεσης εργασίας να τους βρί- 
σκει προσωρινή εργασία εκτός του λιμανιού, είτε σε οικοδομές είτε σε διάφορα ερ- 
γοστάσια, στη βιομηχανική ζώνη της πόλης.'ὁ 

Οι συνθήκες δεν ευνοούσαν τους Θεσσαλονικείς: Το καλοκαίριτου 19535, το Ερ- 
γατικό Κέντρο της Χάιφα έκανε µια έρευνα σχετικά µε τα έξοδα µιας τετραμελούς 
εργατικής οικογένειας στην πόλη.'' Από την ανάλυση των αποτελεσμάτων της έρευ- 
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αφ έγινε κατανοητό ότι τα έξοδα διατροφής και στέγασης κατείχαν το μεγαλύτερο 
ος των εξόδων. Τα συνολικά έξοδα στέγασης µιας οικογένειας κυμαίνονταν πε- 
ρί δα 2,50 λίρες, ποσό λίγο υψηλότερο από το ενοίκιο που πλήρωναν οι Θεσσαλο- 
ο λν για ένα μικρό δωμάτιο στην περιοχή «Αράντ Ελ Γιεούντ».'19 Ακόμη, η έρευνα 
κατέδειξε ότι τα μηνιαία έξοδα διατροφής άγγιζαν τις 5,50 λίρες. Όταν µια τετρα- 
µελής οικογένεια χρειαζόταν ένα τόσο υψηλό ποσό για τα έξοδα διατροφής, γίνεται 
κατανοητό ότι οι πολυµελείς οικογένειες των Θεσσαλονικέων δαπανούσαν υψηλό- 
- ποσά. Πολύ δύσκολα αυτές οι οικογένειες, των οποίων τα μηνιαία έσοδα κυ- 
µαϊνονταν στις 7-9 λίρες, θα μπορούσαν να αποταμιεύσουν χρήματα για ώρα ανά- 
γκης, ον. τα έσοδά τους μόλις κάλυπταν τις ανάγκες διατροφής και στέγασης." 
Δεν ο τν χρήματα για εκπαίδευση και φάρμακα. Εκείνη την εποχή, οι εβραίοι 
ες προς την Παλαιστίνη δεν λάμβαναν σηµαντική υποστήριξη από τις ε- 
βραϊκές δηµοτικές εξουσίες. Η µείωση της μετοχής της Εβραϊκής Σοχνούτ στον 
προὔπολογισμό για κοινωνική πρόνοια!» και το γεγονός ότι οι διάφορες εβραϊκές 
ο ονιοός οργανώσεις δεν είχαν πόρους για να ενισχύσουν οικονομικά τους µετα- 
νάστες”' πολλές φορές είχε ως αποτέλεσµα όλα τα έξοδα ενίσχυσης να πέφτουν 
στις πλάτες της Χισταντρούτ." Ο Άμπα-Χούσι ήταν οργισμένος μ᾿ αυτήν την κατά- 
σα: «Όσο όλα τ’ έξοδα προσαρμογής των μεταναστών πέφτουν σ’ εµάς και η Σο- 
ο τ δεν συμμετέχει, η «κατάκτηση της εργασίας» στο λιμάνι της Χάιφα φαίνεται 
ότι θα είναι µόνο δικό µας να συμφέρον κι όχι του όλου σιωνισμού».Ι3 
Το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα προέβη στις εξής ενέργειες: Αρχικά, προσπάθη- 
α να επιλύσει τα προβλήµατα στο λιμάνι και, στη συνέχεια, να βοηθήσει τους µετα- 
νάστες. Επίσης, προσπάθησε να τους βρει όσο πιο γρήγορα δουλειά και βοήθησε να 
προ ν δάνεια µε ευνοϊκούς όρους." Επειδή αυτή η οικονομική βοήθεια δεν επαρ- 
ο οι μετανάστες προσπαθούσαν να λύσουν τα προβλήµατα τους μόνοι. Πολλές 
σεις «στρατολόγησαν» τους ανθρώπινους τους πόρους για επιβίωση. 
νεα ότι τα παιδιά δεν πήγαιναν στο σχολείο και έβγαιναν στην αγορά εργασίας, 
ώστε ών ενισχύσουν οικονομικά τις οικογένειές τους. Το γεγονός αυτό φαίνεται 
και απο µια μαρτυρία του Ισράελ Εστρούγκο, ο οποίος στην ηλικία των 17, µετανά- 
στευσε από την Θεσσαλονίκη µε την οικογένεια του στην Χάιφα. το δεύτερο όµηνο 
του 1234 άρχισε να εργάζεται ως αχθοφόρος στο λιμάνι της Χάιφα." Στην αναφο- 
ρά του έκανε λόγο για την οικογενειακή του κατάσταση και για το κοινωνικό του ε- 
πίπεδο. Για παράδειγµα, ανέφερε τον μικρό του αδερφό, Μπάρουχ Εστρουγκάνο, ο 
ποση έφτασε στην Χάιφα σε ηλικία 8 ή 9 ετών. Στην Παλαιστίνη δεν πήγε στο σχο- 
λείο. Τα πρώτα του βήματα στην πόλη τα έκανε στον εργασιακό χώρο, καθώς άρχι- 
σε αµέσως να δουλεύει ως βοηθός υαλοπώλη."27 
Εκτός από την βοήθεια που προσέφερε η οικογένεια, οι θεσσαλονικείς µετανά- 
στες στηρίχθηκαν και στις οργανώσεις τους. Έτσι, οἱ οργανώσεις οι οποίες προύῦ- 
πήρχαν στην Θεσσαλονίκη εξελίχθηκαν ακόµη πιο πολύ στη νέα πατρίδα τους: οι λι- 
µενεργάτες οργανώθηκαν σε τρεις µεγάλες οµάδες, ίσως µε βάση τους οἰκογενεια- 
κούς ή άλλους δεσμούς. Δυο από αυτές τις οµάδες αποτελούνταν από αχθοφόρους 
και µια από εργάτες οι οποίοι μετέφεραν δέµατα από τα πλοία στην όχθη. Σε κάθε 
ομάδα συμμετείχαν εργάτες οι οποίοι εργάζονταν σε διαφορετικούς τόπους εργα- 
σίας και για διαφορετικούς εργοδότες. Το ηµερομίσθιο του καθενός κατετίθετο στο 
ταμείο κάθε ομάδας. Το σύνολο των χρημάτων μοιραζόταν εξίσου στα µέλη της ο- 
µάδας και, έτσι, εξασφαλιζόταν σίγουρο εισόδημα για κάθε οικογένεια, που κυµαι- 
νόταν μεταξύ 7-8 λιρών." 
Λόγω των δυσμενών συνθηκών διαβίωσης, δημιουργήθηκε ένταση στις σχέσεις 


μεταξύ των Θεσσαλονικέων και του Εργατικού Κέντρου της Χάιφα. Στις αρχές του 
χειμώνα του 1954-1935, η εταιρεία «Μανόφ» θέλησε να διεκδικήσει την εργασία 
της φόρτωσης των πορτοκαλιών σε καράβια του εβραίου εμπόρου Δαβίδ Ρόκαχ. Οι 
θεσσαλονικείς εργάτες προσπάθησαν µε κάθε τρόπο να το αποτρέψουν. Ο Νάταν 
Λέβι, υπεύθυνος της εταιρείας «Μανόφ», ρώτησε τους εργάτες το ποσό που έπρε- 
πε να ζητήσει η εταιρεία και αυτοί σκόπιμα ανέφεραν ένα πολύ υψηλό ποσό, γνωώ- 
ρίζοντας πως η ανταγωνίστρια εταιρεία θα ζητούσε χαμηλότερο. «Οι εργάτες είπαν 
στον Νάταν Λέβι αυτήν την τιµή, γιατί δεν ήθελαν να δουλέψουν για την εταιρεία 
“Μανόφ”, αλλά ήθελαν να είναι ανεξάρτητοι».'’ Η ενέργεια αυτή τών Θεσσαλονι- 
κέων µπορεί να εξηγηθεί, αν λάβουμε υπ’ όψη τις απολαβές τους: Από το σύνολο 
των αποδοχών των αχθοφόρων της εταιρείας «Μανόφ» κρατούνταν το 1070 στο τα- 
µείο της εταιρείας ως ασφάλεια σε περίπτωση ατυχήματος. Αυτό γινόταν κάθε µή- 
να, χωρίς η εταιρεία να λαμβάνει υπ’ όψη τα κυµαινόµενα ηµερομίσθια των εργα- 
τών ανάλογα µετις περιόδους εργασίας." Κατά την γνώµη µου, η κράτηση αυτού 
του ποσού”! ήταν η βασική αιτία διαφωνίας των Θεσσαλονικέων, οι οποίοι ήθελαν 
ν᾿ απελευθερωθούν από αυτήν την εργασιακή σχέση µε την κρατική εταιρεία, και 
να εργάζονται ανεξάρτητα µέσω του σωματείου τους, όπως έκαναν στο παρελθόν 
στην Θεσσαλονίκη. 

Ἡ ένταση μεταξύ των θεσσαλονικιών και της Χισταντρούτ, ήταν δυσανάλογος 
σε σύγκριση µε την συμπεριφορά των καινούριων μεταναστεύσεων που ήρθαν στην 
Παλαιστίνη μεταξύ του Απριλίου και του Σεπτεμβρίου του 1934. Κατά την διάρκεια 
αυτών των µηνών, από τις 80 µεταναστευτικές άδειες που δόθηκαν για τους αχθο- 
φόρους, πολλοί λίγοι ήρθαν στην Χάιφα και οἱ πιο πολλοί αποφάσισαν να εγκατα- 
σταθούνε στο Τελ Αβίβ και άρχισαν να δουλεύουν σε εργασίες διαφορετικές απ’ αυ- 
τές που προέβλεπε η άδεια μετανάστευσης, µε υψηλότερο ηµερομµίσθιο."” Από τον 
Αύγουστο του 1933 µέχρι τον Οκτώβριο του 1954, από τις 250 άδειες µετανάστευ- 
σης που στάλθηκαν στην Θεσσαλονίκη, µόνο 130-150 οικογένειες Θεσσαλονικέων 
μετανάστευσαν στην πόλη της Χάιφα." Παρ’όλη την µείωση του μεταναστευτικού 
ρεύµατος στην Χάιφα, οι ηγέτες των διάφορων εβραϊκών οργανώσεων συνέχιζαν να 
πιστεύουν ότι η «εβραϊκή επανάσταση» στο λιμάνι της Χάιφα””.θα στηριζόταν στους 
μετανάστες και όχι στους ντόπιους. Αν και µε το άνοιγμα του ανακαινισµένου λιμα- 
νιού οι θεσσαλονικείς λιμενεργάτες εργάσθηκαν υπό δοκιμή, αργότερα, µε την επι- 

τυχία της εταιρείας «Μανόφ»,' ο Άμπα - Χούσι επιχείρησε να αυξήσει τον αριθµό 
τους, ώστε να κυριαρχήσει το εβραϊκό στοιχείο στο λιμάνι. Πιστός σ’ αυτόν τον σκο- 
πό και µε την βοήθεια της Σοχνούτ'” το Νοέμβριο του 1954 αναζήτησε και άλλους 
εργάτες για το λιμάνι της Χάιφα. Πρώτος σταθµός του ταξιδιού του ήταν η Θεσσα- 
λονίκη και από εκεί συνέχισε για την Πολωνία. Στην Θεσσαλονίκη έμεινε 5 ηµέρες. 
Εκεί ο ίδιος κανόνισε τις συναντήσεις του, µε σκοπό να καταρτίσει κατάλογο πιθα- 
νών μεταναστών. Αφού εξέτασε τον τρόπο εργασίας τους, κάλεσε πολλούς απ’ αυ- 
τούς σε µια συνάντηση µε την επιτροπή αξιολόγησης, η οποία αποτελούνταν από µέ- 
λη του «Γραφείου του Κράτους του Ισραήλ»,' από εργοδότες και από αντιπροσώ- 
ποὺυς των αχθοφόρων. Συνολικά 180 αχθοφόροι κλήθηκαν σε συνέντευξη και μόλις 
71 επιλέχθηκαν: φορτωτές μετάλλων, κορµών δέντρων και κάρβουνων.'Ἱ Από την 
Θεσσαλονίκη κατευθύνθηκε στη Βαρσοβία. Το καθημερινό πρόγραμμά του εκεί ή- 
ταν όμοιο μ’ εκείνο της Θεσσαλονίκης. Επισκέφθηκε τους τόπους εργασίας των ε- 
βραίων αχθοφόρων εντός και εκτός Βαρσοβίας. Στις περιοδείες του τον συνόδευσαν 
αντιπρόσωποι των αχθοφόρων και ο Γενικός Γραμματέας του Εργατικού Κόμματος. 
Από ό,τι φαίνεται, οἱ εβραίοι αχθοφόροι στη Βαρσοβία δεν δούλευαν στο λιμάνι, αλ- 
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λά στα εμπορικά κέντρα, όπου κουβαλούσαν χαρτί, βαριά φορτία, αλεύρι και κού- 
τες." Αυτοί οἱ εργάτες ήταν οργανωμένοι σε εργατικά συνδικάτα, όπως αυτά της 
Θεσσαλονίκης, και οἱ πιο πολλοί είχαν πολυµελείς οικογένειες.’ 

Στην Πολωνία, όπως και στην Ἑλλάδα, οι υποψήφιοι μετανάστες έπρεπε να υ- 
πογράψουν ένα συμβόλαιο. Αυτό το συμβόλαιο φαίνεται πως ήταν ακόµη πιο σκλη- 
ρό από αυτό που υπέγραψαν οι Θεσσαλονικείς το καλοκαίρι του 1933. Όπως και 
στο παρελθόν, οι υποψήφιοι μετανάστες ήταν υποχρεωμένοι να δουλέψουν μόνο 
στον τοµέα τον οποίο προέβλεπε η άδεια μετανάστευσης και, συγκεκριµένα, υπέ- 
γραψαν ότι θα δούλευαν για την εταιρεία «Μανόφ».'' Επίσης, υπέγραψαν ότι ήταν 
υποχρεωμένοι να εργάζονται στο λιμάνι το λιγότερο για δύο χρόνια." Ο Άμπα-χού- 
σι στις συνομιλίες του µε τους υποψήφιους μετανάστες, τόσο στη Βαρσοβία όσο και 
στην Θεσσαλονίκη, τους γνωστοποίησε τα προβλήµατα που θα αντιμετωπίσουν 
στην Χάιφα, όπως την έλλειψη κατοικιών προς ενοικίαση και τις αρρώστιες που έ- 
πλητταν τα νήπια." Επίσης, όλα τα έξοδα μετανάστευσης θα βάρυναν τους µετανά- 
στες,"" γιατί το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα δεν συμμετείχε πλέον σ’ αυτά. Το συµ- 
βόλαιο εργασίας εξηγούσε σε γενικές γραµµές στους µετανάστεςτις θυσίεστις οποί- 
ες έπρεπε να κάνουν, πριν και κατά την διάρκεια της μετανάστευσης, και ανέλυετις 
δυσκολίες της εργα- 
σίας. 

Κατά την γνώµη 
µας, το συμβόλαιο 
εργασίας, η αναφορά 
στις δυσμενείς συν- 
θήκες και η έλλειψη 
χρηµατοδότησης από 
τις εβραϊκές οργανώ- 
σεις ήταν αποτέλε- 
σµα της επαφής των 
οργανώσεων αυτών 
µε την πρώτη ομάδα 
μεταναστών. Μετά 





την πρώτη εμπειρία 
µε τους θεσσαλονικείς μετανάστες ο Άμπα-Χούσι προσπάθησε να μειώσει τις πιθα- 
νότητες νέων αναταραχών και να αποτρέψει την διαρροή των λιμενεργατών από το 
λιμάνι. Ένα 6ζήτηµα που δεν μπορούμε να εξηγήσουμε είναι γιατί, ενώ σημειώθηκε 
µείωση των αδειών μετανάστευσης για τους Εβραίους, πήρε ο Άμπα-Χούσι την τα- 
ρακινδυνευµένη απόφαση να φέρει πολωνούς αχθοφόρους, άπειρους στην εργασία 
σε λιμάνι," την στιγµή που στην Θεσσαλονίκη «εκατοντάδες εργάτες απ’ όλους 
τους τοµείς ήθελαν να ταξιδέψουν στην Παλαιστίνη».' Από ό,τι φαίνεται, η απόφα- 
σή του να μεταβεί στην Πολωνία πάρθηκε λόγω της αρνητικής εντύπωσης που σχη- 
µάτισε για τους θεσσαλονικείς λιμενεργάτες µετά τον πρώτο χρόνο της παραμονής 
τους στην Παλαιστίνη. 

Από το πρώτο του ταξίδι στην Θεσσαλονίκη διηγούνταν πως το κοινωνικό επί- 
πεδο των λιμενεργατών ήταν υποβαθµισµένο, καθώς ήταν καπνιστές χασίς και χαρ- 
τοπαίκτες. Τη δεύτερη φορά που μετέβη στη Θεσσαλονίκη, το σηµαντικό κριτήριο 
επιλογής των εργατών ήταν η δυνατότητά τους να δουλεύουν σκληρά και πολύ, µα 
στην Πολωνία ο Άμπα-Χούσι εντυπωσιάσθηκε όχι µόνο από τις ικανότητες των ερ- 
γατών, αλλά και από την κοινωνικό τους επίπεδο. «Πολλοί από τους αχθοφόρους 


γνωρίζουν την δουλειά... και στο κοινωνικό επίπεδο πολλοί προκαλούν καλή εντύ- 
πωση».'ό Έτσι, σε µια από τις συναντήσεις του µε µια ομάδα αχθοφόρων δήλωσε: 
«Οι συνθήκες εργασίας και ο μισθός στην οικοδομή είναι πολύ καλύτερες και υπάρ- 
χει πιθανότητα να φύγουν από την εργασία στο λιµάνι».'' Οι αχθοφόροι τού απάντη- 
σαν: «υποσχόµαστε να τηρήσουµε τους όρους του συµμβολαίου»,'" καθώς δήλωναν 
έτοιμοι να κάνουν θυσίες και να υπακούσουν στους όρους των οργανώσεων. Ο 
Άμπα-Χούσι συνέκρινετους πολωνούς αχθοφόρους µετους θεσσαλονικείς: «Σε κοι- 
νωνικό επίπεδο οι Πολωνοί κάνουν καλύτερη εντύπωση," σε αντίθεση µετους Θεσ- 
σαλονικείς», όπως ο ίδιος έγραψε στην γραμματέα της Ένωσης ΚΙρριίΖ, «γι αυτό 
και δεν μπορούμε να τους έχουµε εμπιστοσύνη».'' Ενώ οι πολωνοί αχθοφόροι θεώ- 
ρούνταν ιδανικοί εργάτες, οι θεσσαλονικείς αχθοφόροι ήταν γνωστοί για την υψηλή 
τους απόδοση, αλλά η συμπεριφορά µερικών χαλούσε την συνολική τους εικόνα, 
καθώς ήταν ανυπάκουοι και ατίθασοι. 

Ο Άμπα-Χούσι θεωρούσε ότι οι πολωνοί εργάτες ήταν ιδανικοί και απευθύνθη- 
κε στα Κιμπούτζ, οµάδες νέων ανθρώπων που ζούσαν σε κοινόβιο και κατοικούσαν 
στην ευρύτερη περιοχή της Χάιφα. Έτσι, στις αρχές του 1955 ο Άμπα-Χούσι απευ- 
θύνθηκε στη Γραµµατεία της Ένωσης των Κιμπούτζ, καθώς θεωρούσε ότι οἱ νέοι 
των Κιμπούτζ θα μπορούσαν να συνετίσουν τους μετανάστες. «Ἠταν σηµαντικό ότι 
(οι Θεσσαλονικείς) θα έ- 
χουν πλησίον τους ανθρώ- 
πους που έχουν συνείδηση, 
πιστή κι αφοσίωση στην Χι- 
σταντρούτ... Προκειμένου 
να καταφέρουν µέσω εργα- 
σίας καιτης κοινής ζωής µε 
τους Θεσσαλονικιούς, να 
τους επηρεάσουν και να 
τους εκπαιδεύσουν». 





Το 1935 ήταν η τελευ- 
ταία χρονιά που δόθηκε µε- 
γάλος αριθµός µεταναστευ- 
τικών αδειών για τους θεσσαλονικείς λιμενεργάτες.' Έτσι, μετανάστευσαν 140 οι- 
κογένειες από τη Θεσσαλονίκη και 20 από την Πολωνία." 

Επειδή η πρώτη ομάδα των µελών των Κιμπούτζ άρχισε να εργάζεται στο λιµά- 
νι µόνο στο τέλος του 1935, θα εξετάσουμε την επίδραση των θεσσαλονικέων και 
των πολωνών μεταναστών στο εργασιακό περιβάλλον και το βαθµό στον οποίο επτα- 
ληθεύτηκαν οι προσδοκίες του Άμπα-Χούσι για τους πολωνούς μετανάστες. 


Δ. 1935- Ἡ χρονιά της μεγάλης κρίσης μεταξύ της Χισταντρούτ και των θεσ- 
σαλονικέων λιμενεργατών 


Το 1935 ο Άμπα-Χούσι ήταν δυσαρεστημένος από τους θεσσαλονικείς αλλά και 
από τους πολωνούς μετανάστες, καθώς δεν τήρησαν τις δεσμεύσεις τους προς την 
εταιρεία «Μανόφ». Η ελπίδα του ότι µε την είσοδο των πολωνών εργατών στο λιµά- 
νι θα δημιουργούνταν καλύτερο περιβάλλον, δεν τελεσφόρησε. 

Οι πολωνοί αχθοφόροι δεν μπορούσαν να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της 
δουλειάς και έδειξαν αµέσως τα πρώτα συμπτώματα διάλυσης. Σύμφωνα µε τον Ά- 
µπα-Χούσι, αυτοί οι εργάτες «δεν μπορούσαν να συνεργασθούν αρµονικά ούτε για 
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µια εβδομάδα, µάλωναν και δεν ήταν συγκεντρωμένοι στην εργασία τους». Γι αυ- 
τόν τον λόγο, οι έµποροι, οι ιδιοκτήτες πλοίων και η «ομάδα του λιμανιού»!δ προτι- 
μούσαν τους άραβες εργάτες." Συνεπώς, δεν υπήρχε λόγος να δοθούν άδειες µετα- 
νάστευσης και σε άλλους πολωνούς εργάτες, 55 καθώς µε την συμπεριφορά τους «α- 
νέβασαν τις μετοχές» των αράβων εργατών στα ύψη. Ωστόσο, ούτε οἱ θεσσαλονικείς 
μετανάστες δεν κατάφεραν να ανταποκριθούν τις προσδοκίες του Εργατικού Κέ- 
ντρου της Χάιφα. Αρκετοί δεν παρουσιάσθηκαν ποτέ στο λιμάνι. Λόγω του περιο- 
ρισµένου αριθμού μεταναστευτικών αδειών, παρουσιάζονταν ορισμένοι ως λιµενερ- 
γάτες, αλλά στην πραγματικότητα δεν είχαν καµιά σχέση µε αυτό το επάγγελμα." 
«Επρόκειτο για μετανάστες που δεν γνώριζαν την δουλειά του λιμανιού και εμείς 
χρειαζόμαστε µόνο λιμενεργάτες».'Σ Οι έμπειροι Θεσσαλονικείς αχθοφόροι έφυγαν 
από το λιμάνι της Χάιφα και βρήκαν εργασία στο τοπικό εμπορικό κέντρο, φαινό- 
µενο που ήδη είχε επικρατήσει, όπως προαναφέρθηκε, µε το μεταναστευτικό ρεύμα 
μεταξύ του Απριλίου έως του Σεπτέμβριο του 1934, 

Το παράδοξο ήταν ότι και οἱ νέοι μετανάστες δεν ανέπτυξαν καλές σχέσεις με 
το Εργατικό Κέντρο της Χάιφα, λόγω των όρων εργασίας που αποδείχθηκαν διαφο- 
ρετικοί από αυτούς που είχαν συμφωνήσει στο συμβόλαιο. Έτσι, οι Θεσσαλονικείς 
άρχισαν να οργανώνονται σε εργολαβικές οµάδες (µε βάση τους οικογενειακούς δε- 
σμούς), όπως συνήθιζαν να κάνουν και στην Θεσσαλονίκη.'52 

Μερικές από αυτές τις οµάδες αποδεσμεύθηκαν εντελώς από το Εργατικό Κέ- 
ντρο της Χάϊφα και άρχισαν να λειτουργούν ὡς ανεξάρτητες µονάδες και να κλεί- 
νουν συμφωνίες απευθείας µε αντιπροσώπους πλοίων, όπως και µε άλλους εργοδό- 
τες, παρεμµποδίζοντας τον έλεγχο του Εργατικού Κέντρου στο λιμάνι, µέσω της εται- 
ρείας «Μανόφ». 

Έτσι, στα τέλη του 1934 δυο θεσσαλονικείς εργάτες, που μόλις είχαν αφιχθεί 
στην Παλαιστίνη, αντί να αρχίσουν να εργάζονται για την εταιρεία «Μανόφ», προτί- 
µησαν τους Αδελφούς Τσαρφάτι.'” Η ιδιωτική ναυτιλιακή εταιρεία «Τσαρφάτι» άρ- 
χισε να δραστηριοποιείται στο λιμάνι της Χάιφα στις αρχές της δεκαετίας του 1930, 
µετά την μετανάστευση της οικογένειας Τσαρφάτι από την Θεσσαλονίκη." 

Ίον Μάρτιο του 1936 πραγματοποιήθηκε µια ιδιωτική συνάντηση, χωρίς την 
συμμετοχή των αντιπροσώπων της Χισταντρούτ, δυο εβραίων πλοιοκτητών και των 
αρχηγών δυο συντεχνιακών οµάδων λιμενεργατών που βρίσκονταν στην Χάιφα από 
τα τέλη του 1933. Οι πλοιοκτήτες ενδιαφέρθηκαν για τον αριθµό των αχθοφόρων 
που θα μπορούσαν να εργασθούν γι’ αυτούς, τονίζοντας «ότι δεν θέλουν καµία επα- 
φή µε την Χισταντρούτ».!65 

Π αντίθεση των λιμενεργατών στους όρους που είχαν συμφωνηθεί µε την εται- 
ρεία «Μανόφ» φανερώνει ότι η εκτέλεση ενός καθήκοντος βασίζεται σε πολλές πα- 
ράµετρους, οι οποίες μπορούσαν να συντελέσαν στην επιτυχία ή αποτυχία, όπως οἱ 
προσωπικές ανάγκες, οἱ συνθήκες της εποχής, οἱ κοινωνικές σχέσεις των εργα- 

τών." Από ό,τι φαίνεται, οἱ λιμενεργάτες βρέθηκαν ανάµεσα σε αντίρροπες δυνά- 
μεις: Από την µία πλευρά, έπρεπε να λειτουργούν µε βάση τους όρους εργασίας που 
υπέδειξε το Εργατικό Κέντρο, όρους διαφορετικούς από αυτούς που είχαν συνηθί- 
σει στη Θεσσαλονίκη. Από την άλλη πλευρά, η σιωνιστική επαγγελματική τους απο- 
στολή δεν έδινε απαντήσεις γιατις καθημερινές ανάγκες. Τα προβλήματά τους ήταν 
πολλά: πολυμελείς οικογένειες, εποχιακή εργασία, χαμηλό ηµεροµίσθιο και απου- 
σία κράτους πρόνοιας." Έτσι, οι εργάτες αντέδρασαν µε τρεις διαφορετικούς τρό- 
πους: Ορισμένοι συνέχισαν να εργάζονται στην εταιρεία «Μανόφ», αλλά συγχρόνως 
απευθύνονταν και σε ιδιώτες εργασίας. Κάποιοι άλλοι απασχολούνταν σε ιδιώτες, 


όπως στους Αδερφούς Τσαρφάτι. Άλλοι εργάζονταν σε ευκολότερες εργασίες µε ι- 
κανοποιητικό ηµερομίσθιο εκτός λιμανιού." 
Ο Άμπα-λούσι προσπάθησε να καταπολεμήσει αυτά τα κρούσματα µε διάφο- 
ρους τρόπους. Ἡ ανησυχία του ότι μεταξύ των μεταναστών θᾳ εισέρχονταν και ερ- 
γάτες που δεν ήταν λιµενεργάτες και η ζήτηση για έµπειρους και υπεύθυνους λιµε- 
νεργάτες τον έκανε να απευθυνθεί στον Σαµπετάι Αλμοσνίνο,"” ηγέτη των αχθοφό- 
ρων του λιμανιού της Θεσσαλονίκης. Ο Άμπα-Χούσι ζήτησε από αυτόν να επιλέξει 
µόνο ικανούς λιμενεργάτες, έµπειρους και έµπιστους.'' Μέσω του µεταναστευτι- 
κού γραφείου έστειλε το εξής σκληρό μήνυμα σε υποψήφιους μετανάστες: «Σε πε- 
ρίπτωση που θα προσπαθήσουν να έρθουν σε επαφή µε άλλους εργοδότες, εκτός 
της εταιρείας “Μανόφ”, εμείς ποτέ πια δεν θα τους φροντίσουμε και αυτοί θᾳ είναι 
υπαίτιοι γι’ αυτό».'' Πολλοί από τους εργάτες δεν συμμορφώθηκαν στις υποδείξεις 
του Άμπα-Χούσι και αυτός αναγκάσθηκε να λάβει άλλα µέτρα: οἱ λιμενεργάτες που 
βρέθηκαν να εργάζονται στα εργοστάσια της Χισταντρούτ απολύθηκαν και τους ζη- 
τήθηκε να επιστρέψουν στη θέση τους στο λιμάνι.” Όσοι δεν συμµμορφώθηκαν δια- 
γράφηκαν από τη Χισταντρούτ.'' Ο Άμπα-Χούσι και το Εργατικό Κόμμα δεν ήταν 
το ίδιο αυστηροί και απέναντι στους πολωνούς αχθοφόρους, αν και οἱ τελευταίοι 
δεν κατάφεραν να προσαρμοσθούν στη σκληρή δουλειά του λιμανιού. Σε µια ανα- 
φορά όπου ο Άμπα-Χούσι απευθύνεται στο Εργατικό Κέντρο της Βαρσοβίας, περι- 
γράφει τι συνέβη µε τους πολωνούς αχθοφόρους: «Μετά από δύο µήνες, αν και 
τους βοηθήσαμε να προσαρμοσθούν στην εργασία του λιμανιού και τους βρήκαμε 
δουλειές στο κέντρο της πόλης, διότι δεν είναι ικανοί να εργασθούν στο λιμάνι και 
δεν ήταν διατεθειμένοι να δουλεύουν σε αχθοφορικές εργασίες στην πόλη».''' Συ- 
γκρίνοντας την βοήθεια προς τους Πολωνούς, πρέπει να εκτιμήσουμε την σπου- 
δαιότητα του ρόλου που έπαιζαν οι Θεσσαλονικείς στην εβραϊκή εργατική επανά- 
σταση στο λιμάνι. 

Ἡ άνευ ανταγωνισμού ικανότητά τους στις λιμενικές εργασίες και οι ανάγκες 
της ισραηλινής κοινότητας στην Παλαιστίνη να χρησιμοποιήσει τους εβραίους λιµε- 
νεργάτες ὡς στάδιο στο δρόµο για οικονομική ανεξαρτησία εξηγούν την στάση του 
Άμπα-Χούσι περί των θεσσαλονικιών λιμενεργατών, όπως αυτός ο ίδιος ομολόγησε 
ειλικρινά: [είχε βοηθήσει να μεταναστεύσουν για ένα µόνο λόγο] «να εργασθούν στο 
λιμάνι. Γι’ αυτό το σκοπό τους φέραµε στην Παλαιστίνη».' Η σκληρή στάση του 
Άμπα-Χούσι απέναντι στους θεσσαλονικείς λιµενεργάτες, µας κάνει να πιστεύουμε 
ότι η Χισταντρούτ θεωρούσε αυτούς τους εργάτες ως προσωρινά µόνο µέλη της. ὍὉ- 
σο έκαναν σωστά και ήσυχα την εργασία τους, θεωρούνταν βασικά µέλη της Χιστα- 
ντρούτ, αλλά από την στιγµή που προσπαθούσαν να απαλλαγούν από το εργασιακό 
συμβόλαιο, τους επιβάλλονταν πολύ αυστηρές ποινές. 

Ωστόσο, και οι θεσσαλονικείς λιμενεργάτες που δεν έφυγαν από το λιμάνι της 
Χάιφα ήταν απογοητευµένοι από το Εργατικό Κέντρο. Τον Νοέμβριο του 1955 κα- 
τοικούσαν στην Χάιφα 60 οικογένειες θεσσαλονικέων αχθοφόρων, των οποίων η οἱ- 
κονοµική κατάσταση ήταν δεινή. Λόγω του χαμηλού ηµερομισθίου έφτασαν στα 
πρόθυρα πείνας." Επίσης, αρκετοί πολωνοί εργάτες βρίσκονταν στην ίδια δεινή θέ- 
ση. Αυτοί οι αχθοφόροι εργαζόντουσαν εντός και εκτός του λιμανιού, αν και το συµ- 
βόλαιο ανέφερε ότι θα δούλευαν αποκλειστικά, τουλάχιστον τα δύο πρώτα χρόνια, 
στο λιμάνι.'” Οι εργάτες αυτών των δύο οµάδων ανέφεραν τα προβλήματά τους σε 
εβραίους ηγέτες εργατικών σωματείων και είχαν µια µόνο απαίτηση: μόνιμη εργα- 
σία στο λιμάνι της πόλης. Το Δεκέμβριο του 1935, η συνέλευση του Εργατικού Κέ- 
ντρου συναντήθηκε µε αντιπροσώπους των πολωνών αχθοφόρων. Δεν αναφέρεται 
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σε καµία πηγή παρόμοια συνάντηση µε τους θεσσαλονικείς λιμενεργάτες, αν και λί- 
γες εβδομάδες νωρίτερα, τέσσερις αντιπρόσωποι των Θεσσαλονικέων πήγαν στα 
γραφεία της Σοχνούτ στην [ερουσαλήμ, επειδή θεωρούσαν ότι ο «Άμπα-Χούσι δεν 
ενδιαφερόταν γι’ αυτούς».178 
Ο Γενικός Γραμματέας της Σοχνούτ, Μοσσέ Αττίας͵ τους συνάντησε, άκου- 
σε τα αιτήµατά τους και προσπάθησε να τους βοηθήσει. Μετά από τηλεφωνική 
συνεννόηση µε τον Άμπα-Χούσι, αποφασίσθηκε να ορισθεί κάποιος υπεύθυνος α- 
πό τους Θεσσαλονικείς, ο οποίος θα συγκέντρωνε τα αιτήµατα των λιμενεργατών 
και θα τα παρουσίαζε στους υπεύθυνους της Χισταντρούτ. Συµφωνήθηκε ότι ο 
θεσσαλονικιός αρμόδιος θα είχε ως έδρα τα γραφεία της τοπικής οργάνωσης στη 
Χάιφα.'δ 
Ἔτσι, παρουσιάζονταν δυο οµάδες λιμενεργατών µε τα ίδια προβλήματα. Η δια- 
φορά ήταν ο τρόπος αντιµετώπισής τους από το Εργατικό Κέντρο. Τα µέλη του Ερ- 
γατικού Κέντρου της Χάιφα, πρόλαβαν να συναντηθούν µε τους πολωνούς αχθοφό- 
ρους, συνολικά 12 οικογένειες," τους συμπεριφέρονταν µε τον καλύτερο τρόπο, 
κάτι το οποίο δεν συνέβαινε µε τους θεσσαλονικείς, αν και ήταν περισσότεροι από 
τους πολωνούς εργάτες. Καθ' όλη την διάρκεια της έρευνάς µας, δεν βρήκαμε απο- 
δείξεις για συναντήσεις του Εργατικού Κέντρου µε τους Θεσσαλονικείς. Αν και η αᾱ- 
πουσία πηγών δεν συνεπάγεται ότι έτσι είχαν τα πράγματα, θεωρούμε ότι οι ηγέτες 
του Εργατικού Κέντρου έρχονταν σε επαφή µε τους θεσσαλονικείς εργάτες µέσω ε- 
νός αρµόδιου. Η περίπτωση αυτή πάλι φανερώνει ότι στα µατιά της Χισταντρούτ οι 
θεσσαλονικείς εργάτες ήταν «γεννηµένοι εργάτες» και τίποτα περισσότερο. Θεω- 
ρούµε ότι αυτή ήταν η ουσία του προβλήματος. Ο ενδεδειγµένος τρόπος επίλυσης 
των προβλημάτων δεν ήταν µέσω ενός υπευθύνου, αλλά µε την άµεση επαφή των η- 
γετών του Εργατικού Κέντρου µε τους λιμενεργάτες. Η απαξιωτική συμπεριφορά 
του Εργατικού Κέντρου είχε ως αποτέλεσµα πολλοί λιμενεργάτες να χάσουν την ε- 
μπιστοσύνη τους προς την Χισταντρούτ. 

Η αμφιβολία αυτή είχε βρει την έκφρασή της σε µια λαθεµένη ερμηνεία που 
έδωσαν οι Θεσσαλονικείς σχετικά µε την απόφαση της Χισταντρούτ να διαγράψει 
θεσσαλονικείς εργάτες. Τα αυστηρά µέτρα κατά των Θεσσαλονικέων ερμηνεύθη- 
καν ὡς µεροληψία έχοντας για βάση τη εθνική καταγωγή. Ἡ εντύπωση αυτή και 
η δεινή οικονομική κατάσταση τους στην Παλαιστίνη έκαναν τους Θεσσαλονικείς 
να απομακρυνθούν περισσότερο από την Χισταντρούτ."ὲ Οι Θεσσαλονικείς κατη- 
γορούσαν τον Άμπα-Χούσι γιατην κατάστασήτους, αφού τους έπεισε να εγαταλεί- 
ψΨουν τη Θεσσαλονίκη και να μεταναστεύσουν στην Παλαιστίνη." Ἡ γνώµη αυτή 
έγινε γνωστή στην Θεσσαλονίκη και έτυχε έντονης αποδοκιµασίας από την εβρα- 
ἱκή κοινότητα. Έτσι, το 1935 δημοσιεύθηκαν στις εφημερίδες της εβραϊκής κοι- 
νότητας της Θεσσαλονίκης, επιστολές των λιμενεργατών για τις συνθήκες εργασί- 
ας στο λιμάνι της Χάιφα." Το περιεχόµενο µιας επιστολής είχε τον τίτλο: «Να πά- 
τε στο διάολο οι Θεσσαλονικείς» και ανέφερε: «Πήγαμε στον Άμπα-Χούσι για να 
του ζητήσουμε βοήθεια. Πριν αρχίσουµε να συζητάµε, µας ρώτησε ποιος από εµάς 
έστειλε την επιστολή στην εφημερίδα «Αξιόν», στην οποία γινόταν επίθεση κατά 
της Χισταντρούτ. Εμείς απαντήσαµε ότι δεν γνωρίζουμε. Αυτός ισχυρίσθηκε πως 
είναι σίγουρος ότι εμείς την γράψαµε. Η επιστολή υπογράφθηκε µε την µονογρα- 
φή Μ.Β., αλλά ανάµεσα µας δεν υπήρχε κάποιος μ’ αυτά τα αρχικά. Ο Άμπα-χού- 
σι είπε: «Πηναίνετε σ’ αυτόν που έγραψε το γράµµα και ζητήστε δουλειά απ’ αυ- 
τόν». Του είπαµε ότι αυτός που έγραψε το γράµµα δεν είναι ιδιοκτήτης γραφείου 
ευρέσεως εργασίας και µας απάντησε: «Να πάτε στο διάολο όλοι οι Θεσσαλονι- 


κείς». Του απαντήσαµε: «Να πάει στο διάολο αυτός και η οικογένειά του... Η επι- 
στολή που στάλθηκε στην Θεσσαλονίκη έγραφε ότι στην Παλαιστίνη ήρθαν και οι 
Εσκεναζίμ,ὁ οι οποίοι µετά από πέντε µήνες παραμονής στην, ήδη βρήκαν µόνι- 
µη δουλειά. Ενώ εµείς, που είμαστε εδώ τρία χρόνια, ψάχνουμε ακόµη για δουλειά. 
Μπορούμε να πούμε πως η Παλαιστίνη ανήκει µόνο στους Ἐσκεναζίμ». Οι θεσ- 
σαλονικείς εργάτες µετά από δυόµισι χρόνια στο λιμάνι της Χάιφα, χωρίς κανένα 
εχέγγυο, συνέκριναν τους εαυτούς τους µε άλλες οµάδες μεταναστών, που ζούσαν 
σε καλύτερες συνθήκες, και άρχισαν να πιστεύουν ότι ο λόγος που η Χισταντρούτ 
δεν τους βοηθούσε ήταν εθνικότητά τους. Και άλλες οµάδες Σεφαραδιτών πί- 
στευαν το ίδιο, γιατί οι ηγετικές θέσεις σιωνιστικών οργανώσεων, όπως και της 
Χισταντρούτ, ήταν κατειληµµένες από Εβραίους που προέρχονταν από την ανατο- 
λική και δυτική Ευρώπη, και βοηθούσαν πρώτα τους Εσκεναζίµ να βρούνε εργα- 
σίες, παραγκωνίζοντας τους Σεφαραδίτες. Αυτή ήταν και η γνώµη των Θεσσαλο- 
νικέων, όπως εκφραζόταν από τις επιστολές που έστελναν στην Θεσσαλονίκη. Ο 
Άμπα-Χούσι αντέδρασε σ’ αυτές τις επιστολές και ανταπάντησε στις κατηγορίες 
µέσω των ίδιων εφημερίδων." Σ’ αυτό τον βοήθησαν ο Νίσσιµ Κοέν, αρχηγός των 
αχθοφόρων στο λιμάνι της Χάιφα, και ο Νόαχ Λεβί, Γενικός Γραμματέας του Ερ- 
γατικού Σιωνιστικού Σοσιαλιστικού Κέντρου στην Ελλάδα.’ Ο Άμπα-Χούσι επιβε- 
βαίωσε το γεγονός ότι απέλυσε τους θεσσαλονικείς εργάτες, άλλα έδωσε την δική 
του εξήγηση: «Στο λιμάνι της Χάιφα έλειπαν εβραίοι αχθοφόροι, αλλά όσοι είχαν 
έρθει από τη Θεσσαλονίκη δούλευαν ήδη αλλού. Έτσι, έπρεπε να προσληφθούν 
Άραβες. Μιλήσαμµε µε τους εργοστασιάρχες και τους ζητήσαμε να απολύσουν τους 
Θεσσαλονικείς, ώστε να επιστρέψουν στο λιμάνι, αφού γι’ αυτόν τον λόγο µετανά- 
στευσαν στην Παλαιστίνη. Συνολικά, αυτοί ήταν 6 εργάτες».''' 
Λόγω των συνεχών αντιπαραθέσεων µε τους Θεσσαλονικείς ο Άμπα-Χούσι κου- 
ράσθηκε. Δεν είχε καµία αμφιβολία για την απόδοση στην εργασία τους και τη συ- 
νεισφορά τους στην κυριαρχία του εβραϊκού στοιχείου στο λιμάνι της Χάιφα, αλλά 
ταυτόχρονα αυτοί οι εργάτες αποδυνάµωναν τον έλεγχο της Χισταντρούτ στο λιµά- 
νι. Στα τέλη του 1935 η εταιρεία «Μανόφ» διαλύθηκε και µια από τις βασικές αιτίες 
ήταν ότι οι εργάτες αναζητούσαν εργασία σε άλλες εταιρείες." Ωστόσο, άνοιξε στο 
λιμάνι παράρτηµα ενός γραφείου ευρέσεως εργασίας γνωστό ως «γραφείο ευρέσε- 
ὡς εργασίας στο λιμάνι». Όπως και η εταιρεία «Μανόφ», έτσι και αυτό το γραφείο, 
ήταν εξουσιοδοτημένο να συναλλάσσεται µε διάφορους ιδιώτες και να κατανέµει τις 
εκφορτώσεις στους εργάτες. Το γραφείο αυτό µετά από λίγο καιρό εξελίχθηκε σεε- 
ταιρεία, λόγω της μεγάλης προσέλευσης εργατών, πολλοί από τους οποίους στο πα- 
ρελθόν εργάζονταν στην εταιρεία «Μανόφ».'' 

Ενώ στις αρχές του 1935 ο Άμπα-Χούσι προσπάθησε να βελτιώσει τη διαγωγή 
των θεσσαλονικέων εργατών µέσω των Κιμπούτζ, στο τέλος του χρόνου άλλαξε γνώ- 
µη και αποφάσισε να στηρίξει τις οµάδες των νέων των Κιμπούτέ και την Εργατική 
Νεολαία της Χισταντρούτ, που, κατά την γνώµη του, ήταν συγκροτηµένοι ιδεολογι- 
κά και συνειδητοποιηµένοι. «Μετά την πείρα που αποκτήσαµε από τους Ἀιμενεργά- 
τες από την Θεσσαλονίκη και την Βαρσοβία, δεν είµαστε έτοιµοι να πειραματισθού- 
µε και να φέρουμε καινούργιους ρουµάνους εργάτες. Οι Θεσσαλονικείς και οἱ Τ1ο- 
λωνοί απέδειξαν ότι είναι καλοί λιμενεργάτες, αλλά σε κοινωνικό επίπεδο είναι κα- 
κό ανθρώπινο υλικό. Γι’ αυτό προσπαθούμε να «χτίζουµε», για όλες τις θαλασσινές 
δουλειές, εργάτες από τα Κιμπούτό». 

Το σχέδιο του Άμπα-Χούσι πέτυχε και έτσι τον µήνα Σεπτέμβριο του έτους 
1935, δημιουργήθηκε η πρώτη οµάδα λιμενεργατών από τα Κιμπούτέ, η οποία ονο- 
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µάσθηκε «θαλασσινό τάγµα».ῖ53 Μέχρι το τέλος του έτους στάλθηκαν στο λιμάνι 12 
µε 16 µέλη των Κιμπούτζ."" Τα επόμενα χρόνια θα προσέρχονταν σ’ αυτό το «τάγμα» 
και άλλοι εργάτες από διάφορα Κιμπούτζ της Χάιφα. Η αντικατάσταση των εβραί- 
ων μεταναστών από µέλη των Κιμπούτζ και οι ταραχές που ξέσπασαν ανάµεσα 


στους Εβραίους και τους Άραβες στα έτη 1936-1939 θα επιορούσαν σηµαντικά στην 
τύχη των Θεσσαλονικέων εκτός και εντός του λιμανιού. 
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91. Δ.Α. Ρεκανάτι «Ο πόλεμος για το θέµα του Σαββάτου» (στο) Δ. Ρεκανάτι (επιμ), Αναμνήσεις από 
την Θεσσαλονίκη, Τελ ΑΡίβ 1972, σελ. 334-356 (α’ τόμος). 
92. Ο Αμπα-λούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ, «Η ένταξη των θεσσαλονικέων 
μεταναστών», 19.11.1935, ΑΕΚ, φἀκ. Τν 208-[-608. 
99. Ο Άμπα-Χούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ στο Τελ Αβίβ, «Η ένταξη των θεσσαλονικέων 
μεταναστών», 16.9.1934, ΔΕΚ, φάκ. Ιν 208-ἱ-615. 
94. «Το τέλος της απεργίας των αχθοφόρων» (28.11.1933), Ώοαι-Ηαγοπι (Ξ Ταχυδρομείο), Ιερουσα- 
λήμ, σελ. 4. Τον χειμώνα του 1932 οι άραβες αχθοφόροι στο λιμάνι της Χάιφα απεργούσαν µε αίτη- 
μα την αύξηση των μισθών τους. Η απεργία έληξε, όταν ο µισθός τους αυξήθηκε σε 8 γρόσια. 
95. Η Ομοσπονδία τῶν Εργατών της Χάιφα, στην Γραμματεία της συνέλευσης της Χισταντρούτ στο 
Τελ ΑΡίβ, 2.7.1934, ΑΕΚ, φάκ. Ιν 208-[-608. 
96. Αυτόθι. 
97. Χισταντρούτ στην Χάιφα, ό.π., σελ. 445. 
986. Ἡ Ομοσπονδία των Εργατών της Χάιφα, στην Γραµµατεία της Συνέλευσης της Χισταντρούτ στο 
Τελ ΑΡίβ, 2.7.1934, ΑΕΚ, φάκ. ΤΙΝ 208-[-608. 
99, Χισταντρούτ στην Χάιφα, ό.π., σελ. 445. 
100. Μπάχαρ προς το τµήµα μετανάστευσης «Για το θέµα των εργατών από την Θεσσαλονίκη», 
17.10.1934, ΚΣΑ, φάκ. 9525 /2611. 
101. Η Ομοσπονδία των Εργατών της Χάιφα στην Γραµµατεία της συνέλευσης της Χισταντρούτ στο 
Τελ Αβίβ, 2.7.1934, ΑΕΚ, φάκ. ΤΙΝ 208-[-608. 
102. Ο Άμπα-Χούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ, Τελ ΑΡίβ, «Η ένταξη των θεσσαλονικέων µε- 
ταναστών», 19.11.1923, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 208-1-608. 
103. «Το ζήτηµα των εβραίων αχθοφόρων στο λιμάνι», 19.6.1934, Ηαατείζ (ΞΧώρα), Τελ ΑΡίβ, σελ. 
6, Ο Άμπα-λούσι στην διεύθυνση του Εθνικού Οργανισμού στην Ιερουσαλήμ, 21.6.1934, ΚΣΑ, φάκ. 
9 925 /2611. 
104. Από τα στοιχεία που έχουµε, τα µικρά ονόματα των δυο τελευταίων δεν είναι γνωστά. 
105. Αυτό το επιχείρηµα δεν ήταν πλησίον της πραγματικής κατάστασης καθόλου: εκείνη την επο- 
χή, δούλευαν στο λιμάνι 58 εβραίοι και 608 άραβες εργάτες. Ο Άμπα-Χούσι στην διεύθυνση του 
Εθνικού Οργανισμού στην Ἱερουσαλήμ, 21.6.1934, ΚΣΑ, φάκ. 9525 /2611. Ο Άμπα-Χούσι στην διεύ- 
θυνση του Εθνικού Ορνανισμού στην Ἱερουσαλήμ, 21.6.1934, ΚΣΑ, φάκ. 9525 /2611. 
106. Αυτόθι. 
107. Ο Άμπα Χούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ, Τελ Αβίβ, «Η ένταξη των θεσσαλονικέων µε- 
ταναστών», 16.9.1934, ΑΕΚ, φάκ. Ιν 208-1-615. 
108. (Άγνωστου συγγραφέα) «Η εργασία στο λιμάνι», ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 250-27-2-244. 
109, Πρωτόκολλα της Ραββινείας και της Χισταντρούτ για το θέµα της εργασίας των αχθοφόρων 
την ηµέρα του Σαββάτου, 15.3.19534, ΑΕΚ, φάκ. ΤΙΝ 208-[-608. 
110. Μπερνοτάιν, ό.π., σελ. 130, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 208-[-615. 





111. 0 Άμπα-Χούσι στην Γραμματεία της συνέλευσης στο Τελ ΑΡίβ, 8.8.1954, ΑΕΚ, φάκ. 1Ν. 2068-[- 
6Ι5. 
112. 0 Αμπα-Χούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ «Η ένταξη των θεσσαλονικέων 
μεταναστών», 16.9.1954, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 208-1-615. 
113. Αυτόθι. 
114. Η Ομοσπονδία των Εργατών της Χάϊφα, στην Γραμματεία της συνέλευσης της Χισταντρούτ στο 
Τελ ΑΡίβ, 2.7.1934, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 208-[-60δ. Ο Άμπα-Χούσι στην Γραµµατεία της Συνέλευσης της 
Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ, 8.8.19254. ΑΕΚ, φάκ. Τν-208--615. 
115. Ο Άμπα-Χούσι στο πολιτικό τµήµα της διεύθυνσης της Σοχνούτ στην Ιερουσαλήμ, 19.4.1954, 
ΔΕΚ, φάκ. ΙΝ.208-]- 608. 
116. Ο Άμπα-Χούσι στην Συνέλευση της Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ «Η ένταξη των θεσσαλονικέων 
μεταναστών», 16.9.1954, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 208-1-615. 
117. Χισταντρούτ στην Χάιφα, ό.Π., σελ. 12. 
118. Ο Άμπα-Χούσι στο τµήµα μετανάστευσης της διεύθυνσης της Σοχνούτ στην Ἱερουσαλήμ, 
27.12.1935, ΚΣΑ, φάκ. 5 925 /2611. 
119. Μπάχαρ στο τµήµα μετανάστευσης «Για το θέµα των εργατών από την Θεσσαλονίκη», 
17.10.1934, ΚΣΑ, φάκ. 5 525 /2611. 
120. Χαλαμίς, ό.π., σελ. 140-146. 
121. Γιοάβ Γκέλμπερ, Νέα Πατρίδα: Η μετανάστευση των Εβραίων της Κεντρικής Ευρώπης και η έ- 
νταξή τους (1933-1948), Ἱερουσαλήμ 1990, σελ. 250. 
122. Χαλαμίς, ό.π., σελ. 140-146. 
123. Ο Άμπα-Χούσι στην Συνέλευση Χισταντρούτ στο Τελ Αβίβ «Π ένταξη των θεσσαλονικέων µε- 
ταναστών», 16.9.1934, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 208-Ι-615. 
124. Γραφείο ευρέσεως εργασίας, Παράρτημα της Σοχνούτ στο λιμάνι, 28.10.1941, ΚΣΑ, φάκ. 5 
59/1704, 
125. Μπάχαρ στο τµήµα μετανάστευσης, «Για το θέµα των εργατών από την Θεσσαλονίκη», 17-10- 
1954, ΚΣΑ, φάκ. ὃ 525 /2611. 
126. Συνέντευξη µε τον Ισραήλ Στραγκούνο, Χάιφα, Φεβρουάριος 2003. 
127. Αυτόθι. 
128. Ντοβροβοσκί, «Μεταναστευτικό τµήµα της Σοχνούτ στην Ἱερουσαλήμ», 16.86.1934 ΑΕΚ, φάκ. 
Π/ 208-[-615. 
129. Ἐπιστολή της εταιρείας «Μανόφ» στον Άμπα-Χούσι στην Βαρσοβία, 15.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 
2/Φάκελος 26. 
120. Ντοβροβοσκί, «Μεταναστευτικό τµήµα της Σοχνούτ στην Ἱερουσαλήμ», 16.85.1934 ΑΕΚ, φάκ. 
Τν 208-1-615. 
191. Σύσκεψη της συνέλευσης του Εργατικού Κέντρου της Χάιφα, 6.12.1935, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 250-27- 
1-625. 
132. Μπάχαρ στο τµήµα μετανάστευσης, «Για το θέµα των εργατών από την Θεσσαλονίκη», 
17.10.1934, ΚΣΑ, φάικ. 9525 /2611, Άμπα-Χούσι στην Συνέλευση Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ «Η έ- 
νταξη των θεσσαλονικέων μεταναστών», 16.9.1934, ΑΕΚ, φἀκ. Τν 208-[-615. 
133. ΚΣΑ, ό.π., φάκ. 9525 /2611. 
124. Χισταντρούτ στην Χάιφα, ό.π., σελ. 445. 
195. ΚΣΑ, ό.π., φάκ. 9525 /2611. 
136. Ένα από τα σημαντικότερα καθήκοντα του «Γραφείου της Παλαιστίνης» στην Θεσσαλονίκη ή- 
ταν να εκδίδει άδειες μετανάστευσης, µε βάση τις αποφάσεις των µελών των σιωνιστικών οργάνων. 
137. Το ημερολόγιο του Άμπα-Χούσι στην Θεσσαλονίκη ξεκινάει από τις 4.11.1934. ΑΑΧ, κουτί 
2/φάκ. 36. 
138. Το ημερολόγιο του ταξιδιού του Άμπα-Χούσι στην Πολωνία, 13.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 2/Φάκ. 36. 
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139. Το ημερολόγιο του ταξιδιού του Άμπα-Χούσι στην Πολωνία, «Το διάλειμμα των πολωνών 
αχθοφόρων», 18.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 2/φάκ. 36. 
140. Αυτόθ!. 
141. ΑΑΧ ό.π., κουτί 2/φάκ. 36. 
142. Το ημερολόγιο του ταξιδιού του Άμπα-Χούσι στην Πολωνία, «Η συγκέντρωση των αχθοφόρων 
στο Σόνσοβιτς», 18.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 2/Φάκ. 26. 
143. ΑΑΧ, κουτί 2/ φάκ. 26. 
144. Μπάχαρ στο τµήµα μετανάστευσης «Για το θέµα των εργατών από την Θεσσαλονίκη», 
17.10.1934, ΚΣΑ, φάκ. 5 525 /2611. 
145. Το ημερολόγιο του ταξιδιού του Άμπα-Χούσι στην Θεσσαλονίκη, 5.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 2/ φάκ. 
36. 
146. Σηµειώσεις του Άμπα-Χούσι πάνω στο θέµα των επισκέψεών του στους χώρους εργασίας των 
αχθοφόρων, 12.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 2/φάκ. 36. 
147. Άμπα-λούσι, «Η συγκέντρωση των αχθοφόρων στο Μπεναντόν», 18.11.1934, ΑΑΧ, κουτί 
2/φάκ. 36. 
148. Αυτόθι. 
149. Αυτόθι. 
150. Άμπα-λούσι, «Συνέχεια των επισκέψεων στους χώρους εργασίας των αχθοφόρων», 13.11.1934, 
ΑΑΧ, κουτί 2/ φάκ. 26. 
151. Ἡ Ομοσπονδία των εργατών της Χάιφα προς την Γραμματεία του Ενωμµένου Κιμπούτς, στο Εν 
χαρόδ 15.1.1935, Αρχείο Γιάντ Ταμπένκιν:. φάκ. 1-α/ κουτί 8/2/ φιλμ 7, (στο εξής: ΑΓΤ) (Το αρχείο 
βρίσκεται στο Βαπιαί- Είαὶ, κοντά στο Τελ Αβίβ). 
152. Αυτόθι. 
153. Χαλαμίς, ό.Π., σελ. 41 7-42]. 
154. Χισταντρούτ στην Χάιφα, ό.π., σελ. 445. 
155. Ο Άμπα-Χούσι στην Εργατική Ομοσπονδία στην Πολωνία, 26.23.1935, ΑΕΚ, φάκ. Ιν 208-Ι-788Ρ. 
156. Η Γραµµατεία της Ομοσπονδίας των Εργατών της Χάιφα «Σχετικά µε το ζήτημα των οµάδων 
του λιμανιού», 14.6.1935, «Δαβάρ» (ΞΚκάτι), Τελ ΑΡίβ, σελ. 3. 
157. Ο Άμπα-Χούσι στο μεταναστευτικό τµήµα της Σοχνούτ στην Ἱερουσαλήμ, «ΗΠ κατάσταση των 
εργασιών στο λιμάνι της Χάιφα», 9.1.1935, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 208-Ι-7880. 
158. Ο Άμπα-Χούσι στην Εργατική Ομοσπονδία στην Πολωνία, 26.3.1935, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝν 208-Ι-7880. 
159, Ο Διευθυντής του Γραφείου της Παλαιστίνης στην Θεσσαλονίκη προς την Σοχνούτ, Αρχείο της 
Εβραϊκής Κοινότητας της Θεσσαλονίκης, Αρχείο Γραφείου Παλαιστίνης, φάκ. 1435:1:11:903, 
4.11.1935. 
160. Ο Μπάχαρ στον Γκρίνμπλουμ, «Έκθεση από το ταξίδι µου στην Θεσσαλονίκη, 20.10-1.11.- 
1935», ΚΣΑ, φάκ. 9525 /2352; Δαβίδ Φλωρεντίν στον Γκρίνμπλουρ, Αρχείο της Εβραϊκής Κοινότη- 
τας της Θεσσαλονίκης, Αρχείο Γραφείου Παλαιστίνης, 1435:1:11:907, 21.4.1935. 
161. Ο Άμπα-Χούσι προς την διεύθυνση του «Γραφείου της Παλαιστίνης» στην Θεσσαλονίκη, 
21.2.1935, ΑΕΚ, φάκ. 1ν 250-27-2-58Ι. 
162. Σ. Μπεν Αβραάμ, «Κατά αυτόν τον τρόπο κατακτήθηκε η εργασία», ΑΓΤ: φάκ:15 Ῥέπτορ/ κου- 
τί 72/ φιλμ 4. 
163. Ο Άμπα-Χούσι προς την διεύθυνση του Γραφείου της Παλαιστίνης στην Θεσσαλονίκη, 
31.1.1935, ΑΕΚ, φάκ. Ιν 250-097-2-581. 
164. Ζ. Αγιάµ, ό.π. σελ. 72-13. 
165. Ισαάκ Αλτσέχ, Το πρωτόκολλο του συμβουλίου, 6.3.1956, ΑΕΚ, φάκ. 1Ν 250-27-2-2460. 
166. Ρ. Ράατ, Ο χαρακτήρας της κοϊνωνίας του Ισραήλ, Τελ Αβίβ, 1983, σελ.6-7 (α΄ τόμος). 
167. Ο Άμπα-Χούσι σχετικά µε το θέµα της προόδου των εβραίων εργατών στο λιμάνι της Χαϊφά, 


«Εργάτες στο εμπόριο, δάσκαλοι, μηχανικοί, γιατροί...», ΑΑΧ, κουτί 1/φάκ. 21. 


168. Ο Άμπα-Χούσι στο Εργατικό Σιωνιστικό Σοσιαλιστικό Κόμμα της Ἑλλάδος, 13.12.1935, ΑΕΚ, 
φάκ. Τν 250-27-2-581. 
169. Ο Άμπα-Χούσι προς την διεύθυνση του Γραφείου της Παλαιστίνης στην Θεσσαλονίκη, 
14.7.1935, ΑΕΚ, φάκ. [ν 250- 27-2-581. 
170. Αα (Πιιδί {ο Μτ, Αἰπιοσηίπο, 26.2.1935, Ι.8βοιγ Αγοβίνε, Ιν 250-27-2-581. 
171. Ο Άμπα-Χούσι προς το Γραφείο της Παλαιστίνης στην Θεσσαλονίκη, 3.1.1935, ΑΕΚ, φάκ. 
19250-27-2-581. 
172. Ο Άμπα-Χούσι στην Γραµµατεία της Συνέλευσης Χισταντρούτ στο Τελ Αβίβ «Απάντηση στην 
επιστολή σας µε αριθµό 27.12.35-30/9/2», 3.1.1936, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 206-[-7589. 
173. Αυτόθι. 
174. Ο Άμπα-Χούσι στην Εργατική Ομοσπονδία στην Βαρσοβία, 26.3.1935, ΑΕΚ, φάκ. Τν 208-[- 
7880. 
175. Ο Άμπα-Χούσι στην Γραμματεία της Συνέλευσης Ἀισταντρούτ στο Τελ Αβίβ «Απάντηση στην ε- 
πιστολή σας µε αριθµό 27.12.35-30/9/2», 3.1.1936, ΔΕΚ, φάκ. ΤΝ 2068-1-789. 
176. Μ. Αττίας στα µέλη του Προεδρείου, 22.11.1935, ΚΣΑ, φάκ. 5 525 /2611. 
177. Συνεδρίαση της συνέλευσης του Εργατικού Κέντρου της Χάιφα, 6.12.1935. ΑΕΚ, φάκ. Ιν 250- 
2/-1-625. 
178. Μ. Αττίας στα µέλη του Προεδρείου, 22.11.1935, ΚΣΑ, φάκ. 5 525 /2611. 
179. Θεσσαλονικεύς μετανάστης που εγκαταστάθηκε στην Περουσαλήμ. Ἠταν συγγραφέας, ποιητής 
και μεταφραστής. 
180. Μ. Αττίας στα µέλη του Προεδρείου, 22.11.1935, ΚΣΑ φάκ. 5 925 /2611. 
181. Η Ομοσπονδία των Εργατών της Χάιφα, τµήµα ευρέσεως εργασίας στην διεύθυνση της Σοχνούτ 
στην Περουσαλήμ, 24.39.1936, ΚΣΑ, 511/60. 
192. Μ. Αττίας στα µέλη του Προεδρείου της Σοχνούτ, 22.11.1935, ΚΣΑ, φάκ. 5 525 /261 1. 
183. Οµάδα θεσσαλονικέων αχθοφόρων της πόλης του Τελ Αβίβ, στην διεύθυνση του Εθνικού ΟΡρ- 
γανισμού στην Ἱερουσαλήμ, 1.2.1938, ΚΣΑ, 9559/1299. 
184. Νόαχ Λέβι, Το Σοσιαλιστικό Σιωνιστικό Κόμμα της Ἑλλάδος στην Ομοσπονδία των Εργατών 
της Χάιφα, χειμώνας 1935-1936, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 250-27-2-581. 
185. Ἐσκεναζίμ είναι έκφραση για τις εβραϊκές κοινότητες της ανατολικής και δυτικής Ευρώπης. 
156. Δανιελ Λία, Ελιάου Τούρις, Ισαάκ Ελ-Χασσίδ και Ελιάου Γκατένιο, «Να πάτε στο διάολο όλοι 
οι Θεσσαλονικείς», «Ελ Μεσαζέρο» (ΞΑγγελιοφόρος) Θεσσαλονίκη 7.1.1936, σελ. 2.Ευχαριστώ τιο- 
λύ την Δόκτορα Γκίλα Αντάρ, από το Ιστορικό Τµήµα στο Πανεπιστήµιο της Χάιφα, για την ευγενή 
βοήθειά της, στην μετάφραση του κειµένου. 
157. Νόαχ Λέβι, Ο Γραμματέας του Εργατικού Σοσιαλιστικού Σιωνιστικού Κόμματος της Ελλάδος 
στην Γραμματεία της Ομοσπονδίας των εργατών της Χαϊφά, 1935-1936, ΑΕΚ, φάκ. ΤΝ 250-27-2-581. 
188. Νόαχ Λέβι, Ο Γραμματέας του Εργατικού Σοσιαλιστικού Σιωνιστικού Κόμματος της Ελλάδος 
στην Γραµµατεία της Ομοσπονδίας των εργατών της Χάιφα, 1935-1936, ΑΕΚ, φάκ. 1ν 250-27-2-581. 
189. Άμπα-Χούσι στην Γραµµατεία της συνέλευσης Χισταντρούτ στο Τελ ΑΡίβ «Απάντηση στην επι- 
στολή σας µε αριθµό 27.12.35-30/9/2», 3.1.1936, ΑΕΚ, φάκ. 1ν 208-ἱ-789. 
190. «Οι εργασίες στο λιμάνι», ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 250-27-2-244, ΛΕΚ, φάκ. ΤΝ 250-27-2-244, Χισταντρούτ 
στην Χάιφα, ό.π., σελ.446. 
191. Άσσελ, ό.π., σελ.66, «Οι εργασίες στο λιμάνι», ΔΕΚ, φάκ. ΙΝ)250-27-2-244. 
192. Ο Άμπα-Χούσι στο μεταναστευτικό κέντρο στο Τελ Αβίβ «Απάντηση στην επιστολή σας µε 
αριθµό 435/2/2, µε ηµεροµηνία 9.12.1935, ΑΕΚ, φάκ. ΙΝ 208-1-788α. 
193. Βίντρα προς Μέροβιτς, «Η εγκατάσταση των λιμενεργατών της Χάιφα», 2.11.1936, ΚΣΑ, φάκ. 
5 9011/55. 


194. «Θαλασσινό τάγμα» στο Κέντρο Εργασίας στην Χάιφα, 31.12.1935, ΑΓΤ, φάκ. 1Α/ κουτί 7/5/ 
φιλμ 6. 
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Οι βυζαντινές εκκλησίες της πόλης 


με το βλέμμα του Τ. Ιωάννου 


«Αν ξαναγυρίσω σ᾿ αυτή την πόλη, 
θα ἑαναγυρίσω γ1α τις βυζαντινές 
εκκλησίες της - καταὀυτικές 
συσκευές πρώτης τάξεως...» 

1. Ιωάννου 


Πιώργος 
Αναστασιάδης 


αίσθηση και η ατμόσφαιρα των βυζαντινών εκκλησιών της πόλης αλλά ταυ- 

τόχρονα και πτυχές της ιστορίας της Θεσσαλονίκης αναδύονται και αναδει- 
κνύονται µε το βλέμμα και την γραφή του Γιώργου Ἰωάννου. Σ’ αυτό το απάνθισμα 
των παραθεµάτων που αντλήθηκαν από το πεζογραφικό του έργο και που διασώύει 
αρκετές «κινηματογραφικές» σκηνές και εικόνες (όπως π.χ. αυτή µετις δεκαοχτού- 
ρες στην οροφή της Αχειροποιήτου και τις «υπερκόσµιες δέσµες του ήλιου που 
έμπαιναν από τα ψηλά παράθυρα του ναού») πρωταγωνιστούν: 


δολ 


. νόμο αλ 
σμήῃ . 
» λέων δδλ η μμ ασ 
ε 
Ἶ ΠΕ ΕΤ ΗΝ ., 6 


Ἡ «βυθισµένη µες στα χώματα» Αχειροποίητος µε την «παραπεταµένη» «Παναγία 
την Ρευματοκρατόρισσα», η αγαπημένη εκκλησία του Γ.]., ο ναός που έχει πολλά να 
διηγηθεί από τον καιρό των προσφύγων και από τα ζοφερά χρόνια του Εμφυλίου, 
όταν ο χώρος της έπηζε από κοσµάκη. 

Ο «καµένος» και ερειπωµένος Άγιος Δημήτριος µετις αγρυπνίες του 1940. 

Η «μερακλίδικη» εκκλησία του Αγίου Παντελεήμονα. 

Η Παναγία των Χαλκέων που «φύτρωσε» σε «βέβηλο τόπο». 

Ο Άγιος Αθανάσιος και η υποβλητική του ατμόσφαιρα. 

Το ραγισµένο εκκλησάκι του Οσίου Δαβίδ. 

Η Αγία Σοφία µε τα σκοτεινά «στασίδια της περισυλλογής» και µε το ταραγµένο εκ- 
κλησίασµα στα δύσκολα χρόνιατου 1914-1944, όταν μπορούσες να νιώσεις ότι «εκεί 
µέσα δεν υπήρχε Κατοχή και Γερμανία». 
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Δεν προσφέρει µόνο γνώση, αλλά και µία συναρπαστική ξενάγηση το απάνθισμα 
των κειμένων του Γ. Ιωάννου. Μπαίνουμε και βλέπουμε µαζί του τους χώρους στις 
βυζαντινές εκκλησίες της Θεσσαλονίκης, όπου οι «παλιοί έχουν τόσα πολλά να θυ- 
μηθούν και όπου οι νέοι εξασφαλίζουν µία γόνιμη συνάντηση µε τους συγκεκριµέ- 
νους τόπους, όπου συνυπάρχουν, φτιάχνοντας έτσι µία εξόχως ενδιαφέρουσα σύν- 
θεση, το θρησκευτικό συναίσθηµα, η αίσθηση της ιστορίας (βυζαντινής και σύγχρο- 

Μεταμόρφωση του Σωτήρος νης) και το ευαίσθητο λογοτεχνικό βλέμμα. 
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Έρωτες, γλέντια και γεννητούρια στον καιρό των προσφύγων 

«Στη µισοβυθισµένη µες στα χώματα Αχειροποίητο, σε µία γωνία του νάρθηκα, βρί- 
σκεται σχεδόν παραπεταµένη η Παναγία η Ρευματοκρατόρισσα. Κατεβαίνω αρκετά 
συχνά και την κοιτάζω πικροχαμογελώντας για την κοινή κατάντια µας. (...) Το κε- 
ρί τ’ ανάβω απλώς για να βλεπόμαστε καλύτερα. Κρυφοκοιταζόµαστε, ώσπου να 
λιώσει, κι ύστερα τη φιλώ στα πεταχτά και φεύγω. (...) 

Στη Σαλονίκη τους πιο πολλούς πρόσφυγες τους στρίμωξαν στην Αχειροποίητο ή 
εκεί γύρω. Οι Τούρκοι είχαν μετατρέψει για αιώνες την τεράστια εκκλησία σε τζαµί 
και έτσι την είχαν µαγαρίσει. Μπορούσαν, λοιπόν, να την µαγαρίσουν λιγάκι κι οι 
ανοικονόµητο!ι πρόσφυγες. Αυτοί, αφού έστησαν την εικόνα τους στη θέση του τε- 
ρού, χώρισαν µε κουβέρτες και σεντόνια χώρους σαν δωμάτια κι άρχισαν να ζουν. 
Έρωτες, καβγάδες, ξυλοδαρµοί, γλέντια, χαρές και γεννητούρια γίνονταν πίσω απ’ 
τα κρεµασμµένα σεντόνια που τότε µόνο σηκώνονταν όλα, όταν ήταν ιδιαίτερα µεγά- 
λης σηµασίας το γεγονός. Στα Καρναβάλια καίγονταν το πελεκούδι. Ὡς και µπαγιά- 
τηδες Σαλονικιοί προσπαθούσαν να λάβουν µέρος. Ύστερα απ’ όλα αυτά ήταν, βέ- 
βαια, περιττό να ξαναγιασθεί η εκκλησία, πράγµα όµως που έγινε µεγαλοπρεπώς, 
μόλις πέταξαν από µέσα τους πρόσφυγες. Η εικόνα, φυσικά, απόµεινε αιχμάλωτη 
των ξένων παπάδωὼν...». 

[«Παναγία η Ρευματοκρατόρισσα» (Η ΣΔΡΚΟΦΑΓΟΣ)] 


«Φανταζόμασταν τους αγίους µες στα σκοτάδια» 

«Εκκλησία µας αλλά και σπίτι µας, κατά κάποιο τρόπο, ήταν η Αχειροποίητος, όπου 
άλλωστε στεγαζόταν -και στεγάζεται, ευτυχώς- η µεγάλη προσφυγίνα, η Παναγία η 
Ρευματοκρατόρισσα, και φανταζόµασταν τους αγίους µες στα σκοτάδια, όπως ακρι- 
βώς τους βλέπαμε, στο τέμπλο της Αχειροποίητου, όπου κάθε τόσο, βέβαια, πηγαί- 
ναµε και ιδίως τους Χαιρετισμούς και Μεγαλοβδόμαδο, παίζοντας µέσα στην εκκλη- 
σία ένα διακριτικό κυνηγητό και καταβροχθίζοντας σωρούς από πασατέµπο, κρυφά 
στις σκοτεινές γωνίες». 

[«Εις τόπον λεγόμενον λιθόστρώτον» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


Ο Εμφύλιος από του άµβωνος 

«Δεν θα ξεχάσω έναν ιεροκήρυκα, εκείνη τη φωνή που έβγαζε και το στηθοκόπηµα 
που έκαµνε µια Κυριακή πάνω στον άµβωνα της Αχειροποίητου. «Είμαστε λίγοι και 
μας έχουν ζώσει!» κραύγαόε κατακόκκινος {...) Το) λεγε και το ξανάλεγε µε τέτοιο 
πάθος, ώστε ο κατάµεστος ναός πήρε σε λίγο να συγκλονίέεται. Πρώτα ένας γέρος 
που φαινόταν να έχει παιδιά στον πόλεμο άρχισε να βγάζει άναρθρες κραυγές, γυ- 
ναικείες τσιρίδες έφτασαν από το πέρα κλίτος. Χέρια υψώθηκαν, μπαστούνια, πα- 
τερίτσες, φώναζε όλο το μάλλον ώριμο εκκλησίασµα. Ο ένας πιάστηκε από τον ώμο 
του άλλου για να µη στρωθεί κάτω, ενώ οι επίτροποι µε το ροδόσταµο έτρεχαν 
απο’) δώ και απο’΄κεί. Με ανακούφιση ακούσθηκαν κάποτε οι αδιάφορες ψαλμωδίες 
των παπάδων και η ξαφνική φουρτούνα κατάκατσε ...». 

[«Τα ίχνη της πυρκαγιάς» (ΤΟ ΔΙ{«Ο ΜΑΣ, ΑΙΜΑ)] 


«Το φως των αναστάσιµων κεριών» στην πλατεία της Αχειροποίητου 

«Στην πλατεία της Αχειροποίητου ήταν το πάρκο και πιο πάνω χώρος ακάλυπτος µε 
παλιά ξεθωριασµένα χώματα επιστρωµένος, µπάύα από σπίτια παμπάλαια που πε- 
ριτριγύριζαν τη µεγάλη και στεριωµένη σ’ άλλο επίπεδο βασιλική. Εκεί κάµνανε πά- 
ντοτε Ανάσταση και οὖτε υπάρχει χώρος καταλληλότερος στη Σαλονίκη, τόπος που 
να'ναι καλός αγωγός στο φως των αναστάσιµων κεριών απ’ αυτήν την πλατεία που 
δεντροφύτεψαν, πολύ ωραία µάλιστα...». 

[«Απογραφή ζημιών» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


Όταν η Αχειροποίητος έπηζε από κοσµάκη... 

«Έβλεπες αργά το απόγευμα της Κυριακής να ξεκινάνε από τις γειτονιές για την 
Αχειροποίητο. Και η τεράστια βυζαντινή και προσφυγική, θᾳ έλεγε κανείς, εκκλη- 
σία ερχόταν και έπηζε από κοσµάκη όχι µόνο γεροντικό, αλλά κατά πλειοψηφία γε- 
ροντικό. Και µέσα στο γεροντικό οἱ γριές αποτελούσαν τη σηµαντική πλειοψηφία 
(...) έπαιρναν το σκαµνάκι τους και πήγαιναν στην εκκλησία από το μεσημέρι. Μα η 
εκκλησία ήταν τεράστια και τελικά τους χωρούσε όλους. Και έτσι µετά τον εσπερι- 
νό, που έψελναν, βέβαια, µε ιδιαίτερη προσποίηση οι κατάπληκτοι ρουτινιέρηδες 
παπάδες της εκκλησίας, που δεν είχαν ξαναδεί τόσα πλήθη σε εσπερινό στην καριέ- 
ρα τους -ναι, στην καριέρα τους!- έβλεπες να ανηφορίόει τον άµμβωνα ένα μελαχρι- 
νό παλικάρι και χωρίς πολλά τιολλά να αρχίζει το κήρυγμα και αµέσως να καθηλώ- 
νει τους πάντες {...) Τα πλήθη καταμαγεµένα δεν έβγαζαν άχνα ούτε σάλευαν, µολο- 
νότι οι περισσότεροι όρθιοι {[...) Ο καταπληκτικός αυτός ρήτορας ήταν ο Λεωνίδας 
Παρασκευόπουλος ...». 

[«Ο Χριστός αρχηγός µας» (Ἡ ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ) 


Οι δεκαοχτούρες στην οροφή της Αχειροποίητου 

«Πήγαινα στο κατηχητικό στην Αχειροποίητο. Ἡμασταν πολλά παιδιά καθισµένα µε 
τάξη σε καρέκλες στο δεξιό κλίτος και µετά στο δεσποτικό ακούγαμε µε απόλυτη 
προσοχή τον κατηχητή µας. Καθώς λέγαμε το τραγούδι: «Είναι Θεός, αυτός σκορπά 
κ.λπ. µε πλανταγµένα φρένα και ὑψωμένο το κεφάλι για να βγάζουµε όσο μπορού- 
σαµε πιο δυνατή φωνή, βλέπαμε Ψηλά στην οροφή της Αχειροποίητου τις δεκαο- 
χτούρες να πετούν ανήσυχες από δοκάρι σε δοκάρι και να ρίχνουν έτσι κάτι μεγάλα 
σαν μπαμπάκια κομμάτια σκόνης που έπεφταν αργά αργά, µα που ποτέ, θαρρείς, 
δεν έφτασαν, τουλάχιστον ὡς σκόνη, στα κεφάλια µας. Οι δέσµες του ήλιου που έ- 
µπαιναν από τα ψηλά παράθυρα γίνονταν πιο πυκνές και πιο χρυσές µε τη σκόνη, 
πιο ὑπερκόσμιες. Το µάτι του Παντοκράτορα, µε τις ακτίνες στην Ωραία Πύλη, πα- 
ραλάβαινε τη µατιά µας, όταν κατεβάζαµε το κεφάλι και την έκανε αστραφτερή, διό- 
τι ήταν αθώα». 

[«Ο Χριστός αρχηγός µας» (Η ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΦΥΤΩΝ)Ι] 
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Η ΑΠΑ ΣΟΦΙΑ 


150 


Το λαβωμένο καμπαναριό της Αγίας Σοφίας 

«Είχε και η Αγία Σοφία ένα στέγαστρο μπροστά στο νάρθηκά της, έξω στον αυλόγυ- 
ρο. Το στέγαστρο αυτό το γκρεµίσανε κάποτε, ίσως τότε που έπεσε η ιταλική µπό- 
µπα -το λέει στο βιβλίο του και ο Γιάννης Μπεράτης- και πήρε το πάνω µέρος του 
καμπαναριού, καθώς και τη βορειοδυτική γωνία του σώματος της εκκλησίας. Όμως 
η αποκατάσταση του καμπαναριού συντελέσθηκε κατά τρόπο γελοίο, το καµπανα- 
ριό έγινε πολύ κοντύτερο, το καπακώσανε εκεί που το έφτασε η µπόμπα και το βο- 
ρειοδυτικό παράθυρο τους βγήκε λίγο διαφορετικό στις διαστάσεις απ’ τα άλλα δύο, 
μα το αφήσανε έτσι κι αυτό...». 

[«Θεσσαλονίκη: 25": Μαρτίου 1944» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


«Το ταραγµένο, όµως πολύ αληθινό, εκκλησίασµα» στην Αγία Σοφία 

«Από την αραιή κίνηση του δρόμου δεν περίμενε κανείς η Αγία Σοφία να’ναι τόσο 
γεμάτη. Το εκκλησίασµα ταραγµένο, όµως πολύ αληθινό. Μια ζέστα αλλιώτικη εκ- 
πέµπονταν από τα όλο αγωνία κορµιά. Στα άγια ο κόσμος γονατισµένος παρακαλού- 
σε Ψιθυριστά. «Προσευχηθείτε να κάνει φτερά ο κατακτητής, να µην ανοίξει ούτε 
μύτη», ακούστηκε η θερμή φωνή του πρωθιερέα από πάνω µας. Όλοι γι’αυτό παρα- 
καλούσαν...». 

[«Π παραπεταµένη απελευθέρωση» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


Μέσα στην Αγία Σοφία δεν υπήρχε Κατοχή και Γερμανία... 

«Η αυλή της Αγίας Σοφίας ήταν πάντα ανοιχτή για µας. Όταν ο καιρός ήταν καλός, 
καθόµασταν στο χορταράκι, κάτω από τα ψωραλέα πεύκα του αυλόγυρου {...) πολύ 
συχνά προχωρούσα µέσα στο ναό της Αγίας Σοφίας που είναι ίσως ο ὠραιότερος να- 
ός. Θαύμαζα µε δέος τα ψηφιδωτά. Εκεί µέσα δεν υπήρχε Κατοχή και Γερμανία. 
ταν εκεί το κράτος του Θεού, όπου δεν μπορούσε να σ’ αγγίξει ανθρώπινη βία (...) 
Ία αρχοντικά ψηφιδωτά είχαν κιόλας χορτάσει την βυζαντινή ψυχή µου...». 

[«Ο Χριστός αρχηγός µας» (Η ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ)] 


«Οι άγγελοι της Αγίας Σοφίας» 

«...Μπήκαμε µέσα στην εκκλησία της Αγ. Σοφίας και κοιτάξαµε, ξαπλωμµένοι ανά- 
σκελα στις καρέκλες, την Ανάληψη στο ψηφιδωτό του τρούλου. Δύο άγγελοι πετώ- 
ντας πλαγιαστά κρατάνε το Χριστό µέσα στη δοξαστική σφαίρα που µου φάνηκε σαν 
ένα τεράστιο αὐγό...». 

[«Ο Μπάτης» (ΓΙΑ ΕΝΑ ΦΙΛΟΤΙΜΟ)] 


«Στα στασίδια της περισυλλογής» 

«Τους αγίους τους φανταέίόμµουν, φυσικά, µε τη µορφή που τους απέδιδαν οι εικό- 
νες που κοιτούσα. Πηγαίναµε, κυρίως, στην Αχειροποίητο αλλά και στην Αγία Σο- 
φία. Δεν μπορούσαμε να υποφέρουµε τις µικρές εκκλησίες, όπου δεν είσαι ποτέ µο- 
ναχός. Οι µεγάλες βυζαντινές εκκλησίες µε τις διαρρυθµίσεις τους έχουν την ιδιό- 
τητα να σου προσφέρουν ατομικό χώρο. Και, φυσικά, σου προσφέρουν καλύτερους 
Ψψαλτάδες, καλύτερους παπάδες, καλύτερη αντήχηση, ενίοτε και φωτισμό. Στην 
Αγία Σοφία, ας πούμε, µπορείς να πετύχεις το χώρο που θέλεις. Πίσω από τις κολό- 


νες,τους πεσσούς, ανάµεσα στις κολόνες, μπροστά απ’ αυτές ή µέσα στα παρεκκλή- 
σια ή βαθιά στα σκοτεινά «στασίδια της περισυλλογήρνς και του βύθους. Σ’ αυτές τις 
δύο εκκλησίες, Αχειροποίητο και Αγία Σοφία, οἱ γνήσιες βυζαντινές εικόνες είναι ε- 
λάχιστες, εκτός από τα ψηφιδωτά της Αγίας Σοφίας, που δεν είναι και λίγα. Παντού, 
όµως, υπάρχουν εικόνες βυζαντινότροπες». 

[«Της Ταφής και του Πάθους (ΚΟΙΤΑΣΜΑΤΑ)] 


Τα ερείπια του Αγίου Δημητρίου ήταν πολύ πειστικότερα 

«Τα παιδικά µας χρόνια, ακόµα και τα πρώτα νιάτα µας, τα συντρόφεψε ({...) το µέ- 
γα κυρτό ερείπιο, το υπόλειμμα της πυρκαγιάς του Αγίου Δημητρίου, που ενώ είχα- 
µε πιστέψει «πως πάει πια, ουδέποτε θα το δούµε αποτελειωμένο», άρχισαν ξαφνι- 
κά και µε ξέφρενο ρυθµό να το συμπληρώνουν και ανυψώνουν, πάνω στην κρισιµό- 
τερη καμπή του Εμφυλίου. Διακατέχονταν, θαρρείς, από το ανοµολόγητο άγχος πως 
δεν επρόκειτο να λήξει, νικηφόρα μάλιστα, ο ανταρτοπόλεµος, συμμοριτοπόλεμος 
όπως έλεγαν, αν δεν τελείώνε πρώτα ο ναός του πολιούχου στρατιωτικού αγίου, που 
επί τόσα χρόνια παραμελούσαν. Το κακό ήταν πως, όσο διαμορφωνόταν το κτίσμα, 
τόσο Ψυχρότερο φαινόταν. Και θαρρώ πως αυτή η εντύπωση ποτέ δεν έπαψε, κατά 
βάθος, να κρυφοβόσκει µέσα µας. Πολύ πειστικότερα ήταν τα ερείπια...». 

[«Τα ίχνη της πυρκαγιάς» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


Αγρύπνια µες τα χαλάσματα (1940) 

«Στις εκκλησίες (το 1940) γίνονταν δεήσεις κι αγρυπνίες. Έγινε µια και στον Άγιο 
Δημήτριο. Εμείς τα παιδιά πήγαμε περισσότερο για να παίξουµε και να φάμε στις 
γωνιές σπόρια, µα σιγά σιγά το δέος µάς συνεπήρε. Ο Άγιος Δημήτριος ήταν καµέ- 
νος τότε κι η αγρυπνία γινόταν σχεδόν µες τα χαλάσματα. Σε µια στιγµή το πλήθος 
όλο είχε γονατίσει και ψιθύριζε, ενώ ο παπάς δεόταν µε σπαραγµό υπέρ της ειρήνης 
του κόσµου(...)». 

[«Π σειρήνα» (Π ΣΑΡΚΟΦΑΓΟΣ)] 


Στο λάκκο της Παναγίας των Χαλκέων 

«Η μυστική πύλη των ανακτόρων µου βρίσκεται βαθιά στο λάκκο της Παναγίας των 
Χαλκέων. Οι αίθουσές τους είναι κάτω απ’ την πλατεία των Δικαστηρίων, όπου κά- 
ποτε θα λάβει χώραν η μέλλουσα Κρίσις. Έχω μυστικούς διαδρόμους για να παρί- 
σταµαι, όταν το καλεί η ανάγκη, στην Αχειροποίητο, στην Αγία Σοφία, ακόµα και 
τον Άγιο Δημήτριο, αν και δεν µε πείθει η πρόσφατη αναστήλωσή του. Αθέατος από 
το πλήθος παρακολουθώ τις λειτουργίες και δέοµαι γονατιστός {...)». 

[«Κάτω από τις πυκνές δεντροστοιχίες» (ΗΠ ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ) 


Ο ΑΠΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ, 


Η ΠΑΝΑΠΑ 
ΤΩΝ ΧΑΛΚΕΩΝ 


15] 


ΑΠΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ, 


ΟΣΙΟΣ ΔΑΒΙΔ 


1852 


Η Παναγία των Χαλκέων και ο «πριν βέβηλος τόποο» 

«ΠΟλύ αργότερα, ενώ μελετούσα την κλασική τέχνη, στην πραγματικότητα µε συγκινού- 
σε η βυζαντινή, συλλάβισα τα ακόλουθα σε µια επιγραφή της Παναγίας των Χαλκέων: 
«Αφιερώθη ο πριν ῥέβηλος τόπος εις ναόν περίβλεπτον της Θεοτόκου». Ώστε και 
τότε ῥέβηλος; Κάπως, όµως, παρηγορήθηκα µε τη σκέψη πως εδώ θα περπάτησε 
οπωσδήποτε ο Γρηγόριος ο Παλαμάς και οι άλλοι µυστικοί πατέρες». 

[«Στα καμένα» (ΓΙΑ ΕΝΑ ΦΙΛΟΤΙΜΟ)] 


Στην υποβλητική ατμόσφαιρα του Αγίου Θανάση 

«...Τις µεγάλες γιορτές τις γιορτάζουµε στον Άγιο Θανάση. Μέσα στο ναό είναι πολύ 
υποβλητικά, µα δεν έχουµε καλούς ψάλτες. Είναι, βέβαια, ο γραφικός Θεμιστοκλής 
Σκιπιτάρης, αλλά δεν τα καταφέρνει. Αυτό δεν µας πολυστεναχωρεί, γιατί δεν 
υπάρχει µεγάλη τάση προς τους βυζαντινισμούς. Ούτε τολλά κεριά ανάβουµε, ούτε 
πολλές εικόνες προσκυνάµε, ούτε πολλά τιρερέµ και εουρέµ µας αρέσει να ακούμε. 
Μόλις μπαίνουμε στην κυρίως λειτουργία, αρχινάει η χορωδία µας, που κάνει 
στράκες, και τα ξεχνάμε όλα...». 

|«Ο Ἀριστός αρχηγός µας ...» (Η ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ)] 


Το «ραγισμένο εκκλησάκι» 

«ΗΠ Ακρόπολη διαθέτει τους βυζαντινούς Ταξιάρχες της κι ακόµα τον Όσιο Δαβίδ, 
Μονή Δατόμου. Δεν γνωρίζω πιο ραγισµένη, πιο θρυμματισµένη, ονομασία 
μοναστηριού, πιο ταπεινωµένη. Και αληθινά σαν σπίτι, σαν κουζίνα είναι το κτίσμα 
που διασώζεται, µε το όραμα, όµως, του Ιεζεκιήλ σε ψηφιδωτό στην αψίδα απάνω». 
[«Με τα σηµάδια της απάνω µου» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


Η «μερακλίδικη εκκλησία» 

«Ο βαθιά, ο τόσο επικίνδυνα ραγισµένος Άγιος Παντελεήμονας, η µερακλίδικη αυὐ- 
τή εκκλησία που αποτελεί κατόρθωμα φτωχικής τοιχοποιίας, µα και θρησκευτικής 
ζεστασιάς, απόµεινε γυμνός, χωρίς ούτε ένα σπίτι της Τουρκοκρατίας κοντά του, 
μόνος του και µε τις ιδιαίτερα ακαλαίσθητες πολυκατοικίες της περιοχής να 
γέρνουν από πάνω του σαν τα θεριά. (...) Καλά θα κάνουνε να ανοίξουνε τα µάτια 
τους να µην πάθει τίποτε ο Άγιος Παντελεήμονας, γιατί θα έχουµε µεγάλες καντρί- 
λιες. Και να φυτέψουν και µερικά δέντρα από γύρω, για να προστατευθεί το μνημείο 
από τα οικοδοµικά εκτρώµατά τους, που και µόνο µε την θέα τους μπορούν να Φο- 
νεύσουν». 

[«Απογραφή ζημιών» (ΤΟ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΑΙΜΑ)] 


«Οι Επιτάφιοι που διέρχονται από το μυαλό µου.. 

«Να διέρχονται από το μυαλό µου όλοι οι Επιτάφιοι που έχω ακολουθήσει σχεδόν 
κλεφτά κατά καιρούς σε εκκλησίες διάφορες: Αχειροποίητος, Αγία Σοφία, Παναγία 
Χαλκέων, Δαγουδιανή, Μονή Βλατάδων µε τον Καλογερόπουλο, Παναγούδα, Άγιος 
Μηνάς, ο εξερχόµενος το απόγευμα, Προφήτης Ηλίας, Αγία Αικατερίνη, Δώδεκα 
Απόστολοι οι εν Βαρδαρίω, Άγιος Δημήτριος ο εν τω Σταδίω, Άγιος Γεώργιος ο α- 
ποδιωγµένος εκ της Ροτόντας, Άγιος Κωνσταντίνος ο εν τῷ Ιπποδρομίω, απ’ όπου 
εγένετο και η κηδεία Ζήσου του Χαρατσάρη. Άγιος Κωνσταντίνος εν τω Στρατοπέ- 
δω δια τους φίλους του Στρέντσου, Άγιος Βαρδάριος ο εν Βαρδαρίω. (...) Φοίνικας 
Θεσσαλονίκης µε τη φτωχολογιά και τους τσιγγάνους παραδέρνοντας και ακόµα ο 
ναός του στρατοπέδου «Παύλος Μελάς», αίθουσα στρατώνας διασκευασµένη, τότε 
που υπηρετούσα εκεί πέρα...». 

[«Της Ταφής και του Πάθους» (ΚΟΙΤΑΣΜΑΤΑ)Ι 


Οι βυζαντινές εκκλησίες της πόλης «καταδυτικές συσκευές πρώτης τάξεως» 
«Πάντα όταν φέρνω στο νου µου αυτή την προστατευτική ομπρέλα των δέντρων 
(στην Εγνατία) (...) προχωρώ και πηγαίνω σε µια εκκλησία. Φυσικά, µόνο σε εκκλη- 
σία βυζαντινή. Προτιμώ την Αχειροποίητο, αλλά µου αρέσει και η Αγία Σοφία. Οι µι- 
κρές, όπως η Παναγία των Χαλκέων, οι Άγιοι Απόστολοι, µε καταπιέζουν, ὃεν µπο- 
ρώ. Βυθίζομαι µες στην εκκλησία και προσπαθώ να συλλάβωτο Θεό. Το Θεό καιτην 
πατρίδα σκέφτομαι. Αν ξαναγυρίσω σ’᾿αυτή την πόλη, θα ξαναγυρίσω για τις βυέζα- 
ντινές εκκλησίες της -καταδυτικές συσκευές πρώτης τάξεως. (...) Αν λείφουν οι βυ- 
ζαντινές εκκλησίες, θα πεθάνει η Θεσσαλονίκη κι εσύ µαζί της». 


[«Θεσσαλονίκη - Αθήνα. Μία ερωτική σύγκριση» (Η ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΤΩΝ ΠΡρο- 
ΣΦΥΤΩΝ)Ι 


ΑΠΙΟΣ 
ΠΑΝΤΕΛΕΠΗΜΟΝΑΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


Κρίναµε χρήσιμο να παραθέσουµε κατατοπιστικό απόσπασμα από κείµενο του 
Γ. Ἰωάννου για τις βυζαντινές εκκλησίες της Θεσσαλονίκης δημοσιευμένο στο «Εφή- 
βων και µη» (1982) µε τίτλο «Η βυζαντινή Θεσσαλονίκη»: 

«Η µεγάλη εκκλησία (µήκος 37 µέτρα και πλάτος 15,5) της Αχειροποίητου (55 
αιώνας) είναι η παλαιότερη χριστιανική εκκλησία που σώζεται στη Θεσσαλονίκη. Α- 
νήκει στον τύπο της βασιλικής (τρίκλιτη) και παρουσιάζει µεγάλο αρχιτεκτονικό εν- 
διαφέρον. Ο ναός έχει καταστραφεί πολλές φορές κι, έτσι, ελάχιστη από την αρχι- 
κή διακόσµησή του διατηρεί. Διασώζονται λίγα, αλλά πολύ καλής ποιότητας, ψηφι- 
δωτά µε διακοσμητικά θέµατα στα τόξα μεταξύ των κιόνων. Οι κίονες είναι µονόλι- 
θοι µε κορινθιάζοντα κιονόκρανα (θεοδοσιανός ρυθμός). 

Δεύτερη σε παλαιότητα εκκλησία είναι αυτή του Οσίου Δαβίὸ ή της Μονής Λα- 
τόμου, όπως λεγόταν παλαιότερα. Η εκκλησία αυτή, που βρίσκεται λίγο χαμηλότε- 
ρα από τη Μονή Βλατάδων, χτίσθηκε, κατά πάσα πιθανότητα, στα τέλη του 5”) αιώ- 
να. Στην αψίδα του ιερού διασώζεται ένα από τα σπουδαιότερα ψηφιδωτά παλαιο- 
Χριστιανικής τέχνης. Σήµερα, µετις πολλές μετατροπές που έχει υποστεί το κτίσμα, 
μοιάζει εξωτερικά πάρα πολύ µε σπίτι της Άνω Πόλεως. 

Η πεντάκλιτη βασιλική του πολιούχου της Θεσσαλονίκης Αγίου Δημητρίου φαί- 
νεται ότι ανήκει κι αυτή στον 5’ αιώνα. Η εκκλησία, σαν ξυλόστεγη που ήταν, κάη- 
κε κατ΄ επανάληψη. Η τελευταία φορά ήταν το 1917 κατά τη µεγάλη πυρκαγιά της 
Θεσσαλονίκης. Αναστηλώθηκε µετά τον πόλεμο και τα εγκαίνια της καινούργιας εκ- 
κλησίας έγιναν τον Οκτώβριο του 1948. Τα ψηφιδωτά και οι επιγραφές που σώθη- 
καν µέσα σ’ αυτήν έχουν, εκτός από καλλιτεχνική, και ιστορική σημασία. 

ΠΗ ωραία εκκλησία της Αγίας Σοφίας φαίνεται ότι χτίσθηκε στις αρχές του 7"" 
αιώνα. Ανήκει στον τύπο της βασιλικής µετά τρούλου και εκτός από το όνοµα τα- 
ρουσιάζει και µεγάλες αρχιτεκτονικές συγγένειες µε την ομώνυμή της της Κωνστα- 
ντινουπόλεως. Στην Αγία Σοφία διασώζονται, σε πολύ καλή κατάσταση, εξαίρετα 
ψηφιδωτά, στον τρούλο η Ανάληψη και στην αψίδα του ιερού η Παναγία µε το Βρέ- 
Φος. Τα ψηφιδωτά είναι μεταγενέστερα από την εκκλησία. 

Η Παναγία των Χαλκέων ανήκει στην κατηγορία των µικρών εκκλησιών, των ε- 
ξαιρετικά ιδιαίτερα όμορφων, που χτίζονται στους τελευταίους αιώνες του Βυζα- 
ντίου. Σταυροειδής µε τρούλους, χρονολογείται, από την κτητορική επιγραφή που 
σώζεται στην πόρτα της εισόδου, στα 1028. Οι λίγες τοιχογραφίες που διασώζονται 
µέσα σ’ αυτή ανήκουν στην τάση εκείνη της βυζαντινής ζωγραφικής που δεν απέ- 
κρουσε ολότελα τον ρεαλισμό. Με τις εναλλαγές στις στρώσεις του τούβλου, όπως 
συνηθίζεται στις εκκλησιές του είδους αυτού, επιδιώκεται να δοθεί µια διακοσµητι- 
κή, ακόµα και ουσιαστική, εντύπωση. Ἐδώ είναι, μάλλον, ουσιαστική. Η Παναγία 
των Χαλκέων είναι ένα κεραμιδί κουβάρι ή σαν ένα κτίσμα τυλιγμένο µε κλωστή. 
Και φαίνεται πως υπονοείται το νήµα της ζωής. 

Η Αγία Αικατερίνη θεωρείται κτίσμα του 13: αιώνα και ανήκει στις εκκλησίες 
τις σταυροειδείς µε τρούλο. Είναι πολύ κομψή εξωτερικά και µέσα έχει λείψανα τοι- 
χογραφιών, που τις κατέστρεψαν οι Τούρκοι, όταν έκαναν την εκκλησία τζαμί. Κυ- 
ριαρχεί η καμπύλη στα πολλά παράθυρα και στις πόρτες και γενικά δίνεται η εντύ- 
πωση μικρού ανακτόρου. 

Οι Άγιοι Απόστολοι, σταυροειδής εκκλησία µε τρούλο, είναι κτίσμα του 143" 
αιώνα και αποτελεί το αποκορύφωμα της διακοσµητικής των εξωτερικών τοίχων µε 
αυτό το ίδιο το δοµικό υλικό. Στο εσωτερικό περιέχει απομεινάρια από εξαίρετες 


τοιχογραφίες και ψηφιδωτά, που αποδεικνύουν την άνθηση της βυζαντινής τέχνης 
ως τον τελευταίο της αιώνα. Η θαυμαστή διακόσμηση µε το τούβλο, που βρίσκει το 
κἀλύτερο επίτευγµά της στην εξωτερική όψη της κόγχης του ιερού, έχει κάτι το βα- 
ριά ανατολικό, κάτι από τα χαλιά, όχι τόσο από αυτά που είναι για στρώσιµο, όσο α- 
πό τους τοιχοτάπητες. Εννοείται, βέβαια, ότι οἱ Άγιοι Απόστολοι έγιναν από τους 
Τούρκους τζαμί, γι’ αυτό και οι καταστροφές στις τοιχογραφίες και τα ψηφιδωτά. 

Ο Προφήτης Ηλίας είναι του ίδιου ρυθμού µε τις προηγούμενες και χρονολο- 
γείται στο 14” αιώνα. Ἡ εξωτερική διακόσμηση µε τούβλο ποικίλλεται µε τη µεσο- 
λάβηση στρώσεων από λευκό λίθο. Ο ναός, ιδίως µετά την αποκατάστασή του, έχει 
γίνει πάρα πολύ εντυπωσιακός, καθώς βρίσκεται σε ύψωμα, όπως όλες οι εκκλη- 
σίες του Προφήτη Ηλία. Στο ύψωμα αυτό φαίνεται ότι ήταν χτισμένα, παλαιότερα, 
τα βυζαντινά ανάκτορα. Ο Προφήτης Ηλίας είχε γίνει τζαμί. 

Ο Άγιος Παντελεήμων, που βρίσκεται σε µικρή απόσταση από τη Ροτόντα, εἷ- 
ναι του ίδιου, µε τις προηγούμενες, ρυθµού και ανήκει στον 13” αιώνα. Είναι χτισµέ- 
νος µε φτηνά υλικά, αλλά πολύ καλαίσθητα. Προσέχτηκε ιδιαίτερα τα τελευταία 
χρόνια. 

Οι Ταξιάρχες, επίσης, είναι βυζαντινό κτίσμα του 14” αιώνα, παρουσιάέουν, 
όµως, περιορισμένο αρχιτεκτονικό ενδιαφέρον. Σώζονται τοιχογραφίες βυζαντινές. 

Η Μεταμόρφωση του Σωτήρος, πολύ µικρή εκκλησία πάνω στην Εγνατία, στην 
Καμάρα κοντά. Παρουσιάζει περίεργο αρχιτεκτονικό σχήµα, µε τρούλο δυσανάλογο. 
Μοιάζει στις γραµµές της µε άνθρωπο που δέεται γονατισµένος. 

Η µικρή εκκλησία του Αγίου Νικολάου του Ορφανού θεωρείται κτίσμα του 14” 
αιώνα. Το περίεργο όνομά της έχει δώσει αφορμή σε πλήθος εικασίες. Αρχιτεκτονι- 
κά μοιάζει µε βασιλική τρίκλιτη. Σπουδαίες είναι οι τοιχογραφίες που διασώζονται. 
Δείγματα λαμπρά της τελευταίας άνθισης της Μακεδονικής Σχολής στην αγιογραφία. 

Βυζαντινή εκκλησία είναι και ο ναός της Μεταμορφώσεως της Μονής Βλατά- 
δων. Ο ναός είχε υποστεί µεγάλες ζημιές και ξαναχτίσθηκε το 1801. Η αρχική εκ- 
κλησία ανήκει στον 14” αιώνα και αρχιτεκτονικά υπάγεται στην κατηγορία των 
σταυροειδών µε τρούλο. Η περίεργη ονομασία «Βλατάδες» προέρχεται από τους 
κτήτορες, Κρητικούς την καταγωγή, που εμπορεύονται το πολύτιμο ύφασμα βλατί, 


από το οποίο και είχαν πλουτίσει». 


195 


Σάκης Σερέφας Χάρης Πακοῦμῆς ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΑΡΧΕΙΟ ΠΡΟΣΦΥΓΙΚΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 
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ΠΜ ΤΥΥ μραθδέαέηιΗ 


.” . 
αραβ. ΜΗ, ρά δες) ἵμιογόν ποχ 8 αι ΑΝ ρολό Ν 
Ἰ ! 


πα ΑΗ Χ.Α. δηακέό λικοεσοώς ην 


ΣΕ αλ. 





Χαράλαμπος Κ. Παπαστάθης Κώλ 
ΗΕλτΗ Ν.Ε ΟΜΠΥ 


Η φύσπ του πρώΐῖμου 
Το χρονικό οθωμανικού κράτους 
της Ορμύλιας 
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ΠΦΠΕΗΣΝ ΣΕ ΤΛΗ: 
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ΓΗΧΝΟΛΟΓΟΣ - ΕΠΟΗΤΙΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ Πέτρου Ν. Παπαγεωργίου του θεσσαλονικεως 


αλληλογραφία (1880-1914) 


πιωρη ο ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΗΣ 
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ΕΤΙΦΕΙ ΗΛ ΚΙΥΑΚΙΛΤΣΝΗ ΝΑ 
πμ ακρη! 
τις Ομ ο κο αμ υὐ 
ΗΤΑΝ Η τε 


ΕΤΛΙΡΕΙΑ Υδρι ΣΤΗΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ ΟΕΣΣΛΛΟΝΊΙΚΗΣ Α 1 


Γιώργου Αναστασιάδη 


Η Θεσσαλονίκη στις συμπληγάδες του 200ύ αιώνα 


Εκδόσεις Ὀπινειςϊίγ δειάϊο Ργεςς 
Θεσσαλονίκη: 2005 
Σελ.: 622 


ο ο ο ο ο ο. κα ες  οεττονα ο αο  σρο ποσα κο πο ποσα. 


«Τι είναι η πόλη, αν όχι οι άνθρωποί της;», ανα- 
ρωτιέται ο σαιξπηρικός χαρακτήρας του Σικίνιου 
στον «Κοριολανό», για να εισπράξει την απάντηση 
των ρωμαίων πολιτών: «Πράγματι, ο λαός είναι η 
πόλη!». Την αρχή αυτή, της ταύτισης των ανθρώπων 
µε την πόλη, ακολουθεί πιστά στο νέο του βιβλίο, 
«Η Θεσσαλονίκη στις συμπληγάδες του 200 αιώνα», 
ο καθηγητής πολιτικής και συνταγματικής ιστορίας 
του τμήματος Νομικής του ΑΠΘ, Γιώργος Αναστα- 
σιάδης, γέννηµα-θρέμμα της πόλης, την οποία εδώ 
και χρόνια διακονεί µε το ίδιο πάθος και μεράκι, θέ- 
τοντας στην υπηρεσία της τη γραφή και το επιστη- 
µονικό του έργο. Στο βιβλίο του Αναστασιάδη δεν 
πρωταγωνιστούν µόνο τα γεγονότα καθαυτά, αλλά 
πρωτίστως οι άνθρωποι που τα δημιούργησαν (ή τα 
υπέστησαν) -ακόμα κι αν, δεδομένης της σχετικής 
βιβλιογραφικής ξηρασίας, έστω κι ένα «ξερό» εγχεί- 
ρηµα καταγραφής της δαιδαλώδους και πολυκύµα- 
ντης πορείας της πόλης (πραγματικές συµπληγά- 
δες!) τον προηγούμενο αιώνα δεν θᾳ έπαυε να είναι 
ευπρόσδεκτο. «Η ιστορία της Θεσσαλονίκηςτου 205ύ 
αιώνα δεν διδάσκεται στο σχολείο και στο πανεπι- 
στήµιο και δεν διαθέτει ακόµη ένα ειδικό βιογραφι- 
κό λεξικό, όπου ο ερευνητής να µπορεί να βρει στοι- 
χειώδεις, έστω, πληροφορίες για τους ανθρώπους 
που διαμόρφωσαν την ιστορική φυσιογνωμία της 
πόλης», ξεκινά το βιβλίο ο συγγραφέας, στηλιτεύο- 
ντας αυτόν τον ιδιότυπο αποκλεισμό της Θεσσαλο- 
νίκης. «Της πόλης που», όπως λέει ο Γιώργος Βαφό- 
πουλος σε ένα από τα αναρίθµητα παραθέµατα του 
βιβλίου, «δεν υπάρχει άλλη ... στον ελληνικό χώρο, 
που να περπάτησε στην ιστορία μ’ ένα τόσο βαρύ 
φορτίο από πολυποίκιλες και πολυδιάστατες εναλ- 
λαγές κοινωνικών γεγονότων». 
Το φορτίο αυτό παρουσιάύεται µε όλο του το 
ειδικό βάρος στο βιβλίο του Αναστασιάδη, που ως 
προς τούτο έρχεται να καλύψει ένα µεγάλο κενό: 
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απαντά στο αίτηµα για µια ιστορική αφήγηση της, 
κατά Χομπσμπάουμ, «εποχής τῶν άκρων», του 205ύ 
αιώνα, όπως τον έζησε η Θεσσαλονίκη και οι διαδο- 
χικές γενιές των ανθρώπων της. Ωστόσο, ο συγγρα- 
φέας, όπως είπαµε, δεν περιορίζεται εκεί. Μέσα 
από έναν καλαίσθητο, χορταστικό τόμο, καλεί στην 
ίδια συντροφιά συγγραφείς, ποιητές, πολιτικούς, 
μελετητές, δημοσιογράφους και καθημερινούς 
Θεσσαλονικείς να «μιλήσουν» για την πόλη, να 
πουν οι ίδιοι την Ἱστορία της. Δίπλα τους, έρχεται 
να τους συμπληρώσει, χωρίς ποτέ να κλέβει την πα- 
ράσταση, η γραφή του Αναστασιάδη, ζωντανή, µε- 
στή, κατανοητή. Κι από γύρω, φωτογραφίες, ντο- 
κουµέντα, πρωτοσέλιδα εφημερίδων, πίνακες, 
στοιχεία και ό,τι άλλο µπορεί να ενταχθεί στην κα- 
τηγορία των «πηγών», όλα έρχονται να φτιάξουν 
µια πανδαισία ιστορικής ανακάλυψης: Ο Α΄ Παγκό- 

σµιος πόλεμος, το κύμα των προσφύγων της Μικρα- 

σιατικής καταστροφής, το Εργατικό Κίνημα, ο Β΄ 

Παγκόσμιος πόλεμος, η Κατοχή και ο χαμός των 

Εβραίων της πόλης, ο εμφύλιος και η µετεμφυλιο- 

πολεμική περίοδος ξετυλίγονται μπροστά στα µάτια 
του αναγνώστη µέσα από το διεισδυτικό ιστοριο- 
γραφικό, λογοτεχνικό και δημοσιογραφικό βλέμμα 
του συγγραφέα. Ἱστορικές φωτογραφίες τοπίων, 
μνημείων και σηµείων της πόλης, πορτρέτα απλών 
ανθρώπων στην καθηµερινότητάτους, αλλά και πο- 
λιτικών και στρατιωτικών ανδρών σε κορυφαίες 
ιστορικές στιγμές της Θεσσαλονίκης, φωτογραφίες 
«ντυµένες» µε πληροφορίες, μαρτυρίες, επισηµάν- 
σεις και παραπομπές συνθέτουν το µεγαλύτερο µέ- 
ροςτης έκδοσης, που δεν αποτυγχάνει ποτέ να απο- 
δώσει την αίσθηση της κάθε εποχής. 


«Της Σαλονίκης µοναχά της πρέπει το καράρι. 
Να µην τολµήσεις να τη δεις ποτέ απ’ τη στεριά» 
Νίκος Καββαδίας 


Τι καλύτερο για πρελούδιο της αφήγησης µιας 

ιστορίας εκατό χρόνων από τις φωνές των ανθρώ- 
πων που μίλησαν για την πόλη; Λογοτέχνες, ποιη- 
τές, φιλόσοφοι, συνθέτες και δάσκαλοι έχουν α- 
σκήσει κατά καιρούς την πένα τους, μιλώντας σε 
έμμετρο ή πεζό λόγο για τη Θεσσαλονίκη. Ο Γιώρ- 
γος Αναστασιάδης µας «συστήνει» αρχικά τη Θεσ- 
σαλονίκη µέσα από τη λογοτεχνική µατιά των αν- 
θρώπων αυτών και µας δίνει µια γεύση από την αί- 
σθηση, την ατμόσφαιρα, τις διαδρομές, τα ιστορικά 
χαρακτηριστικά, τις βιωµατικές μνήμες, τον χαρα- 
κτήρα, την ταυτότητα και την ψυχή, εν τέλει, της 
πόλης. Τον «λόγο της πόλης» συνθέτουν ανάµεσα 
σε άλλους οι λογοτεχνικές ματιές των Γ. Ιωάννου, Τ.. 
Βαφόπουλου, Ν. Καββαδία, Ν.Γ. Πεντζίκη, Δ. Σαβ- 
βόπουλου, Αλ. Ναρ, ΕΒ. Χομπσμπάουμ, Απ. Βακαλό- 
πουλου, Μ. Μαζάουερ, Δ. Μαρωνίτη, Ντ. Χριστιανό- 
πουλου, Μ. Αναγνωστάκη, Στ. Τσίρκα, Μ. Χατόέιδά- 
κι, Γ. Ρίτσου. 


Σταθμοί και µικρά καθηµερινά γεγονότα 
Στη συνέχεια, ο Αναστασιάδης παρουσιάόει τα 
γεγονότα-σταθμούς στην ιστορία της πόλης, διαν- 
θισµένα µε τις µικρές ιστορίες των καθημερινών 
ανθρώπων και της μεγάλης φυσιογνωμίας τους. 
Ενδεικτικά και µόνο αναφέρουμε τη συμμετοχή 
του Ελληνικού Προξενείου στον Μακεδονικό Αγώ- 
να την περίοδο 1904-1908, την απελευθέρωση της 
πόλης, τη µεγάλη πυρκαγιά του Αυγούστου του 
1917, που μεταμόρφωσε τη φυσιογνωμία της, την 
ίδρυση του Πανεπιστηµίου το 1926 και την έναρξη 
του θεσμού της ΔΕΘ την ίδια χρονιά, την εργατική 
εξέγερση τον Μάιο του 1936, τη γερμανική Κατοχή 
και τον τραγικό διωγµό των εβραίων κατοίκων της 
πόλης, τη δολοφονία του Γρηγόρη Δαμπράκη το 
1978. Από όλα τα κεφάλαια που καταγράφουν τα 
ιστορικά γεγονότα, δεν λείπουν ποτέ η καθημερινή 
ζωή των κατοίκων της πόλης, οι επιρροές που δέ- 
χθηκαν οι Θεσσαλονικείς ή οι συνθήκες που συνέ- 
βαλαν στη διαμόρφωση της σηµερινής φυσιογνω- 
µίας της πόλης. 

Τα ιστορικά στοιχεία για τον Α΄ Παγκόσμιο πό- 
λεµο, για παράδειγµα, παρέχονται µέσα από λογο- 
τεχνικές αναφορές στο «φαντασμαγορικό συνονθύ- 
λευµμα» της πόλης. Γλαφυρά αποσπάσματα από έρ- 
γα του Πάλµερ, του Μπακόλα, του Τριάστερου, του 
Δαπαθιώτη, του Βαφόπουλου, του Ἰωάννου και άλ- 
λων λογοτεχνών και δημοσιογράφων συµπληρώ- 





Μάπς του 1936. Άνθρωποι και άλογα στην Εγνατία 


νουν το ψηφιδωτό ανθρώπων και γεγονότων την 
περίοδο του Μεγάλου Πολέμου. Με τον ίδιο πάλι 
τρόπο, µέσα από λογοτεχνικές αναφορές, ἱστοριο- 
γραφικές καταγραφές, επίσηµα πρακτικά και δηµο- 
σιεύµατα εφημερίδων, αποδίδει ο συγγραφέας την 
παρουσία του Ελευθερίου Βενιζέλου στη Θεσσαλο- 
νίκη του 1916-17, όταν η πόλη έγινε η έδρα του κι- 
νήµατος της Εθνικής Άμυνας. 

Η µατιά του Αναστασιάδη περνά µετά σε ένα 
άλλο, εξίσου σηµαντικό κομμάτι της ιστορίας της 
Θεσσαλονίκης, καθοριστικό για τη διαμόρφώση 
της φυσιογνωμίας της: στην περίοδο 1912-1924, µε 
την έλευση των προσφύγων της Μικράς Ασίας, οἱ 
οποίοι προστέθηκαν στους 31.000 και πλέον οµο- 
γενείς από τη Βουλγαρία, τη Σερβία, τη Ρωσία, τον 
Καύκασο. Όπως παρατηρεί ο Αναστασιάδης, η 
εγκατάστασή τους θα αλλάξει ριζικά τη µορφή και 


0 ΕΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ 
ΔΕΥΤΕΡΛΣ ΠΡΟΒΟΛΗΣ 


ΠΑΝΘΕΟΝ 


ΤΩΝ ΚΙΝΗΜΑΙΟΓΡΑΦ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ 
ΣΤ. ΚΑΤΣΙΘΥ 
ΛΙ 
Γ, ΘΕΟΦΙΛΛΚΟΥ 





Στο εμφυλιοπολεμικό Βαρδάρι το 1948, έξω από τον κινηματογράφο «Πάνθεον» 
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Δεκέμβριος 1944: Η παραλία της πόλης κατεστραμμένη από τους Γερμανούς 
λίγο πριν Την αποχώρησή τους 


τις προοπτικές της πόλης, καθώς θα συνδυασθεί 
µε τη µεταλλαγή του ιδιόµορφου πολυεθνικού χα- 
ρακτήρα της, την αναδιάρθρωση του παραδοσια- 
κού ιστορικού της κέντρου εξαιτίας της πυρκαγιάς 
του 1917, αλλά και µε τους νέους οικονομικούς 
προσανατολισμούς της ὡς µέρους πλέον της ελλη- 
νικής κρατικής οντότητας. Στη συνέχεια ο συγγρα- 
φέας παρουσιάζει τη Θεσσαλονίκη του Μεσοπολέ- 
µου: Η πόλη δεν έχει προλάβει να κλείσει ακόµη 30 
χρόνια ελεύθερου βίου, έχει καεί σε µεγάλη έκταση 

και έχει μόλις απεµπλακεί από τη δίνη του Α΄ Πα- 

γκοσµίου πολέμου -όχι όµως και του εθνικού διχα- 

σμού- έχει δεχθεί χιλιάδες πρόσφυγες, έχει βιώσει 

τη µεγάλη πολιτική ρευστότητα της εποχής και έχει 

υποστεί έντονες κοινωνικές διαφοροποιήσεις. 


Φτωχομάνα 

Ακολουθεί ένα αφιέρωμα στο εργατικό κίνημα 
της πόλης, που ξεκινά από την Εργατική Σοσιαλι- 
στική Ομοσπονδία Θεσσαλονίκης, τη λεγόμενη 
«Φεντερασιόν», και καταλήγει στον Μάη του 1936. 
Η «φτωχομάνα» Θεσσαλονίκη, πόλη προσφύγων 
και εργατών που επιβίωναν υπό άθλιες συνθήκες, 
έζησε έντονα το εργατικό-συνδικαλιστικό κίνημα. Ο 
Αναστασιάδης παρουσιάόει τους τόπους όπου δια- 
ὁραματίστηκαν οι καθημερινοί εργατικοί αγώνες, 
ιδίως στον Μεσοπόλεμο, τις «γκρίζες» µέρες και τις 
πικρές σελίδες της διάσπασης του εργατικού κινή- 
µατος, τη δράση των «χαφιέδων» και των απεργο- 
σπαστών, την ουσιαστική συµµετοχή και τη διαχρο- 
νική συμβολή του Εργατικού Κέντρου Θεσσαλονί- 
κης στην κοινωνική ζωή της πόλης, τα εργατικά 
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σωματεία, την εξουθενωτική εργασία σε χώρους αν- 
θυγιεινούς και επικίνδυνους, τους ανθρώπους που 
έδωσαν σάρκα και οστά στο εργατικό κίνημα, τις 
οργανωμένες πολιτιστικές εκδηλώσεις στο περιθώ- 
ριο του πολιτικού πυρετού και του συνεχούς διωγ- 
μού. Η εξιστόρηση των γεγονότων συμπληρώνεται 
και εδώ µε την παράθεση διακηρύξεων, άρθρων 
εφημερίδων και περιοδικών, στατιστικών στοι- 
χείων, προσωπικών μαρτυριών και φωτογραφιών, 

που ζωντανεύουν τα γεγονότα των ηµερών και απο- 

καλύπτουν σε όλη του την ένταση τον ισχυρό κλονι- 
σµό που υπέστη η κοινή γνώµη από τη «μικρή επα- 
νάσταση» των εργατικών τάξεων. 


Οι Γερμανοί 
Ο Γιώργος Αναστασιάδης µας μεταφέρει έπει- 
τα στη Θεσσαλονίκη του 1936. Ἐξιστορεί τα γεγο- 
νότα της ναζιστικής ολυμπιακής λαμπαδηδρομίας, 
ενώ καταγράφει την άφιξη της Λένι Ρίφενσταλ, της 
«μαντάμ Πομπαδούρ» του Τρίτου Ράιχ, στη Θεσσα- 
λονίκη, γεγονός το οποίο είχε αποκαλύψει τότε η 
εφημερίδα «Μακεδονία». Ἡ ολυμπιακή λαμπαδη- 
δρομµία οδηγεί απευθείας στην είσοδο των Γερμα- 
νών στη Θεσσαλονίκη, στις 9 Απριλίου του 1941: 
«Το λιμάνι καίγονταν σαν δέντρο Χριστουγέννων. 
Αλλόφρονες δρόμοι. Ανοχύρωτη πόλη, ψιθύριζαν͵ 
κηρύχτηκε ανοχύρωτη. Το βράδυ φύσηξε µια ορφα- 
νή πειθαρχία. Συναχτήκαµε σε σπίτια συγγενικά. Κι 
ακούγαμε τις ανατινάξεις να κλυδωνίζουν. Τα ξάρ- 
τια της νύχτας [...] Ἡ µέρα πουλήθηκε το άλλο 
πρωί στις οκτώ. Μα δεν φρόντισε κανείς να παρα- 
χώσει λίγον ήλιο στο χώμα. Στην καρδιά µας απλώ- 
θηκε ένας κάκτος...», έγραφε ο Κλείτος Κύρου, ο 
οποίος κατέγραψε µαζί µε τον Γιώργο Σεφέρη, τον 
Γιώργο Βαφόπουλο, την Ελένη Δροσάκη, τον Ντίνο 
Χριστιανόπουλο και πολλές άλλες εξέχουσες φυ- 
σιογνωµίες του πνεύματος µε τη λογοτεχνική του 
πένα την είσοδο του κατακτητή. 
Ακολουθεί η «μαύρη» περίοδος της Κατοχής. 
Το κεφάλαιο της αποτρόπαιης εξόντωσης των 
Εβραίων της πόλης, αφιερωμένο στη μνήμη του 
πρόσφατα εκλιπόντος Αλμπέρτου Ναρ, καταγράφει 
µέσα από συγκλονιστικές μαρτυρίες συγγραφέων 
και απλών πολιτών τα δραματικά γεγονότα της διε- 
τίας 1942-1943. «Κανείς δεν φανταζόταν τι θᾳ γινό- 
ταν. Μέχρι πού μπορούσε να φτάσει το οργανωμένο 
έγκλημα των Ναζί...», έγραφε η Νίνα Κοκαλίδου- 
Ναχμία. Ο Αναστασιάδης ζωντανεύει µέσα από µαρ- 


τυρίες το «μαύρο Σάββατο» της 12" Ιουλίου, όταν οι 
Γερμανοί κακοποίησαν βάναυσα, υπέβαλλαν σε ε- 
ξευτελισμούς και τελικά οδήγησαν σε στρατόπεδα 
συγκέντρωσης -και στην τελική τους εξόντωση- χι- 
λιάδες πολίτες. 

Το οδοιπορικό του συγγραφέα στην κατοχική 
Θεσσαλονίκη γίνεται µέσα από το ηχόχρώμµα της πε- 
ριόδου, τη μουσική της υπόκρουση: ένα αμάλγαμα 
μουσικής, τραγουδιών, φωνών και θορύβων, που 
σηματοδοτεί στιγμές και σκηνές από το ιστορικό 
χρώμα της πόλης τα δύσκολα χρόνια του 1941-1944: 
Τα µεγάφωνα στα κεντρικά σηµεία της πόλης, που 
αναµετέδιδαν «ειδήσεις» και λόγους του Χίτλερ αλ- 
λά και ελληνικά τραγούδια του συρμού και ανακοι- 
νώσεις εκτελέσεων, οι σειρήνες, η μουσική οπερέ- 
τας από τα γερμανικά κινηματογραφικά έργα και ο 
ήχος από τα «Επίκαιρα», το γαύγισμα των θεόρατων 
σκυλιών και ο ήχος από τα μαστίγια των Ες Ες, οιτη- 
λεβόες, τα περπατήµατα των Γερμανών, η μουσική 
και το τραγούδι του Βασίλη Τσιτσάνη. 

Η Θεσσαλονίκη αναπνέει ελεύθερα στις 320 
Οκτωβρίου του 1944. «Ας τιμά η πόλη κάθε Οκτώ- 
βρη µαζί µε τις άλλες επετείους και την απελευθέ- 
ρωσήτης. Κι αυτό µε τον δικό της μµουντό και χαµη- 
λόφωνο τρόπο. Όπως ήταν η Κατοχή εκεί και όπως 
είναι η λαϊκή ζωή εκεί - µουντή, χαµηλόφωνη και 
βαθιά - έτσι να είναι και οι εκδηλώσεις», γράφει ο 
Γιώργος Ἰωάννου το 1981, σηματοδοτώντας το ξεκί- 
νηµα του εορτασμού της απελευθέρωσης. Μέσα από 
λογοτεχνικά κείµενα και άρθρα εφημερίδων ο Γιώρ- 
γος Αναστασιάδης μεταφέρει το κλίµα που επικρά- 
τησε στην πόλη, για να περάσει γρήγορα στην 
«ἘβΜοκρατία» της περιόδου 1944-1945. «Π Θεσσα- 
λονίκη των πρώτων µετακατοχικών εβδομάδων, η 
καθημερινή ζωήτης “Ερυθράς Συμπρωτεύουσας” ᾱ- 
ναβιώνει µέσα από τα ανθολογηµένα κείµενα των 
πεζογράφων της που περιέχουν μαρτυρίες πολύτι- 
µες, για να αναπλάσουµε εκείνες τις κρίσιμες και 
ζοφερές ηµέρες», γράφει ο συγγραφέας. 

Ο Αναστασιάδης περνά µετά στη θαµπή εποχή 
του 1950, την «ιστορικά αδιερεύνητη» από πολιτική 
και πολιτιστική πλευρά, όπως την χαρακτηρίζόει. 
Μιλά για τις Κυριακές που τα σινεµά ήταν φίσκα, 
για τα σαββατόβραδα, όταν ο κόσμος το ᾽ριχνε έξω 
στα λαϊκά κέντρα, και γιατις Κυριακές στα γήπεδα. 
Την ίδια περίοδο, κάποια «παράξενη φυλή θεατραν- 
θρώπων είχε τις δικές της τελετές και τους δικούς 
της ναούς». Ο συγγραφέας κάνει µια αναδρομή 
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Η «εκλεκτή του Ελληνικού Συναγερμού» Ελένη Σκούρα («Ελληνικός 
Βορράς», Ιανουάριος 1953) 


στους θεατρικούς τόπους, όπου οι θεατρόφιλοι 
Θεσσαλονικείς χειροκρότησαν τα πιο σηµαντικά 
θεατρικά ονόματα, αλλά και στα θεατρικά σχήματα 
που άνθισαν στην «έρημη χώρα». Ανατρέχει, επί- 
σης, στη Θεσσαλονίκη των παλαιστικών παραστά- 
σεων, που ασκούσαν µεγάλη γοητεία στο κοινό της 
πόλης. Από τις σελίδες του βιβλίου περνούν θρυλι- 
κά ονόματα, όπως ο περίφημος Τζιμ Λόντος, ο πα- 
γκόσµιος πρωταθλητής της πάλης, που βρέθηκε 
στη Θεσσαλονίκη για να αγωνιστεί για την Κύπρο. 

Στη συνέχεια, ο Γιώργος Αναστασιάδης κάνει 
µια στάση στο 1953, χρονιά-σταθμό για την πόλη 
και, κυρίως, τον γυναικείο πληθυσμό της. Για πρώ- 
τη φορά οι γυναίκες Ψηφίζουν σε βουλευτικές 
εκλογές και αναδεικνύουν στη Βουλή την πρώτη 
βουλευτή, την Ελένη Σκούρα. Φωτογραφίες, απο- 
σπάσµατα εφημερίδων, μαρτυρίες ανθρώπων επι- 
στρατεύονται και πάλι για να δοθεί η γλαφυρή ανα- 
παράσταση της εποχής. 


Τόποι, ερτζιανά και γήπεδα 


Η πόλη δεν είναι, όµως, µόνο οι άνθρωποί της. 
Είναι και οι τόποι, τα σηµεία και οι γειτονιές της. Ο 


191 





ο ον ο ο... οι 






72 πρόγια απὀ ΤΟΥ 
} τ. ἐδας { 


Ο πρώτος ραδιοφωνικός σταθμός της Ελλάδας «Χρ. Τσιγγιρίδης». Φωτογραφία 
στο στούντιο του σταθµού στον χώρο της παλαιάς Δ.Ε.Θ. 


συγγραφέας δεν αμελεί τους τόπους και καταπιάνε- 
ται µε το ίδιο πάθος µε ιστορικά σηµεία της πόλης, 
αναδεικνύοντας την ιστορία τους: την πλατεία Δι- 
καστηρίων, τη λεωφόρο Εθνικής Αμύνης, το θρυλι- 
κό εστιατόριο «Όλυμπος-Νάουσα». 

Επόμενη στάση του Γιώργου Αναστασιάδη, το 
ραδιόφωνο. Οι ηµέρες και η αίσθηση του παλαιού 
ραδιοφώνου αναβλύζουν µέσα από επιλεγμένα κοµ.- 
µάτια και αποσπάσματα συγγραφέων, που µε την 
ιδιαίτερη µατιά τους αναδεικνύουν τον ξεχωριστό 
δεσµό των ακροατών µε τη ραδιοφωνική συσκευή, 
από το 1934 και τον πρωτοπόρο ραδιοφωνικό σταθ- 
μό του Τσιγγιρίδη ὡς τα πρώτα χρόνια της δεκαε- 
τίας του 1950, όταν η πόλη, παράδεισος των ερτζια- 
νών σήµερα, διέθετε όλους κι όλους δύο ραδιοφω- 
νικούς σταθμούς. 

Το βιβλίο του Αναστασιάδη δεν θα απογοητεύ- 
σει ούτε τους λάτρεις της στρογγυλής θεάς. «Στα 
γήπεδα η πόλη αναστενάζέει... και ονειρεύεται... Και 
εμπνέει τους συγγραφείς της που µέσα από κείµενα 
βιωµατικής µνήµης, στον «φωτισμό και στις σκιές» 
κάθε εποχής και µε τη δική του όραση και ευαισθη- 
σία ο καθένας, «αιχμαλωτίέουν» τη γοητεία του κυ- 
ριακάτικου απογεύµατος στις κερκίδες, τις έντονες 
συγκινήσεις και τη «μυθολογία» του κόσμου της 
μπάλας, την ατμόσφαιρα και την αίσθηση της Θεσ- 
σαλονίκης που περιστρέφεται γύρω απότις οµάδες 
της, τους παίκτες και τους φιλάθλους της», εξηγεί 
ο Αναστασιάδης την επιλογή του να ρίξει φως στην 
ιστορία, στους παίκτες και στον κόσμο του Ηρακλή, 
του Άρη και του ΠΑΟΚ, αλλά και άλλων ιστορικών 
σωματείων της πόλης: του Μακεδονικού, του Απόλ- 
λωνα Καλαμαριάς, του «Θερμαϊκού», του Μελιτέα, 
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της ΜΕΝΤ, των Ακριτών, του ΠΟΞ, του ΠΑΟΔ, του 
«Μ. Αλεξάνδρου». Η έκδοση κλείνει µε ένα εύχρη- 
στο Χρονολόγιο των σημαντικότερων γεγονότων 
που σφράγισαν την ιστορία της Θεσσαλονίκης, και 
µε έναν βιβλιογραφικό κατάλογο που αναφέρεται 
στην ιστορία της. 

«Στα βιβλία του για τη Θεσσαλονίκη», έχει πει 
στα «Νέα» ο Βασίλης Βασιλικός για τον Αναστασιά- 
δη, «ο µερακλής αυτός ερευνητής καταφέρνει να 
συνδυάσει την αγάπη του για την ιστορία της πόλης 
του µε την ιστορία της αγάπης του γι’ αυτήν». 

Φτάνοντας στις τελευταίες σελίδες αυτού του 
πολύτιμου βιβλίου, ο αναγνώστης δεν µπορεί παρά 
να συμφωνήσει απόλυτα µε τον Βασιλικό αλλά και 
να θυμηθεί τον Εμπειρίκο: «Ω υπερωκεάνειον, τρα- 
γουδάς και πλέχεις... Εσύ που πλέχεις ξέθαρρα στις 
πιο επικίνδυνες σπηλιάδες - Χαίρε που αφέθηκες 
να γοητευθείς απ’ τις σειρήνες -Χαίρε, που δεν Φφο- 
βήθηκες ποτέτις συµμπληγάδες». 


Γιώργος Ε. Χρηστίδης 





Γανιά Μ. Βιιπ]ς 


τοῖςσας ἄτοπη ]ουν]σα οα]ο1]α (5εἱεείῖοπς ἔτοπι ές Γάεζπιο Φα ἱτίσα] 9ετῖος 


Τιο Εζτα [5η Μμ]ετ Βεπμία απἀ Το ΒοΠοτ[ 5η Μι]εΓ Ὀ]απτῖ]α) 


[Φωνές από την εβραϊκή Θεσσαλονίκη (Επιλογές από τη σατιρική σειρά στη λαντίνο 


Ο θείος Έζρα και Π σύζυγός του Μπενούτα και ο θείος Μποχόρ και η σύζυγός του Τζαμίλα)} 


Εκδόσεις Μίδσαν ΥεγιςΠαίαγίπι, ΤΠε Ναίοπα| ΑιίποτΙίγ Εοτ Τ/αάϊπο, Είς Απαίΐπι Εοιπάαίίοη οἱ ΤΠεςςα]οπ]κ!, 


[ερουσαλήμ, Θεσσαλονίκη: 1999 
Σελ.: 1000 


Σε αντίθεση µε άλλα προϊόντα της σύγχρονης εκ- 
δοτικής δραστηριότητας, τα οποία φέρουν τίτλους 
(µε εμπορικά κριτήρια επιλεγέντες) ελάχιστα έως και 
ουδόλως σχετικούς µε το περιεχόµενο των σελίδων 
τους, το βιβλίο του Ώανίά Μ. Βιωηπίς οίσθς {τοπ .Γενγίδῃ 
δα[οπίκα (Φωνές από την εβραϊκή Θεσσαλονίκη) προ- 
σφέρει στον αναγνώστη αυτό ακριβώς που λέει: φω- 
νές από την εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης 
του Μεσοπολέμου, από µια κοινωνία που χάθηκε, 
από µια πόλη ολότελα διαφορετική, µε χρώμα και αέ- 
ρα κοσμοπολίτικο, που πάλευε να βρει τον νέο της 
χαρακτήρα µετά αιώνες οθωμανικής κυριαρχίας. 

Οι «φωνές» του Ώανιά Μ. Βιηπῖς, πολυγραφότα- 
του καθηγητή Γλωσσολογίας στο Ηεῦτενν [)πϊνειςί- 
ίγτης Ἱερουσαλήμ αλλά και ενός εκ των κορυφαίων 
μελετητών της ισπανοεβραϊκής γλώσσας (λαντίνο), 
είναι λοιπόν οι φωνές της εβραϊκής κοινότητας, κυ- 
ρίαρχης άλλοτε -πληθυσμιακά και όχι µόνο- στον 
πολυεθνικό κοινωνικό ιστό της Θεσσαλονίκης. Οι 
«φωνές» του βιβλίου δεν ανήκουν σε κάποια ελίτ - 
θρησκευτική, οικονομική ή άλλη. Πρόκειται, αντί- 
θετα, για το είδος εκείνο των φωνών που συνήθως 
αμελούνται από την κλασική ιστοριογραφία, 
παρ΄ό,τι πολλές φορές μεταφέρουν αυθεντικότερα 
τη φυσιογνωμία της εποχής στην οποία αρθρώθη- 
καν. Ἐν προκειμένω, ανήκουν σε δύο τυπικά ηλι- 
κιωµένα ζεύγη σεφαραδιτών Εβραίων, του {ο Έσζτα 
(θείου ΄Εέρα) καιτης συζύγου του Βεπιία (Μπιενού- 
τα), και του {1ο ΒΟΠΟΓ (θείου Μπιοχόρ) και της δικής 
του συζύγου ἱαπηῖ]α (Τζαμίλα). Τα εν λόγω 6ευγά- 
ρια, προϊόντα μυθοπλασίας, πρωταγωνίστησαν -ά- 
θελά τους όπως θα δούµε- επί δώδεκα χρόνια 


(1929-1941) σε µία εξαιρετικά δημοφιλή σατιρική 
σειρά του τοπικού σεφαραδιτικού Τύπου της Θεσ- 
σαλονίκης, µε τον τίτλο Τίο Εζτα Ι δι Μι]ει Βεπιιία 
(Ο θείος ΄Εέρα και η σύζυγός του Μπενούτα), που 
προς το τέλος της ζωής της μετονομάσθηκε σε Τίο 
ΒΟΠΟΙ 1] δι Μι[ει Γ]απι]α (Ο θείος Μποχόρ και η 
θεία Τέζαμίλα). 
Μέσα από τη σειρά περνούν η καθημερινή ζωή, 
οἱ περιπέτειες, οι καυγάδες και οι ανησυχίες της 
εβραϊκής κοινότητας της πόλης. Ο Βιυπίς προσφέ- 
ρει στο δεύτερο µέρος του βιβλίου του µια πολύτι- 
µη συλλογή µε αποσπάσµατα της σειράς, στη γλώσ- 
σα της πρώτης δηµοσίευσήςτους. Στο πρώτο µέρος 
ο συγγραφέας σκιαγραφεί -με γραφή που προδίδει 
την απόλαυση που του προσέφερε η έρευνα- τους 
πρωταγωνιστικούς χαρακτήρες, την εποχή, αλλά 
και τα ήθη, τα έθιμα και τις παραδόσεις της εβραϊ- 
κής κοινότητας. Ο Βιπίς ξεκινά το έργο του µε µια 
περιγραφή της πορείας εκσυγχρονισμού της σεφα- 
ραδιτικής κοινότητας της Θεσσαλονίκης και την ᾱ- 
νάδειξη του τοπικού, λαϊκού Τύπου, που ήταν γραµ- 
μένος στη λαντίνο, µια γλώσσα που γεννήθηκε στη 
μεσαιωνική Ισπανία, απότοκο της επαφής των Ἐ- 
βραίων µετους Άραβες και ισπανόφωνους γείτονές 
τους στην Ιβηρική χερσόνησο. Ο Βιπίς σκιαγραφεί 
στη συνέχεια τους αρχετυπικούς χαρακτήρες της 
σειράς, περνά στις γλώσσες της Θεσσαλονίκης του 
Μεσοπολέμου, εξετάύόει τα ήθη και τα έθιµα της κοι- 
νότητας, ασχολείται εκτενώς µε την προφορική λο- 
γοτεχνία, τις ενασχολήσεις και τον τρόπο έωής των 
μελών της, για να καταλήξει µε ένα κεφάλαιο που 
προσπαθεί να δώσει απάντηση στο ερώτημα τού 
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ποιος είναι ο δημιουργός του Έζρα, της Μπενούτα, 
του Μποχόρ και της Τζαμίλα. 

Ο Βιπίς καταλήγει στο συμπέρασμα ότι η σειρά 
είναι δημιούργημα τού αρχισυντάκτη της εφηµερί- 
ὃας ΕΙ ΤΥοΟ, του ΜοςἩο Οᾳα7ε5. Εκτός από την ΕΙ 
Ι8ΥΟ, η σειρά φιλοξενήθηκε στα φύλλα τριών ακό- 
µη εφημερίδων, της ΕΙ Κίζοη, της Αἰ«σγοπ και, τέ- 
λος, της Μεςα[ετο (όπου το ζεύγος Έέρα και Μπε- 
νούτα μετονομάστηκε σε Μποχόρ και Τζαμίλα), η 
οποία ήταν και η τελευταία εναποµείνασα εφηµερί- 
δα της λαντίνο όταν κατέλαβαν οι Γερμανοί την πό- 
λη. Ἡ Μερα[ετο έκλεισε στις 10 Απριλίου του 1941, 
δύο ηµέρες µετά την εμφάνιση των κατακτητών στη 
Θεσσαλονίκη. 

Με το κλείσιμο της Μεςα/ετο έσβησε η δηµοσιο- 
γραφία της ισπανοεβραϊκής, έπειτα από έναν αιώνα 
πνευματικής δημιουργίας. ΄Ἠδη από τη δεκαετία του 
1840, σεφαραδίτες λόγιοι, εντυπωσιασµένοι από την 
επιτυχία που γνώριζε ο εβραϊκός Τύπος στη γαλλική, 
στη γερμανική και στην αγγλική γλώσσα, αποφάσι- 
σαν να δημιουργήσουν τα δικά τους περιοδικά στην 
οθωμανική επικράτεια. Προκειμένου να αγγίξουν ό- 
σο το δυνατόν περισσότερα από τα µέλη της εκάστο- 
τε κοινότητας, προέκριναν τη χρήση των ισπανοε- 
βραϊκών, που µέχρι τότε είχαν µεν κυριαρχήσει στην 
καθημερινή ζωή των Σεφαραδιτών, όχι όµως και στις 
επίσηµες χρήσεις της γλώσσας, όπως η λογοτεχνία. 
Έτσι γεννήθηκαν οι πρώτες εκδόσεις στη λαντίνο: η 
ΦΠααΤΕ παἰζταῃ (Πύλες της Ανατολής, το 1845-1846), 
η Οτἵ Υἰδταεί (Φως του Ισραήλ, το 1853), η Ὠ[οτπα] γἱς- 
τοε[ίά (Περιοδικό του Ισραήλ, το 1860-1871) και η ΕΙ 
ΙάΠαἵ (Μηνιαία, το 1864). Στη Θεσσαλονίκη, ο σεφα- 
ραδιτικός περιοδικός Τύπος γεννήθηκε ουσιαστικά 
το 1875 µε την έκδοση της Ια εροΚκα (Η Εποχή) από 
τον «Παη» Φαάἱ Αἱενί Ε5ηΚεπα”Ι. 

Μέσα από τον περιορισμένο χώρο των στηλών 
της εφημερίδας, οι αναγνώστες της σειράς έµπαι- 
ναν στο σπίτι των πρωταγωνιστών, άκουγαν τα πά- 
ντα γύρω από την καθηµερινή ζωή του 6εύγους και 
παρακολουθούσαν τις σχέσεις, τους τσακωμούς 
και τις συζητήσεις του µε συγγενείς, φίλους, γείτο- 
νες και τον έξω κόσµο. Την καθημερινότητα του 
ζεύγους έφερνε, υποτίθεται, στο φως της δηµοσιό- 
τητας ένας νεαρός δημοσιογράφος µε δυτικές επιρ- 
ροές, ο οποίος υπέγραφε µε το ψευδώνυμο ΟπαῇΠα 
Υυάα (σφύριξε, Υυάα!). Πολλές φορές συμμετείχε 
και ο ίδιος στην πλοκή, συνοµιλώντας µε τους 
πρωταγωνιστές. 
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Χάρη στην οξύτατη όραση και ακοή του Ὑπάα, 
οι αναγνώστες είχαν τη δυνατότητα να στοχασθούν 
πάνω σε ορισμένες από τις κυριότερες πολιτισμικές 
και ιδεολογικές συγκρούσεις που χαρακτήριόαν τις 
σεφαραδιτικές κοινότητες της εποχής. Σε αντίθεση 
δε µε άλλες σατιρικές στήλες του εβραϊκού Τύπου, 
τα επεισόδια της συγκεκριμένης σειράς διέθεταν το 
πολύτιμο στοιχείο της συνέχειας, που επέτρεπε 
στους αναγνώστες να σχηματίσουν ολοκληρωμένη 
άποψη για τον χαρακτήρα των πρωταγωνιστών και 
να δεθούν συναισθηµατικά µαζί τους. Το Τίο Εζτα 1 
δᾳ ΜιΙεγ Βεηπιία αποτελεί, κατά τον Βιπίς, µια «χα- 
ριτωµένη εξαίρεση» του κανόνα που ήθελε τους χα- 
ρακτήρες των άλλων σειρών να είναι εφήµεροι και 
µονοδιάστατοι. 

Οι ήρωες της σειράς είχαν την ατυχία να ζουν 
σε ενδιαφέροντες καιρούς, που σήµαναν την αρχή 
του τέλους για µια κοινότητα µε παρουσία τεσσάρων 
και πλέον αιώνων στην πόλη. Ἡ µαζική άφιξη των 
ισπανόφωνων σεφαραδιτών Εβραίων (από το βιβλι- 
κό όνοµα «σεφαράντ» της Ιβηρικής χερσονήσου) 
στη Θεσσαλονίκη χρονολογείται στα τέλη του 15" 
αιώνα, όταν ένα µεγάλο µέρος των 250.000 Εβραίων 
που υποχρεώθηκαν να εγκαταλείψουν την Ισπανία 
(κυνηγηµένοι από την Ισαβέλλα και τον Φερδινάν- 
δο) βρήκαν καταφύγιο σε περιοχές της Οθωμανικής 

Αυτοκρατορίας και κυρίως στα λιμάνια της. Η άφι- 
ξἕη των Σεφαραδιτών δεν συνέβαλε µόνο στη δηµο- 
γραφική τόνωση της πόλης, αλλά και στη µετατρο- 
πή της σε σηµαντικό εμπορικό, οικονομικό και πο- 
λιτιστικό κέντροτης Ανατολικής Μεσογείου. Η Θεσ- 
σαλονίκη αναδείχθηκε σε ευρωπαϊκή μητρόπολη 
του σεφαραδισμού, αποκτώντας µια Ζωντανή και 
ακμαία εβραϊκή κοινότητα, που θαᾳ άφηνε ανεξίτηλα 
τα σημάδια της στην πόλη, στην ιστορία και στους 
κατοίκους της επί τέσσερις αιώνες, µέχρι δηλαδή τα 
τραγικά γεγονότα του Ολοκαυτώματος, που αποδε- 
κάτισε το 9600 του εβραϊκού πληθυσμού της. 

Στις αρχέςτου 205 αιώνα υπολογίζόεται ότι οι Ε- 
βραίοι της Θεσσαλονίκης έφταναν τις 80.000, σε 
σύνολο πληθυσμού 172.000 ανθρώπων. Όπως γρά- 
Φει ο Βιπίς, όταν ο ελληνικός στρατός µπήκε το 
1912 στη Θεσσαλονίκη συνάντησε την πιο «ιουδαῖ- 
κή», ίσως, πόλη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
Δεν είναι τυχαίο ότι οι εβραίοι κάτοικοί της την 
αποκαλούσαν «μικρή Ἱερουσαλήμ» (α ελίκα 
Υογιας]α]αίπαι) και «Μητέρα εν Ισραήλ». Κατά τον 
Βιηίς, η σειρά του «θείου και της θείας» επιτρέπει 


στον σύγχρονο αναγνώστη να «αναδομήσει νοητικά 
ένα κομμάτι της χαμένης σεφαραδιτικής µητρόπο- 
λης, που ήταν κάποτε η εβραϊκή Θεσσαλονίκη». 
Μέχρι τον 19’ αιώνα, οι Εβραίοι της Θεσσαλο- 
νίκης αποτελούσαν κατά µείέονα λόγο µια συνεκτι- 
κή, συσπειρωµένη κοινότητα, µε ισχυρούς θρησκευ- 
τικούς, γλωσσικούς και πολιτισμικούς δεσμούς. 
Από τα τέλη του 18" και τις αρχές του 193” αιώνα η 
εβραϊκή κοινότητα μπήκε σε µια διαδικασία πραγ- 
µατικής μεταμόρφωσης, καθώς άρχισαν να την συ- 
νεπαίρνουν τα κύματα του εκσυγχρονισμού και των 
μεταρρυθμίσεων που θέλησε να περάσει ο σουλτά- 
νος Μαχμούτ Β΄, στην απεγνωσµένη του προσπάθεια 
να κρατήσει ενωμένη την αυτοκρατορία και να κλεί- 
σει την ψαλίδα που τη χώριέόε από τη Δυτική Ευρώ- 
πη. Ἐκείνη την εποχή αναδείχθηκαν στην εβραϊκή 
κοινότητα ηγεσίες µε σαφείς δυτικές επιρροές, που 
αμφισβήτησαν την πρωτοκαθεδρία των ραβίνων. 
Οι επιπτώσεις των Βαλκανικών και του Α΄ Πα- 
γκοσμµίου πολέμου, η καταστροφική πυρκαγιά του 
1917 (ΕΙ Ενερο) που είχε καταντήσει, όπως παραπο- 
νιέται ο ΄Εέρα, «τους Εβραίους σαν τους γύφτους» 
και οι ελληνοτουρκικές ανταλλαγές πληθυσμών του 
1923 μεταμόρφωσαν οριστικά τη Θεσσαλονίκη. Για 
τον ΄Εέρα και τον Μποχόρ, που γεννήθηκαν στη 
Θεσσαλονίκη των τελών του 193" αιώνα, όλες αυτές 
οι αλλαγές είχαν μετατρέψει την αγαπημένη τους 
πόλη σε τόπο αγνώριστο. Η σειρά και, κατ’ επέκτα- 
ση, ο Βιπίς δίνουν ιδιαίτερη έµφαση στην απροθυ- 
µία του ΄Εέρα και του Μποχόρ να αποδεχθούν την 
αλλαγή. Για εκείνους η πόλη παρέμενε ένα εβραϊκό 
προπύργιο, πιστό στις παραδόσεις και τον τρόπο 
ζωής των προγόνων τους. Σε ορισμένες εκφάνσεις 
της, η εβραϊκή κοινότητα αντιστεκόταν στην αλλα- 
γή. Οι εβραίοι εργάτες, έμποροι και οι πωλητές 
προσπαθούσαν να κρατήσουν ζωντανά τα παραδο- 
σιακά τους επαγγέλματα: γουναράδες (64ΠΙάΙΕΓΟΘ), 
παραδοσιακοί μουσικοί (ολαὶριά]5), οργανοπαίκτες 
(ο{ραποθ), ταβερνιάρηδες (πιεαποά]ίθ), γαλατάδες, 
µπακάληδες και µανάβηδες (Ίεςμετος, Ῥακα[ος, 
ΖατζαναςΠίςθ), τα µέλη της κοινότητας ντύνονταν συ- 
ντηρητικά, οι συγγενείς ζούσαν ακόµα κοντά ο ένας 
στον άλλον, ενώ τα ονόματα που προτιμούσαν οι 
άνδρες ήταν τα παλιοµοδίτικα εβραϊκά (Μοάτοµαγ, 
ΜαΠε], Κοέε], κ.τ.λ.), αντί για τα νεοεισαχθέντα γαλ- 
λικά και ιταλικά. 
Η αληθινή Θεσσαλονίκη, όµως, είχε αλλάξει. 
ταν µια ολότελα διαφορετική, εκκοσμµικευµένη 
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πόλη. Όπως παραδέχεται µε κάποια πίκρα ο γη- 
ραιός ΕοίεΙ, ένας από τους δευτερεύοντες ήρωεςτης 
σειράς, στο πρώτο κιόλας επεισόδιο: «ο κόσμος εί- 
ναι στρογγυλός και αλλάύόει κάθε λεπτό που περ- 
νάευ. Ο ΄Εέρα και ο Μποχόρ, παρ΄ό,τι επιρρεπείς 
στην εθελοτυφλία, δεν μπορούσαν παρά να αναγνω- 
ρίσουν τη διείσδυση των δυτικών τρόπων σε όλεςτις 
πτυχές της καθηµερινότητας, κάθε φορά που ξεµυ- 
τούσαν από τα σπίτια τους. Όμως ακόµη και τα ίδια 
τους τα σπίτια δεν ήταν απόλυτα προστατευµένα 
από τους ανέμους του νεωτερισμού, που έφταναν µε 
τη μεσολάβηση των συζύγων, των παιδιών και των 
µοντέρνων γειτόνων τους του πάνω ορόφου. 
Κανένας από τους δύο πρωταγωνιστές δεν 
μπορούσε να φαντασθεί ότι είναι δυνατόν να όει κα- 
νείς µακριά από τα θρησκευτικά μυστήρια ή τις θε- 
μελιώδεις αρχές του ιουδαϊσμού. Όπως παρατηρεί 
όµως ο Βιπί, η συµµετοχή στις συναγωγές της 
Θεσσαλονίκης έφθινε συνεχώς και η ιουδαϊκή εκ- 
παίδευση των παιδιών ήταν υποτυπώδης. Ο απογα- 
λακτισµμός της κοινότητας από τις παραδόσεις απο- 
τυπωνόταν και στην καθηµερινή ζωή: οι περιορι- 
σµοί στις μετακινήσεις την ηµέρα του Σαββῥάτου εί- 
χαν περιπέσει σε αχρηστία, τα εβραϊκά καταστήµα- 
τα έμεναν ανοιχτά τη δεύτερη µέρα της γιορτής του 
ΕοξδΏ ΑξςΠαπα, ενώ ακόµη και την πρώτη ηµέρα της 
γιορτής μόλις και µετά βίας µαζευόταν επαρκής α- 
ριθµός πιστών, ώστε να καλύπτεται η ελάχιστη συµ- 
µετοχή που ήταν αναγκαία. 

Αυτή η εγκατάλειψη του παραδοσιοκρατικού, 
θρησκευτικού τρόπου ζωής και η υποταγή στα θέλ- 
γητρα του μοντερνισμού αποτελούσε πηγή ατέλειω- 
του πόνου για τους ἠηλικιωµένους άρρενες πρωτα- 
γωνιστές της σειράς, πηγή έµπνευσης για τον ὃδη- 
µιουργό της, πηγή διασκέδασης για τους αναγνώ- 
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στες της εποχής, αλλά και πηγή γνώσης των µεταλ- 
λάξεων της κοινότητας για τον σύγχρονο σπουδα- 
στή της µεσοπολεμικής Θεσσαλονίκης. 


Οι σχέσεις των Εβραίων µετις άλλες εθνότητες 

Μέσα από τη σειρά δεν βλέπουμε, όµως, µόνο 
τις συγκρούσεις που γεννούσε ο εκσυγχρονισμός 
στο εσωτερικό της σεφαραδιτικής κοινότητας. Γι- 
νόµαστε σοφότεροι και όσον αφορά τις σχέσεις των 
Εβραίων µετις υπόλοιπες εθνότητες της πόλης. Ὁ- 
πως γράφει ο Βιπίς, όσο η Θεσσαλονίκη αποτελού- 
σε κοµµάτι της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, η πλη- 
θυσµιακή υπεροχή των Εβραίων σε σχέση µετις άλ- 
λες μειονότητες της πόλης, σε συνδυασμό µε την 
πλούσια εμπορική δραστηριότητα και την ενεργό 
κοινωνική δράση τους, σήμαινε ότι εκείνοι έδιναν 
τον τόνο και διαμόρφωναν σε µεγάλο βαθµό τη φυ- 
σιογνωµία της πόλης. 

Πριν από την έλευση του ελληνικού στρατού το 
1912 και τις ανταλλαγές πληθυσμών, που κατέστη- 
σαν τους Εβραίους μειοψηφία, εδραιώνοντας στα- 
διακά τον ελληνικό χαρακτήρα της πόλης και την 
απώλεια της πολυπολιτισµικής φυσιογνωμίας της, 
η Θεσσαλονίκη είχε έντονο το τουρκικό, το ελληνι- 
κό, το αρµενικό και το δυτικοευρωπαϊκό στοιχείο. 
Εκείνη την εποχή, όπως λέει ο Βιαπίς, προτού το ελ- 
ληνικό κράτος αρχίσει να καταπιέέζει παντοιοτρό- 
πως την εβραϊκή κοινότητα, οι σχέσεις ανάµεσα 
στους Εβραίους και τις άλλες εθνικές οµάδες ήταν 
κατά κανόνα αγαστές, αν και περιορίέόονταν συνή- 
θως στις εμπορικές συναλλαγές. 

Στη σειρά δεν υπάρχουν πρωταγωνιστές από 
άλλες εθνικές οµάδες, όµως έστω από τα σύντομα 
περάσματα των αλλοεθνών σε τρίτους ρόλους παίρ- 
νουµε πολύτιμες πληροφορίες. Σε κάποια αποστά- 
σµατα, λόγου χάρη, τα ηλικιωμένα 6ευγάρια ενθυ- 
μούνται µε θετικό τρόπο τους Τούρκους, οἱ οποίοι 
τους άφηναν συνήθως στην ησυχία τους. Οι Αλβα- 
νοί αναφέρονται κυρίως ως προμηθευτές του δηµο- 
φιλούς ποτού Ῥοσζα, που εκτοπίστηκε στη συνέχεια 
από την ελληνική ρετσίνα. 

Όμως, τόσο οι Τούρκοι όσο και οι Αλβανοί δεν 
είναι παρά µια απλή ανάμνηση για τους πρωταγωνι- 
στές της σειράς. Στις παραμονές του Β΄ Παγκοσμίου 
πολέμου οι σεφαραδίτες Θεσσαλονικείς είχαν κυ- 
ρίως επαφές (και συγκρούσεις) µε την ελληνική 
πλειονότητα. Κατά κανόνα οι σχέσεις των Ελλήνων 
µε τους Εβραίους ήταν καλές ή τουλάχιστον ουδέτε- 
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ρες. Μαθαίνουμε ότι ο έλληνας ταχυδρόμος είναι ευ- 
γενικός µε την Μπενούτα, ο Γιάννης ο φαρµακο- 
ποιός αρνείται να πουλήσει δηλητήριο σε κάποιον 
Εβραίο, γιατί υποπτεύεται ότι το θέλει για να αυτο- 
κτονήσει, ο μπαρμπά-Ηλίας και ο μπαρμπά-Σταμά- 
της φιλοξενούν ευχαρίστως τον ΄Εέρα στις πηγές, 
ενώ ο τελευταίος δεν µπορεί να κρύψει τη χαρά του 
όταν κάποιες Ελληνίδες τον αποκαλούν «αρχιραβί- 
νο». Ἡ Τέζαμίλα από την πλευρά της είχε µόνο επαί- 
νους να επιδαψιλεύσει στις Ελληνίδες για τις παρα- 
δοσιακές φορεσιές τους, τις οποίες θεωρούσε ανώ- 
τερες από αυτές των Εβραίων, ενώ τόσο ο Μποχόρ 
όσο και η Τζαμίλα ήταν πεπεισμένοι ότι οι νεαροί Ἐ- 
βραίοι όφειλαν να υπηρετούν στον ελληνικό στρατό. 
Την ίδια ώρα όµως, όπως µας λέει ο Βιπίς, η 
σειρά του «θείου και της θείας» γραφόταν σε µια 
εποχή δύσκολη για την άλλοτε κυρίαρχη εβραϊκή 
κοινότητα, που παρενοχλείτο εκ συστήµατος πολιτι- 
κά και οικονομικά από την ελληνική κυβέρνηση, 
ενώ και ο ελληνικός περιοδικός Τύπος φιλοξενούσε 
τακτικά αντισηµιτικές απόψεις. Ως παράδειγµα αυ- 
τήςτης ελληνικής εχθρότητας, ο Βιαπίς αναφέρειτην 
πυρκαγιά του 1931 στο εβραϊκό διαμέρισμα Οαπιρ- 
Ρε!Ι, µετά το ξέσπασμα αντισηµιτικής βίας. Επίσης, 
ενώ στην οθωμανική Θεσσαλονίκη τα εμπορικά κα- 
ταστήµατα έκλειναν για το εβραϊκό Σάββατο και οι 
Εβραίοι μπορούσαν να ανοίγουν τα μαγαζιά τους τις 
Κυριακές, η ελληνική κυβέρνηση επέμενε να τηρεί- 
ται πιστά η Κυριακή αργία. Οι Εβραίοι ήταν, λοιπόν, 
υποχρεωμένοι, για να διασφαλίσουν την οικονομική 
τους επιβίωση, να εργάζονται το Σάββατο. 


Η σειρά και οι πρωταγωνιστές της 

Οι σατιρικές σελίδες των λαϊκών εφημερίδων 
της σεφαραδιτικής κοινότητας έδιναν τη δυνατότη- 
τα στους αναγνώστες τους να «κρυφακούν» τους 
διασκεδαστικούς γείτονές τους, ο καθένας εκ των 
οποίων εκπροσωπούσε και έναν διαφορετικό ιδιό- 
τυπο, ένα ξεχωριστό κομμάτι της κοινότητας, στο ο- 
ποίο μπορούσε ο αναγνώστης να αναγνωρίσει τον ε- 
αυτό του, την οικογένεια ή τον διπλανό του. Πολλά 
κομμάτια είχαν τη µορφή διαλόγου, ενώ ήταν, κατά 
τον ΒιΠἱ5, εξαιρετικά γραμμένα και, πολλές φορές, 
σκανδαλιστικά. 


Οείος΄Έζρα και το αἶίετ εροτου, οθείος Μποχόρ 
Ντυμένος µε το μακρύ αντέρι και το γούνινο 
περιτραχήλιο που αποτελούσε το παραδοσιακό έν- 


δυµα των Σεφαραδιτών της Θεσσαλονίκης, ο΄Ἐόρα 
ήταν ένας ψηλός και ρωμαλέος άνδρας, µε µακριά 
άσπρη γενειάδα. Ἡ Μπενούτα δικαίως, λοιπόν, τον 
αποκαλούσε Κιά]α ἀ]άγο (εβραίο γίγαντα). Το φέ- 
σι που έφερε μονίμως στην κεφαλή του προσέθετε 
ακόµα περισσότερο στο εντυπωσιακό του ανάστη- 
μα. Ἡ Μπενούτα, από την άλλη, ήταν βραχύσωμη, 
παχουλή και φεγγαροπρόσωπη (Κατα 4ε Ἰαπα). Το 
ζευγάρι ήταν παντρεμένο «μόλις πενήντα χρόνια!». 
Ο ΜοςῄΠο 0α3765 παρουσιάζει τον ΄Εέρα νευρώδη και 
εριστικό, παρά τα εβδομήντα έξι χρόνια που βά- 
ραιναν τις πλάτες του. Τον δείχνει συνάµα ὡς ολί- 
γον τι αφελή, χοντροκέφαλο και συντηρητικό σε 
όλα εκτός από τη γλώσσα, όπως φανερώνει το 
πλούσιο υβρεολόγιό του. 

Ο Μποχόρ, πάλι, ήταν ο γιος ενός απλού οικο- 
δόµου. Ο µακαρίτης πατέρας του τον επισκέπτεται 
τακτικά στα όνειράτου, για να του μεταφέρει σηµα- 
ντικές ορµήνιες. Προτού βγει στη σύνταξη, ο Μπο- 
χόρ πουλούσε υφάσματα στους δρόμους της Θεσ- 
σαλονίκης, συνηθισμένο επάγγελμα μεταξύ των 
Εβραίων της πόλης την εποχή εκείνη. Τόσο ο΄Εέρα 
όσο και ο Μποχόρ είχαν κάποτε ιδιόκτητα σπίτια, 
τα έχασαν όµως στην οἱ {ννερο, στη µεγάλη και κα- 
ταστρεπτική πυρκαγιά του Αυγούστου του 1917, 
που άφησε άστεγους περίπου 50.000 Εβραίους. 
Αναγκαστικά, λοιπόν, οι ήρωές µας ζούσαν πλέον 
σε πιο ταπεινά ενδιαιτήµατα, µε την οικονομική ὐ- 
ποστήριξη των γιων τους. Ο ΄Εέρα είχε βοηθήσει 
τον γιο του να φτιάξει τη δική του επιχείρηση, το 
χάσµα των γενεών όµως σήμαινε ότι οι επισκέψεις 
του πατέρα στο μαγαζί του γιου ενοχλούσαν σφῳφό- 
ὅὃρα τον νέο επιχειρηματία. 

Όσο ο ΄Εέρα ήταν νέος εξασφάλιόε ο ίδιος τα 
προςτο ην του ιδίου καιτης οικογενείαςτου, όπως 
επέβαλαν οι παραδόσεις των Σεφαραδιτών. Τον πε- 
ρισσότερο χρόνο του τον περνούσε έξω από το σπί- 
τι, κάνοντας εμπόριο, μελετώντας ή περνώντας τον 
ελεύθερο χρόνο του στο καφενείο. Όταν γέρασε, ό- 
µως, και αφού το αγαπημένο στέκι στο οποίο σύ- 
χναύε µε τα φιλαράκια του καταλήφθηκε από τη 
νέα γενιά, άρχισε να περνά όλο και περισσότερο 
χρόνο στο μαγαζί του γιου του -προς µεγάλη απογο- 
ήτευση του τελευταίου- ή έµενε σπίτι, προς από- 
γνώση, αυτή τη φορά, της συζύγου του. 

Σε αυτήν, ακριβώς, τη δύσκολη συμβίωση του 
Εέρα µετη Μπενούτα, λέει ο Βιπῖς, οφείλει η σειρά 
τα κωμικά της στοιχεία, που έβγαιναν στη φόρα από 
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τον ὙΥμάα. Τα δύο ζευγάρια γνώριόαν, βέβαια, πολύ 
καλά ότι αυτός τους ξεµπρόστιαύε, µε τον ΄Εέρα να 
τον καταριέται ουκ ολίγες φορές, αποκαλώντας τον 
ΠΊΘΠΟΓΑΠ, αποσυνάγωγο. Ο ΄Εέρα δεν έχανε, µάλι- 
στα, ευκαιρία να διαμαρτύρεται έντονα στην ίδια την 
εφημερίδα για το ότι δημοσίευε συστηματικά τον βίο 
και την πολιτεία της οικογένειάς του. Με αγανάκτη- 
ση έλεγε ότι γινόταν ο περίγελος όπου κι αν πήγαι- 
νε: «Μόλις κατέβω από το λεωφορείο όλοι ξεσαλώ- 
νουν, λέγοντας “Να ᾿τος ο θείος ΄Ἐόρα, ο άντρας της 
Μπενούτα!”. Όσοι µε συναντάνε στον δρόµο, μου 
φωνάζουν, “καλωσήρθες θείε ΄Εζρα!”». Από άλλα 
αποσπάσματα, όµως, προκύπτει ότι ο΄Ἐέρα δεν απε- 
χθανόταν και τόσο τη δημοσιότητα. Κάποια φορά, 
όταν οι φωτογραφίες του ζευγαριού αδικήθηκαν 
από την εκτύπωση της εφημερίδας, ο ΄Εέρα ήταν ο 
πρώτος που έσπευσε να διαµαρτυρηθεί: «Το πορτρέ- 
το που δημοσιεύει στην εφημερίδα κάθε εβδομάδα 
αυτός ο άθλιος ΟΠιῇα Ὑμάα δεν µας μοιάζει σε τίπο- 
τα!». Αλλά και ο Μποχόρ, κατά δική του παραδοχή, 
είναι ένας από τους τακτικότερους αναγνώστες της 
χιουµοριστικής σελίδας της Μεςα/εΓο. 

Σε αντίθεση µε τους πιο δυτικότροπους Σεφαρα- 
δίτες της νεότερης γενιάς, αλλά και µε ορισμένους 
της δικής του ηλικίας, ο ΄Εέρα διέθετε κάποιες θρη- 
σκευτικές γνώσεις, πολύ μεγαλύτερος όµως ήταν ο 
θρησκευτικός του ζήλος. Αδιάσπαστο στοιχείο της 
θρησκευτικότητας του Μποχόρ ήταν η απόλυτη αφο- 
σίωσή του στο έργο της προάσπισης των αντιλήψε- 
ων, των εθίμων καιτων παραδόσεων που έφτασαν σε 
αυτόν και τους συγχρόνους του από γενιά σε γενιά: 
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«Πώς αλλιώς θα δουν οι άλλοι ότι είμαστε Εβραίοι;», 
είναι ο θεμέλιος λίθος της φιλοσοφίας του. ταν 
αποφασισμένος να διατηρήσει τα ήθη, τις παραδό- 
σεις και τον τρόπο ζωής που κληροδότησαν οι ιδρυ- 
τές της κοινότητας, αντιστεκόµενος µε πείσμα στις 
σειρήνες του εκσυγχρονισμού που ηχούσαν µέσα στο 
ίδιο του το σπίτι µε τη φωνή της γυναίκας του. Για 
τον ΄Έέρα και τον Μποχόρ, ο σύγχρονος κόσμος και 
οι νεαροί θεσσαλονικείς Σεφαραδίτες που τον εκ- 
προσωπούσαν ήταν παράξενος, απειλητικός, αλλά 
και γλὠωσσικά ακατάληπτος. Μία από τις διαρκείς 
πηγές σύγκρουσης ήταν ακριβώς αυτή η προσήλωση 
των ανδρών στην προσευχή και τη µελέτη της θρη- 
σκείας και στις πιο πεζές ενασχολήσεις των γυναι- 
κών τους. Τίποτα δεν σύγχυζε τους άνδρες όσο η 
απροθυμία των γυναικών τους να μοιρασθούν τον 
θρησκευτικό στους ζήλο ({απαίίζπιο, κατ’ αυτές). «Ας 
µε γλίτωνε κάποιος από αυτή τη μοντέρνα γυναίκα», 
γκρίνιαύε συχνά πυκνά ο Μποχόρ. «Εσύ και το βιβλίο 
σου!», χλεύαέε η Τίαμίλα, «Έχεις απορροφηθεί τε- 
λείως στο ΟΠΙ6Ι, στο Μεαπῃ Ιοε7 [ραβινικό έργο] και 
στους ψαλμούς!». «Αυτό µου αρέσει», αντέτεινε απε- 
γνωσμµένα ο Μποχόρ, για να εἰσπράξει δίχως χρονο- 
τριβή την απάντηση της συντρόφου του: «Και εμένα 
μου αρέσουν το ραδιόφωνο και η τράπουλά µου!», 

Αυτό δεν σηµαίνει, βέβαια, ότι ο ΄Εέρα και ο 
Μποχόρ εκπροσωπούσαν τους πραγματικά πολυµα- 
θείς ραβίνους δασκάλους. Ο ΄Εέρα, για παράδειγµα, 
ήταν µεν µέλος του πιἰάταςη (Μιδράς) και της φι- 
λανθρωπικής δοσΠεία (κοινότητας), όµως τα έργα 
που μελετούσε δεν ήταν γραμμένα στην εβραϊκή, τη 
γλώσσα που προτιμούσε η ελίτ των ραβίνων, αλλά 
στην καθομιλουμένη ισπανοεβραϊκή. 


ΗἩ θεία Μπενούτα και το δικό της αἷίετ ερο, η 
θεία Τζαμίλα (Γ]απιί]α) 

Αν ο ΄Εέρα και ο Μποχόρ εκπροσωπούν το πιο 
συντηρητικό κομμάτι της παλαιότερης γενιάς Θεσ- 
σαλονικιών Σεφαραδιτών, η Μπενούτα και η Τζαμί- 
λα αποτελούν τα διαµετρικά τους αντίθετα, παρ᾽ ό,τι 
κι αυτές, όπως και οι σύζυγοί τους, ανατράφηκαν 
κατά τους τύπους και τις παραδόσεις του πολιτι- 
σμού και της εποχής τους. Από το σπίτι δεν βγαί- 
νουν παρά µετη συνοδεία των συζύγωντους, και πά- 
λι µόνο για να επισκεφθούν συγγενείς και στενούς 
φίλους. Για τις γυναίκες της κοινωνίας, της τάξης, 
του πολιτισμού και της εποχής τους, η εργασία, τα 
καφενεία, οι ταβέρνες και τα σπουδαστήρια ήταν 
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χώροι ἁβατοι. Η Τζαμίλα αναγνωρίζει πρόθυµα στον 
Μτιοχόρ την αποκλειστικότητα στη µελέτη της πα- 
ράδοσης και της θρησκείας, αποκρούοντας πεισµα- 
τικά κάθε του παρότρυνση να ρίξει έστω και µια µα- 
τιά σε κάποιο βιβλίο: «Και τι είµαι εγώ, άνδρας σαν 
κι εσένα, να σπαζοκεφαλιάζω πάνω σε ένα βιβλίο;», 
αναρωτιέται. Μόνο περιστασιακά, κάτω από την πίε- 
ση ίσως του Μποχόρ, τους επισκέπτεται ο θείος Με- 
ναχέν (Μεπαµεη), ο οποίος της διαβάζει ραβινικά έρ- 
γα στην ισπανοεβραϊκή, όπως ήταν συνήθεια τότε 
για τους μορφωμένους της Θεσσαλονίκης. 

Τόσο η Μπενούτα όσο και ο ΄Εέρα ήταν τυπικοί 
µεσόγειοι ὡς προς την αγάπη τους για τα φυτά, τα 
λουλούδια και τα λαχανικά, τα οποία καλλιεργού- 
σαν και φρόντιόαν µε επιμέλεια στην αυλή του στι- 
τιούτους. Επίσης, παρά τις συνεχείς κόντρες, το πα- 
ντρεµένο επί μισό και πλέον αιώνα ζευγάρι αγαπιό- 
ταν βαθιά, όπως µας αποκαλύπτει η αλληλογραφία 
τους όσο ο ΄Εόρα έλειπε στην επαρχία. Η Μπενούτα 
απευθυνόταν στον σύζυγό της µε τον οικείο και πα- 
ραδοσιακό τρόπο, προσφωνώντας τον {1ο (θείε), Ρα[- 
αΌαν (σύζυγε/αφεντικό), Ρα5δΠαςΠΟΠ (μεγάλε πασά), 
Όννεπ ἀ[ιάγο (καλέ Εβραίε), ή µε το υποκοριστικό 
του Εζτίκο (µικρέ ΄Εέρα). Ο ΄Εέρα πάλι την αποκα- 
λούσε {α (θεία), Π]α (κόρη), πια]εΓ (γυναίκα/σύζυγε), 
Ραίαραγα (σύέυγε), Ρα5δΠαξ5ΠοπΠα (γυναίκα πασά) και 
µε το ὑποκοριστικό της Βεηυέίκα (µικρή Μπενούτα). 

Το ζευγάρι, παρά τη διαφορετική κοσμοθεωρία 
του, συμφωνούσε σε πολλά θέµατα. Αμφότεροι, για 
παράδειγµα, πίστευαν ότι οι γυναίκες πρέπει να ντύ- 
νονται ευπρεπώς και να κρατούν το σπίτι καθαρό και 
τακτοποιηµένο, ενώ µοιράέονταν την ίδια άποψη και 
σε κοινωνικοπολιτικής φύσεως θέµατα, όπως η υπο- 
χρέωση να στηρίζουν οικονομικά το Ρίκα Ποῄπῃ (τα- 
µείο για τους ασθενείς) ή το καθήκον των θεσσαλο- 
νικιών Εβραίων να υπηρετούν στον ελληνικό στρατό. 

Άλλοτε πάλι η Μπενούτα υποδύεται τον ρόλο 
του αµφισβητία. Δεν δείχνει καµία προθυμία να 
διαιωνίσει την παράδοση ως αυτοσκοπό, απαιτεί 
να μάθει τη σηµασία και τις απαρχές των θρησκευ- 
τικών τελετουργικών, αλλά και να γνωρίσει τους 
λόγους για τους οποίους οι σύγχρονοι Εβραίοι ό- 
φειλαν να διαιωνίζουν αυτές τις παραδόσεις. Επί- 
σης, δεν την απασχολούσαν καθόλου οι προλή- 
Ψεις, που τόσο κεντρικό ρόλο έπαιζαν στην ύπαρ- 
ξη του ΄Έζρα. Η Μπενούτα ήταν ευφυής και ετοιµό- 
λογη, πάντα έτοιµη να αναδεικνύει τις αντιφατικό- 
τητες των επιχειρημάτων του ΄Εέρα αλλά και την η- 


µιµάθειά του. 

Τον παλιό καιρό, µας λέει ο Βιηίς, όταν ο ΄Εζ- 
ρα ήταν ένας άνθρωπος του κόσμου µε πολλές κοι- 
νωνικές επαφές, λειτουργούσε ως φίλτρο των πλη- 
ροφοριών που έφταναν στο σπίτι του από τον εξω- 
τερικό κόσµο, επιλέγοντας εκείνος τι θαᾳ έφτανε 
στα αυτιά της Μπενούτα. Τώρα, όµως, η Μπενούτα 
δεν είχε ανάγκη τον άντρα της, καθώς μπορούσε να 
στραφεί στα σύγχρονα µαζύικά µέσα ενημέρωσης για 
πιο αξιόπιστη πληροφόρηση. Η Μπενούτα ήταν 
οπαδός της ασύρματης τεχνολογίας και, παρ’ ό,τι 
αναλφάβητη (άρα και ανίκανη) να διαβάζει εφηµε- 
ρίδες, ενηµερωνόταν τακτικά µέσω της νεότερης 
γειτόνισσάς της του πάνω ορόφου, η οποία της διά- 
βαζε και της εξηγούσε τις ειδήσεις. Περιττό να πει 
κανείς ότι η δραστηριότητα αυτή εξόργιζε τον 
Έέόρα, που αισθανόταν πια άχρηστος. 

Ὅσο για τον ΄Έέόρα, εκείνος μπορούσε µεν να 
διαβάσει τις λέξεις στην εφημερίδα, όµως το σύγ- 
χρονο, δυτικότροπο λεξιλόγιο των άρθρων της διέ- 
φερε τόσο πολύ από τη δική του καθημερινή γλώσ- 
σα, που ουσιαστικά δεν καταλάβαινε τίποτα απ’ ό- 
σα διάβαζε. Ο Μποχόρ, από την άλλη, προτιμούσε 
να παίρνει τις πληροφορίες του από τους τοπικούς 
«εκφωνητές ειδήσεων», όπως ο Πέρλα, του οποίοι 
οι «ανταποκρίσεις» ήταν πάντοτε εξαγνισµένες, έ- 
χοντας περάσει από το φίλτρο των θρησκευτικών, 
κοινωνικών και γλωσσικών παραδόσεων. «Ο Πέρ- 
λα, που λέει τα νέα, είπε ότι οι Γάλλοι μπήκαν στο 
Παρίσι {...) και ότι ένας ραβίνος ονειρεύτηκε τον 
Μεσσία!», μεταφέρει σε ένα επεισόδιο ο Μποχόρ τα 
νέα στην Τζαμίλα. 

Θα έλεγε, λοιπόν, κανείς ότι η Μπενούτα και η 
Τέαμίλα είναι «φιλελεύθερες». Όπως παρατηρεί, 
όµως, ο Βιπίς, ο φιλελευθερισμός τους έχει όρια, 
καθώς πάνω απ’ όλα οι δύο γυναίκες ανήκουν σε 
µια παλαιότερη γενιά. Ο Έζρα, για παράδειγµα, πα- 
ρά τις επίµονες προσπάθειές του, ποτέ δεν κατόρ- 
θωσε να πείσει την Μπενούτα να κάνει εκείνη τα 
Ψώνια της οικογένειας αντί γι’ αυτόν, όπως ήταν η 
πρακτική των δυτικών γυναικών. Κάτι τέτοιο παρα- 
ήταν Φιλελεύθερο για τη Μπενούτα: «Δεν το είδα 
ποτέ αυτό στο πατρικό µου», θεμελιώνει την ένστα- 
σή της. Σε κάθε περίπτωση, όµως, οι γυναίκες πρω- 
ταγωνίστριες αφομµοίῶναν τη σύγχρονη τεχνολογία, 
αναγνώριζαν ότι τα επιτεύγματά της θα άλλαζαν συ- 
θέµελα τον τρόπο ζωής τους, ενώ στους πολλούς 
καυγάδες που είχαν µε τους συζύγους τους εκείνες 


στέκονταν πάντοτε στο πλευρό της καινοτομίας και 
της αλλαγής, την ώρα που ο ΄Εόρα και ο Μποχόρ κα- 
ταστροφολογούσαν για τις συνέπειές τους. 


Ο Οπυβα Υυάα 
Γιος ενός εκ τῶν παλαιοτέρων φίλων της Μπε- 
νούτα, ο Οπυία Υμάα, µας λέει ο Βυπίς, λειτουργού- 
σε ως γέφυρα ανάµεσα στον παλιό και τον νέο κό- 
σµο. Παρά τον δυτικό τρόπο σκέψης του, είχε αρ- 
κούντως εκτεθεί στα παραδοσιακά ήθη και έθιµα, 
ώστε να είναι αρκετά εξοικειωμένος µαζί τους. Το 
ότι πατούσε και στους δύο κόσμους φαίνεται και 
από το εξής: Πολλές φορές έπρεπε να ρωτήσει το 
γηραιό ζεύγος για να μάθει τον ορισµό κάποιας πα- 
λιομοδίτικης λέξης ή έκφρασης (ως εκπρόσωπος 
της νέας γενιάς), όµως παρ’ όλα αυτά τον ενδιέφε- 
ρε να µάθει και έµπαινε τουλάχιστον στον κόπο να 
ρωτήσει. Ο Υυάα πάντοτε έµενε εµβρόντητος µε τις 
περίεργες εκφράσεις που χρησιμοποιούσε το Ώλι- 
κιωμµένο ζεύγος, αλλά και µε την παραδοσιακή προ- 
σέγγισή του σε κάθε πτυχή της ζωής: από το καθη- 
µερινό µαγείρεµα και τον τρόπο ντυσίµατος µέχρι 
τους εορτασμούς των διακοπών, την προσευχή, τα 
έθιμα και τα τραγούδια. Περισσότερο από οποιον- 
δήποτε άλλον χαρακτήρα της σειράς, η φώνή του 
ΟπωΠα Ὑωάα εκπροσωπεί τον δημιουργό της. 
Όπως και οι αναγνώστες της σειράς, ο μα 
Ὑμάα παρατηρεί µε συμπάθεια και µε µια κάποια 
νοσταλγία τη ζωή του ΄Εέρα και της Μπενούτα, την 
ίδια στιγµή όµως θεωρεί αξιοπερίεργες και γελοίες 
ορισμένες συμπεριφορές τους. Η σχέση του µετην 
Μπιενούτα ήταν αμοιβαία επωφελής. Εκείνος της 
διάβαζε την εφημερίδα, συζητούσε µαζί της για τις 
νέες ιδέες που κυκλοφορούσαν στον έξω κόσµο, 
της αποκρυπτογραφούσε την αλληλογραφία του 
συζύγου της και προσπαθούσε να την βοηθήσει να 
συντάξει τα δικά της γράµµατα στη σύγχρονη, δυτι- 
κότροπη µορφή που είχε πάρει πια η γλώσσα. Η 
Μπενούτα, από τη µεριά της, περνούσε τις ιδέες 
του Ὑμάα στον ΄Εέρα, αποτελώντας ένα ζωντανό 
κανάλι διείσουσης των σύγχρονων ιδεών του έξω 
κόσμου στο εσωτερικό ενός τυπικού, σεφαραδιτι- 
κού σπιτιού. 

Όπως, λοιπόν, η Μπενούτα λειτουργούσε ωςο 
συνδετικός κρίκος ανάµεσα στον ΄Εέρα -και τον 
υπερουντηρητικό/θρησκευτικό κοινωνικό κόσμο 
που αυτός εκπροσωπούσε- και τη σύγχρονη κοινω- 
νία, έτσι και ο Οπω[Πα Υμάα ήταν η γέφυρα ανάµεσα 
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στον παραδοσιακό κόσµο του γηραιού ζεύγους και 
το ποικιλώνυµο αναγνωστικό κοινό που απολάµβα- 
νε τη στήλη του. Μέσα από τον Ὑμάα, τονίζει ο 
Βιη!ς, είναι βέβαιο ότι ο δημιουργός της σειράς επι- 
δίωκε να εκπαιδεύσει τους φιλομαθείς αναγνώστες 
του πάνω στις σύγχρονες αντιλήψεις και τους θΘε- 
σμούς, φέρνοντας παράλληλα σε επαφή το νεότε- 
ρο, δυτικόφιλο και κοσµικά προσανατολισμένο 
κομμάτι του αναγνωστικού κοινού µε την άγνωστη 
σε αυτό παραδοσιακή κουλτούρα της κοινότητας. 

Όπως αναφέραμε και πιο πάνω, υποτίθεται ό- 
τι ο΄Εόρα και η Μπενούτα δυσανασχετούσαν µε την 
εισβολή του Υυάα στην καθημερινή τους ζωή και τα 
λιβελογραφήματα που δηµοσίευε στην εφημερίδα. 
Όμως στην πραγματικότητα, ιδίως η θεία Μπενού- 
τα, δεν µπορεί να κρύψει µια ορισμένη συμπάθεια 
και τρυφερότητα για τον κατεργάρη Ὑμάα, τον 
οποίο πολλές φορές αποκαλεί στοργικά «ὙΥμάεκο». 
Μαθαίνοντας, λόγου χάρη, ότι ο Υιμάᾳα είναι άρρω- 
στος, η Μπενούτα σπεύδει να τον επισκεφθεί και 
να του προσφέρει συμβουλές οµοιοπαθητικής ια- 
τρικής. Η σύζυγος του δημοσιογράφου δεν χάρηκε 
καθόλου µε την επίσκεψη της ηλικιωµένης γυναί- 
κας, ο Υμάα όµως την υποδέχεται θερµά, ζητά να 
της φιλήσει το χέρι (ο παραδοσιακός τρόπος για να 
επιδείξει τον σεβασμό του), και της ζητά συγγνώμη 
που βγάζει τα άπλυτα του όεύγους στη φόρα: «Άσε 
µε να σου φιλήσω το χέρι και ζήτησε από τον θείο 
Έζρα να µε συγχωρήσει για τις εβδομαδιαίες µου 
κατεργαριές». Εκείνη απαντά γελώντας, ενώ υπο- 
πτευόµενη ότι ο πονόκοιλός του οφείλεται στη συ- 
νήθη πολυφαγία του, του τρίβει τρυφερά το στοµά- 
χι µε µέλι και βότανα. 

Όταν, μάλιστα, κάποια στιγµή ο ΄Έζρα επιδίδε- 
ται σε µία από τις τακτικές επιθέσεις του κατά του 
νεαρού Ὑμάα, η Μπενούτα σπεύδει να τον υπερασπι- 
σθεί, λέγοντας στον σύζυγό της ότι τα δηµοσιογρα- 
φικά γραττά του Υωάα προειδοποιούν τις μητέρες 
για τις αταξίες των θυγατέρων τους και ανοίγουν τα 
µάτια των ανδρών που βλέπουν τις γυναίκες τους 
να ξενογυρίέουν. Δεν παραλείπει, μάλιστα, να απευ- 
θυνθεί στην πονοψυχιά του συζύγου της, θυµίζο- 
ντάς του ότι ο καηµένος ο Υμάα πέρασε ένα διάστη- 
μα στη φυλακή, πληρώνοντας το τίµηµα για την εἰ- 
λικρίνεια των ρεπορτάύό του. Ο ΄Έζρα ανταπαντά ότι 
ο Υμάα βρήκε τον µπελά του, επειδή επιτέθηκε στο 
θρησκευτικό κατεστημένο και στους ηγέτες της 
κοινότητας, όµως η ετοιμόλογη Μπενούτα σπεύδει 
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να του απαντήσει ότι ο Ὑμάα είναι «η Χαρά των 
εμπόρων στην αγορά», µοιάέοντας µετους καρπούς 
του πεπονιού που απολαμβάνουν στο τραπέζι οι 
Εβραίοι τα βράδια της Παρασκευής. 


Ο «μικρός διαβολάκος του πάνω ορόφου» 

Τα δύο ηλικιωμµένα ζευγάρια της σειράς εκπρο- 
σωπούν, λοιπόν, την παλιά γενιά της κοινότητας, 
ενώ ο Υαάα λειτουργεί ως γέφυρα τῶν δύο κόσμων. 
Στη σειρά, όµως, δεν στερείται εκπροσώπησης και 
η νεότερη γενιά των Σεφαραδιτών, η αποκοµµένη 
από τις παραδόσεις και γοητευµένη από τον δυτικό 
τρόπο ζωής. Αυτή την απόλυτα μοντέρνα γενιά εκ- 
προσωπούν στη σειρά οι νεαροί ήρωες που μένουν 
στα πάνω διαμερίσματα. Στη σειρά του Μποχόρ και 
της Τζαμίλα, ο χαρακτήρας φέρει συμβολικά το 
γαλλικό όνοµα ΜΙεΙε] (Μισέλ) και είναι φοιτητής 
του Πολυτεχνείου. Τα βασικά του ενδιαφέροντα εί- 
ναι να φιλοξενεί τις διάφορες φιλενάδες του, να 
παίζει δίσκους στο γραμµμόφωνο, να ακούει ραδιό- 
Φωνο και να χώνει τη μύτη του στις υποθέσεις του 
ηλικιώωμµένου ζεύγους του κάτω ορόφου. 

Στην περίπτωση του θείου ΄Εέρα και της θείας 
Μπενούτα, τον ρόλο αυτό αναλαμβάνει ο 
«ρννεγκεζἰκο ἆς ατίνα» (ο «μικρός διαβολάκος του 
πάνω ορόφου»), κατά την έκφραση της Μπενούτα. 
Όπως και στην περίπτωση του Υμάα, η Μπενούτα 
στην πραγματικότητα μάλλον συμπαθεί τον διαβο- 
λάκο που της διάβαόε τις εφημερίδες, ενώ έτρεφε 
ιδιαίτερο σεβασμό για το κριτικό και ιστορικό του 
βλέμμα πάνω στις θρησκευτικές πρακτικές και τις 
παραδόσεις των Εβραίων. 

Όπως τονίύόει ο Βιηίὶς, ενώ ο Οπιωβα Υιπάα επι- 
δείκνυε ένα κάποιο ενδιαφέρον και µια ανοχή για 
τις συνήθειες, τα ήθη και τα έθιµα της παλιάς γε- 
νιάς, οἱ νεαροί του πάνω ορόφου έτρεφαν γι’ αυτά 
µόνο περιφρόνηση. Παράλληλα, θεωρούσαν εαυ- 
τούς σαφώς μεγαλύτερους γνώστες της ιστορίας 
και της θρησκείας των Ιουδαίων σε σχέση µε τον 
Έόρα ήτον Μποχόρ. Κάποτε μάλιστα, όταν η Τζαμί- 
λα προσπάθησε να πείσει τον Μποχόρ να προσκα- 
λέσει τον Μισέλ στο εξοχικό τους (5υΚκα) για µια 
γιορτή, ο αυθαδέστατος μικρός διαβολάκος τόλµη- 
σε να προτείνει να διδάξει στον ΄Εέρα µερικά πράγ- 
µατα για τις απαρχές και τη σηµασία της αργίας. 

Εύλογα, λοιπόν, τόσο ο ΄Έέρα όσο και ο Μποχόρ 
δεν έτρεφαν καµία εκτίμηση για τους νεαρούς γείτο- 
νέστους, τους οποίους αποκαλούσαν ΠΙΕΠΟΓΑΠΗ (απτο- 


συνάγώγους) και ΚοίοτΓ (άπιστους). Οι συγκρούσεις 
ανάµεσα στις δύο γενιές τών ανδρών της σειράς -που 
σχεδόν πάντοτε λάμβαναν χώρα έµµεσα, µέσα από 
τις ξεχωριστές συζητήσεις τους µε την Μπενούτα και 
την Τζαμίλα- αντανακλούσαν, όπως λέει ο Βιπίς, τις 
πραγματικές συγκρούσεις της εποχής στην κοινότη- 
τα των Εβραίων της Θεσσαλονίκης: από τη µια πλευ- 
ρά, ήταν οι παραδοσιοκράτες, που αποδέχονταν δί- 
χως αμφισβήτηση και επιδίωκαν να διασώσουν µε 
κάθε τρόπο τις εβραϊκές παραδόσεις, ενώ, από την 
άλλη, στεκόταν η νεότερη γενιά, µε το κριτικό της 
βλέμμα που αμφισβητούσε τα πάντα. 

Ο ΟµΠα Υιάα (και µέσω αυτού ο αληθινός πα- 
τέρας της σειράς) κρατά ίσες αποστάσεις. Παρ᾽ ό,τι 
απεικονίζει συχνά τον ΄Εέρα σαν µια μάλλον παρά- 
δοξη και αστεία φιγούρα, δεν εγκρίνει απόλυτα οὐ- 
τε τον νεαρό γείτονά του. Θεωρεί ότι ο «διαβολά- 
κος» έχει υπερβολική αυτοπεποίθηση, δεν εγκρίνει 
απόλυτα τις αξίες που εκπροσωπεί, ενώ θεωρεί εν 
ολίγοις ότι έχει ξεφύγει υπερβολικά από τον δρόµο 
της παράδοσης. 

Κρατάμµε για το τέλος, αντί άλλης αξιολόγησης 
της σηµασίας της σειράς, την αποστροφή του 
Βιηπίς: «Εκ των υστέρων», γράφει ο συγγραφέας, 
«ο λαϊκός και σατιρικός Τύπος της Θεσσαλονίκης, 
µε τα άρθρα του στη γλώσσα της εργατικής τάξης 
της εβραϊκής κοινότητας, είναι αυτός που τα κατα- 
φέρνει καλύτερα από κάθε άλλη πηγή να ζωντα- 
νεύει για λογαριασμό µας σήµερα ένα κοµµάτι της 
ζωντάνιας και του πνεύματος της σεφαραδιτικής 
κοινότητας, την εποχή της µετάβασής της στη σύγ- 
χρονη εποχή». 


Γιώργος Ε. Χρηστίδης 
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Αγγελική Δεληκάρη 












Όράση και η συμβολή 


υχασμού στα βαλκάνια 


Εκδόσεις Ὀπινειςίίγ ο{μάϊο Ῥτεςς 


(Ελληνισμός και κόσμος των Σλάβων. Διεύθυνση: Αντώνιος-Αιμίλιος Ν. Ταχιάος, αρ. 6) 


Θεσσαλονίκη: 2004 
Σελ.: 276 


Συμβολή στην έρευνα της ζωής και της δράσης 
του Γρηγορίου του Σιναϊΐτη, µε έκδοση του σλαβικού 
κειµένου περί του βίου του, αποτελεί η ενδιαφέρου- 
σα και επιμελημένη µελέτη της Αγγελικής Δεληκά- 
ρη. Ο Γρηγόριος υπήρξε µία από τις κεντρικές µορ- 
φέςτου κινήματος του Ησυχασμού και έδρασε κατά 
τον 14" αιώνα. Στο πρώτο κεφάλαιο του έργου πα- 
ρουσιάύεται η προσωπικότητα του πατριάρχη Κάλ- 
λιστου Α΄, βιογράφου και μαθητή του Γρηγορίου του 
Σιναΐτη. Στο δεύτερο κεφάλαιο η ΑΥΥ. Δεληκάρη 
επιχειρεί να ανασυνθέσει το βίο του Γρηγορίου και 
να σκιαγραφήσει µια πληρέστερη προσωπογραφία, 
όσον αφορά το χρόνο και τον τόπο της γέννησής 
τους, τις μετακινήσεις του, τις σχέσεις του µε τις 
προσωπικότητες της εποχής (όπως, επί παραδείγ- 
ματι, µε το Γρηγόριο Παλαμά), καθώς και το έργο 
του, το οποίο µεταφράσθηκε από πολύ νωρίς στις 
βαλκανικές γλώσσες. Διαφαίνεται έτσι ο ρόλος που 
διαδραμάτισε ο Γρηγόριος Σιναΐτης για τη διάδοση 
του Ἡσυχασμού στη Βουλγαρία, στη Σερβία, στη 
Μολδαβία, στη Βλαχία και τη Ρωσία. 

Προς το τέλοςτου βίου του ο Γρηγόριος Σιναΐτης έ- 
ὅρασε στην περιοχή των «Παρορίῶν». «Μετά τη σύ- 
ντοµη διαμονή του, γύρω στα 13228, στην Κωνστα- 
ντινούπολη ο Γρηγόριος Σιναΐτης κατευθύνθηκε δια 
θαλάσσης, συνοδευόμενος από δύο µαθητές του, 
προς τα σύνορα Βυέαντίου-Βουλγαρίας. Αφού απο- 
βιβάσθηκαν στη Σωζόπολη, προχώρησαν πεζοί 
προς την ενδοχώρα, όπου σε µια ερηµική περιοχή, 
στα Παρόρια, κοντά στο Μεσομµίλιον, ο Γρηγόριος 
αποφάσισε να κτίσει το ερηµητήριό του». Στο Με- 
σοµίλιο, όµως, κατοικούσε κάποιος άλλος μοναχός, 
που κατάφερε να απομακρύνει το Γρηγόριο. «Ύστε- 
ρα από την παρέλευση µερικών ετών, ο Γρηγόριος 
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επέστρεψε και πάλι στην ίδια περιοχή και ίδρυσε 
διαδοχικά τέσσερις µονές. Η συζήτηση για τον κα- 
θορισµό της ακριβούς θέσης των ιδρυµένων από 
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Η αρχή της σλαβικής μετάφρασης του Βίου του αγ. Γρηγορίου του Σιναΐτη κα- 
τά τον κώδ. Αθων. Ζωγράφου 214 (143 αι), φ. 208τ 





τον Γρηγόριο μονών διαρκεί περισσότερο από έναν 
αιώνα, χωρίς όµως να έχει δοθεί ακόµη οριστική λύ- 
ση», σημειώνει η ΑΥγ. Δεληκάρη. Στον εντοπισμό 
των Παρορίων είναι αφιερωμένο το τρίτο κεφάλαιο 
του βιβλίου, το οποίο παρουσιάόει ιδιαίτερο ενδια- 
φέρον για την ιστορική τοπογραφία. 

Τα υπόλοιπα κεφάλαια του έργου είναι πιο ε- 
ξειδικευµένα και γι’ αυτό άκρως πλέον ενδιαφέρο- 
ντα για τους ειδικούς. Στο τέταρτο κεφάλαιο διε- 
ρευνάται η χειρόγραφη παράδοση της σλαβικής µε- 
τάφρασης του Βίου του Γρηγορίου του Σιναΐτη και 
καταγράφονται τα χειρόγραφα που εντόπισε η συγ- 
γραφέας σε καταλόγους χειρογράφων ή σε άλλα δη- 
μοσιεύματα. Ο κατάλογος των σλαβικών χειρογρά- 
φων, τον οποίον εκπόνησε η συγγραφέας, είναι ο 
πρώτος που δημοσιεύεται. Αξίζει να αναφερθείοε- 
ντοπισµός του χειρογράφου Αθων. Ζωγράφου 214, 
«το οποίο ὀχι µόνον ήταν άγνωστο μέχρι σήµερα, 
αλλά αποτελεί και το αρχαιότερο χειρόγραφο που 
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Ο τσάρος Ιωάννης Αλέξανδρος µε τή δεύτερη σύζυγό του Θεοδώρα και τους 
γΊους του Ιωάννη Σ1σμάν και Ιωάννη Ασέν. Μικρογραφία από το Τετραευάγγε- 
λο του τσάρου Ιωάννη Αλεξάνδρου (έτ. 1356): (Κώδ. Βγίση Ιντατγ ΙοΠάοΠ) 
Αάά. ΜΕ. 39.627.ϕ 3τ 


παραδίδει τη σλαβική μετάφραση». Στο πέμπτο κε- 
φάλαιο η ΑΥγ. Δεληκάρη ασχολείται µε την έκδοση 
του αρχαιότερου χειρογράφου του σλαβικού Βίου 
του Γρηγορίου του Σιναΐτη και τις δύο προσθήκες 
της σλαβικής μετάφρασης που δεν παραδίδονται 
στον ελληνικό Βίο. 

Το βιβλίο περιλαµβάνει και παράρτημα µε δύο 
µέρη. Στο πρώτο µέρος του παραρτήματος κατα- 
γράφονται παρατηρήσεις που αφορούν τη µεταφρα- 
στική πρακτική του ανώνυμου συντάκτη της σλαβι- 
κής μετάφρασης του Βίου του Γρηγορίου, ενώ στο 
δεύτερο µέρος παρατίθεται το ελληνικό κείµενο του 
Ρίου, κατά τον κώδικα Αθων. Λαύρας Ι 117, για 
όποιον επιθυμεί να συγκρίνει τη σλαβική µετάφρα- 
ση µε το ελληνικό πρωτότυπο. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 
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Ελένη Ἰωαννίδου, Θεοδόσης Τσιρώνης επιμ. 
Η Καλαμαριά γράφει ιστορία 1940 - 1967. 


Από την επιβίωση στη δημιουργία (Ιστορικό φωτογραφικό λεύκωμα) 
Εκδόσεις Ιστορικό Αρχείο Προσφυγικού Ελληνισμού Δήμου Καλαμαριάς 


Ωεσσαλονίκηῃ: 2004 
Σελ.: 268 


Πώς βίωσε η Καλαμαριά των προσφύγων τη δί- 
νη του πολέμου καιτης Κατοχής; Τι πλήρωσεσεαί- 
μα στη διάρκεια του εμφυλίου; Πως οι προσφυγικοί 
συνοικισμοί έγιναν δήµος; Ποια ήταν η πολιτική 
ζωή και συμπεριφορά στην μεταπολεμική Καλαμα- 
ριά; Πώς αναπτύχθηκαν τα «τσαμούρια» και πώς υ- 
ποδέχθηκαν την ηλεκτροδότηση και την δηµόσια 
συγκοινωνία; Ποια ήταν η επαγγελματική «ταυτότη- 
τα» των κατοίκων της; Πώς εξελίχθηκαν η εκπαί- 
δευση, η συλλογικές δράσεις και οι μορφές ψυχα- 
γωγίας στην Καλαμαριά από το 1940 έως την 213 
Απριλίου 1967; 

Μια έκδοση που φέρει τον τίτλο «Η Καλαμαριά 
γράφει ιστορία, 1940-1967. Από την επιβίωση στη 
δηµιουργία» και την αξιόπιστη υπογραφή του Ιστο- 
ρικού Αρχείου Προσφυγικού Ελληνισμού (1.Α.Π.Ε.) 
µας δίνει πληροφορίες για όλα τα παραπάνω. Στη 
διάρκεια των 27 χρόνων -από τον πόλεμο στη δικτα- 
τορία- οι κάτοικοι της ανατολικής περιοχής της 
Θεσσαλονίκης βίωσαν την σκληρότητα των πολέ- 
µων και της φτώχειας που σημάδεψαν την Ελλάδα 
της δεκαετίας του 1940, καθώς και την αργή πορεία 
προς την ομαλότητα και την ανοικοδόμηση των δε- 
καετιών 1950-1960. 

Όπως µας καθοδηγούν προλογικά οι επιµελη- 
τές του ογκώδους δευτέρου τόµου µε τα πολλά κεί- 
μενα καιτις σπάνιες φωτογραφίες, η Ελένη ]ωαννί- 
δου και ο Θεοδόσης Τσιρώνης, το καινούριο ερευ- 
νητικό πόνηµα του Ι.Α.Π.Ε. ασχολείται µε µια πε- 
ρίοδο του ιστορικού παρελθόντος αλλά ταυτόχρονα 
σύγχρονη, καθ΄ό,τι οι επιδράσεις της υπήρξαν κα- 
θοριστικές τόσο για εκείνους που έζησαν τα γεγο- 
νότα όσο και για τις γενιές που ακολούθησαν. Μια 
περίοδο που τις συνέπειές της βιώνουν οι σημερινοί 
κάτοικοι της Καλαμαριάς. 
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Το βιβλίο διαρθρώνεται σετέσσερις εκτενείς ε- 
νότητες: 

1) «Τα χρόνια των πολέμων», όπου προσεγγίέο- 
νται οι περίοδοι του Β΄ Παγκοσμίου πολέμου, της 
Κατοχής καιτου εμφυλίου -συγγραφείς οι Ε.Ν. Δορ- 
δανάς, Θ. Τσιρώνης και Ελ. Ιωαννίδου. Περιλαµβά- 
νεται το πλέον συγκλονιστικό και αποκαλυπτικό 
κείµενο του τόμου που έχει τίτλο «Το μπλόκο της 
13)": Αυγούστου 1944», όπου εξιστορείται µε κινηµα- 
τογραφικό τρόπο η δολοφονία έντεκα Καλαμαριω- 
τών της Αντίστασης από συνεργαέζόµενους µε τις 
δυνάµεις Κατοχής. 

2) «Τα εν δήµω: δήµος και πολιτική ζωή», όπου 
οι Α. Μωυσίδου και ο Θ. Τσιρώνης εστιάζουν στην 
ίδρυση και λειτουργία του Δήμου Καλαμαριάς, αλλά 
και στην συμπεριφορά των κατοίκων κατά τις ΕΚλο- 
γικές αναμετρήσεις. 

3) «Ο χώρος», ένα κεφάλαιο όπου οι Ελ. Ιωαν- 
νίδου, Θ. Τσιρώνης, Ζ. Καραµάνου, Ε.Ν. Δορδανάς, 
Γ. Σαλαπασίδης και Α. Μωυσίδου προσεγγίζουν τό- 
σο την ονοματοδοσία των δρόμων, τη δηµιουργία 
των συνοικισμών, την ηλεκτροδότηση, την υδροδό- 
τηση και την ανάπτυξη των συγκοινωνιών. 

4) «Οι άνθρωποι» είναι από τα πιο ενδιαφέρο- 
ντα κεφάλαια. Οι Μ. Καβάλα, Σ. Ηλιάδου - Τάχου, 
Γ. Αντωνίου, ]. Λιόδης, Μ. Καζαντζέίδου και Ελ. Βό- 
γλη αναπτύσσουν την οικονομική κι επαγγελματική 
ζωή, την ανάπτυξη της εκπαίδευσης, την δράση σω- 
µατείων και συλλόγων, τις μορφές ψυχαγωγίας και 
τους κινηματογράφους της Καλαμαριάς, αλλά και 
την προσφυγική ταυτότητα των Καλαμαριωτών µε- 
τά το 1940. 

«Οι άνθρωποι που έζησαν τις τρεις αυτές δεκα- 
ετίες (1940-1967) είναι οι πρωταγωνιστές», σηµειώ- 
νουν οι επιµελητές της έκδοσης. «Στις μνήμες και 


στις μαρτυρίες τους βασιστήκαµε σε µεγάλο βαθµό 
στην προσπάθειά µας να ανασυστήσουµε το ιστορι- 
κό παρελθόν», συμπληρώνουν για µια έκδοση που 
οι προθέσεις των δημιουργών του είναι η ανάδειξη, 
µε τον πιο ολοκληρωμένο τρόπο, όλων των πτυχών 
της ζωής και της ιστορίας της Καλαμαριάς. 

Στη συνέχεια παραθέτουμε ενδεικτικά απο- 
σπάσµατα από τα κείµενα του τόμου, µε την επισή- 
µανση, βεβαίως, ότι ένα τόσο ογκώδες έργο δεν 
µπορεί να εξαντληθεί µε αποσπάσματα. Πρέπει να 
διαβασθεί. 


ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ ΠΡΟΣΦΥ- 
ΓΙΚΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΑΠΕ) 

Δέκα χρόνια λειτουργίας συμπληρώνει το 
Ι.Α.Π.Ε. και έχει ήδη εκδώσει έναν βαρυσήμαντο τό- 
μο µε την ιστορία της Καλαμαριάς κατά τον Μεσο- 
πόλεμο, τότε που οι πρόσφυγες του Πόντου καιτης 
Μικρασίας δημιουργούσαν την καινούρια τους πα- 
τρίδα. Τίτλος του «ΗΠ Καλαμαριά στο Μεσοπόλεμο 
(1920 - 1940) - Πρόσφυγες - Δημιουργώντας τη νέα 
πατρίδα». Στη δεκαετή διάρκεια της ζωής του κατά- 
φερε ουκ ολίγα: 

» Συλλογή 1.600 προφορικών μαρτυριών, 
στις οποίες καταγράφονται οι αναμνήσεις προσφύ- 
γων από πόλεις και χωριά της Μικράς Ασίας, του 
Πόντου, της Ανατολικής Θράκης, της Ανατολικής 
Ρωμυλίας καιτης πρώην Σοβιετικής Ένωσηςπου ε- 
γκαταστάθηκαν στη Μακεδονία, τη Θράκη, τη Θεσ- 
σαλία και την Εύβοια. 

». 200 βιντεοσκοπηµένες μαρτυρίες προσφύ- 
γων 

5 110 ηχογραφηµένες μαρτυρίες για τη ζωή 
κατά την περίοδο 1940-1967 στην Καλαμαριά 

5 6.000 φωτογραφίες 

». 400 καρτποστάλ 

. 300 ιδιωτικές συλλογές εγγράφων 

. Πρωτότυπα ή ανατυπωμµένα αντίγραφα από 
δ0 αρχεία δημοσίων φορέων 

5 4.000 τίτλους βιβλίων και περιοδικών εκ- 
δόσεων, δημοσιεύματα του ελληνικού Τύπου 


Π ΚΑΛΑΜΑΡΙΑ ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ ΣΚΟΤΟΥΣ 

Το μπλόκο της 13" Αυγούστου 1944 

Κορυφαίο κεφάλαιο του τόμου «Η Καλαμαριά 
γράφει ιστορία, 1940-1967. Από την επιβίωση στη 
δηµιουργία», εκείνο που αφορά στο μπλόκο της 1335 
Αυγούστου 1944. Με αναφορές συγκεκριμένων ονο- 





Καλαμαριώτες στη Γαλάτιστα Χαλκιδικής, το Φεβρουάριο του 1945. Αρκετοί 
από αυτούς συμμετείχαν στήν Πολιτοφυλακή Καλαμαριάς (1.Α.Π.Ε. - Ιδιωτική 
συλλογή Λεωνίδα Αυγητίδη) 


µάτων, αλλά και λιτές πλην συγκλονιστικές περι- 
γραφές, οιστορικός Ευστράτιος Ν. Δορδανάς (διδά- 
κτορας σύγχρονης Ἱστορίας του ΑΠΘ, επιστηµονι- 
κόὀς συνεργάτης του Ελληνικού Δογοτεχνικού και 
Ιστορικού Αρχείου - ΕΔΙΑ και του ΑΠΘ) µας µετα- 
φέρει στις τελευταίες µέρες της ναύόιστικής Κατο- 
χής, όπου οι δοσίλογοι έσπερναν τρόμο και η Εθνι- 
κή Αντίσταση κορυφωνόταν. 

«Την επόμενη ηµέρα, Κυριακή 13 Αυγούστου 
1944, η Καλαμαριά και οι συνοικισμοί του Κατιρλί, 
Κουρί, Αρετσούς (Νέου Ρυσίου) και Δέρκων βρέθη- 
καν περικυκλωµένοι από Γερμανούς και άντρες του 
Δάγκουλα. Παρουσία του αρχηγού τους, οι «Δα- 
γκουλαίοι» ξεχύθηκαν στις γειτονιές της Καλαμα- 
ριάς και άρχισαν να ερευνούν τα σπίτια, έχοντας συ- 
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Μάιος 1946. Πάνω στο φορτηγό εικονίζονται Καλαμαριώτες που συγκεντρώ- 
θηκαν για τη διανοµή ειδών του Ερυθρού Σταυρού. Πίσω διακρίνεται το ΙΑ΄ 
Αστυνομικό Ἰμήμα Καλαμαριάς (το κτίριο που στεγάζεται σήµερα ο Πολιτιστι- 
κός Οργανισμός του Δήμου Καλαμαριάς), (1.Α.Π.Ε. - Ιδιωτική συλλογή Ελένης 
Σταθωρίου - Κάργα) 
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15 Δεκεμβρίου 1947. Ναυτοπρόσκοποι ασκούμενοι στα σήματα Μοτ», μπροστά 
στη λέσχη τους, στο παλιό αντλιοστάσιο της Αρετσούς (1.Α.Π.Ε. - Ιδιωτική 
συλλογή Γεώργιου Θ. Γαβριπλίδη) 


γκεκριµένες πληροφορίες. Με άλλα λόγια οι έρευ- 
νες διεξήχθησαν βάσει λίστας προγραφών. Μέσα σε 





Η οδός Μεταμορφώσεως, στις αρχές της δεκαετίας του 1950. Ο ὀρόμος έχει 
πρόσφατα ασφαλτοστρωθεί -όπως φαίνεται και από τον οδοστρωτήρα στην 
αριστερή λωρίδα- και ήδη έχει κατασκευασθεί π διαχωριστική νησίδα 
(Γ Α.Π.Ε. - Ιδιωτική συλλογή Ιωάννη Ε. Παπατσεχιλίδη) 
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λίγες ώρες έντεκα άτοµα εκτελέστηκαν στο δρόµο 
και στα σπίτια τους. 

Για τους έντεκα αυτούς εκτελεσθέντες υπήρχαν 
προηγούμενες πληροφορίες που τους ενοχοποιού- 
σαν. Το 1935 ο Γεώργιος Μαραγκός είχε θέσει υπο- 
Ψηφιότητα µε το Κομμουνιστικό Κόμμα Ελλάδας 
(ΚΚΕ) για τη θέση του κοινοτικού συμβούλου Νέου 
Ρυσίου. Ο Ανδρέας Γεωργιάδης ήταν γνωστός στις 
αστυνομικές αρχές της Καλαμαριάς ως παλιός κοµ- 
µουνιστής. Μάλιστα, την µεταξική περίοδο είχε 
σταλεί στην εξορία. Ούτε όµως και στην περίοδο 
της Κατοχής γλίτωσε τη φυλακή, την άνοιξη του 
1944 φυλακίστηκε για τρεις µήνες από τους Γερμα- 
νούς στο Επταπύργιο, πιθανόν µε την κατηγορία 
της διοχέτευσης τροφίμων από το μύλο Αλλατίνη, 
όπου δούλευε, στους αντάρτες. Ο Κωνσταντίνος 
Μοροχλιάδης υπήρξε πριν την Κατοχή πρόεδρος 
των αρτεργατών της Θεσσαλονίκης και ως εκ τού- 
του µαχητικός συνδικαλιστής, που δεν δίσταζε να 
συγκρουστεί µε τους αστυνομικούς στην πόλη, 
μπαίνοντας σε τακτά χρονικά διαστήματα στα κρα- 
τητήρια, αλλά και στα νοσοκομεία για νοσηλεία. Για 
τη δράση του αυτή και κυρίως για την ένταξή του 
στο ΚΚΕ εστάλη εξορία το 1936 στη Φολέγανδρο, 
όπου και παρέμεινε µέχρι το 19539. Ο Κωνσταντίνος 
Δεληβαλάς είχε αναπτύξει επίσης δράση µέσα από 
τις τάξεις του ΚΚΕ, µε αποτέλεσµα επί Μεταξά να ε- 
ξοριστεί στην Ανάφη. 

Η σύλληψη και η εκτέλεση του Βασιλείου Ζα- 
μπέτογλου έγινε υπό τις ακόλουθες συνθήκες. Σύµ- 
Φωνα µετη μαρτυρία της συζύγου του φονευθέντος, 
ο Δημήτριος Οικονόμου ή Παπάς, µετέρη, συνο- 
δευόµενος από δύο άλλους άντρες του Δάγκουλα, 
στο σπίτι τους το πρωινό της 133 Αυγούστου και ζή- 
τησε από τον Ζαμπέτογλου να του παραδώσει το πι- 
στόλι. Όταν ο τελευταίος αρνήθηκε ότι κατείχε πι- 
στόλι, ο Οικονόμου άρχισε να ερευνά το σπίτι, αττει- 
λώντας τον να «του πετάξει τα μυαλά στον τοίχο, αν 
εύρη πιστόλιον». Αν και η έρευνα απέβη τελικά 
άκαρπη, οι τρεις ένοπλοι βρήκαν την ευκαιρία να 
λεηλατήσουν το σπίτι. Στο τέλος συνέλαβαν τον Ζα- 
µπέτογλου και αφού τον υποχρέωσαν να μεταφέρει 
τα αφαιρεθέντα είδη ρουχισμού, τον οδήγησαν στο 
σχολείο. Μετά από σύντομη κράτηση, τον µετέφε- 
ραν στο συνοικισμό του Κατιρλί, όπου και τον εκτέ- 
λεσαν. Οι εκτελεστές σκύλειψαν το νεκρό, αφαιρώ- 
ντας τα παπούτσια του, το ρολόι του, 2 λίρες Αγ- 
γλίας και 600.000.000 δραχμές. 


Ο Ζαμπέτογλου είχε την ευκαιρία να ὁδραπετεύ- 
σει, αλλά δεν το έκανε, εκτιμώντας ίσως ότι δεν θα 
μπορούσε να περάσει το μπλόκο και να βρει ασφα- 
λές καταφύγιο εκτός της Καλαμαριάς. Κάποια στιγ- 
µή γύρισε στο σπίτι του για να πάρει τσιγάρα και 
χρήµατα και ακολούθως επέστρεψε στο σχολείο, µε 
την ελπίδα να αφεθεί σύντομα ελεύθερος. Όμως, έ- 
μελλε να βρει το θάνατο από ελληνικές σφαίρες στο 
Κατιρλί. Μαζί του εκτελέστηκε και ο Γεώργιος Μα- 
ραγκός, η σύλληψη του οποίου προηγήθηκε χρονικά 
αυτής του Ζαμπέτογλου. Ο Μαραγκός ήταν αυτός 
που, σύμφωνα µε μαρτυρίες, υποχρεώθηκε, µετά α- 
πό την άγρια κακοποίηση που υπέστη, να υποδείξει 
στους «Δαγκουλαίους» το σπίτι του Ζαμπέτογλου. 

Στις 7.00 π.µ. της 13" Αυγούστου, ο πλοίαρχος 
Γεώργιος Μαραγκός βγήκε από το σπίτι του και κα- 
τευθύνθηκε προς τη θέση όπου βρισκόταν το πλοίο 
του. Στο δρόµο τον σταμάτησε ένας γερμανός στρα- 
τιώτης και του ζήτησε την ταυτότητα, µε την πρόθε- 
ση να τον παρουσιάσει ενώπιον του επικεφαλής α- 
ξιωματικού. Εκείνη τη στιγµή, σύμφωνα µε τη µαρ- 
τυρία της Άννας Μαραγκού, συζύγου του φονευθέ- 
ντος, εμφανίστηκαν ο Οικονόμου µε δύο άλλους ἆά- 
ντρες του Δάγκουλα και, αφού του έσκισαν την ταυ- 
τότητα, άρχισαν να τον χτυπούν µε τα κοντάκια των 
όπλων τους. Σε άσχηµη κατάσταση τον μετέφεραν 
στο σπίτι του. Εκεί ακολούθησε έρευνα για την ανα- 
κάλυψη όπλων, η οποία απέβη άκαρπη. Τότε ο Οι- 
κονόµου ζήτησε από τον Μαραγκό να του υποδείξει 
τα σπίτια συγκεκριμένων ατόμων που περιείχοντο 
στον κατάλογο, σε διαφορετική περίπτωση απείλη- 
σε να του «σκορπίση τα μυαλά στον αέρα». Ένα α- 
πό τα σπίτια που ο κρατούμενος αναγκάστηκε να υ- 
ποδείξει ήταν του Ζαμπέτογλου. 

Στη συνέχεια ο Μαραγκός οδηγήθηκε µαζί µε 
τον Ζαμπέτογλου στο σχολείο. Καθ’ όλη τη διάρκεια 
της διαδρομής οι ένοπλοι επιδόθηκαν σε πλιάτσικο, 
αφαιρώντας διάφορα είδη από σπίτια του Κουρί. Έ- 
τσι, οἱ δύο κρατούμενοι έφτασαν στο σχολείο µετα- 
φέροντας ένα µεγάλο τσουβάλι µε κουβέρτες. Από 
εκεί, και αφού άφησαν τα κλοπιμαία, πήραν λίγο αρ- 
γότερα το δρόµο µε εννιά δήµιους τους για το Κατιρ- 
λί. Στη διαδροµή εκτέλεσαν τον Ζαμπέτογλου. Ο δε 
Μαραγκός, λίγο προτού εκτελεστεί, αναγκάστηκε να 
υποδείξει ένα σπίτι, αυτή τη φορά της αδελφήςτου. 
Μπροστά στα έκπληκτα µάτια της, ο Οικονόμου τον 
εκτέλεσε και, σύµφωνα μάλλον µε τη συνήθη πρα- 
κτική, αφαίρεσε από το νεκρό τα ρούχα του, το ρο- 





Καλαμαριά 1950. Επίσκεψη του πρωθυπουργού Νικόλαου Πλαστήρα. Όρθιος, 
από δεξιά δίπλα στο αμάξι, ο καλαμαριώτης Πάντσος Βιόπουλος (1.Α.Π.Ε. - 
Ιδιωτική συλλογή Μαρίκας Βιοπούλου - Μικροµάστορα) 


λόι του, δέκα λίρες και 800.000.000 δραχμές. 


Αυτόπτης μάρτυρας της εκτέλεσης του Μαρα- 


γκού, εκτός από την αδελφή του, ήταν και ο γα- 
µπρός του Παύλος Παυλόπουλος, ο οποίος παρα- 
κολούθησε τα γεγονότα από το παράθυρο του σπι- 
τιού του: 


«...Είδα από το παράθυρο του σπιτιού µου να 


ξαναγυρίόη ο Γεώργιος Μαραγκός µε αρκετούς πά- 
λιν άνδρας των ταγμάτων ασφαλείας και αφού τον 
έβαλαν να προχωρήση μπροστά από αυτούς, κατέ- 
βασεν ένας ταγµατασφαλίτης το όπλον του και τον 
επυροβόλησε και τον έρριξε κάτω και µετά του έ- 


βγαλε τα παπούτσια και τον άφησαν ξαπλωμµένον 
και έφυγαν. Μετά τούτο άλλοι άνδρες των ταγµά- 
των ασφαλείας τον μετέφεραν µπροστά εις την 
πόρταν µου και αφού τον έψαξαν του πήραν 10 λί- 





ΣΤΗΝ συμβολή των οδών Μεταμορφώσεως και Κομνηνών, το 1953. Συγγενείς 
της Δέσποινας Αἴβαλιώτου μεταφέρουν µε κάρο την προίκα της, στο σπίτι του 
γαμπρού (1.Α.Π.Ε. - Ιδιωτική συλλογή Νούλας Κιριφίδου) 
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ρες Χρυσές, ένα ὠρολόγι µαλαματένιο και άλλα 
χρήματα εις χαρτονομίσματα. Ερευνώντες τα χαρτιά 
του άκουσα να λέγουν: «Αυτός ο άνθρωπος θα ζητη- 
θή από τους Γερμανούς διότι ήτο επιταγµένος καπε- 
τάνιος του ναυτικού σε µοτόρι». 

Οι άντρες του Δάγκουλα µετήλθαν κάθε µέσου 
µε σκοπό να εντοπίσουν τα σπίτια των υποψηφίων 
θυµάτωντους. Καθώς δεν γνώριζαν την Καλαμαριά, 
περικύκλωσαν, από την πρώτη στιγµή της άφιξής 
τους, την 4" πρωινή της 133 Αυγούστου, το 11ο 
Αστυνομικό Τµήµα, ζητώντας επιτακτικά έναν χω- 
ροφύλακα, ο οποίος θα τους υποδείκνυε τα συγκε- 
κριµένα σπίτια. Σε διαφορετική περίπτωση απείλη- 
σαν να κάψουν το τµήµα. Ὑπό τις απειλές του ίδιου 
του Δάγκουλα εξαναγκάστηκε ο χωροφύλακας ΠΠα- 
ντελής Κορµανός να τους ακολουθήσει και µετέπει- 
τα να υποδείξει στον Οικονόμου και σε µια ομάδα 
άλλων ενόπλων, το σπίτι του Ανδρέα Γεωργιάδη. Ο 
τελευταίος προσπάθησε να διαφύγει, πηδώντας το 
φράκτη του κήπου, αλλά συνελήφθη µε σκοπό να 
μεταφερθεί στο χώρο κράτησης. Λίγα όµως µέτρα 
από το σπίτι, τον πυροβόλησαν πισώπλατα στη µέ- 
ση του δρόμου. Επιστρέφοντας λίγο αργότερα οι {ί- 
διοι ένοπλοι απείλησαν µε εκτέλεση και τη σύζυγό 
του, η οποία εκείνη τη στιγµή θρηνούσε το νεκρό. 

Αν στην οικογένεια Γεωργιάδη οι Έλληνες ένο- 
πλοι είχαν συμπεριφερθεί µε «γενναιοδωρία» και εἷ- 
χαν χαρίσει τη ζωή στη σύζυγο του εκτελεσθέντα, ᾱ- 
φήνοντάς την, µετά την αποχώρησή τους, να θρηνή- 
σει για το θάνατο του άντρα της, απέναντι στην οἱ- 
κογένεια του Κωνσταντίνου (ή Κούρτιου) Μοροχλιά- 
δη επέδειξαν το πιο σκληρό τους πρόσωπο, και αυ- 
τό γιατί δεν ήταν µόνο η εκτέλεση του άντρα που ήρ- 
θε να βυθίσειτους εναπομείναντες στο πένθος, αλλά 
και η ταυτόχρονη δολοφονία της συζύγου του Παρα- 
σκευής, καθώς και η αποτυχημένη απόπειρα εναντί- 
ον του δεκαεπτάχρονου γιου τους Αριστείδη, του ε- 
νός από τα πέντε συνολικά παιδιά της οικογένειας. 

Και οι τρεις παραπάνω μάλλον ήταν από τα 
πρώτα ονόματα στον κατάλογο προγραφών που εἷ- 
χαν στα χέρια τους οι ένοπλοι του Δάγκουλα. Ο 
Κωνσταντίνος συνέχισε και κατά την περίοδο της 
Κατοχής τη δράση του, οργανώνοντας τους αριστε- 
ρούς στο Καραμπουρνάκι. Σε αυτό είχε την αμέρι- 
στη συμπαράσταση τόσο της γυναίκας του, µε τη 
συµµετοχή της στην οργάνωση των γυναικών, όσο 
και του γιου του Αριστείδη, µε τον τελευταίο να ε- 
ντάσσεται, αν και μικρός, στην Ενιαία Πανελλαδική 
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Οργάνωση Νέων (ΕΠΟΝ) και να μετέχει σε επικίν- 
δυνες αποστολές, όπως ήταν η µεταφορά σηµειω- 
µάτων και η αναγραφή συνθηµάτων στους τοίχους. 
Το πρωινό εκείνο του µπλόκου, οι «Δαγκουλαίου» 
μετέβησαν στην οικία της γνωστής, για την υποστή- 
ριξή της στην Αριστερά, οικογένειας και εκτέλεσαν 
εν ψυχρώ στο δρόµο και πισώπλατα τον Κωνσταντί- 
νο και την Παρασκευή, όσο για το γιο τους Αριστεί- 
δη, η προσπάθειά τους να τον σκοτώσουν, όταν τον 
συνάντησαν τυχαία στο δρόµο, δεν ευοδώθηκε εξαι- 
τίας της αστοχίας τους, αλλά και της επέμβασης 
γερμανών στρατιωτών. 

Η εκτέλεση του Ανδρέα Γεωργιάδη βρήκε τον 
Θεόδωρο Ουσταμπασίδη στο σπίτι του µε την οἰκο- 
γένειά του. Η είδηση του θανάτου του φίλου και πε- 
λάτη του δεν φάνηκε να θορύβησε τον Ουσταμπασί- 
δη, για τη δική του τύχη, καθώς θεώρησε ότι ο ίδιος 
είχε ήδη περάσει από τα χέρια των «Δαγκουλαίων» 
και επομένως πια δεν κινδύνευε. Πράγματι, στα τέ- 
λη Ιουλίου συνελήφθη τη στιγµή που άνοιγε το κου- 
ρείο, που διατηρούσε πίσω από την εκκλησία της 
Μεταμόρφωσης, και οδηγήθηκε στα κρατητήρια 
του τμήµατοςτου Δάγκουλα. Από εκεί, µετά από πε- 
ρίπου εννιά ηµέρες, απελευθερώθηκε, αφού πέρασε 
από την ανάκριση του ίδιου του Δάγκουλα. ΄Ετσι, 
την ηµέρα του µπλόκου παρέμεινε στο σπίτι, παρά 
τις προτροπές των δικών του να κρυφτεί. Εκεί τον 
βρήκαν δύο άντρες του Δάγκουλα, οι οποίοι αρχικά 
περιορίστηκαν σε φιλική συζήτηση µε τη συνοδεία 
καφέ. Όταν, όµως, βγήκαν έξω, φαίνεται πως υπε- 
ρίσχυσε η άποψη ενός εξ αυτών πως, αν δεν τον 
σκότωναν, θα έπρεπε να δώσουν λόγο στον αρχηγό. 
Έτσι, επέστρεψαν στο σπίτι και κάλεσαν τον Ου- 
σταµπασίδη να βγει έξω: οτελευταίος άφησε το µῶ- 
ρό που είχε στην αγκαλιά του και βγαίνοντας δέχθη- 
κε τρεις σφαίρες. Ἡ εκτέλεσή του δεν εμπόδισε 
τους δράστες να αφαιρέσουν από το σπίτι τη βέρα, 
το ρολόι του θύματος και τις εισπράξεις του µαγα- 
ζιού, χωρίς η λιπόθυµη σύζυγος και τα έκπληκτα 
μάτια των τριών παιδιών να αποτελούν εμπόδιο για 
το σύνηθες πλιάτσικο. 

Ο Κωνσταντίνος Δεληβαλάς δεν πρόλαβε να 
πάει στο σπίτι του, όταν δέχθηκε τα πυρά των ελλη- 
νικών όπλων. Γυρνούσε από νυχτερινή εργασία 
στους μύλους Αλλατίνη, έχοντας µαζί του και δύο 
ψωμιά για την οικογένειά του. Στο ύψος της οδού 
Αλλατίνη διετάχθη να σταματήσει, αλλά η υπακοή 
του στη διαταγή δεν ήταν αρκετή για τη σωτηρία 


του. Χωρίς περιστροφές και χρονοβόρες ερωτήσεις 
οι εκτελεστές του τον πυροβόλησαν, αφήνοντάς 
τον νεκρό στη µέση του δρόμου. Για τον Αναστάσιο 
Καρατίόγλου οι ώρες της αγωνίας ήταν περισσότε- 
ρες, αφού τον συνέλαβαν, γιατί βρήκαν στο σπίτι 
του ένα πιστόλι φωτοβολίδων, τον μετέφεραν στο 
σχολείο, µε σκοπό να τον ανακρίνουν, αλλά λίγο 
αργότερα τον εκτέλεσαν στο υπόγειο του κτιρίου - 
φυλακής του. Την ίδια κατάληξη είχε και για τον 
Μιχαήλ Μιχαλίτση η μεταγωγή του στο σχολείο για 
να υποστεί µία σύντομη, υποτίθεται, ανάκριση. 
Ανάκριση που δεν ξεκίνησε ποτέ και, να ξεκίνησε, 
διακόπηκε πολύ γρήγορα, αφού οι ανακριτές απο- 
φάσισαν πως και σε αυτή την περίπτωση θα έπρεπε 
να μιλήσουν τα όπλα τους. 

Εκτός από τους παραπάνω υπήρχαν και κά- 
ποιοι που δεν ήταν Καλαμαριώτες, αλλά ατυχώς 
βρέθηκαν την ηµέρα εκείνη στην Καλαμαριά. Η µε- 
γαλύτερη, όµως, ατυχία τους ήταν ότι κατάγονταν 
από το χωριό Αγία Παρασκευή Θεσσαλονίκης, δη- 
λαδή ήταν συγχωριανοί ενός εκ των αντρών του Δά- 
γκουλα, ο οποίος είχε κάθε λόγο να επιζητεί εκδί- 
κηση. Στην περίπτωση αυτή τα θύματα ήταν τα ξα- 
δέρφια Δημήτριος και Σπυρίδων Τιτόπουλος και 
δράστης ο Κωνσταντίνος Χύτας του Στεργίου, γνω- 
στός µε το ψευδώνυμο «βλάχος». Ο τελευταίος, Σα- 
ρακατσάνος στην καταγωγή και συντηρητικών πο- 
λιτικών φρονημάτων, είχε αναγκαστεί να εγκατα- 
λείψει το χωριό του, µαζί µε τον αδερφό του Ευάγ- 
γελο, και να καταφύγει στη Θεσσαλονίκη, ως κατα- 
διωκόμενος και πληγείς από τον Ε.Λ.Α.Σ. Μέχρι τό- 
τεο Ε.Λ.Α.Σ. είχε στραφεί εναντίον της οικογενείας 
του, σκοτώνοντας τον πατέρα του και έναν ξάδερφό 
του. Αλλά και ο ίδιος είχε πρωταγωνιστήσει σε ε- 
νέργειες εναντίον των κομμουνιστών του χωριού 
του. ΄Έτσι, τη Μεγάλη Πέμπτη του 1944, αµέσως µε- 
τά από µια αποτυχημένη απόπειρα της Ο.Π.Λ.Α. ε- 
ναντίον του ίδιου και των συγγενών του, ήταν αυτός 
που κάλεσε δύο φορές µέσα στην ίδια ηµέρα γερµα- 
νικό στρατό στο χωριό, µε αποτέλεσµα να συλλη- 
φθούν δώδεκα κάτοικοι και να φυλακιστούν στον 
«Παύλο Μελά». 

Αντιμετώπισε, λοιπόν, την κατάταξή του στο 
τµήµα του Δάγκουλα ὡς λύση αυτοπροστασίας και 
ευκαιρία για μελλοντική εκδίκηση για την προσωπι- 
κή του περιπέτεια. Στις 13 Αυγούστου συμμετείχε 
στην περικύκλωση της Καλαμαριάς και βρέθηκε 
κάποια στιγµή ενώπιον του Δημητρίου Τιτόπουλου 





οσα. ε.. 


1964. Έξω από την ταβέρνα «Κρικέλας», π Μελίνα Μερκούρη, στο κέντρο µε 
Το άσπρο πουκάµισο ο Ιδιοκτήτης Γιώργος Κρητικός και δεξιά ο Πίτερ Ουστί- 
νωφ (1.Α.Π.Ε. - Ιδιωτική συλλογή αδελφών Αθανασίου και Δομινίκης Κρη- 
τικού) 


και του ξάδερφού του Σπυρίδωνος: οι δύο είχαν κα- 
τέρει από το χωριό του πρώτου, Ιωάννη και Γεωρ- 
γίου αντίστοιχα, οἱ οποίοι είχαν συλληφθεί ένα µή- 
να νωρίτερα από τον Χύτα. Ο Χύτας δεν άφησε την 
ευκαιρία για εκδίκηση να πάει χαμένη. Από τη στιγ- 
µή που ο Δάγκουλας είχε αναθέσει στον ίδιο τις πε- 
ριπτώσεις όσων κατάγονταν από την ύπαιθρο, ανέ- 
λαβε να αποφασίσει και για την τύχη των δύο συλ- 
ληφθέντων και ταυτόχρονα συγχωριανών του. Λίνα 
λεπτά αργότερα εκτέλεσε ο ίδιος το Δημήτριο και 
τον Σπυρίδωνα Τιτόπουλο στο προαύλιο του δηµο- 
τικού σχολείου και πλησίον της εκκλησίας, πληρώ- 
νοντας, µε το αίμα των αθώων, την εκτέλεση του 





Περιφορά της εικόνας της Αγίας Παρασκευής του ομώνυμου ναού στη Νέα 
Κρήνη. Διακρίνονται από αριστερά ο Λάμπρος Λινάρδος και ο Μανόλης Γαγί- 
λης. Ο δεύτερος κρατάει Την εικόνα της Αγίας, που είχαν φέρει µικρασιάτες 
πρόσφυγες από το Κιόστε του Ίσεσμέ Μικράς Ασίας (1.Α.Π.Ε. - Συλλογή Πο- 
λιτιστικού Συλλόγου Προσφύγων Μικρασιατών Νέας Κρήνης «Η Αγία Παρα- 
σκευή», Ιδιωτική συλλογή Ρούλας Λινάρδου) 
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πατέρα του από τον Ε.Λ.Α.Σ.». 

Ονόματα που θα θυµίσουν πολλά σε πολλούς 
παλιούς Καλαμαριώτες περιλαμβάνονται στο κεφά- 
λαιο «Μορφές ψυχαγωγίας και διαχείρισης του ε- 
λεύθερου χρόνου». Η Καλαμαριά από τα πρώτα µε- 
ταπολεµικά χρόνια καθιερώθηκε ως ο τόπος ψυχα- 
γωγίας των Θεσσαλονικέων, χαρακτήρα που διατη- 
ρεί -τηρουμµένων των αναλογιών- έως και σήµερα. 
Όπως αναφέρει ο ιστορικός Γεώργιος Αντωνίου (0- 
ποινήφιος διδάκτορας Ἱστορίας και Πολιτισμού του 
Ευρωπαϊκού Πανεπιστηµίου της Φλωρεντίας), τα 
σημαντικότερα κέντρα διασκέδασης, που προσέλ- 
κυαν κυρίως κόσµο από άλλες περιοχές της Θεσσα- 
λονίκης, βρίσκονταν στην παραλιακή ζώνη. Ο αστι- 
κός χαρακτήρας τους και το κόστος διασκέδασης 
τα καθιστούσε απαγορευμένο καρπό για την πλειο- 
Φηφία των Καλαμαριώωτών. Ταυτόχρονα, όµως, ᾱ- 
ποτέλεσαν σηµεία αναφοράς για την οικονομική 
και κοινωνική ζωή της περιοχής. Ένα από τα σηµα- 
ντικότερα κέντρα διασκέδασης ήταν ο «Παράδει- 
σος», όπου «φιλοξενήθηκαν αρκετοί καλλιτέχνες 
της εποχής και γυρίσθηκαν σκηνές για ταινίες της 
«Φίνος Φιλμ». Άλλο γνωστό κέντροτης περιοχής ή- 
ταν το «Τροκαντερό» στην Αρετσού, ενώ άφησε ε- 
ποχή και το κέντρο «Χαβάη» -εκεί όπου σήµερα εἰ- 
ναι το νοσοκομείο «Παναγία"- που φιλοξένησε τη 
Ρένα Βλαχοπούλου. Στη «Χαβάη» ξεκίνησαν την κα- 
ριέρατους οι Ολύμπιανς, ενώ από το κέντρο «Καλα- 
µίτσα» πέρασαν καλλιτέχνες όπως η Καΐτη Γκρέυ 
και ο Γρηγόρης Μπιθικώτσης, την ώρα που το «Λου- 
ξεμβούργο» φιλοξενούσε τον Γιώργο Οικονομίδη, 
τον Τώνη Μαρούδα και άλλους σημαντικούς καλλι- 
τέχνες της εποχής. Στο «Μπαρμπαλιά» εμφανίστη- 
κε κάποτε και ο Βασίλης Τσιτσάνης, ενώ λιγότερο 
γνωστά, αλλά δηµοφιλή στην εποχή τους, κέντρα 
διασκέδασης ήταν στο Καραμπουρνάκι ο «Καρε- 
κλάς», το «Δελφίνι», η «Παπαρούνα», το «Καλαμά- 
κι», ο «Γιόσκας» και στην Αρετσού η «Αγάπη», το 
«Χρυσό Πέταλο», η «Καντάδα», η «Ακρόπολις», η 
«Λουζιτάνια», ο «Φουρναράκης» και η «Όασις». 

Απόνττις κοσμικές ταβέρνες ξεχώριζαν ονόματα 
γνωστά και αγαπητά ακόµη και σήµερα: ο «Κρικέ- 
λας», η «Ρέμβη», ο «Χαμόδρακας» και το «Μαϊάμι». 
Ο «Κρικέλας» ξεκίνησε τη λειτουργία τουτο 1940 κι 
έγινε γνωστός -εκτός από την κουζίνα του- και για 
τις αυθόρμητα οργανωμένες μουσικές βραδιές και 
τα θεατρικά σκετς από θαμώνες - διάσηµους καλλι- 
τέχνες της εποχής. Ο «Χαμόδρακας» αποτέλεσε ση- 
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µείο αναφοράς στην περιοχή κυρίως, διότι ανέπτυ- 
ξε στενότατη σχέση µε τους κατοίκους, µε το να 
προμηθεύεται τα υλικά του και να απασχολεί στην 
εργασία του αποκλειστικά Κρηνιώτες. Οι πελάτες 
του, σχεδόν αποκλειστικά Θεσσαλονικείς, μπορού- 
σαν να απολαύσουν το μπάνιο τους στην παραλία 
μπροστά από το κέντρο κι έπειτα να καθίσουν στο 
μαγαζί και να απολαύσουν το φαγητό τους. Κάτι ᾱ- 
νάλογο συνέβαινε και στη «Ρέμβη» (εκεί τραγούδη- 
σαν οἱ ΕοΓΠΙΙΠΣ), η οποία από το 1948 λειτουργούσε 
και ως πλαζ. Ο «Βράχος» και η «Παλίρροια» αποτε- 
λούσαν πολύ καλές επιλογές για φαγητό. 

Ένα από τα πρώτα κλαμπ µε 6ωντανή ξένη 
μουσική που λειτούργησαν στην ευρύτερη Θεσσα- 
λονίκη ήταν το «ἸλΜαίει 111γ», µε καταπληκτική θέα 
και πελάτες κυρίως Θεσσαλονικείς. Άλλα κλαμπ ή- 
ταν η «Ακτή», η «Κουίντα» στην Αρετσού και η «Αρ- 
γώ» στη Νέα Κρήνη. 

Σύμφωνα µε τον ιστορικό Γ. Αντωνίου, οἱ ἸΚα- 
λαμαριώτες σπανίως κατάφερναν να επισκεφθούν 
τα κέντρα αυτά, παρά µόνο σε χοροεσπερίδες συλ- 
λόγων ή κοµµάτώὠν, ενώ η νεολαία συνήθιζόε να στέ- 
κει απ’ έξω και να παρακολουθεί τους καλλιτέχνες 
από µακριά. Παρ’ όλ’ αυτά, η επαφή των ντόπιων µε 
τους Θεσσαλονικείς µέσω των κέντρων διασκέδα- 
σης υπήρξε καθοριστική, ειδικά όσον αφορά στην 
οικονομική ανάπτυξη της περιοχής. 


Γιάννης Θ. Κεσσόπουλος 


Ποαί]ι ΥΝ. ΤοὗντΥ 


Η φύσπ του πρώιμου οθωμανικού κράτους 


Εκδόσεις Παπαζήση 
Αθήνα: 2004 
δελ, 350 


Ο καθηγητής των οθωμανικών και σύγχρονων 
τουρκικών σπουδών στο πανεπιστήμιο του Ρ{ίπςε- 
ίοηῦ, Ηεαίῃ ΤΟνΥΥ, είναι γνωστός στους φιλίστορες 
γιατις εργασίες του περίτη Μακεδονία του 15” αιώ- 
να! και ειδικά για τη µελέτη «Ροτίταϊί οἱ α ΟΙίγ: ΤΠε 
Ρορι]αίίοη απά Τορορταριν οἱ ΟΜοπιαπ θε]απῖ]κ 
(Τπεςςα]οπί]κ1) {Π {Πε Υδατ 1478.2. Το νέο βιβλίο του 
«ΗΠ φύση του πρώιμου οθωμανικού κράτους» («ΤΠοα 
Ναίωτε οἱ {πε Εατ]γ Οίίοπιαη Φίαίθ») θα απασχολή- 
σει επί πολλά χρόνια την ιστοριογραφία, τόσο στην 
Ελλάδα όσο και στην Τουρκία. Επανεξετάέόοντας 
πρωτότυπες πηγές του 145) και 15” αιώνα, παρου- 
σιάόει στο έργο του µία αναθεωρητική προσέγγιση 
της περιόδου κατά την οποία ιδρύθηκε το οθωµανι- 
κό κράτος. 

Η ῥάση της προσέγγισης είναι ότι η κινητήρια 
δύναμη της εξάπλωσης των Οθωμανών στα ευρῶ- 
παϊκά εδάφη δεν ήταν το θρησκευτικό κίνητρο, αλ- 
λά απλώς ο πόθος για λάφυρα και δούλους. Συνε- 
πώς, η σχέση ανάµεσα στα τουρκικά φύλα, που 
εισέβαλαν στην Μικρά Ασία, και τη βυζαντινή άρ- 
χουσα τάξη δεν μπορούν να αναλυθούν στην απλοϊ- 
κή βάση των θρησκευτικών διαφορών. Η θρησκευ- 
τική ταυτότητα απέκτησε σηµασία στο βαθµό που η 
Οθώμανική Αυτοκρατορία παγιωνόταν. Στην αρχή, 
τα τουρκικά φύλα δεν εξαφάνισαν τη βυζαντινή άρ- 
χουσα τάξη, αλλά την αποδέχθηκαν και συνεργά- 
σθηκαν µαζί της στους πολέμους τους εναντίον των 
γειτονικών λαών. Αργότερα, την ενσωμάτωσαν στις 
δοµές τους. Από τους τέσσερις ηγεμόνες, που µπο- 
ρούν να θεωρηθούν ως οι ιδρυτές του οθωμανικού 
κράτους, οι δύο τουλάχιστον γεννήθηκαν χριστια- 
νοί. Στο πέμπτο κεφάλαιο του βιβλίου ο αναγνώ- 
στης θα συναντήσει τη συναρπαστική καταγραφή 
των ευρημάτων του συγγραφέα σχετικά µετις οικο- 
γένειες Εβρενόσογλου και Μιχαήλογλου. Ελάχιστες 


επιφυλάξεις απομένουν από αυτήν την καταγραφή 
ότι επρόκειτο για χριστιανικές οικογένειες που 
εξισλαµίσθηκαν και που θεωρούνταν ὡς ισότιμες 
προς τη σουλτανική οικογένεια. 

Για χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο του ενός 
αιώνα, η Οθωμανική Αυτοκρατορία αποτέλεσε ένα 
μουσουλμανικό-χριστιανικό υβρίδιο. Οι επιγαµίες 
μεταξύ των οικογενειών των τεσσάρων ιδρυτών 
αναπαρήγαγαν αυτήν τη σύνθετη κατάσταση. Από 
τους έξι πρώτους οθωμανούς ηγεμόνες, οι πέντε εἰί- 
χαν χριστιανή μητέρα. Οι κυρίαρχες κοινωνικές 
οµάδες, σύμφωνα µε τις μαρτυρίες των Φφορολογι- 
κών καταστίχων, περιλάμβαναν σχεδόν σε ίση ανα- 
λογία χριστιανούς και μουσουλμάνους. Ειδικά στα 
Βαλκάνια, οι τιμαριώτες (αξιωματούχοι που συγκέ- 
ντρωναν τους φόρους και σχηµάτιέόαν το ιππικό του 
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Η επιγραφή του Ορχάν γαζή του 1337 στο τζαμί Σεχαντέτ της Μπούρσας, 
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στρατού) ήταν κατά το ήμισυ χριστιανοί, προερχό- 
µενοι απὀ την βυζαντινή αριστοκρατία. 

Αυτά ὥς τον 15" αιώνα. Το 1416 ο σεῖΐχης Μπε- 
ντρεντίν ηγήθηκε µιας επανάστασης, µε µεγάλο α- 
ριθµό οπαδών, που διακήρυττε τη διανοµή των αγα- 
θών και την αδελφοσύνη μεταξύ χριστιανών και 
μουσουλμάνων. Στόχος του κινήματος ήταν να δη- 
µιουργήσει µια νέα ισλαμοχριστιανική ομοσπονδία, 
σαν θεμέλιο της οθωμανικής πολιτείας. Τί’ αυτό και 
ο σουλτάνος Μουράτ Β΄ έλαβε µέτρα καταστολής 
του κινήματος, απαγχόνισε τους ηγέτες του και 
φρόντισε ώστε κανείς στο μέλλον να µην παραλεί- 
πει να βλέπει το Ισλάμ ως θρησκεία του κράτους. 
Διότι το κράτος χρειαζόταν πλέον µία ιδιαίτερη 
θρησκεία. 

Ο σουλτάνος Μουράτ Β επεδίωξε «να ανατρέ- 
Ψει δια παντός υπέρ του Ισλάμ τη θρησκευτική 
ισορροπία του κράτους του 15: αιώνα. Θέτοντάς το 
διαφορετικά, η εμπειρία της εξέγερσης του σεῖΐχη 
Μπεντρεντίν θα πρέπει να έπεισε τους οθωμανούς 
άρχοντες ότι η ανεκτικότητα έναντι των µη προση- 
λυτισµένων χριστιανών, που είχε υπάρξει αναγκαίο 
µέσο διασφάλισης σταθερού αποθέματος εκπαιδευ- 
µένου έµψυχου δυναμικού για την οθωμανική προε- 
λαύνουσα μηχανή (ανεξαρτήτως της θρησκείας των 
στρατιωτών της), δεν ήταν πλέον χρήσιμη. Από τη 
δεκαετία του 14350 και εμπρός, το Ισλάμ, όλο και 
περισσότερο, άρχισε να γίνεται αναγκαία προὐπό- 
θεση για την ένταξη στην οθωμανική άρχουσα ελίτ. 
Μία πλευρά αυτής της αλλαγής ήταν και η τακτική 
στρατολόγηση χριστιανοπαίδων (προσηλυτισµένων 
στο Ισλάμ), που στη συνέχεια εκπαιδεύθηκαν ως 
στρατιώτες και στρατιωτικοί διοικητές, δηλαδή, 
αλλοτριώθηκαν πολιτισµικά ως Οθωμανοί», ση- 
μειώνει ο συγγραφέας. 

Έκτοτε, η ανάπτυξη του οθωμανικού κράτους 
ταυτίσθηκε µε την ταυτότητα του Ισλάμ και συµπο- 
ρεύθηκε µε την ένταξη της βυζαντινής αριστοκρατί- 
ας στην οθωμανική κυρίαρχη τάξη µέσωτου εξισλα- 
μισμού της. Ακόμη και ο Μωάμεθ Β’ ο πορθητής 
της Κωνσταντινουπόλεως, είχε άφθονο χριστιανικό 
αίμα. Αλλά κορυφαία είναι η περίπτωση των τριών 
ανήλικων ανιψιών του Κωνσταντίνου Παλαιολόγου, 
του τελευταίου βυζαντινού αυτοκράτορα, οἱ οποίοι 
ήταν οι τυπικοί διάδοχοί του, δεδομένου ότι ο ίδιος 
δεν είχε αποκτήσει απογόνους. Ένας από τους 
τρεις θα γινόταν αυτοκράτορας, στην περίπτωση 
που η Πόλη δεν έπεφτε το 1453. Είναι ενδιαφέρου- 


ο. 


σα η τύχη τους, όπως την περιγράφει ο Ηεαίῃ 
Γουντγ: 

«Το 1470, 17 χρόνια µετά την πτώση της αυτο- 
κρατορικής πόλης, ένας από τους ανιψιούς του 
Κωνσταντίνου έκανε την εμφάνισή του πίσω από τα 
τείχη του σαραγιού, στην ηλικία των 21 ετών, µε το 
όνοµα Μεσίχ πασάς, ναύαρχοςτου οθωμανικού στό- 
λου και σαντύάκ µπέης (κυβερνήτης) της επαρχίας 
της Καλλίπολης. Το 1481 ο Μεσίχ πασάς τοποθετή- 
θηκε από το διάδοχο του Μεχμέτ, τον Μπαγιείίβ, 
στο αξίωμα του μεγάλου βεέίρη, του επικεφαλής υ- 
πουργού της οθωμανικής κυβέρνησης, πόστο στο ο- 
ποίο διατηρήθηκε για δύο χρόνια. Το 1499 ανυψώ- 
θηκε για δεύτερη φορά στο αξίωμα του μεγάλου βε- 
ζίρη, το οποίο διατήρησε µέχρι το θάνατό του, το 
1501. 

Ο αδελφός του Μεσίχ πασά, που ὡς Οθωμανός 
έφερε το όνοµα Χας Μουράτ πασάς, υπήρξε προσω- 
πικός ευνοούμενος του σουλτάνου Μεχμέτ Β’. Το 
1472, 19 χρόνια µετά την πτώση της πόλης, κατέλα- 
βε το πρώτο διοικητικό του πόστο ως µπεηλέρ 
μπέης της Ρούμελης (γενικός κυβερνήτης των Βαλ- 
κανίων). Ένα χρόνο αργότερα, στις 4 Αυγούστου 
1473, ο Χας Μουράτ πασάς, ως επικεφαλής πτέρυ- 
γας του στρατού του Μεχμέτ στην εκστρατεία ενα- 
ντίον του ηγέτη των Ασπροπροβατάδων Ουζούν Χα- 
σάν, σκοτώθηκε σε ενέδρα, ενώ περνούσε τον ποτα- 
μό Ευφράτη στην ανατολική Ανατολία. 

Η σταδιοδροµία του τρίτου ανιψιού του Κων- 
σταντίνου Παλαιολόγου είναι δυσκολότερο να ανι- 
χνευθεί. Ὑπάρχει, ωστόσο, µία πιθανότητα πως, ό- 
ταν ξεπρόβαλε από το παλάτι, έφερε το όνοµα Γκε- 
ντίκ Αχμέτ πασάς. Να ήταν, δηλαδή, εκείνος που 
στα 1473 ονομάστηκε μεγάλος βεζίρης από τον 
Μεχμέτ Β’»'. 

Χριστιανικής καταγὠωγής ήταν και ο πασάς 
Μαχμούτ, ο οποίος έγινε βεζίρης το 1453, αµέσως 
µετά την πτώση της Πόλης. Ο Κριτόβουλος, χρι- 
στιανός ιστορικός που έζησε κοντά στον Μεχμέτ Β΄ 
και έγραψε την ιστορία της Άλωσης και της διακυ- 
βέρνησης του πορθητή, γράφει για το βεζίρη Μαχ- 
μούττα εξής: 

«...ένας άντρας ονόματι Μαχμούτ, που προη- 
γουµένως ανήκε στο έθνος των Ρωμαίων τόσο από 
την πλευρά της μητέρας του όσο και από την πλευ- 
ρά του πατέρα του. Ο εκ πατρός παππούς του, Φι- 
λανθρωπινός, είχε υπάρξει κυβερνήτης της Ἐλλά- 
δος [εννοείται η Κεντρική Ελλάδα[, µε το ιεραρχικό 


τίτλο του Καίσαρα. Αυτός ο άντρας είχε τόσο φίνα 
φύση, ώστε να επισκιάζει όχι µόνον τους σύγχρο- 
νούς του αλλά και τους προγενέστερούς του σε σο- 
φία, γενναιότητα, αρετή και άλλα χαρίσματα. ΄Ηταν 
πολύ ταχύς να αναγνωρίόει αβίαστα τι έπρεπε να 
πράξει. Ακόμη και όταν κάποιος άλλος του το έλε- 
γε, ήταν ταχύτερος στο να το φέρει σε πέρας. Είχε, 
επίσης, ευγλωττία να απευθύνεται στο πλήθος, ή- 
ταν ικανός να διοικεί άντρες και ακόµη περισσότε- 
ρο έξυπνος στη χρήση πραγμάτων και στην εξεύρε- 
ση τρόπων για να βγαίνει από δύσκολες καταστά- 
σεις. ΄Ἠταν δραστήριος, καλός σύμβουλος, τολµη- 
ρός, γενναίος, εξαίρετος σε όλα, καθώς ο χρόνος 
και οι περιστάσεις το απέδειξαν. Από τότε που ανέ- 
λαβε τις υποθέσεις του Μεγάλου Σουλτάνου, έδωσε 
τα πάντα στη µεγάλη του επικράτεια, µια καλύτερη 
προοπτική µε τον υπέροχο ζήλο του και το φίνο 
σχεδιασμό του καθώς και µε την απόλυτη και ανε- 
πιφύλακτη πίστη και την καλή θέληση έναντι του 
μονάρχη του. Ἠταν, επομένως, ένας άντρας µε κα- 
λύτερο χαρακτήρα από όλους τους άλλους, όπως 
φαίνεται από τα επιτεύγματά του»». Ας σημειωθεί ό- 
τι ο Μαχμούτ άσκησε τα καθήκοντα του βε«ίρη για 
17 ολόκληρα έτη, χρονικό διάστηµα ρεκόρ στην 
ιστορία της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

Είναι γεμάτο εκπλήξεις το βιβλίο του Ηθαί] 

ΓΙ. οΝΓΥ, ιδιαίτερα για όσους προσεγγίζουν την ιστο- 

ρία µέσα από απλοϊκά σχήματα. Ελπίζουμε ότι στην 

επόμενη έκδοση της ελληνικής μετάφρασης οι εκ- 

δότες θα απαλείψουν τις λανθάνουσες τυπογραφι- 

κές αβλεψίες. Είναι έρνο µε διαχρονική σηµασία 

αυτό του ΠεαίΏπ Τοντ. Συμµπυκνώνει δεκαετίες 

έρευνας, µειλίχιας και Ψψύχραιµμης έρευνας ενός 

πράγματι σοφού ανθρώπου. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 
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Β. Νεράντζη - Βαρμάζη 


Βυζαντινή Θεσσαλονίκη. Εγκώµια της πόλης 


Εκδόσεις Βάνιας 
Θεσσαλονίκη: 2005 
Σελ.: 184 


Από τις Ἐκδόσεις Βάνιας της Θεσσαλονίκης 
κυκλοφόρησε πρόσφατα ένας απερικόσµητος, αλ- 
λά κομψός τόμος µε τίτλο Βυέαντινή Θεσσαλονίκη: 
Εγκώμµια της πόλης, της καθηγήτριας του Α.Π.Θ. Β. 
Νεράντέη - Βαρμάύέη. 

Η συγγραφέας προτάσσει στον τόμο επιλογή βι- 
βλιογραφίας (που είναι, πάντως, σχεδόν εξαντλητι- 
κή) µετις κυριότερες πηγές και τα βοηθήματα για ό- 
σους/όσες επιθυμούν να διευρύνουν την ενημέρωσή 
τους στο θέµα που την απασχολεί. Το βιβλίο διαθέ- 
τει µια πολύ κατατοπιστική εισαγωγή στο θέµα (σ. 
15-22) και µια περιεκτική «Ἱστορία της Θεσσαλονί- 
κης κατά τη βυζαντινή περίοδο (4”-155 αι.)», που 
υποδιαιρείται σε τρία τμήματα: στην πρώιμη βυέα- 
ντινή περίοδο (4”-6ὺ αι.), στη µέση βυζαντινή περίο- 
δο (750-125: αι.), στην οποία εξετάύεται η περίοδος 
των σλαβικών επιδρομών (7”5-δ” αι.) και η περίοδος 
της ακμής (95:-100: αι.), και στην ύστερη βυζαντινή 
περίοδο (135-150: αι.). Σ’ αυτήν εξετάέονται πέντε υὐ- 
ποτµήµατα της συγκεκριμένης περίοδου: Από τους 
Φράγκους στους Παλαιολόγους (1204-1261), η επο- 
χή των πρώτων Παλαιολόγων (1261-1342), το κίνη- 
µα των Ζηλωτών (1342-1350), ο τελευταίος βυζαντι- 
νός αιώνας (1350-1423) και η περίοδος της Βενετο- 
κρατίας (1423-1450). 

Η «Ἱστορία της Θεσσαλονίκης κατά τη βυζαντι- 
νή περίοδο» καλύπτει τις σελίδες 22-52 του τόμου 
αυτού. 

Το κύριο θέµα του τόμου µε τίτλο «Εκφράσεις 
της Θεσσαλονίκης από βυζαντινούς συγγραφείς» κα- 
λύπτει τις σ. 532-174 και έχει παραθέµατα από έξι βυ- 
ζαντινούς συγγραφείς µε σταθερό «τριαδικό» σχήµα: 
εισαγωγή στο συγγραφέα, κείµενο από δόκιµες φιλο- 
λογικά εκδόσεις και γλαφυρή μετάφραση των κειµέ- 
νων από τη συγγραφέα του τόμου. Τα παραθέµατα εἴ- 
ναι: του Ιωάννη Καμινιάτη, Εις την άλωσιν της Θεσ- 
σαλονίκης (έκδ. σετίταάϊ ΒοΠ]ᾳ, Βετο]π]-Νονί ΕΡοτα- 


214 


Κκί 1973), του Τιμαρίωνα (εκδ. Ε. Ἐοπιαπο, Ναροίϊ 
1974), του Νικηφόρου Χούμνου, Θεσσαλονικεύσι 
Συμβουλευτικός (εκδ. ο].Ετ. Βοϊδδοπαάε, Αποεσοία 
σταεσα Π, 197-187, Ρατίς 1830), του Δημήτριου Κυδώ- 
νη, Μονωδία τοις εν Θεσσαλονίκη πεσούσι, του Φιλο- 
θέου Κόκκινου, Λόγος εις αγίαν Ανυσίαν (εκδ. Δ. 
Τσάµη, Φιλοθέου Κωνσταντινουπόλεως του Κοκκί- 
νου, Αγιολογικά έργα, ΚΒΕ Θεσσαλονίκη 1985), ανῶ- 
νύμου εγκώμιο του Μακαρίου Μακρή, Βίος και πολι- 
τεία του οσίου ημών Μακαρίου του επίκλην Μακρή, 
ηγουμένου χρηµατίσαντος εν τη σεβασμιωτάτη μονή 
του Παντοκράτορος, (εκδ. Α. Αργυρίου, «Μασαίτε 
Μαϊκτοες οί ἷα ρο]επιίαιιε οοπίτε 1δίαπ», οέιαάί ε Τεςίί 
314. Οπία ἆαὶ Ψαίΐϊίσαπο 1986). 

Ο τόμος περιέχει τον απαραίτητο για επιστηµο- 
νικό έργο ευρετηριασµό µε πίνακα κύριων ονοµά- 
των (σ. 175 - 184). 

Η εργασία της Β. Νεράντέη - Βαρμάέη απευθύ- 
νεται κυρίως στους φοιτητές και στις φοιτήτριές 
της και τους βοηθάει µε ευσύνοπτο τρόπο στην πε- 
ριήγησή τους στο βυζαντινό χώρο µε κέντρο την τό- 
τε «συμβασιλεύουσα» Θεσσαλονίκη. Απευθύνεται, 
όµως, παράλληλα και σε ευρύτατο αναγνωστικό 
κοινό, που δεν περιορίζεται µόνον σε όσουςσ/όσες 
κατοικούν στη Θεσσαλονίκη, αλλά τροφοδοτεί το 
ενδιαφέρον κάθε Έλληνα/Ελληνίδας και οπωσδή- 
ποτε μεγάλου αριθμού ξένων. 

Έχουμε στα χέρια µας συστηματική εργασία, 
που παίρνει την θέση της στο πλαίσιο άλλων εργα- 
σιών, καιτης συγγραφέως και άλλων (βλ. την παρα- 
τιθέµενη στην αρχή του τόμου «Επιλογή βιβλιογρα- 
φίας»), και καλύπτει ένα ὡς τώρα κενό. Είναι ένα 
ευκολοδιάβαστο και χρήσιμο βιβλίο, γραμμένο µε 
επιστημονικές προδιαγραφές και µε εμφανή 
εκλαϊκευτική διάθεση. 


Θ. Μαυρόπουλος 


Παντελής Μ. Νίγδελης 


Πέτρου Ν. Παπαγεωργίου του Θεσσαλονικέως 


Αλλπλογραφία (1880 -1912) 


Εκδόσεις Ἐταιρεία Μακεδονικών Σπουδών 
Θεσσαλονίκη: 2004 
Σελ.: 268 


Ο Πέτρος Ν. Παπαγεωργίου (1859-1914) απο- 
τελεί φυσιογνωμία σχεδόν μυθική για όσους έχουν 
ασχοληθεί µε την ιστορία και την αρχαιολογία της 
Μακεδονίας, αλλά και µε την ελληνική γραμματεία. 
Μυθική, διότι το µεν έργο του υπήρξε τεράστιο (αλ- 
λά διασκορπισµένο σε πλήθος εντύπων), ο δε βίος 
του -μέχρι πριν από µερικά χρόνια- υπήρξε μάλλον 
άγνωστος και οπωσδήποτε οµιχλώδης. ΄Εέησε στις 
παρυφές της κοινωνίας της εποχής του, συµµέτο- 
χος, αλλά και απόµακρος. 

Ο Παντελής Μ. Νίγδελης έχει αφιερώσει πολ- 
λά χρόνια στη συγκέντρωση του έργου του Π.Μ. 
Παπαγεωργίου, ανοίγοντας έτσι δρόµο στη γνώση 
της ιστορίας της Θεσσαλονίκης, αλλά και του ευ- 
ρύτερου μακεδονικού χώρου. Διότι, δυστυχώς, η 
μοίρα δεν στάθηκε σκληρή µόνον µε τον πατέρα 
της τοπικής ιστοριογραφίας. Στάθηκε σκληρή και 
µε το αρχείο του, που καταστράφηκε στην πυρκα- 
γιά του 1917. 

Ο παρουσιαζόµενος τόμος είναι καρπός σκλη- 
ρής έρευνας. Ο Π.Μ. Νίγδελης συγκέντρωσε επιι- 
στολές και υπομνήματα του Παπαγεωργίου από τα 
αρχεία προσώπων, µε τα οποία είχε βάσιµες υποιψί- 
ες ότι οτελευταίος αλληλογραφούσε. Πρόκειται για 
152 δελτάρια, επιστολές και υπομνήματα. Επίσης, ο 
συγγραφέας διενήργησε εκτενή έρευνα και σε άλ- 
λες πιθανές πηγές, όπου θᾳ έπρεπε να υπάρχουν ε- 
πιστολές του Παπαγεωργίου, αλλά χωρίς αποτέλε- 
σµα. Πρέπει να σημειωθεί ότι, τη συγκεκριμένη ε- 
ποχή, η αλληλογραφία µε πρόσωπα σηµαντικά δεν 
ήταν σύνηθες φαινόμενο, γι’ αυτό και οι σύγχρονοι 
του Παπαγεωργίου είχαν επισημάνει και εντυπω- 
σιασθεί από το γεγονός ότι ο συμπατριώτηςτους, ᾱ- 
πόµακρος μάλλον στην κοινωνική ζωή του, διατη- 
ρούσε αλληλογραφία. 


Αν η συγκέντρωση των επιστολών υπήρξε ἆ- 
θλος, ο εκτενής σχολιασμός τους δεν ήταν λιγότερο 
επίπονο και ουσιαστικό επίτευγμα. Μέσα από τα 
σχόλια του Π. Νίγδελη αναδύονται ειδήσεις και λε- 
πτοµέρειες για πρόσωπα της εποχής, που αλλιώς 
θα έµεναν στη λήθη, καθώς και βιογραφικές λεπτο- 
µέρειες, απολύτως τεκμηριωμένες, αφού οι χρονο- 
λογίες θανάτων που παρατίθενται προέρχονται - 
πράγμα διόλου εύκολο- από τα αρχείατου Κοιµητη- 
ρίου της Παναγίας Ευαγγελιστρίας της Θεσσαλονί- 
κης και από τον τοπικό Τύπο. Ταυτόχρονα, µέσα αᾱ- 
πότις επιστολές και τα σχόλιά τους αναδύεται η εἰ- 
κόνα της Μακεδονίας στη συγκεκριμένη εποχή 
(1860-1912) -με όλα τα εσωτερικά προβλήματά της- 
και οἱ σχέσεις της µε το επίσημο ελληνικό κράτος, 
ιδιαίτερα στα εκπαιδευτικά θέµατα. 

Κυρίως, όµως, αναδύεται όχι ο ερευνητής, αλ- 
λά ο «άλλος» Παπαγεωργίου, το πραγµατικό πρό- 
σωπο που βίωσε µια εποχή που -για να είμαστε εἰλι- 
κρινείς- θα πρέπει να οµολογήσουμε ότι δεν ήταν έ- 
τοιµη για να τον δεχθεί. Ο τρόπος, επί παραδείγµα- 
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Ο Παπαγεωργίου µε τελειόφοιτους του Γυμνασίου Μυτιλήνης (1896-1897) 
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ερ ας 


Φαἰοπίφμε. 





(82, Ἐδίίοων , Βαὐςς, Ξαἱοπίανο. 


Η περιοχή του ΣἸντριβανίου πριν από την κατεδάφιση του τείχους 


τι, µε τον οποίο απαλλάχθηκε των καθηκόντων του 
ὡς γυμνασιάρχης στο ελληνικό γυμνάσιο του Μονα- 
στηρίου -αληθινή Ψυχρολουσία- είναι ενδεικτικός 
των προβλημάτων που αντιμετώπιζε ο Παπαγεωρ- 
γίου στην εποχή του. Διότι, πέραν από τις επιστηµο- 
νικές ενασχολήσεις, ο βιοπορισµός επεφύλαξε 
σκληρές στιγµές στον θεσσαλονικέα (όπως του άρε- 
σε να ονοµάζόει τον εαυτό του) σοφό. 

Οι σχολιασμοί του ΠΠ. Νίγδελη επιτρέπουν να 
σκιαγραφήσουµε το οικογενειακό πορτρέτο του 
Π.Ν. Παπαγεωργίου. Γόνος µιας εὐύπορης επιχειρη- 
µατικής οικογένειας από το Κρούσοβο, που εγκαθί- 
σταται στη Θεσσαλονίκη (οπωσδήποτε µετά το 
1865, αφού στο κατάστιχο του στρατολογικού αντι- 
σηκώµατος του έτους εκείνου, το οποίο δημοσίευσε 
προ ετών ο Κ. Βακαλόπουλος, λείπει κάθε ίχνοςτης 
οικογένειας), όπου έρχεται σε επιγαµίες µε σηµα- 
ντικές οικογένειες από την περιοχή της καταγωγής 
της (Ζουμετίκου και Γιαννούλη) που κι αυτές συγκε- 
ντρώνονται στη Θεσσαλονίκη. Παππούς του ο συ- 
νώνυµός του, Πέτρος Παπαγεωργίου, από το Κρού- 
σοβο, που πέθανε στη Βιέννη το 1857. Πατέρας του 
ο Νικόλαος Παπαγεώργίου, που παντρεύτηκε την 
Δομινίκη Παπάζογλου (ατό οικογένεια του Μονα- 
στηρίου) και απέκτησε µαζί της, εκτός από τον Πέ- 
τρο, δύο γιους και δύο θυγατέρες. Από την ίδια οἱ- 
κογένεια του απώτερου Πέτρου Παπαγεωργίου 
προήλθαν ο Τάσκος και ο Φιλώτας Παπαγεωργίου, 
πρόσωπα που, επίσης, διαδραμάτισαν ρόλο στην 
τοπική ιστορία. Η επιχειρηµατικότητα αυτής της οἱ- 
κογένειας χάνεται, σταδιακά, κατά την παρουσία 
της στη Θεσσαλονίκη. Στον κόσμο των επιχειρήσε- 
ὧν παραμένει µόνον ο έµπορος αλεύρων Κωώνστα- 
ντίνος Παπαγεωργίου, εξάδελφος του Πέτρου. 
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Ωστόσο, στα όργανα της χριστιανικής κοινότητας 
Θεσσαλονίκης αναδεικνύονται και συχνά πρὠταγω- 
νιστούν θείοι, εξάδελφοι, γαµπροί και ανιψιοί του 
σοφού ανδρός. Η απαρέσκεια που εκφράζει σε ορἰ- 
σµένες επιστολές για την κοινοτική δραστηριότητα 
στη Θεσσαλονίκη και τις έντονες διαμάχες προέρ- 
χεται περισσότερο από την άµεση εμπειρία του µέ- 
σα από το συγγενικό περιβάλλον του (συγκεντρώ- 
µένο στην κεντρική συνοικία του Αγίου Αθανασίου) 
και λιγότερο από την -μάλλον απόµακρη- σχέση του 
µε τα κοινά. Ωστόσο, η Χριστιανική κοινότητα της 
πόλης τον τίμησε µετά το θάνατό του. Όχι, όµως, η 
πόλη. Η προσπάθεια να βρεθούν τα οστά του στην 
Αθήνα, όπου πέθανε, δεν καρποφόρησε. Αλλά ούτε 
ένα μνημείο δεν έχει ανεγερθεί προς τιμήν του Πα- 
παγεωργίου, του Θεσσαλονικέως. Στο Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήµιο ανήκει αυτή η υποχρέωση. Όχι τίπο- 
τε πολυτελές, δεν θα ικανοποιούσε την ψυχή του 
Π.Ν. Παπαγεωργίου. Μια επιγραφή, όµως, µε κά- 
ποιο επίγραµµα, σαν αυτά που συνέθετε ο ίδιος, σε 
τάφους ή στο Παπάφειο. Να µην ξεχνάμε ότι μόλις 
πριν από έναν αιώνα, το ρόλο του πανεπιστημίου 
στη Θεσσαλονίκη τον διαδραµάτιόε µόνοςτου ο Πέ- 
τρος Παπαγεωργίου. Συγκεντρώνοντας και εκδίδο- 
ντας επιγραφές, μελετώντας ακατάπαυστα. Κι αν η 
Θεσσαλονίκη δεν τον τίμησε ούτε µε τον τίτλο του 
γυµνασιάρχη, το ελεύθερο ελληνικό κράτος τον ᾱ- 
ναγνώρισε, έστω κι αν ήταν μάλλον αργά, γιατί η 
κλονισμένη υγεία του δεν είχε άλλα περιθώρια. Αλ- 
λά αυτή είναι µια άλλη ιστορία, που αναδύεται σιγά 
σιγά µέσα από τις μελέτες, τις σκληρές και επίπο- 
νες μελέτες, του Παντελή Μ. Νίγδελη. Του οφεί- 
λουµε χάριτες. Δεν είναι ίσως δημοφιλές το αντι- 
κείµενο, δεν γίνεται ευρύτερα κατανοητό. Αλλά 
στο ερώτημα που είχε θέσει κάποτε ο ίδιος ο Πατα- 
γεωργίου στο φίλο του τον Κοντορέπα, αν θα βρι- 
σκόταν συνεχιστής του έργου τους πάνω στην ιστο- 
ρία της Θεσσαλονίκης, ο Π. Νίγδελης έχει δώσει 
την απάντησή του. 

«Διότι δεν δύνασαι να φαντασθής, Κωστή, πό- 
σον ηγάπησα την Θεσσαλονίκην αφότου και την ε- 
γνώρισα», έγραφε ο Παπαγεωργίου. Και η Θεσσα- 
λονίκη τον αγάπησε. Αλλά είναι πόλη σκληρή και 
δεν το δείχνει. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 


Χαράλαμπος Κ. Παπαστάθης 
Το χρονικό της Ορμύλιας 


Εκδόσεις Ὀπινειςίίγ ο{ιιάϊο Ῥγ6ςῬς 
Θεσσαλονίκη: 2004 
δελ ΙΠΙΣ 


Μέχρι πρόσφατα, το µόνο γνωστό «χρονικό» αᾱ- 
πό το μακεδονικό χώρο κατά την περίοδο της 
Τουρκοκρατίας ήταν το χρονικό του παπά-Συνοδι- 
νού, που αναφερόταν στην περίοδο 1597-1642 και 
περιέγραφε τα συμβάντα στις Σέρρες. Το άτιτλο 
χειρόγραφο που εξέδωσε ο διαπρεπής ερευνητής 
Χαράλαμπος Παπαστάθης, καθηγητής του Α.Π.Θ. 
(ο οποίος τιµά µετη συμμετοχή του την συντακτική 
επιτροπή της 6.Π.), και αφορά την Ορμύλια της 
Χαλκιδικής, είναι το δεύτερο χρονικό που γνωρί- 
ζουμε από τη Μακεδονία της οθωμανικής περιό- 
δου. Ως χειρόγραφο περιήλθε εξ αγοράς στα Γενι- 
κά Αρχεία του Κράτους. «Ο χρονικογράφος», ση- 
μειώνει ο Χ. Παπαστάθης, «δεν αποκαλύπτει το ό- 
νοµά του ούτε την οικογενειακή του κατάσταση. 
Σποραδικά στο κείµενο απαντούν µερικά αυτοβιο- 
γραφικά στοιχεία. Ἐίναι προφανές ότι ασχολείται 
πρωτίστως µε γεωργικές εργασίες». Αν και η πρώ- 
τη εντύπωση που δημιουργεί η πληθώρα των "θεο- 
κρατικών ερμηνειών των ιστορικών γεγονότων" εί- 
ναι ότι ο χρονικογράφος υπήρξε μοναχός ή ιερέας, 
ο Χ. Παπαστάθης αναγνώριζει -με βάση την κριτι- 
κή στάση του χρονικογράφου απέναντι σε ορισµέ- 
νους ιερείς και μοναχούς- έναν κατώτερο κληρικό, 
πιθανώς αναγνώστη. Σε φύλλο χάρτου, σταχωµένο 
σε θεολογικό βιβλίο, το οποίο απόκειται στο ναό 
του Αγίου Γεωργίου στην Ορμύλια, ο ερευνητής ε- 
ντόπισε το ακόλουθο σηµείωµα: «Το παρόν βιβλίον 
υπάρχοι κτήµα αναγνώστου του γιαννάκη/ο εξ ορ- 
µήλιας, εις τους 1830 χρόνους, σεπτεµβρί(ου) 25, 
διά γρόσια 18 το αγόρασα». Έτσι, εμμέσως, προσ- 
διορίζει ο ερευνητής την ταυτότητα του χρονικο- 
γράφου: Ο αναγνώστης Γιαννάκης. 

Το «χρονικό της Ορμύλιας» ξεκινά το 1828 και 
σταματά απότομα το 1837, περιλαµβάνει, όµως, 
και διήγηση γεγονότων της περιόδου 1821-1827. 
«Ο Γιαννάκης», σημειώνει ο Χ. Παπαστάθης, «περι- 


γράφει γεγονότα και εκφράζει µε παρρησία τις κρί- 
σεις και τα συναισθήματά του πάνω σε αυτά που 
θυµάται, που βίωσε και που βιώνει. Δεν απευθύνει 
τη γραφή του σε συγκεκριµένα πρόσωπα, τέκνα, 
φίλους, µαθητές, συντοπίτες, αλλά σε έναν άδηλο 
αναγνώστη [...], καθώς ο ίδιος ελπίζει πως, αν το 
χειρόγραφό του σωθεί από τη λαίλαπα της εποχής 
[...],. αυτός ο άγνωστος αναγνώστης Θα ήταν το 
πρόσωπο που θᾳ έσκυβε πάνω στα γραφτά του να 


αφουγκρασθεί». 
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Ο εκδότης του χειρογράφου ακολουθεί πιστά 
την ορθογραφία του και περιορίζεται στους απαραί- 
τητους σχολιασμούς, ενώ στο τέλος του βιβλίου πα- 
ραθέτει λεξιλόγιο -με όρους που συχνά εκφράύουν 
τις βαρύτατες και συχνές φορολογικές υποχρεώ- 
σεις, θύμα των οποίων έπεφτε ο Γιαννάκης και οι 
συγχωριανοί του. 

Ως ιστορική πηγή, το «χρονικό της Ορμύλιας» 
είναι αναντικατάστατο. Παρέχει μοναδικές ειδή- 
σεις, κυρίως σε ό,τι αφορά το φορολογικό σύστημα 
και τις ποικίλες μεθόδους µε τις οποίες οι οθώωµα- 
νοί αξιωματούχοι απομυζούσαν το πλεόνασμα (κυ- 
ριολεκτικώς: το υστέρημα) των κατοίκων της Ορμύ- 
λιας. Αυτό που περιγράφει ο αναγνώστης Γιαννά- 
κης (συνώνυµος του Ιωάννου Αναγνώστου, συντά- 
κτης της περίφηµης Διηγήσεως της Αλώσεως της 
Θεσσαλονίκης το 1430), είναι ένα σύστηµα φεουδα- 
λικό, στο πλαίσιο του οποίου η στοιχειώδης ελευθε- 
ρία και ευημερία των καλλιεργητών δεν έχουν απο- 
λύτως καµία θέση. Στο βαθµό που οι περιγραφόµε- 
νες κοινωνικές και οικονομικές συνθήκες δεν απο- 
τελούσαν µόνον τοπικό γνώρισμα (σ’ αυτήν την πε- 
ρίπτώση οι κάτοικοι της Ορμύλιας θα είχαν σταδια- 


κώς εγκαταλείψει το χωριό τους), η περιγραφή 
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τους από το «χρονικό» αποτελεί πολύτιμη πηγή της 
οικονοµικής και κοινωνικής ιστορίας του οθωµανι- 
κού χώρου. 

Αν και η διατήρηση του βιβλίου, που είχε αγο- 
ράσειτο 1830 ο Γιαννάκης, στο ναό της Ορμύλιας α- 
ποτελεί ισχυρή ένδειξη ότι δεν εγκατέλειψε τον τό- 
πο του, από την άλλη πλευρά δεν σημειώνει τίποτε 
για την οικογενειακή κατάστασήτου. Δεν γνωρίέου- 
με, έτσι, αν είχε απογόνους. Στο κοιμητήριο της 
Ευαγγελίστριας της Θεσσαλονίκης, αγοράσθηκε το 
1901 οικογενειακός τάφος, στον οποίο τάφηκε τότε 
ο «Π. Ιωάννου Αναγνώστου» και στη συνέχεια συγ- 
γενείς του µέχρι το 19768. Για τον «ΠΠ. Ιωάννου Ανα- 
γνώστου» δεν διαθέτουµε καμία πληροφορία και 
δεν αποκλείεται να πρόκειται για συνωνυµία. Ίσως, 
όµως, να ήταν ο απόγονος του Γιαννάκη, του Χρονι- 


κογράφου της Ορμµήλιας. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 


Σάκης Σερέφας (κείµενα) - Χάρης ΠΓιακουµμής (εικονογράφηση) 


Θεσσαλονίκη σε πρώτο πρόσωπο (Ταξιδιωτικές Σηµειώσεις) 


Εκδόσεις Μ. Τουμπής 
Θεσσαλονίκη: 2005 
Σελ.: 192 


Στην εικοσιπενταετία που διέρρευσε, από τότε 
που άρχισαν να εκδίδονται λευκώματα µε ιστορικό 
οπτικό υλικό περί τη Θεσσαλονίκη, έχουν δοκιµα- 
σθεί ποικίλοι τρόποι για την παρουσίαση και την 
ερμηνεία των εικόνων. Ἡ εικονολατρική αντίληψη 
ότι η εικόνα αξίζει χίλιες λέξεις και ότι η ὑποση- 
µείωση είναι οριακώς χρήσιμη αποτελεί, ασφαλώς, 
πλάνη. Χωρίς τον ορθό υπομνηματισμµό, ακόµη και 
η χρησιµότερη των εικόνων µπορεί να αχρηστευθεί, 
όπως συνέβη µε θαυμάσιες παλαιές φωτογραφίες 
της Θεσσαλονίκης, οι οποίες δημοσιεύθηκαν κατ’ 
επανάληψη (µέχρι κόρου) µε λανθασμµένους ή µε 
βαρετά γενικόλογους υπομνηματισμούς. 

Το βιβλίο των Σ. Σερέφα και Χ. Γιακουµή -αμ- 
φότερων γνωστών στους φιλίστορες- δεν εντάσσε- 
ται σε καµία από τις παθογενείς ιώσεις που έχουν 
πλήξει κατά καιρούς το αναγνωστικό κοινό της 
Θεσσαλονίκης. Ακριβώς το αντίθετο συμβαίνει. Τε- 
χνικώς και αισθητικώς, η έκδοση είναι άψογη. Το 
οπτικό υλικό που συνέλεξε ανά την Ἑσπερία ο ρέ- 
κτης συλλέκτης Χάρης Γιακουμµής είναι πρωτότυπο 
και εξαιρετικής ποιότητας από τεχνικής απόψεως. 
Αλλά τα κείµενα είναι ακόµη πιο πρωτότυπα. Διότι 
ο Σάκης Σερέφας βρήκε έναν εντελώς προσωπικό 
τρόπο να ξεφύγει από την υποχρέωση συγγραφής 
βαρετών υπομνηµατισµών. Έγραψε, για κάθε φω- 
τογραφίαᾳα, ένα διήγημα. Έτσι µπορεί να χαρακτηρι- 
σθεί ο φανταστικός μονόλογος τον οποίον διατυ- 
πώνει -σε κάθε φωτογραφία- κάποιο πρόσωπο που 
ανήκει σ’ αυτήν. Ο φανταστικός μονόλογος -που 
συνοδεύει ή συμπληρώνει την έλλειψη κάποιας τα- 
ξιδιωτικής περιγραφής της Θεσσαλονίκης, στις ο- 
ποίες είναι παλαιός µύστης ο Σ. Σερέφας- συνιστά 
και µία πολυδιάστατη «ερμηνεία» της εικόνας. Ἡ 
ερμηνεία αυτή δεν είναι βέβαια «ιστορική», παρά 
µόνον µε την έννοιαπου ο Σ,. Σερέφας αντιλαµβάνε- 
ται την εν γένει ιστορική εξέλιξη της εποχής που ε- 


λήφθησαν οι φωτογραφίες: Μέσα από τον προσω- 
πικό λόγο. Για το συγγραφέα, η ιστορία που γράφε- 
ται ερήµην των προσώπων -των εντυπώσεών τους, 
ακόµη και των οσµών τους- δεν είναι καλή ιστορία. 

Μ’ αυτήν την έννοια, η «Θεσσαλονίκη σε πρώ- 
το πρόσωπο» (τίτλος που αποδίδει το εύρημα των 
φανταστικών µονολόγων εκ µέρους των φωτογρα- 
φιζοµμένων προσώπων) επαναφέρει το ερώτημα, αᾱ- 
πό ποιον η ιστορία µπορεί να υπηρετηθεί καλύτερα, 





Ο Λευκός Πύργος. Ανώνυμη φωτογραφία, 1917 
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Μπροστά στον κινηματογράφο «Ολύμπια». Ανώνυμη φωτογραφία, 1917 


τουλάχιστον σε ό,τι αφορά τις σχέσεις της µε το ευ- 
ρύ κοινό: Από τους ιστοριογράφους ή από τους µυ- 
θιστοριογράφους. Η συζήτηση είναι παλαιά. Οι 
πρώτοι κατηγορούν τους δεύτερους ότι η φαντασία 
τους επισκιάόει την ιστορική πραγματικότητα. Οι 
δεύτεροι ανταπαντούν ότι δεν υφίσταται ιστοριο- 
γράφος που να µην έχει επιτρέψει στον εαυτό του 
κάποια κλίμακα ελευθεριότητας, σε ό,τι αφορά τη 
χρήση των πηγών. 

Σ) αυτό το σηµείο θα μπορούσε κανείς να δια- 
γράψει τα όρια του εγχειρήματος της «Θεσσαλονί- 
κης σε πρώτο πρόσωπο», αν ο Σάκης Σερέφας δεν 
ήταν καλός γνώστης της ιστοριογραφίας της Θεσ- 
σαλονίκης. Αν ήταν ο ιστοριογράφος που πεζογρά- 
Φησε ή ο πεζογράφος που ερωτοτρόπησε µε την 
ιστοριογραφία, αυτό θα το κρίνει ο αναγνώστης. 

Ελλείψει άλλου, ο αναγνώστης καλείται να κά- 
νει τη βαρετή δουλειά της συγγραφικής ρουτίνας: 
Να εξετάσει µια προς µία τις φωτογραφίες και να 
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αναέητήσει ποια μνημεία και κτίρια υφίστανται, ώ- 
στε να αποδεχθεί την προτεινόμενη χρονολόγηση ή 
να την απορρίψει ή και να τη συμπληρώσει, οσάκις 
ελλείπει. Οι ανώνυμες λήψεις παραλιακών όψεων 
από τη θάλασσα (σελίδες 11-17 και 22-25) θυμµί- 
ζουν ασφαλώς τις φωτογραφίες της Βιβλιοθήκης 
του Πανεπιστηµίου της Κωνσταντινούπολης, που 
προήλθαν από τη συλλογή του Αμπντούλ Χαμίντ. Η 
φωτογραφία της σελίδας 31 προβληματίζει ως 
προς την οδό που απεικονίόει, μέχρι σηµείου να ᾱ- 
ναρωτιέται κανείς αν πράγματι πρόκειται για τη 
Θεσσαλονίκη. Το φωὠωτογραφικό θέµα της σελίδας 
33 έχει κυκλοφορήσει -με παραλλαγές- και σε 
καρτποστάλ, οπότε και μπορεί να χρονολογηθεί µε 
σχετική ακρίβεια. Ἡ φωτογραφία της σελίδας 34- 
35 θα πρέπει να αποδειχθεί ότι αφορά τη Θεσσαλο- 
νίκη. Η ταύτιση του τοπίου της σελίδας 39 µε την 
οδό Φράγκων (όπως προτείνεται από τους εκδό- 
τες) υποθέτω ότι θα στηρίόεται σε σηµείωση του 


Κόσμος στην προκυμαία μπροστά στην πλατεία Ελευθερίας. Ανώνυμη φώτο- 
γραφία, 1916 





Η Αψίδα του Γαλερίου (Καμάρα). Φωτογραφία: Εγπεςί Ηεὐτατά, 1917 


ίδιου του φωτογράφου, διαφορετικά δεν στοιχειο- 
θετείται. Ἡ οδός Φράγκων δεν ήταν τόσο φαρδύς 
δρόμος. Ἡ αναφερόμενη ως «ανώνυμη» φωτογρα- 
φία της οδού Αγίας Σοφίας (σελ. 60-61) είναι δηµο- 
σιευµένη και προέρχεται από τη φωτογραφική 
υπηρεσία της Στρατιάς της Ανατολής. Ἡ φωτογρα- 
φία της σελίδας 62 χρειάζεται οπωσδήποτε κάποια 
τεκμηρίωση, πριν αποδοθεί στη Θεσσαλονίκη. 
Ποιος είναι, άραγε, αυτός ο δρόμος και ποιο αυτό 
το τέμενος; Και πώς γνωρίζουμε ότι η λήψη έγινε 
το 1916; Οι λήψεις οχίτα πιΙτος που ακολουθούν 
µέχρι τη σελίδα 75 µας αποζηµιώνουν για την κα- 
θαρότητά τους και την πρωτοτυπία τους. Ἡ Φφωτο- 
γραφία της σελίδας 76 («Σκηνές από την Άνω Πό- 
λη») απεικονίζει την οδό Προφήτη Ηλία, πάνω από 
τη συμβολή της µετην οδό Κασσάνδρου (δεξιά δια- 
κρίνεται μόλις η άκρη της κρήνης και στο βάθος ο 
μιναρές του ονοµαίζίόµενου σήµερα ναού του Προ- 
φήτη Ηλία). Θαυμάσια η εικόνα της σελίδας 79, το 


Γιλάν Μερµέρ, φωτογραφημένο µε κατεύθυνση εξ 
ανατολών προς δυσµάς (σε αντίθεση µε τις γνω- 
στές λήψεις από την αντίθετη κατεύθυνση). Αν 
πράγματι η απεικονιέζόµενη στις φωτογραφίες των 
σελίδων 82-85 είναι η οδός Αγίου Νικολάου (όπως 
προτείνεται από τους εκδότες), πρόκειται για 
συνεισφορά στην τοπογραφία. Θα περίμενε, βέ- 
βαια, κανείς να συναντήσει κάποιο ίχνος του ταυ- 
τώνυµου ναού, που βρισκόταν μεταξύ των σηµερι- 
νών οδών Φιλίππου και Εγνατίας. ΄ΗἩ άραγε η φωῶ- 
τογραφία των σελίδων 84-85 δείχνει κάποιο υψη- 
λότερο σηµείο; Μερικές από τις από αέρος Φωώτο- 
γραφήσεις, µετά τη σελίδα 90, δεν είναι καθόλου 
«ανώνυμες». Προέρχονται από υπηρεσία του γαλλι- 
κού στρατού και έχουν δημοσιευθεί σχολιασµένες 
σε αυτή την περιοδική σειρά. Πολλές από τις εικό- 
νες µετά τη σελίδα 112 προέρχονται, επίσης, από 
λήψεις της φωτογραφικής υπηρεσίας της Στρατιάς 
της Ανατολής. Θαυμάσια και σπάνια η φωτογραφία 
του μητροπολίτη Γενναδίου σε αγιασμό των υδά- 
των, χρονολογημµένη το 1917, εὐστοχα, αφού είναι 
παρών ο Ελευθέριος Βενιζέλος και «υπουργού της 
Τριανδρίας. 

Πέρα από τις επιφυλάξεις που διατυπώθηκαν, 
το οπτικό υλικό που εισφέρεται από τη «Θεσσαλο- 
νίκη σε πρώτο πρόσωπο» είναι εξαιρετικά αξιόλο- 
γο και είναι βέβαιο ότι ανήκει στο είδος των Ρι- 
βλίων που σημειώνουν εκδοτική επιτυχία. Αξίόει η 
επιτυχία, ώστε να εμψυχώσει τους δημιουργούς 
του έργου και για άλλα παρόμοια, του αυτού υψη- 
λού επιπέδου. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 
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Γιάννης Ι. Ταμιωλάκης 


Ἱστορία της αποχέτευσης της Θεσσαλονίκης 


Εκδόσεις ἘταιρείαΎδρευσης και Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης Α.Ε. 


Ωεσσαλονίκηῃ: 2005 
Σελ.; 200 





Ῥωμαϊκό λουτρό (φωτογραφία που δημοσιεύθηκε στο βιβλίο «Αρχαία Αγορά 
Θεσσαλονίκης» των Π. και Π. Βελένη) 


Όταν πριν από είκοσι χρόνια ο Ιωάννης Ταμιω- 
λάκης δηµοσίευσε τη µελέτη του «Ἱστορία της 
ύδρευσης της Θεσσαλονίκης», οἱ ιστορικές γνώσεις 
µας για τις υπέργειες, πόσο μάλλον για τις υπό- 
γειες, υδάτινες ροές της πόλης ήταν ελάχιστες και 
αποσπασµατικές. Ἡ σηµασία της μελέτης εκείνης 
δεν περιοριζόταν στο ειδικό θέµα της ύδρευσης, αλ- 
λά επεκτεινόταν σε όλες τις πτυχές της ιστορικής 
τοπογραφίας της Θεσσαλονίκης. Ἡ γνώση των υδά- 
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τινων ροών είναι καθοριστική για να αντιληφθούμε 
τη γεωγραφία των κοινωνικών και οικονοµικών 
λειτουργιών στη διαχρονική τους εξέλιξη. Αυτό α- 
ποδεικνύεται από τη µεγάλη συχνότητα βιβλιογρα- 
φικών αναφορών στην «Ἱστορία της ύδρευσης της 
Θεσσαλονίκης», η οποία σημειώθηκε από την έκδο- 
ση της μελέτης και εντεύθεν. 

Οι παρατηρήσεις αυτές ισχύουν σε ακόµη µε- 
γαλύτερο βαθµό για την παρούσα µελέτη. Αν για 
την ύδρευση διαθέταµε ελάχιστες ειδήσεις από τις 
ιστορικές πηγές, για την αποχέτευση δεν γνωρίόα- 
µε μέχρι στιγμής πρακτικώς τίποτε. Ωστόσο, η 
χαρτογραφία της συγκέντρωσης και αποµάκρυν- 
σης των λυμάτων δεν συνιστά µόνο µία ειδική γνώ- 
ση της πόλης, η οποία συμπληρώνει εκείνη της - 
ὄρευσης. Συνδυαέόµενες οι δύο μελέτες µάς επι- 
τρέπουν να αντιληφθούμε καλύτερα τις χωροταξι- 
κές λειτουργίες της Θεσσαλονίκης στις διάφορες 
ιστορικές φάσεις τους. 

Η ύδρευση και η αποχέτευση λειτούργησαν 
αντιθετικά για διάστηµα πολλών αιώνων. Η πρώτη 





«Φωτογραφία από έντυπο της εποχής µε τον δήμαρχο Θεσσαλονίκης Νικόλαο 
Μάνο, συνοδευόμενο από τον υπομηχανικό Γιαννουκάκη, κατά την επίσκεψη 
του σε φρεάτιο του αποχετευτικού δικτύου το 1935 
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Λεπτομέρεια από τα σχέδια του Απάτησσί (1924), όπου παρουσιάζεται Ἡ 
διάταξη των αγωγών των δημόσιων υπηρεσιών κάτω από τους ὀρόμους της 
πόλης 


επιτυγχανόταν σε µεγάλο βαθµό µε πηγάδια, ενώ η 
δεύτερη µε βόθρους που ανοίγονταν δίπλα στα πη- 
γάδια και, συν τῷ χρόνω, τα αχρήστευαν. Οι πιο 
προχωρηµένες μορφές αποχέτευσης, µε την αποµά- 
κρυνση των λυμάτων, εκ παραλλήλου µε τη δη- 
µιουργία δικτύων ύδρευσης υπήρξαν σηµαντικά πο- 
λιτισµικά έργα, που εν πολλοίς παρέμεναν άγνω- 
στα. Ό,τι γνωρίζουμε για τα θέµατα αυτά, τα οφεί- 
λουµε στον συγγραφέα αυτού του βιβλίου. 

Με τη νέα µελέτη του, ο Ιωάννης Ταμιωλάκης 
συνεισφέρει αφενός µε µία ουσιαστική αναδρομή 
στις ιστορικές πηγές σχετικώς µε την αποχέτευση 
µέχρι το Μεσοπόλεμο, αφετέρου µε την τεκμηρίωση 
της δημιουργίας του σύγχρονου αποχετευτικού συ- 


πιοτοΆθ ὁι Γβεεογάο {τὸ όυς {υθοχιοηι 8 {οτίο «ἱ5/νεἰἰο 
6μΆγωίουος συνδεσέως ὅνο σῳὄρρων εῶν σρωφῶν αοραήρς αὔστως 
«λθζ/οπε /ρηρ/(υσιησέο «ὀρζωπε οισερηέσέε 
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Σχέδιο φρεατίου πτώσεως, σύνδεση αγωγών μεγάλης αλίσεως, όπως το 
ονόμαζε ο Απάτησσί στη µελέτη του 1923 


στήµατος κατά την περίοδο του Μεσοπολέμου και 
εντεύθεν. Πρόκειται για ιστορικό έργο άκρως εν- 
διαφέρον, το οποίο συμπληρώνει τις μελέτες για 
την πολεοδομική και κοινωνική ανασυγκρότηση 
της Θεσσαλονίκης µετά την πυρκαγιά του 1917 και 


την έλευση των προσφύγων. Ταυτόχρονα, φωτίζει 
άγνωστες πλευρές της τοπικής ιστορίας και ιδιαίτε- 
ρα της ιστορίας της τοπικής αυτοδιοίκησης και των 
οργανισμών και των προσώπων που ασχολήθηκαν 
µε τα έητήµατα της αποχέτευσης. 

Όχι λιγότερο σηµαντική είναι η συμβολή του 
συγγραφέα µετην περιγραφή του σύγχρονου αποχε- 
τευτικού συστήµατος και µε το ιστορικό του Οργα- 
νισμού Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης, καθώς και τα 
ειδικά θέµατα που συνδέονται µε την συντήρηση 
του συστήµατος. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 
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Κώστας Φουντανόπουλος 


Εργασία και εργατικό κίνημα στη Θεσσαλονίκη (1908 - 


1936). Ηθική οικονομία και συλλογική δράση στο Μεσοπόλεμο 


Εκδόσεις Νεφέλη 
Αθήνα: 2005 
Σελ.: 416 


Πρόκειται για τη διδακτορική διατριβή του συγ- 
γραφέα, η οποία επιχειρεί να καλύψει το κενό των 
γνώσεών µας για την κατάσταση των εργατών της 
Θεσσαλονίκης στη µεσοπολεμική περίοδο. Ἑκτός 
από μεμονωμένες εργασίες του Α. Δάγκα και ένα 
χρονικό που συντάχθηκε µε επιμέλεια του ΕὮ. Ανα- 
στασιάδη, μέχρι τώρα το εργατικό κίνηµα στη µεσο- 
πολεμική Θεσσαλονίκη εξετάσθηκε περιστασιακώς 
στο πλαίσιο είτε της οικονοµικής είτετης πολιτικής 
ιστορίας. Ο Κ. Φουντανόπουλος προσεγγίόει το θέ- 
μα µε ειδικό τρόπο, ώστε να καλύψει αυτό το κενό. 

Η μέθοδος που ακολουθεί περιγράφεται σὺνο- 
πτικά στον τίτλο. Στηρίζεται στις έννοιες «ηθική οι- 
κονοµία» και «συλλογική ὁοράση». Η «ηθική οικονο- 
µία» περιγράφει τις εθιµικές αντιλήψεις των εργα- 
τών για την οργάνωση της εργασίας, σε αντιδιαστο- 
λή προς την «πολιτική οικονομία», η οποία στηρίζόε- 
ται στη λειτουργία της αγοράς. Η διαφορά, συνε- 
πώς, της «ηθικής» από την «πολιτική οικονομία» 
αφορά τις αντιστάσεις των εργατών απέναντι στις 
επιβαλλόμενες από τη λογική της αγοράς αναδιαρ- 
θρώσεις στην οργάνωση της παραγωγής. Πρόκειται 
για ερευνητικό σχήµα που διευκολύνει την καταγρα- 
Φφή των κοινωνικών συγκρούσεων, από τις οποίες η 
εξεταζόµενη περίοδος δεν ήταν διόλου πτωχή. Η έν- 
νοια, πάλι, της «συλλογικής δράσης» στηρίζεται σε 
πλήρη θεωρητική ανάλυση, που καταχωρίζεται στον 
πρόλογο του έργου, και αντικαθιστά τους παλαιότε- 
ρους όρους «ταξική πάλη» και «κοινωνικοί αγώνες», 
οἱ οποίοι έπασχαν από νοηµατικά ελαττώματα. 

Ίο έργο χωρίόεται σε τρία µέρη. Το πρώτο µέ- 
ρος, µε τίτλο «Η δοµή της εργασίας», εξετάζει την α- 
νάπτυξη της βιομηχανίας, ιδιαίτερα από την οπτική 
του εργατικού δυναμικού, την απασχόληση και το 
καπνικό ζήτημα. Το δεύτερο µέρος, µε τίτλο «Η συλ- 
λογική δράση», διερευνά τις απεργίες που εκδηλά- 
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θηκαν στην περίοδο 1908-1928, την κατάσταση του 
εργατικού κινήματος κατά τα έτη 1930-1935 και τη 
«λαϊκή εξέγερση», όπως την ονοµάζόει ο συγγραφέας, 
του έτους 1936. Επίσης, στο ίδιο µέρος του βιβλίου, 
εξετάζεται η δοµή των απεργιών και η σχέση τους µε 
άλλες συλλογικές δράσεις, καθώς και η οργανώτική 
κατάσταση του συνδικαλιστικού κινήματος. 

Τέλος, το τρίτο µέρος του έργου αφορά τον πο- 
λιτικό λόγο των εργατών και µία προσέγγιση στην 
ταυτότητα της εργατικής τάξης στη Θεσσαλονίκη. 

Το βιβλίο του Κ. Φουντανόπουλου παρέχει το 
πληρέστερο µέχρι τώρα πανόραμα για την εργατική 
τάξη της µεσοπολεμικής Θεσσαλονίκης. Έχει αξιο- 
ποιήσει ανέκδοτες πηγές, που δεν είχαν µέχρι τώρα 
χρησιµοποιηθεί στην έρευνα. Οι μοναδικές παρατη- 
ρήσεις που διατυπώνουµε αφορούν το ιστορικό πλαί- 
σιο και είναι οἱ ίδιες που εκφράσαµε προ ετών, για το 
έργο των Δάγκα, Παπαδόπουλου κ.ά. περίτης Φεντε- 
ρασιόντης Θεσσαλονίκης. Δηλαδή, την ανάγκη να το- 
ποθετηθεί η ανάλυση στο πλαίσιο των μακροχρόνιων 
διαδικασιών: Πρώτον, της αποδυνάµώσης των συντε- 
χνιών (κρίση του συντεχνιακού συστήµατος και του 
µικροϊδιοκτησιακού τρόπου παραγωγής από τα µέσα 
του 193) αιώνα) και, δεύτερον, της διάλυσης του οικο- 
νομικού μηχανισμούτου μακεδονικού χώρου στις δύο 
πρώτες δεκαετίες του 20/5" αιώνα (δυσμενής αγροτική 
συγκυρία ωςτο 1910, πιώχευση Μοδιάνο και Αλλατί- 
νη, καταστροφές ένεκα των Βαλκανικών πολέμων, ᾱ- 
δυναµία ολοκλήρωσης του εμπορευματικού κύκλου 
στον τοµέα της κλωστούὐφαντουργίας, κατάρρευση ε- 
µπορικών δικτύων από το 1912, αναστολή της διαδι- 
κασίας της γαιοπροσόδου από το 1913, µε αποκορύ- 
Φφωμµα τον ανασχεδιασµό της Θεσσαλονίκης µετά την 
πυρκαγιά του 1917 κε.λπ.). 
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